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||శ్రీకృష్ణార్పణమస్తు||
 
శ్రీభగవానువాచ:
యత్కరోసి యదశ్నాసి యజ్జుహోషి దదాసి యత్|
యత్తపస్యసి కౌన్తేయతత్కురుష్వ మదర్పణమ్ ||9.27||
 
"ఓ అర్జునా , దేనిని చేయుచున్నావో,  దేనిని తినుచున్నావో, దేనిని దానము చేయుచున్నావో, ఏ తపస్సు చేయుచున్నావో, వానిని నాకు అర్పింపుము." ||9.27||
 
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||
 
||శ్రీకృష్ణార్పణమస్తు||
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శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః
శ్రీమద్ భగవద్గీత
విషయసూచిక
 i ముందుమాట
 ii భగవద్గీత విశిష్ఠత
iii గీతా ధ్యానము
 1 అర్జున విషాద యోగము
 2 సాంఖ్యయోగము
 3 కర్మయోగము
 4 జ్ఞాన యోగము 
 5 కర్మ సంన్న్యాస యోగము
 6 ధ్యాన యోగము
 7 విజ్ఞాన యోగము
 8 అక్షరపరబ్రహ్మ యోగము
 9 రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగము
10 విభూతి యోగము
11 విశ్వరూప సందర్శన యోగము
12 భక్తి యోగము
13 క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ విభాగ యోగము
14 గుణత్రయ విభాగ యోగము
15 పురుషోత్తమప్రాప్తియోగము
16 దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము
17 శ్రద్ధాత్రయ విభాగ యోగము
18 మోక్షసన్న్యాస యోగము
     ఉపసంహారం - చివరిమాట
     అపరాధక్షమాపణ స్తోత్రము
 

ముందుమాట
శంకరాచార్యులవారు, రామానుజాచార్యులవారు, మధ్వాచార్యులవారు ఎందరో మహానుభావులు గీతాభాష్యము రాశారు. అక్బరు కాలము నాటి మధుసూదన సరస్వతి  గీతమీద వారి భాష్యము రాశారు. అంతస్థాయిలో కాకపోయినా ఆధునిక కాలములో బాలగంగాధర  తిలక్, గాంధీ మహాత్ముడు, స్వామీ శివానంద, స్వామీ చిన్మయానంద, స్వామీ రంగధానంద మున్నగు అధ్యాత్మిక జ్ఞాన తత్పరులు  భవద్గీతా సందేశము విడమరిచి భక్తజనులు అర్థము చేసుకొనగలిగిన విధముగా భగవద్గీతా జ్ఞానమును భక్తులందరికి పంచి బెట్టారు. శంకరాచార్యులవారు అద్వైతపరముగా గీతను విశ్లేషిస్తే, రామానుజాచార్యులవారు మధ్వాచార్యులవారు ద్వైత విశిష్ఠాద్వైత పరముగా గీతను విశ్లేషించారు. కోందరు కర్మపరముగా, కొందరు జ్ఞానపరముగా, కొందరు భక్తి పరముగా విశ్లేషించారు. కొందరు సర్వయోగసమన్వయము చూశారు, విశ్లేషించారు.
 
కొందరికి ఇది సర్వవిద్యాసంగ్రహము (encyclopedia). కొందరికి ఇది అనుభవపూర్వక ఆశ్రయము. గాంధీగారు తన గీతానుభవమును గురించి ఇలా రాశారు. ’సంశయములు నన్నావరించినపుడు, సంకటములు సంప్రాప్తమైనపుడు, నిరాశా నిరుత్సాహములు జనించునపుడు నేను భగవద్గీతను తెరిచిచూచుదును. అందు ఏదో ఒక శ్లోకము నన్నూరడించి, అంతటి విపత్కర స్థితియందు కూడా నా ముఖముపై చిరునవ్వు తాండవిచ్చుచుండును.’ ఇవి అనుభవపూర్వక వాక్యాలు. అప్పటి స్వాతంత్ర సమర సత్యాగ్రహులు కర్మ యోగులు. వారు గీతలో భాగాలను రోజూ పారాయణ చేసేవారు అని వినోబాభావే తమ పుస్తకములో రాశారు.
 
వేలకొలదీ సంవత్సరాల క్రితము చెప్పిన ఈ గీతా సందేశములోని భావాలు ముఖ్యముగా సర్వభూత దయ, సమత్వము,  ఆధునిక కాలములో కూడా అన్వయింపతగిన సత్యాలతో కూడుకొని ఉన్నాయి. ఎన్ని భాష్యాలు చదివినా, ఎంతమంది రాసిన అర్థాలు చదివినా, ఇక చాలు అని భగవద్గీతని పక్కన పెట్టలేము. భగవద్గీత చదివినప్పుడు, ప్రతి అక్షరములోను ప్రతిశ్లోకములోను మనకు తగిన అర్థము స్ఫురిస్తుంది. భవద్గీత మనమే చదివి, మన దైనందిన జీవితములోని విషయాలతో అన్వయించ గలిగితే వచ్చే అర్థమును మించిన అర్థము ఇంకోటి వుండదు. అందుకనే మన హిందూ గృహస్థ ధర్మపరంపరలో పారాయణ ఒక ముఖ్యభాగము. చాలా కుటుంబాలలో లాగా మేముకూడా గీతా పారాయణాపరులము. ఆ పారాయణకోసము భగవద్గీత అర్థము అవడానికి అనువుగా సాంఖ్య యోగమునుంచి అర్థాలు రాసుకోవడమైనది.  
 
ఈ అర్థ తాత్పర్యాలు  రాయడములో శంకరాచార్యులవారి గీతా భాష్యము ప్రమాణముగా తీసుకొనబడినది. చాలాచోట్ల, ఏమాట ఎందుకు వచ్చింది, అన్న సంగతి శంకరాచార్యులవారి భాష్యములో  అర్థవంతముగా కనిపిస్తుంది. అదే ఈ అర్థతాత్పర్యాలలో అక్కడక్కడ కనిపిస్తుంది. మా గీతా పారాయణలో విద్యాప్రకాశానందగిరి స్వాములవారి గీతా మకరందము ప్రమాణముగా తీసుకొని చదవడమైనది. అది కూడా నిస్సందేహముగా ఈ గీతకి తోడ్పడింది. రాసిన గీత సరళముగా, సామాన్యులు పారాయణలో చదువుకోడానికి అనుగుణముగా రాసుకోవడము అయినా, చివరి ఫలితము అందరికి అందించ తగినది అనే భావముతో  కృష్ణార్పణం అనుకుంటూ, దీనిని పుస్తక రూపములో తీసుకు వస్తున్నాము .
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
భగవద్గీత విశిష్ఠత !
 
గీతాపారాయణ, గీతామహాత్మ్యం చదవడముతోనే  సంపూర్ణము చెయ్యాలి, అని ఒక ఆనవాయితి.  గీతాధ్యయనము వలన వచ్చే ఫలములు గీతామహాత్మ్యములో చెప్పబడతాయి. శంకరాచార్యులవారు గీతాధ్యయనము యొక్క ఫలము గురించి తమ భజగోవిందములో, ’భగవద్గీతా కించిదధీతా.. క్రియతే తస్య యమేన న చర్చా’,  అంటారు. భగవద్గీత కొంచెమైనా అధ్యయనము చేసినవానితో, యముడు చర్చకి దిగడు అని. కథోపనిషత్తులో యముడు నచికేతునికి బోధించిన ఆత్మజ్ఞానము, వున్నది వున్నట్లుగా భగవద్గీతలో వింటాము. కనుక అది అక్షరాలా నిజమే అనుకోవచ్చు. భగవద్గీతలో ఉపనిషత్తుల బ్రహ్మ సూత్రముల రెండింటి సారము వస్తుంది. అంటే భగవద్గీతలో వేదాలసారమంతా వున్నది అన్నమాట. అదే శంకరాచార్యులవారు చెపుతారు.  
 
శంకరాచార్యులవారు భగవద్గీత మీద వ్యాఖ్యానము రాస్తూ ఇలా చెపుతారు. ’తదిదం గీతాశాస్త్రం సమస్త వేదార్థ సార సంగ్రహమ్’. అంటే ’ఈ గీతాశాస్త్రము వేదాంతసారమంతటికి సంగ్రహము’ అని. అంటే గీతలో అన్ని వేదాల సారము వున్నదన్నమాట. వేదాల సారము ఉపనిషత్తులు. అంటే ఆ ఉపనిషత్తుల సారము శంకరాచార్యులవారు చెప్పినట్లు భగవద్గీతలో వున్నదన్న మాట
 
అదే ధోరణిలో ఒక శ్లోకము కూడా వుంది.
 
సర్వోపనిషదో గావో దోగ్ధా గోపాలనన్దనః |
పార్థో వత్సః సుధీర్భోక్తా దుగ్ధమ్ గీతామృతం మహత్ || 
 
ఉపనిషదులనే గోవులను, గోపాలనందనుడు అర్జునుడను దూడను నిమిత్తముగా చేసికొని, గీతామృతమను పాలని పితికెను అని. ఆ గీతామృతమే అందరికీ ఉచితముగా లభిస్తోంది.
 
ఇవన్నీ మనకు చెప్పేది గీతా ప్రాధాన్యము గురించి.
 
వేదాలసారము ఉపనిషత్తులు. ఆ ఉపనిషత్తులు తెలిసికొని జీవితము సార్థక్యము చేసికోవాలని అందరికీ వుంటుంది. ఉపనిషత్తులు గురు శిష్య సంభాషణలు. గురువులు ముందుగా శిష్యుడు తగునా అని పరిశీలించి, అప్పుడే జ్ఞానోపదేశము మొదలెడతారు. అందుకని ఉపనిషత్తులు నేర్చుకోవడము అన్నది అప్పుడు అందరికి అందుబాటలో ఉన్న విషయము కాదు. ఇప్పుడు కూడా ఉపనిషత్తుల భాష భావము సామాన్యులకు సులభముగా అవగాహనలో ఉండక, ఉపనిషత్తులు అందరికి అందుబాటలో లేవు. అలాంటి కష్ఠతరమైన ఉపనిషత్తుల సారము, భగవద్గీత రూపములో సామాన్యులకి అందుబాటలో ఉండేటట్లు కృష్ణుడు మనకి భగవద్గీత ప్రసాదించాడు.
 
భగవద్గీతలో భగవంతుడు సామాన్యుల సాధనకు అనువుగా నిష్కామ కర్మను ప్రతిపాదించి, అధ్యాత్మిక మార్గము అందరికి అందుబాటులో వుండేటట్టు చేశాడు. ఆ నిష్కామకర్మ ద్వారా మోక్షమును బోధించాడు. నిష్కామకర్మ చేయడానికి ఆడ మొగ తేడా లేదు. బ్రాహ్మణ క్షత్రియ, వైశ్య, శూద్ర, భేదము లేదు. రాజాధి రాజులకు రాజ భటులకు తేడా లేదు. మన వైదీక కర్మలో వున్న విధులు అన్నీ తొలగించి, ఆధ్యాత్మ చింతన, మోక్షము అందరికీ అందుబాటులో ఉండేటట్టుగా భగవద్గీత మనకు చెపుతుంది.
 
భగవద్గీతలో ఒక చోట, ’వేద వాదరతాః’ - అన్నపదము వాడి , కృష్ణుడు అటువంటి వాళ్ళకి దైవ చింతనలో ఏకాగ్రతరాదు అని కుండ బద్దలుకొట్టినట్లు చెపుతాడు. ఎందుకు అంటే వాళ్ళు, ’వేదము అంటే కర్మకాండే’, అనే భావములో ఉండుట వలన. ఇంకా వైదీక కర్మకాండ  ఫలస్వరూపమైన కర్మలతో కట్టబడి యుండుటవలన.  ఆ విధముగా భగవద్గీత, తత్వచింతనలో శిథిలమగుతున్న వేదాలలోని ఫలపూరిత కర్మకాండలను ప్రక్కనబెట్టి, కాలక్రమములో ప్రక్కన పెట్టబడి, రహస్యముగా వుండిపోయిన, నిష్కామకర్మతో కూడిన ఆధ్యాత్మిక చింతనలను మళ్ళీ ప్రతిపాదించి, తత్వ చింతనకి నూతన శక్తి కలిగించింది.  
 
వేలకొలది సంవత్సరాల క్రితము చెప్పబడిన, ఈ గీతా సందేశములోని భావాలు, ముఖ్యముగా  సమత్వము, సర్వభ్బూత దయ, ఆధునిక కాలములో కూడా అన్వయింపతగిన సత్యాలతో కూడుకొని ఉన్నాయి. ’అద్వేష్ఠాసర్వభూతానాం’, ’సర్వభూతహితే రతః’, ’నిర్వైరః సర్వభూతేషు’, అని సమస్త ప్రాణులనుద్దేశించి  ప్రతిపాదించబడిన భావనలు ఒక దేశానికి, ఒక జాతికి, ఒక మతానికి సంబంధించినవి కావు. ’సమత్వం యోగముచ్యతే’, అంటూ సమత్వము యొక్క ప్రాధాన్యము గీత ద్వారా చాటింపబడినది. సంసారికి కూడా సమత్వము బోధిస్తూ, ’సుఖదుఃఖములందు, మానావమానములందు, లాభాలాభములయందు, జయాపజయములందు సమబుద్ధి కలిగియుండుము’ అని, అట్టివారే మోక్షముపొందగలరు అని కృష్ణుడు చెప్పెను. భవద్గీతలో వున్న జ్ఞానము అపారము. ఎన్ని భాష్యాలు చదివినా, ఎంతమంది రాసిన అర్థాలు చదివినా, ఇక చాలు అని భగవద్గీతని పక్కన పెట్టలేము. భగవద్గీత చదివినప్పుడు, ప్రతి అక్షరములోను ప్రతిశ్లోకములోను తగిన అర్థము స్ఫురిస్తుంది.
 
భగవద్గీతలో ఇంకొక అద్భుతమైన ప్రాధాన్యము వుంది. భగవద్గీతలో పూర్వము చెప్పబడిన తపస్సు, త్యాగము, సన్న్యాసము, యోగము, యజ్ఞము అన్నమాటలకి సరికొత్త రూపము అర్థము ప్రతిపాదించి, అవి సామాన్యులకు అందుబాటులో తేబడినవి. త్యాగము, సన్న్యాసము, తపస్సు, అన్నమాటలు ఎదో వానప్రస్థములోనో సన్యాసాశ్రమములోనో తగినవి అన్నభావమును ప్రక్కకి బెట్టి, ’సర్వకర్మ ఫలత్యాగం ప్రాహుః త్యాగం విచక్షణాః’  అంటూ కర్మఫలములు ఈశ్వరార్పణముగ వదలుటయే త్యాగము అని చెప్పబడినది. అలాగే ఫలము త్యజించి కర్మచేయడమే సన్న్యాసము అని, ’యజ్ఞానాం జపయజ్ఞోఽస్మి’, అంటూ జపమునే ముఖ్యమైన యజ్ఞముగా  భగవద్గీతలో చెప్పబడినవి. ’స్వాధ్యాయజ్ఞాన యజ్ఞాశ్చ’ అంటూ స్వాధ్యాయనము పారాయణలు కూడా యజ్ఞములుగా చెప్పబడ్డాయి. కర్తృత్వము లేకుండా చేయబడు ప్రతి కర్మ యజ్ఞము అంటూ, యజ్ఞము అన్నపదముకు కూడా నూతన రూపము కలిగించి సామాన్యులకు యజ్ఞము మన స్థాయిలో చేయగల కర్మ కాదు అను భేద భావమును నిర్మూలించెను.
 
అది భగవద్గీత విశిష్ఠత
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
గీతా ధ్యానము
 
పార్థాయ ప్రతిబోధితాం భగవతా నారాయణేన స్వయం
వ్యాసేన గ్రధితాం పురాణమునినా మధ్యే మహాభారతమ్|
అద్వైతామృతవర్షిణీం భగవతీం అష్ఠాదశాధ్యాయినీం
అమ్బత్వామనుసందధామి భగవద్గీతే భవద్వేషిణీమ్||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
|| ఓమ్ తత్ సత్ ||
ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ:
"ధర్మక్షేత్రే కురుక్షేత్రే సమవేతా యుయుత్సవః
మామకాః పాండవశ్చైవ కిమకుర్వతు సంజయా |"
"ఓ సంజయా! ధర్మభూమి అయిన కురుక్షేత్రములో యుద్ధము చేయదలచినవారై కూడినట్టి నా వారు  పాండవులు ఏమి చేసిరి ?"
శ్రీమద్భగవద్గీత 
శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః
ఉపోద్ఘాతము
 
భగవద్గీత, భగవద్గీతా ఉపపర్వము, మహాభారతములోని భీష్మ పర్వములో అంతర్భాగములు. భీష్మ పర్వములో పదమూడవ అధ్యాయమునుంచి నలభై రెండవ అధ్యాయము దాకా వున్న అధ్యాయములు, భగవద్గీతా ఉప పర్వము అంటారు. ఆ భగవద్గీతా ఉపపర్వములో ఇరవై ఐదవ అధ్యాయమునుండి నలభై రెండవ అధ్యాయము దాకా వున్న పద్దెనిమిది అధ్యాయములు విశ్వ విఖ్యాతమైన భగవద్గీత అధ్యాయములు. అంటే 700 వందల శ్లోకాల భగవద్గీత, భీష్మ పర్వములో ఇరువై ఐదవ అధ్యాయములో మొదటి శ్లోకముతో మొదలవుతుంది. 
 
మహాభారత యుద్ధము, భీష్ముడు కౌరవ సేనాధిపతిగా, భీష్మ పర్వములో మొదటి అధ్యాయములో మొదలవుతుంది. అది రెండు పక్షములు యుద్ధములో పాటించవలసిన మర్యాదలు పరామర్శ చేసుకొని, తయారుగా వున్న సమయము. అప్పుడు వ్యాసభగవానుడు వస్తాడు. 
 
వ్యాసభగవానుడు ధృతరాష్ట్రుడికి యుద్ధమువలన వచ్చే అనర్థాలు చెపుతూ సమస్యలను సాధించుకొనే మార్గములు గురించి ఈ విధముగా చెపుతాడు. రెండు కూటాల మధ్య ఏ సమస్య అయినా సాధించుకునే మార్గాలు మూడు. మొదటిది, పరస్పర భాషణలతో  సాధించుకునే అంగీకారము. అది ఉత్తమమైన మార్గము. రెండవది సామదాన బేధ  ఉపాయాలతో మతభేదాలు కలిగించి సాధించుకునే అంగీకారము. అది అశాశ్వతము. నిజానిజాలు తేలిన తరువాత ఆ అంగీకారము కూలిపోతుంది. మూడవ మార్గము యుద్ధము. ఇది అన్ని మార్గాలలో అధమమైన మార్గము. దీనివలన అందరికి నష్టమే. అందువలన వ్యాసభగవానుడు యుద్ధము మంచిది కాదు అని చెపుతాడు. 
 
కాని ధృతరాష్ట్రుడు తన సంతానము తన మాట వినదని, తను చేయగలిగినది ఏమీ లేదని చెపుతాడు. అప్పుడు వ్యాసభగవానుడు జరగబోవు యుద్ధము చూడడానికి, అంధుడైన ధృతరాష్ట్రునికి దివ్య దృష్టి ఇస్తాడు. ధృతరాష్ట్రుడు తనకి ఆ దివ్యదృష్టి అక్కరలేదని అంటే, అప్పుడు వ్యాసుడు, ధృతరాష్ట్రుని సహచరుడు అయిన సంజయునకు ఆ దివ్యదృష్టి ఇస్తాడు. వ్యాసుడు తన దీవెనలతో సంజయునకు గ్రహించలేనిది అన్నమాటలేకుండా వుండే గ్రహణ శక్తి ని కూడా ఇచ్చి, ధృతరాష్ట్రునికి కావలసిన విషయములు విశదీకరించ మని చెప్పి వెళ్ళిపోతాడు. ఆ దృష్టి తో సంజయుడు ఎక్కడ ఏమి అవుతున్నా చూడగలుగుతాడు. 
 
ధృతరాష్ట్రుడికి  యుద్ధము మీద ఆసక్తి లేదు. కాని సంజయుడు అన్నీ చూడకలడు కాబట్టి, భూగోళము గురించి అనేకమైన ప్రశ్నలు అడుగుతాడు. సమాధానముగా, సంజయుడు భూమిలో తూర్పు ఉత్తర  పశ్చిమ దక్షిణ భాగాలని వర్ణిస్తాడు. ఆ భాగములలో వుండే వనములు, ఫలములు, పుష్పములు వర్ణిస్తాడు. అలాగే ఆకాశము, నక్షత్రములు, సూర్యుడు అన్ని గ్రహాల గురించి వివరిస్తాడు. ఇవన్నీ విని ధృతరాష్ట్రుడు తన పిల్లలు యుద్ధ మార్గములో ఎందుకు వెళ్ళారని బాధపడతాడు. ఈ విధముగా ధృతరాష్ట్రుని ప్రశ్నలతో, యుద్ధములో తొమ్మిది రోజులు గడిచిపోతాయి. ఈ తొమ్మిది రోజులలో జరుగుతున్న యుద్ధము గురించి ధృతరాష్ట్రుడు అడగడు. సంజయుడు చెప్పడు. ఇదంతా జంబూకాండ ఉప పర్వము, భూమి ఉప పర్వములలో, పన్నెండు అధ్యాయములలో జరిగిన కథ.
 
పదమూడవ అధ్యాయముతో భగవద్గీత ఉప పర్వము మొదలు.  పదమూడవ అధ్యాయములో, పదవ రోజు యుద్ధము అయిన తరువాత, సంజయుడు అతి దుఃఖముతో,  ’అనర్ధము అయిపోయింది, భీష్ముడు పడిపోయాడు’ అన్నమాటతో, ధృతరాష్ట్రునికి యుద్ధవార్త అందిస్తాడు. భీష్మద్రోణుల సారథ్యములో తన పుత్రుల విజయము తథ్యము అనే విశ్వాసములో వున్న ధృతరాష్ట్రుడు నిర్ఘాంతపోతాడు. ధృతరాష్ట్రుని మనస్సులో యుద్ధ సన్నాహములమీద, రెండు సైన్యముల మీద, రెండు సైన్యముల వ్యూహముల మీద, వారి నాయకత్వము మీద, అనేక రకములైన ప్రశ్నలు  ఉత్పన్నమౌతాయి. పదమూడవ అధ్యాయము నుంచి ఇరవైమూడవ అధ్యాయము దాకా  ధృతరాష్ట్రుడి ప్రశ్నలన్నిటికి సంజయుడు వివరముగా సమాధానము చెపుతాడు. 
 
అంతా విని ఇరువది నాలుగు అధ్యాయములో ధృతరాష్ట్రుడు - ’ ఓ సంజయా, ఆ మహాయుద్ధములో ఎవరు ఉత్సాహముతో ముందుకు వచ్చారు? ఎవరి హృదయము విశ్వాసముతో నిండివుంది?  ఎవరిలో నిరుత్సాహము దుఃఖము పేరుకుంది?  మనుష్యుల హృదయములలో భయము కలిగించు ఆ మహాయుద్ధములో, ఎవరు ముందు దెబ్బ తీసారు? మావాళ్ళా లేక పాండవులా? ఓ సంజయా ఇదంతా చెప్పు. ఏ సైన్యములో ధరించిన పూలమాలలు సుగంధ వాసనలు వెదజల్లాయి? ఎవరి సైన్యాలు భయంకరముగా గర్జిస్తూ యుద్ధములోకి దిగారు?’ అని అడుగుతాడు. ఆ ప్రశ్నకి సమాధానముగా సంజయుడు చెప్పిన సమాధానము, ’రెండు సైన్యాలు ఉత్సాహముతో యుద్ధములోకి దిగాయి. రెండు సైన్యాలలో వీరులు ధరించిన పూలమాలలు సమానముగా సుగంధ వాసనలు వెదజల్లాయి. రెండు సైన్యాలు భీకర ఘోషణతో యుద్ధము మొదలెట్టాయి’ అని.
 
ఇక ఇరువది ఐదవ అధ్యాయము అంటే భగవద్గీత మొదలు.
 
అదే భగవద్గీత ప్రారంభము.
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
శ్రీమద్భగవద్గీత - 
ప్రథమాధ్యాయము 

1  ఆర్జున విషాద యోగము
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః||
 
భగవద్గీత  కౌరవుల తండ్రి అయిన ధృతరాష్ట్రుని ప్రశ్నతో మొదలు అవుతుంది. యుద్ధమునకై కౌరవపాండవ సైన్యములు ఇరువైపుల కురుక్షేత్రములో సంసిద్ధమై యున్నసమయములో, ధృతరాష్ట్రునకు యుద్ధరంగమున ఏమి జరుగుచున్నదీ తెలుపుటకు గాను సంజయుడు ధృతరాష్ట్రుని వద్ద ఉండెను.  అప్పుడు ధృతరాష్ట్రుడు సంజయుని అడుగుతాడు.
 
 || శ్లోకము 1.1||
  ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ: 
ధర్మక్షేత్రే కురుక్షేత్రే సమవేతా యుయుత్సవః|
మామకాః పాండవశ్చైవ కిమకుర్వతు సంజయా ||1||

 ధృతరాష్ట్రుడు ఇట్లు పలికెను. 
" ఓ సంజయా ! నా వారు, పాండవులు ధర్మక్షేత్రమైన కురుక్షేత్రములో యుద్దమునకు సమావేశమై ఏమి చేసిరి?" ||1||
ఈ ప్రశ్న తరువాత "సంజయ ఉవాచ" అంటూ భగవద్గీత అంటే కృష్ణార్జున సంవాదము అంతా సంజయుని ద్వారా వింటాము. 
అప్పుడు ధృతరాష్ట్రుని ప్రశ్నకు సమాధానముగా, సంజయుడు యుద్దరంగములో జరుగుతున్నది అంతా ధృతరాష్ట్రునికి చెప్పడము మొదలెడతాడు. ధృతరాష్ట్రుడు అన్న మామకాః అన్నమాటకి తగినట్టుగా, సంజయుడు దృష్టి ముందుగా దుర్యోధనుడి పైకి పోతుంది.  దుర్యోధనుడు పాండవసైన్యాన్ని చూస్తూ ద్రోణాచార్యునికి పాండవ సైన్యములోని యోధులగురించి అలాగే కౌరవ పక్షమునందలి యోధుల గురించి చెప్పినది  ధృతరాష్ట్రునికి వినిపిస్తాడు.
 
||శ్లోకము 1.2||
 
సంజయ ఉవాచ:
దృష్ట్వాతు పాండవానీకం 
వ్యూఢం దుర్యోధనస్తదా| 
ఆచార్యముపసంగమ్య
 రాజావచనమబ్రవీత్||
 
||శ్లోకార్థములు|| 
 
తదా - అప్పుడు
పాణ్డవానీకం వ్యూఢం దృష్ట్వా - 
పాండవుల సైన్యము యొక్క వ్యూఢము చూచి 
ఆచార్య ముపసంగమ్య - 
ద్రోణాచార్యుని సమీపించి 
రాజా దుర్యోధనః  (ఇదం) వచనం అబ్రవీత్ - 
రాజైన దుర్యోధనుడు ఈ మాటలు చెప్పెను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
సంజయుడు చెప్పెను:
"అప్పుడు రాజైన దుర్యోధనుడు పాండవుల సైన్యము యొక్క వ్యూఢము చూచి, ద్రోణాచార్యుని సమీపించి, ఈ మాటలు చెప్పెను. ||2||
 
||శ్లోకము 1.3||
 
పశ్యైతాం పాణ్డుపుత్రాణాం 
ఆచార్యమహతీం చమూం|
వ్యూఢాం ద్రుపద పుత్రేణ
 తవశిష్యేణ ధీమతా|| 3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆచార్య తవ  శిష్యేణ - 
గురువర్యా నీ యొక్క  శిష్యుడుచేత,
ధీమతా ద్రుపద పుత్రేణ వ్యూఢాం -
 బుద్ధిశాలి అగు ద్రుపద పుత్రునిచేత రచింపబడిన
పాణ్డుపుత్రాణాం ఏతామ్ మహతీం చమూం పశ్య - 
పాండు పుత్రులయొక్క ఈ మహత్తరమైన సేనను చూడుము. 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ గురువర్యా, నీ యొక్క శిష్యుడగు ద్రుపద పుత్రునిచేత రచింపబడిన, పాండు పుత్రులయొక్క ఈ మహత్తరమైన సేనను చూడుము".||3||
 
||శ్లోకము 1.4||
 
అత్రశూరా మహేష్వాసా
భీమార్జున సమాయుధిః|
యుయుధానో విరాటశ్చ
ద్రుపదశ్చ మహారథః||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అత్ర మహేష్వాసా - 
ఇక్కడ గొప్ప ధనుర్ధారులు
భీమార్జున సమాయుధిః శూరాః - 
యుద్ధములో భీమార్జునులతో సమానమైన శూరులు 
యుయుధానః విరాటః చ  - 
యుయుధానుడు విరాటుడు అలాగే
మహారథః ద్రుపదశ్చ ( సన్తి)- 
మహారథుడు ద్రుపదుడు (కలరు)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఇక్కడ గొప్ప ధనుర్ధారులు, యుద్ధములో భీమార్జునులతో సమానమైన శూరులు, యుయుధానుడు, విరాటుడు, అలాగే మహారథుడు ద్రుపదుడు (కలరు)."||4||
 
||శ్లోకము 1.5 ||
 
దృష్టకేతుశ్చేకితానః
 కాశీరాజశ్చ వీర్యవాన్ |
పురుజిత్కున్తీ భోజశ్చ
 శైబ్యశ్చ నరపుఙ్గవః ||5||
 
||శ్లోకము 1.6||
 
యుధామన్యుశ్చ విక్రాన్త
 ఉత్తమౌజాశ్చ వీర్యవాన్ |
సౌభౌద్రో ద్రౌపదేయాశ్చ
 సర్వ ఏవ మహారథాః ||6||
 
 
||శ్లోకాతాత్పర్యము||
 
"వీరులు దృష్టకేతువు, చేకితానుడు, కాశీరాజు, పురుజిత్ , కుంతీ భోజుడు, మనుజ శ్రేష్ఠుడగు  శైబ్యుడు, పరాక్రమశాలి అగు యుధామన్యుడు, ఉత్తమౌజుడు, అభిమన్యుడు, ద్రౌపది కుమారులు, వీరందరూ మహారథులు".||6||
ఆలాగ దుర్యోధనుడు పాండవుల సైన్యములో ముఖ్యులను గురించి చెప్పి, తన సైన్యములో వున్నవాళ్ళగురించి కూడా చెపుతాడు.
||శ్లోకము 1.7||
 
అస్మాకంతు విశిష్ఠా యే 
తాన్నిబోధ ద్విజోత్తమ|
నాయకా మమసైన్యశ్చ
సంజ్ఞార్థం తాన్ బ్రవీమి తే||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ద్విజోత్తమ అస్మాకం - 
ఓ ద్విజోత్తమ మనలో 
యే విశిష్ఠాః మమ సైన్యస్య నాయకాః - 
ఎవరు విశిష్ఠులో నా సైన్యమునకు నాయకులో 
తాన్ తే సంజ్ఞార్థం - 
వారిని, నీ జ్ఞాపకార్థము 
తాన్ బ్రవీమి తే - 
వారిని చెప్పుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ ద్విజోత్తమ మనసైన్యములో ఎవరు విశిష్ఠులో,  సైన్యమునకు నాయకులో,  వారిని నీ జ్ఞాపకార్థము చెప్పుచున్నాను"||7||
 
||శ్లోకము 1.8, 1.9||
 
భవాన్ భీష్మశ్చ కర్ణశ్చ 
కృపశ్చ సమితిఞ్జయః|     
అశ్వత్థామా వికర్ణశ్చ
 సౌమదత్తి స్తథైవచ ||8|
 
అన్యే చ బహవః శూరా
 మదర్థే త్యక్త జీవితాః |
నానాశస్త్ర ప్రహరణాః 
సర్వే యుద్ధవిశారదాః ||9||
 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మీరును, భీష్ముడు,కర్ణుడు, కృపుడు, సమితుంజయుడు, అలాగే అశ్వత్థామ, వికర్ణుడు, సౌమదత్తి, ఇంకను నా కొఱకు జీవితము ధారబోయునట్టి  అనేక ఇతర శూరులు, వీరు అందరును అనేక శస్త్రములు అస్త్రములు కలవారు, యుద్ధములో సమర్థులు." ||8||
 
 
||శ్లోకము 1.10||
 
అపర్యాప్తం తదస్మాకం
 బలం భీష్మాభిరక్షితమ్ |
పర్యాప్తం త్విదమేతేషాం
 బలం భీమాభిరక్షితాం ||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ అస్మాకం బలం భీష్మాభిరక్షితమ్ - 
ఈ మన బలము భీష్ముని చేత రక్షింపబడుచున్నది.
అపర్యాప్తం - 
అపరిమితముగా వున్నది.
ఏతేషాం ఇదం బలంతు - 
ఈ పాండవుల బలము
పర్యాప్తం భీమాభిరక్షితం - 
పరిమితముగా నున్నది భీముని చే రక్షింపబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ మన బలము భీష్ముని చేత రక్షింపబడుచున్నది, అపరిమితముగా వున్నది. ఈ పాండవుల బలము పరిమితముగా నున్నది భీముని చే రక్షింపబడుచున్నది"
 
కౌరవ బలము అపరిమితము. పాండవుల బలము పరిమితము అని.
 
||శ్లోకము 1.11||
 
అయనేషు చ సర్వేషు
 యథాభాగమవస్థితాః|
భీష్మమేవాభి రక్షన్తు 
భవన్తః సర్వఏవహి||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భవన్తః సర్వఏవ -
 మీరు అందరును
సర్వేషు అయనేషు -
 సమస్త వ్యూహములలో 
యథాభాగమ్ అవస్థితాః -
 వారి వారి స్థానములలో ఉన్నవారై
భీష్మమేవా అభిరక్షన్తు-
 భీష్మునినే అన్నివిధములుగా కాపాడుదురుగాక
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మీరు అందరును సమస్త వ్యూహములలో వారి వారి స్థానములలో ఉన్నవారై, భీష్మునినే అన్నివిధములుగా కాపాడుదురుగాక".||11||
 
ఇది దుర్యోధనుడు రాజు లాగా , ద్రోణాచార్యునితో మాట్లాడుతూ  అందరికి ఇచ్చిన ఆజ్ఞ. అప్పుడు దుర్యోధనుని మాటల విన్న భీష్మపితామహుడు, దుర్యోధనునికి ఉత్సహము కలిగించేందుకు, యుద్ధ ప్రారంభానికి చిహ్నముగా తన శంఖము ఊదుతాడు.
||శ్లోకము 1.12||
 
తస్య సంజనయన్ హర్షం
కురువృద్ధః పితామహః||
సంహనాదం వినోద్యోచ్చైః
 శఙ్ఖం దధ్మౌ ప్రతాపవాన్ ||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రతాపవాన్  కురువృద్ధః పితామహః - 
పరాక్రమవంతుడు కౌరవులలో పెద్ద అయిన, తాత ( భీష్ముడు)
తస్య హర్షం సంజనయన్ - 
అతనికి సంతోషము కలుగ చేయుచూ
ఉచ్చైః సింహనాదమ్ వినద్య - 
గట్టిగా సింహనాదము చేసి
శంఖం దధ్మౌ- 
తన శంఖమును వూదెను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"పరాక్రమవంతుడు కౌరవులలో పెద్ద అయిన తాత ( భీష్ముడు)దుర్యోధనునికి  సంతోషము కలుగ చేయుచూ గట్టిగా సింహనాదము చేసి తన శంఖమును వూదెను".||12||
 
||శ్లోకము 1.13||
 
తతః శంఖాశ్చ భేర్యశ్చ
 పణవానక గోముఖాః |
సహసైవాభ్యహన్యంత 
స శబ్దస్తుములోఽభవత్ ||13||
 
||శ్లోకార్థములు||11||
 
తతః శంఖాశ్చ భేర్యశ్చ - 
అప్పు డు శంఖములు, భేరులు
పణవానక గోముఖాః సహసైవ అభ్యహన్యన్త - 
తప్పెటలు పలకలు ఈదుకొమ్ములు వెంటనే మ్రోగింపబడెను
స శబ్దః తుములః అభవత్- 
ఆ శబ్దముచే దిక్కులు మారుమోగెను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అప్పు డు శంఖములు, భేరులు, తప్పెటలు, పలకలు, ఈదుకొమ్ములు వెంటనే మ్రోగింపబడెను. ఆ శబ్దముచే దిక్కులు మారుమోగెను".||13||
 
||శ్లోకము 1.14||
 
తతః శ్వేతైః హయైర్యుక్తే 
మహతి స్యన్దనే స్థితౌ |
మాధవః పాణ్డవశ్చైవ దివ్యౌ
 శంఖౌ ప్రదధ్మతుః||14||
 
||శ్లోకార్థములు||11||
 
తతః శ్వేతైః హయైః యుక్తే - 
అప్పుడు తెల్లని గుఱ్ఱములతో కూడిన
మహతి స్యన్దనే స్థితౌ - 
మహత్తరమైన రథములో వున్న
మాధవః పాణ్డవశ్చైవ - 
కృష్ణుడు అర్జునుడున్ను
దివ్యౌ శంఖౌ ప్రదధ్మతుః- 
దివ్యమైన శంఖములను గట్టిగా వూదిరి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అప్పుడు తెల్లని గుఱ్ఱములతో కూడిన, మహత్తరమైన రథములో వున్న, కృష్ణుడు అర్జునుడు కూడా దివ్యమైన శంఖములను గట్టిగా వూదిరి".||14||
 
||శ్లోకము 1.15||
 
పాఞ్చజన్యం హృషీకేశో
 దేవదత్తం ధనంజయః|
పౌణ్డ్రం దధ్మౌ మహాశంఖం
 భీమకర్మా వృకోద రః || 15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హృషీకేశః పాఞ్చజన్యం  - 
శ్రీకృష్ణుడు పాంచజన్యమును
ధనంజయః దేవదత్తం -
 అర్జునుడు దేవదత్తమను శంఖమును
భీమకర్మా వృకోదరః పౌణ్డ్రం  - 
భయంకరమైన కార్యములు చేయగల భీముడు పౌండ్రము అనబడు
మహాశంఖం దధ్మౌ- 
మహాశంఖమును వూదిరి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శ్రీకృష్ణుడు పాంచజన్యమును, అర్జునుడు దేవదత్తమను శంఖమును భయంకరమైన కార్యములు చేయగల భీముడు పౌండ్రము అనబడు మహాశంఖమును వూదిరి".||15||
 
||శ్లోకములు 1.16 -1.18||
 
అనన్తవిజయం రాజా
 కున్తీపుత్రో యుధిష్టిరః |
నకులః సహదేవశ్చ 
సుఘోష మణిపుష్పకౌ||16||
 
కాశ్యశ్చ పరమేష్వాసః
 శిఖణ్డీచ మహరథః |
ధృష్టద్యమ్నో విరాటశ్చ
 సాత్యకిశ్చాపరాజితః ||17||
 
ద్రుపదో ద్రౌపదేయాశ్చ
 సర్వశః పృథివీపతే |
సౌభద్రశ్చ మహాబాహుః శంఖాన్ 
దధ్ముః పృథక్ పృథక్ ||18||
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కున్తీపుత్రుడు, రాజు అగు యుధిష్ఠిరుడు, అనన్తవిజయము అనబడు శంఖమును, అదేవిధముగా నకుల సహదేవులు సుఘోషము మణిపుష్పకము అనబడు శంఖములను, గొప్పధనస్సు కల కాశీరాజు, అలాగే మహారథుడు శిఖండీ, దృష్ఠద్యమ్నుడు, విరాటుడు, అపరాజితుడైన సాత్యకి , ద్రుపదుడు, ద్రౌపది కుమారులు, మహాబాహువులు కల అభిమన్యుడు సేనయందు అంతట వేరు వేరుగా శంఖములను వూదిరి".
 
||శ్లోకము 1.19||
 
సఘోషో ధార్తరాష్ట్రాణాం 
హృదయాని వ్యదారయత్ |
నభశ్చ పృథివీం చైవ 
తుములో వ్యను నాదయన్ ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తుములః స ఘోషః - 
అంతయు వ్యాపించినట్టి ఆ ధ్వని
నభశ్చ పృథివీం చైవ వ్యనునాదయన్ -
 ఆకాశమును భూమిని మారుమ్రోగించుచూ
ధార్తరాష్ట్రాణాం హృదయాని వ్యదారయత్ - 
ధృతరాష్ట్రుని పుత్రుల హృదయములను చలింపచేసెను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అంతయు వ్యాపించినట్టి ఆ ధ్వని, ఆకాశమును భూమిని మారుమ్రోగించుచూ ధృతరాష్ట్రుని పుత్రుల హృదయములను చలింపచేసెను". ||19||
 
||శ్లోకము 1.20|| 
 
అథ వ్యవస్థితాన్ దృష్ట్వా
 ధార్తరాష్ట్రాన్ కపిధ్వజః |
ప్రవృతే శస్త్రసమ్పాతే 
ధనురుద్యమ్య పాణ్డవః ||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ శస్త్ర సంపాతే ప్రవృత్తే (సతి) -
అంతట ఆయుధప్రయోగము ప్రారంభమగుచుండగా
కపిధ్వజః పాణ్డవః ధనురుద్యమ్య - 
ధ్వజములో హనుమ కల అర్జునుడుధనస్సు చేతబట్టి
వ్యవస్థితాన్ ధార్తరాష్ట్రాన్ దృష్ట్వా- 
యుద్ధసన్నద్ధులైన కౌరవులను చూచి ( ఇట్లు పలికెను)||20||
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అంతట ఆయుధప్రయోగము ప్రారంభమగుచుండగా, ధ్వజములో హనుమ కల అర్జునుడు, తన ధనస్సు చేతబట్టి యుద్ధసన్నద్ధులైన కౌరవులను చూచి (ఇట్లు పలికెను)."||20||
 
||శ్లోకము 1.21|| 
 
హృషీకేశం తదా వాక్యం 
ఇదమాహ మహీపతే |
అర్జున ఉవాచ:
సేనయోరుభయోర్మధ్యే 
రథం స్థాపయమేఽచ్యుతా || 21 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 తదా హృషీకేశం ఇదం వాక్యం ఆహ-
 అప్పుడు శ్రీకృష్ణునితో ( అర్జునుడు)ఈ వచనములు పలికెను.
అర్జున ఉవాచ - 
అర్జునుడు చెప్పెను.
అచ్యుతా ఉభయోః సేనయోః మధ్యే - 
ఓ అచ్యుతా, ఇద్దరి సైన్యముల మధ్యలో
మే రథం స్థాపయ - 
నా రథమును నిలబెట్టుము.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ మహరాజా, అప్పుడు శ్రీకృష్ణునితో అర్జునుడు ఈ వచనములు పలికెను. అర్జునుడు చెప్పెను. ’ఓ అచ్యుతా ఇద్దరి సైన్యముల మధ్యలో నా రథమును నిలబెట్టుము’, అని."||21||
 
||శ్లోకము 1.22||
 
యావదేతాన్నిరీక్షేఽహం 
యోద్ధుకామానవస్థితాన్ |
కైర్మయాసహ యోద్ధవ్యం 
అస్మిన్ రణ సముద్యమే ||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అస్మిన్ రణ సముద్యమే - 
అరంభము అవుతున్న ఈ యుద్ధములో
మయా కైః సహ యోద్ధవ్యం - 
నేను ఎవరితో యుద్ధము చేయవలెనో
యోద్ధు కామాన్ అవస్థితాన్ - 
యుద్ధముచేయకోరి  (ఎవరు) నిలబడి వున్నారో
యావత్ ఏతాన్ అహం నిరీక్షే- 
వీరందరిని నేను చూడగలనో 
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"అరంభము అవుతున్న ఈ యుద్ధములో నేను ఎవరితో యుద్ధము చేయవలెనో, యుద్ధముచేయకోరి  ఎవరు నిలబడి వున్నారో, వారందరిని నేను ఎట్లు చూడగలనో అట్లు చేయుము."||22|| 
 
||శ్లోకము 1.23||
 
యోత్స్యమానా నవేక్షేఽహం 
య ఏతేఽత్ర సమాగతాః |
ధార్తరాష్ట్రస్య దుర్బుద్ధేః  
యుద్ధే ప్రియ చికీర్షవః ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 దుర్బుద్ధేః ధార్తరాష్ట్రస్యప్రియ చికీర్షవః- 
దుర్బుద్ధిగల దుర్యోధనుని ప్రియము కోరి 
యే ఏతే  అత్ర సమాగతాః - 
ఏ వీరులు ఇక్కడ సమకూడియున్నారో
(తాన్) యోత్స్యమానాన్ అహం అవేక్షే- 
యుద్ధము చేయకోరుచున్నవారిని నేను చూచెదను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"దుర్బుద్ధిగల దుర్యోధనుని ప్రియము కోరి, ఏ వీరులు ఇక్కడ సమకూడియున్నారో, అలాగ యుద్ధము చేయకోరుచున్నవారిని నేను చూచెదను".||23||
 
||శ్లోకము 1.24 - 1.25||
 
సంజయ ఉవాచ:
ఏవముక్తో హృషీకేశో
 గుడాకేశేన భారత |
సేనయోరుభయోర్మధ్యే 
స్థాపయిత్వా రథోత్తమమ్ ||24||
 
భీష్మ ద్రోణ ప్రముఖతః
 సర్వేషాం చ మహీక్షితామ్ |
ఉవాచ పార్థ పశ్యైతాన్ 
సమవేతాన్ కురూనితి ||25||
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను:
"ఓ రాజా, ఈ విధముగా అర్జునుని చేత చెప్పబడిన కృష్ణుడు, ఉభయ సైన్యములమధ్య భీష్మ ద్రోణులకు ఎదురుగా, అందరు రాజులకు ఎదురుగా ఆ ఉత్తమమైన రథమును నిలబెట్టి , "ఓ పార్థ సమకూడియున్న ఈ కౌరవులను చూడుము", అని చెప్పెను".||24-25||
 
||శ్లోకము 1.26||
 
తత్రాపశ్యత్  స్థితాన్ పార్థః 
పితౄనథ పితామహాన్ |
ఆచార్యాన్ మాతులాన్ భ్రాత్రూన్
 పుత్రాన్పౌత్రాన్ సఖీంస్తథా||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ పార్థః తత్ర స్థితాన్ - 
అప్పుడు అర్జునుడు అక్కడ వున్న
పిత్రూన్ పితామహాన్ అచార్యాన్ మాతులాన్ - 
తండ్రులను, తాతలను, గురువులను,మేనమామలను
భాత్రూన్ పుత్రాన్ పౌత్రాన్ సఖీన్ అపశ్యత్ - 
అన్నదమ్ములు, కొడుకులు, మనుమలను, స్నేహితులను చూచెను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"అప్పుడు అర్జునుడు అక్కడ వున్న తండ్రులను, తాతలను, గురువులను, మేనమామలను, అన్నదమ్ములను, కొడుకులను, మనుమలను, స్నేహితులను చూచెను".||26||
 
||శ్లోకము 1.27||
 
శ్వశురాన్ సుహృదశ్చైవ 
సేనయోరుభయోరపి|
తాన్ సమీక్ష్య స కౌన్తేయః
 సర్వాన్ బన్ధూనవస్థితాన్||27||
కృపయా పరయాఽఽవిష్టో
 విషీదన్ ఇదమబ్రవీత్ |
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సః కౌన్తేయః - 
ఆ కుంతీ పుత్రుడు
సేనయోరుభయోరపి అవస్థితాన్ తాన్  - 
రెండు సైన్యములలో వున్న ఆ
శ్వశురాన్ సుహృదశ్చైవ సర్వాన్ బన్ధూన్ సమీక్ష్య - 
మామలను , స్నేహితులను సమస్త బంధువులను చూచి
పరయా కృపయా ఆవిష్టః - 
అధికమైన దీనత్వముతోకూడినవాడై
విషీదన్ ఇదం అబ్రవీత్ - 
దుఃఖముతో ఈమాటలను చెప్పెను
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
" ఆ కుంతీ పుత్రుడు రెండు సైన్యములలో వున్న ఆ మామలను, స్నేహితులను సమస్త బంధువులను చూచి, అధికమైన దీనత్వముతో కూడినవాడై దుఃఖముతో ఈ మాటలను చెప్పెను".||27||
 
||శ్లోకము 1.28 -1.30||
 
అర్జున ఉవాచ ||
దృష్ట్వేమం స్వజనం కృష్ణ 
యుయుత్సం సముపస్థితమ్||28||
 
సీదన్తి మమ గాత్రాణి
 ముఖంచ పరిశుష్యతి|
వేపథుశ్చ శరీరే మే 
రోమహర్షశ్చజాయతే ||29||
 
గాణ్డీవం స్రంసతే హస్తాత్ 
త్వక్చైవ పరిదహ్యతే |
న చ శక్నోమ్యవస్థాతుం 
భ్రమతీవ చ మే మనః ||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కృష్ణ యుయుత్సుమ్ సముపస్థితమ్ - 
ఓ కృష్ణా యుద్ధముచేయుటకు సమకూడియున్న
ఇమమ్ స్వజనమ్ దృష్ట్వా- 
ఈ బంధు జనమును చూచి 
మమ గాత్రాణి సీదన్తి- 
నా అవయవములు పట్టుతప్పుచున్నవి
ముఖం చ పరిశుష్యతి- 
నోరు ఎండిపోవుచున్నది
మే శరీరే వేపథుశ్చ రోమహర్షశ్చ జాయతే- 
నా శరీరములో వణుకు గగుర్పాటు కలుగుచున్నవి
గాణ్డీవం హస్తాత్ సంస్రతే - 
గాండీవము చేతినుండి జారిపోవుచున్నది
త్వక్చైవ పరిదహ్యతి - 
చర్మము మండుచున్నది 
అవస్థాతుం న శక్నోమి- 
నిలుచుటకు శక్తిలేనివాడుగా వున్నాను
 మే మనః భ్రమతీవ చ - 
నా మనస్సు చలించిపోవుచున్నది
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ కృష్ణా యుద్ధముచేయుటకు సమకూడియున్న ఈ బంధు జనమును చూచి, నా అవయవములు పట్టుతప్పుచున్నవి. నోరు ఎండిపోవుచున్నది. నా శరీరములో వణుకు గగుర్పాటు కలుగుచున్నవి. గాండీవము చేతినుండి జారిపోవుచున్నది. చర్మము మండుచున్నది. నిలుచుటకు శక్తిలేనివాడుగా వున్నాను. నా మనస్సు చలించిపోవుచున్నది".||28-30||
 
||శ్లోకము 1.31||
 
నిమిత్తాని చ పశ్యామి
 విపరీతాని కేశవ|
న చశ్రేయోఽనుపశ్యామి 
హత్వా స్వజనమాహవే ||31|| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విపరీతాని నిమిత్తాని చ పశ్యామి- 
అనర్థకమైన శకునములను చూచుచున్నాను
ఆహవే స్వజనం హత్వా - 
యుద్ధములో స్వజనములను చంపి
అను శ్రేయః న పశ్యామి - 
పిమ్మట శ్రేయస్సును చూడజాలకున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కేశవా, అనర్థకమైన శకునములను చూచుచున్నాను. యుద్ధములో స్వజనములను చంపిన పిమ్మట శ్రేయస్సును చూడజాలకున్నాను".||31||
 
||శ్లోకము 1.32||
 
న కాఞ్క్షే  విజయం కృష్ణ 
న చ రాజ్యంసుఖాని చ|
కింనో రాజ్యేన గోవింద 
 కిం భోగైర్జీవితేన వా ||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
కృష్ణ విజయం న కాఙ్క్షే - 
ఓ కృష్ణా, విజయమును కోరను.
న చ రాజ్యం సుఖాని చ- 
రాజ్యమును సుఖములను కూడా (కోరను) 
గోవిన్దా నః రాజ్యేన కిమ్- 
ఓ గోవిందా మనకు రాజ్యముతో ఏమి (ప్రయోజనము)?
భోగైః జీవితేన వా కిమ్- 
భోగములతో కాని జీవితముతోకాని ఏమి (ఏమి (ప్రయోజనము)?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కృష్ణా, విజయమును కోరను. రాజ్యమును సుఖములను కూడా (కోరను). 
ఓ గోవిందా మనకు రాజ్యముతో ఏమి (ప్రయోజనము)? భోగములతో కాని జీవితముతో కాని ఏమి (ప్రయోజనము)?".||32||
 
||శ్లోకము 1.33 -1.34||
 
యేషామర్థే కాంక్షితం నో
 రాజ్యం భోగాః సుఖానిచ |
త ఇమేఽవస్థితా యుద్ధే 
ప్రాణాంస్త్యక్త్వా ధనాని చ || 33||
 
అచార్యాః పితరః పుత్రాః
 తథైవచ పితామహాః|
మాతులాః శ్వశురాః పౌత్రాః
 స్యాలాః సమ్బన్ధినస్తదా ||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నః రాజ్యం భోగాః సుఖానిచ - 
మనకు రాజ్యము భోగములు సుఖములు
ఏషాం అర్థే కాఙ్క్షితమ్ - 
ఎవరికొరకు కోరబడినవో 
తే ఆచార్యాః పితరః పుత్రాః - 
ఆ అచార్యులు తండ్రులు పుత్రులు,
తథైవ చ పితామహాః మాతులాః శ్వశురాః - 
అలాగే తాతలు, మేనమామలు, మామలు
పౌత్రాః స్యాలాః తథా సంబన్ధినః -  
మనుమలు బావమరదులు అలాగే సంబంధము కలవారు
ఇమే ప్రాణాన్ ధనానిచ త్యక్త్వా- 
వీరందరు ప్రాణములను ధనమును త్యజించి
యుద్ధే అవస్థితాః- 
యుద్ధములో నిలబడియున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మనచేత రాజ్యము భోగములు సుఖములు ఎవరికొరకు కోరబడినవో, ఆ అచార్యులు, తండ్రులు, పుత్రులు, అలాగే తాతలు, మేనమామలు, మామలు, మనుమలు, బావమరదులు అలాగే సంబంధము కలవారు, వీరందరు ప్రాణములను ధనమును త్యజించి, యుద్ధమునకై నిలబడియున్నారు".||33-34||
 
||శ్లోకము 1.35||
 
ఏతాన్నహన్తుమిచ్ఛామి 
ఘ్నతోఽపి మధుసూదన |
అపి త్రైలోక్యరాజ్యస్య 
హేతోః కిం ను మహీకృతే ||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
మధుసూదన ఘ్నతోఽపి - 
ఓ మధుసూదన చంపువారలైననూ ( వారిని)
ఏతాన్ త్రైలోక్యరాజ్యస్య హేతోః - 
ముల్లోకాధిపత్యము కొరకు 
హన్తుం న ఇఛ్చామి- 
చంపుటకు కోరను
మహీకృతే కిం ను- 
రాజ్యాధిపత్యము కొరకు చెప్పవలసినది ఏమి?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ మధుసూదన (వారు) చంపువారలైననూ, వారిని ముల్లోకాధిపత్యము కొరకు కూడా చంపుటకు కోరను. రాజ్యాధిపత్యము కొరకు చెప్పవలసినది ఏమి?".||35||
 
||శ్లోకము 1.36||
 
నిహత్య ధార్తరాష్ట్రాన్నః
 కాప్రీతిః స్యాజ్జనార్దన |
పాపమేవాశ్రయే దస్మాన్ 
హత్వైతానాతతాయినః ||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జనార్దన ధార్తరాష్ట్రాన్ నిహత్య - 
ఓ జనర్దనా, ధృతరాష్ట్రుని  ని పుత్రులని చంపి
నః కా ప్రీతిః స్యాత్ - 
మనకు ఏమి సంతోషము కలుగును
ఆతతాయినః  ఏతాన్ హత్వా - 
దుర్మార్గులగు వీరిని చంపిన
అస్మాన్ పాపమేవ ఆశ్రయేత్ - 
మనలను పాపమే ఆశ్రయించును
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ జనర్దనా, ధృతరాష్ట్రుని పుత్రులని చంపి మనకు ఏమి సంతోషము కలుగును? దుర్మార్గులగు వీరిని చంపిన, మనలను పాపమే ఆశ్రయించును." ||36||
 
||శ్లోకము 1.37||
 
తస్మాన్నార్హా వయం హన్తుం
 ధార్తరాష్ట్రాన్ స్వబాన్ధవాన్ |
స్వజనం హి కథం హత్వా
 సుఖినః స్యామ మాధవః ||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మాధవా తస్మాత్ - 
మాధవా అందువలన
స్వబాన్ధవాన్ ధార్తరాష్ట్రాన్ హన్తుం - 
మన బంధువులైన దుర్యోధనాదులను చంపుటకు
వయం న అర్హాః - 
మనము అర్హులము కాము
స్వజనం హత్వా - 
మన బంధువులను చంపి
కథం స్యామ హి - 
ఎట్లు సుఖముకలవారము కాగలము
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ మాధవా, అందువలన బంధువులైన దుర్యోధనాదులను చంపుటకు మనము అర్హులము కాము. మన బంధువులను చంపి ఎట్లు సుఖము కలవారము కాగలము?"||37||
 
||శ్లోకము 1.38, 1.39||
 
యద్యప్యేతే న పశ్యన్తి
 లోభోపహత చేతసః |
కులక్షయకృతం దోషం 
మిత్రద్రోహే చ పాతకమ్||38||
 
కథం న జ్ఞేయమస్మాభిః 
పాపాదస్మాన్నివర్తితుమ్|
కులక్షయకృతం దోషం 
ప్రపశ్యద్భిర్జనార్దన ||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జనార్దన లోభోపహత చేతసః  - 
ఓ జనార్దనా, లోభముచేత అపహరింపబడిన మనస్సుకల
ఏతే కులక్షయ కృతం దోషం - 
ఈ( దుర్యోధనాదులు) వంశనాశనము వలన కలుగు దోషమును
మిత్రద్రోహే పాతకం చ - 
మిత్ర ద్రోహము వలన కలుగు పాపమును
యద్యపి న పశ్యన్తి - 
తెలిసికొనలేకపోయిననూ,
 కులక్షయ కృతం దోషం - 
కులనాశనము వలన కలుగు దోషమును 
ప్రపశ్యద్భిః  అస్మాభిః  - 
చక్కగా  తెలిసిన మనచేత 
అస్మాత్ పాపాత్ నివర్తితుమ్ - 
ఈ పాపము నుండి విరమించుట
కథం న జ్ఞేయమ్ - 
ఎట్లు తెలియబడదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ జనార్దనా, లోభముచేత అపహరింపబడిన మనస్సుకల ఈ  దుర్యోధనాదులు, వంశనాశనము వలన కలుగు దోషమును, మిత్ర ద్రోహము వలన కలుగు పాపమును, తెలిసికొనలేకపోయిననూ, కులనాశనము వలన కలుగు దోషమును చక్కగా  తెలిసిన మనకు ఎందుకు ఈ పాపమునుండి విరమించవలనని తెలియకున్నది?" ||38-39||
 
 
||శ్లోకము 1.40||
 
కులక్షయే ప్రణశ్యన్తి
 కులధర్మాః సనాతనః |
ధర్మే నష్టే కులం కృత్స్నం 
అధర్మోఽభిభవత్యుత||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కులక్షయే - 
కులక్షయము చేత
సనాతనః కులధర్మాః ప్రణశ్యన్తి - 
అనాదిగా వచ్చుచున్న కులధర్మములు నశించుచున్నవి
ధర్మే నష్ఠే  కృత్స్నమ్ కులమ్ - 
ధర్మము నశించుట చేత సమస్త కులములో 
అధర్మః అభిభవతి ఉత - అధర్మమే వ్యాపించును కదా|
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"కులక్షయము చేత, అనాదిగా వచ్చుచున్న కులధర్మములు నశించుచున్నవి. ధర్మము నశించుట చేత సమస్త కులములో అధర్మమే వ్యాపించును కదా".||40||
 
||శ్లోకము 1.41||
 
అధర్మాభిభవాత్ కృష్ణ
 ప్రదుష్యన్తి కులస్త్రియః |
స్త్రీషు దుష్టాసు వార్ష్ణేయ
 జాయతే వర్ణ సంకరః ||41||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కృష్ణ అధర్మాభిభవాత్  -
 కృష్ణా, అధర్మము అభివృద్ధినొందుటవలన
కులస్త్రియః ప్రదుష్యన్తి - 
కులస్త్రీలు చెడిపోవుదురు
వార్ష్ణేయా స్త్రీషు దుష్టాసు -
ఓ కృష్ణా, స్త్రీలు చెడినచో
వర్ణ సంకరః  జాయతే - 
వర్ణ సంకరము కలుగుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ కృష్ణా, అధర్మము అభివృద్ధినొందుటవలన కులస్త్రీలు చెడిపోవుదురు. ఓ కృష్ణా, స్త్రీలు చెడినచో వర్ణ సంకరము కలుగుచున్నది".||41||
 
||శ్లోకము 1.42||
 
సఙ్కరో నరకాయైవ  
కులఘ్నానాం కులస్య చ|
పతన్తి పితరో హ్యేషాం  
లుప్తపిణ్డోదక క్రియాః ||42|| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సంకరః కులఘ్నానాం కులస్య చ - 
సంకరము కులమును చెరిచినవారికి కులమునకు కూడా
నరకాయైవ - నరకమే
ఏషాం పితరః - 
వీరి యొక్కతండ్రులు
లుప్తపిణ్డోదక క్రియాః పతన్తి - 
పిండోదక క్రియలు లేనివారై అధోగతిని పొందెదరు- 
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"సంకరము, కులమును చెరిచినవారికి, కులమునకు కూడా నరకమే.  అట్టి వారియొక్క తండ్రులు పిండోదక క్రియలు లేనివారై అధోగతిని పొందెదరు".||42||- 
 
||శ్లోకము 1.43||
 
దోషేరేతైః కులఘ్నానాం
 వర్ణసఙ్కరకారకైః | 
ఉత్సాద్యన్తే జాతిధర్మాః 
కులధర్మాశ్చ శాశ్వతాః ||43||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కులఘ్నానాం - 
కులమును నాశనము చేయువారియొక్క 
వర్ణసఙ్కరకారకైః  - 
జాతిని సంకరము చేయు వారియొక్క
ఏతైః దోషైః  - వారి దోషములచేత 
శాశ్వతాః జాతిధర్మాః కులధర్మాశ్చ- 
శాశ్వతములైన జాతి ధర్మములు, కులధర్మములు 
ఉత్సాద్యన్తే - నశించిపబడుచున్నవి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"కులమును నాశనము చేయువారియొక్క, జాతిని సంకరము చేయు వారియొక్క, వారి దోషములచేత, శాశ్వతములైన జాతి ధర్మములు, కుల ధర్మములు నశించిపబడుచున్నవి".||43||
 
||శ్లోకము 1.44||
 
ఉత్సన్న కులధర్మాణాం 
మనుష్యాణాం జనార్దన |
నరకే నియతం వాసో
 భవతీత్యనుశుశ్రుమ ||44||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జనార్దన ఉత్సన్న కులధర్మాణాం -
 ఓ జనార్దనా, నశించిన కులధర్మములు కల
మనుష్యాణాం - మనుజులకు 
నరకే నియతం వాసః భవతి - 
నరకములోనే నివాసము కలుగును
ఇతి అనుశుశ్రుమ - అని వినియున్నాము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
" ఓ జనార్దనా, నశించిన కులధర్మములు కల మనుజులకు, నరకములోనే నివాసము కలుగును అని వినియున్నాము".||44||
 
||శ్లోకము 1.45||
 
అహో బత మహాపాపం
 కర్తుం వ్యవస్థితా వయం |
యద్రాజ్య సుఖలోభేన 
హన్తుం స్వజన ముద్యతాః ||45||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహో బత - 
అయ్యో ఆశ్చర్యము
యత్ వయమ్ రాజ్య సుఖలోభేన - 
ఏ రాజ్యసుఖముల లోభముతో  .
స్వజనమ్ హన్తుం ఉద్యతాః  - 
బంధువులను చంపుటకు ప్రయత్నించితిమో
(తత్) మహత్ పాపం కర్తుంవ్యవసితాః- 
అందువలన మహాపాతకము చేయుటకు సమకట్టినవారమైతిమి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"అయ్యో ఆశ్చర్యము.  ఏ రాజ్యసుఖముల లోభముతో బంధువులను చంపుటకు ప్రయత్నించితిమో, అందువలన మహాపాతకము చేయుటకు సమకట్టినవారమైతిమి".||45||
 
||శ్లోకము 1.46||
 
యది మామప్రతీకార
 మశస్త్రం శస్త్రపాణయః |
ధార్తరాష్ట్రా రణే హన్యుః  
తన్మే క్షేమతరం భవేత్ ||46||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అశస్త్రం  అప్రతీకారం మాం - 
శస్త్రములు లేని ప్రతీకారము కోరని నన్ను
 రణే శస్త్ర పాణయః ధార్తరాష్ట్రాః - 
శస్త్రములను ధరించిన దుర్యోధనాధులు
హన్యుః యది - 
ఒకవేళ చంపినచో
తత్ మే క్షేమ తరమ్ భవేత్- 
అది నాకు క్షేమకరమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
"శస్త్రములు లేని, ప్రతీకారము కోరని నన్ను, శస్త్రములను ధరించిన దుర్యోధనాధులు, ఒకవేళ చంపినచో అది నాకు క్షేమకరమైనది".||46||
 
||శ్లోకము 1.47||
 
సంజయ ఉవాచ:
ఏవముక్త్వా అర్జునః సంఖ్యే
 రథోపస్థ ఉపావిశత్ |
విసృజ్య సశరం చాపం 
శోక సంవిఘ్నమానసః ||47||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సంఖ్యే అర్జునః ఏవం ఉక్త్వా - 
యుద్ధభూమిలో అర్జునుడు ఈ విధముగా చెప్పి
శోకసంవిగ్న మానసః - 
శోకముతో మిక్కిలి చలించిన మనస్సు కలవాడై
సశరమ్ చాపం విసృజ్య - 
బాణములతో కూడిన ధనస్సును విడిచిపెట్టి
రథోపస్థే ఉపావిశత్- 
రథము మీద చతికిలబడెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
సంజయుడు చెప్పెను:
"యుద్ధభూమిలో అర్జునుడు ఈ విధముగా చెప్పి, శోకముతో మిక్కిలి చలించిన మనస్సు కలవాడై, బాణములతో కూడిన ధనస్సును విడిచిపెట్టి, రథము మీద చతికిలబడెను".||47||
 
అప్పుడు సంజయుడు అర్జునుని స్థితిగురించి వర్ణిస్తో చెప్పిన మాట, ’విసృజ్య సశరం చాపం శోకసంవిగ్నమానస’ (1.47)అంటే తన శస్త్రములను వదిలేసి శోకముతో కూడిన మనస్సు కలవాడై రథము మీద చతికిల పడతాడు అన్నమాట. ఈ మాటతో  అర్జున విషాదయోగము అనబడే ప్రథమాధ్యాయము సమాప్తము అవుతుంది. 
 
అర్జున విషాదయోగములో మనకు ముఖ్యముగా కనపడేవి రెండు. 
 
మొదటిది అర్జున విషాద యోగములోని మొదటి శ్లోకములోనే కనపడే ధృతరాష్ట్రుని దృష్టి కోణము. అది ’మామకాః’, అంటే ’నావాళ్ళు’ అన్న మాటతో తెలుస్తుంది. అదే ధృతరాష్ట్రుని అంధత్వానికి ప్రతీక. సంజయుడు యుద్దరంగములో జరిగినది ధృతరాష్ట్రునికి విశదీకరించాలి. యుద్ధరంగములో పితామహుడైన భీష్ముడు, గురువైన ద్రోణుడు, అలాగే పాండవ కౌరవులలో అగ్రజుడైన ధర్మరాజు, అలాగే అనేక మంది పెద్దలున్నారు. వాళ్ళు కూడా ఎదో మాట్లాడుతూ ఉండవచ్చు. అవన్నీ వదిలేసి సంజయుడు తన దృష్టి ని దుర్యోధనునిపై ప్రసరించి, దుర్యోధనుని మాటలే ధృతరాష్ట్రునికి వినిపిస్తాడు. ఏందుకు ? ధృతరాష్ట్రునికి కావలసినది తనవారి విషయము. అందుకని సంజయుడు కూడా అదే చెపుతాడు!
 
అలాగే రెండవది, ’కథం భీష్మమహం సంఖ్యే’, అంటూ చెప్పిన అర్జునుని బంధు ప్రేమ. అర్జునుడు ’వీళ్ళు నావాళ్ళు’, నేను వాళ్ళవాడను’ అనే భావాలతో, భ్రాంతి చేత తన స్వధర్మమైన క్షాత్ర ధర్మమును వదిలేసి యుద్ధము చేయను అన్నాడు. శోక మోహాలు కలిగిన వాడు స్వధర్మము వదిలి వైరుధ్య ధర్మము ఆచరించడానికి తలపడడం అంధకారమయమైన అజ్ఞానము. అదే మనం అర్జునిలో చూసేది. 
 
 కొందరు తల్లి తండ్రులు సహజముగా తమ సంతానము పై ప్రేమచే, వారు తప్పు త్రోవలో నడచు చున్ననూ వారిని దండించక, చూచి చూడనట్లు ఉండుదురు. దానినే మోహము అంటారు. తల్లి తండ్రులకు పిల్లలపై ప్రేమ యుండుట సహజము, ధర్మము. కానీ ప్రేమ మితి మీరిన యడల మోహమగును. ధృతరాష్ట్రునకు దుర్యోధనుని యందు కల ప్రేమ అటు వంటి మోహమే. ఈ మోహము ప్రభావము వలన తల్లి తండ్రులు అధర్మమార్గమునకు అలవాటు పడుచు, తమ సంతానమును ధర్మమార్గమునకు నడిపింపలేరు. మోహము చేతనే అర్జునుడు కూడా అధర్మపరులైన తన బంధుజనము నందు ప్రేమ కలిగి యున్నాడు.
 
ఈ అధ్యాయములో ఇంకోక ధ్వని. 
 
పాండవులు కౌరవులు మనలోని సద్గుణములు దుర్గుణములతో సమానము. ధర్మక్షేత్రమైన కురుక్షేత్రములో జరిగిన యుద్ధము సద్గుణముల దుర్గుణముల మధ్య ఎల్లప్పుడూ జరిగే యుద్ధమే. వీటితో కలిసినది మోహమనే అంధత్వము. ఆ అంధత్వము వలన మనకు మంచి చెడులో కూడా తేడా తెలియక తికమక పడుతూ వుంటాము. మోహము అంధత్వము ఆజ్ఞానములో ముఖ్యభాగాలు. భగద్గీతలో కృష్ణుడు ఉపదేశమంతా ఆ అజ్ఞానమును ఎలాదూరముగావుంచి మంచి మార్గములో పోవాలి అన్న విషయము ! 
 
ఇంకో మాట. ప్రతీ మనిషి జీవితము లో కొన్ని సమస్యలు ఎదుర్కొనుట అనివార్యము. అవి పెద్దవి కావచ్చు లేక చిన్నవి కావచ్చు. ఆ సమస్యలు వచ్చిన సమయములో అర్జునుని వలె ధైర్యము పోగొట్టుకొని బలహీన పడుట సహజము. కాబట్టి ఆసమయమున శ్రీ కృష్ణుడు అర్జునునకు ఏమి బోధించెనో తెలిసికొని అనుసరించుట వలన, ఆపదలను సమస్యలను ధైర్యముతో ఎదుర్కొని విజయమును సాధించగలము అని.
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే అర్జున విషాద యోగోనామ
 ప్రథమోఽధ్యాయః ||
||ఓమ్ తత్ సత్ || 
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
శ్రీమద్భగవద్గీత
ద్వితీయోఽధ్యాయము
 

2  సాంఖ్యయోగము
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||
 
 
 
ప్రథమోధ్యాయములో అర్జునుడు  విషాదములో మునిగి పోయి, ’నాకు ఈ రాజ్యము వద్దు, ఈ విజయము వద్దు’, అంటాడు. ఇంకా తను కౌరవులందరిని చంపి రాజ్యము అనుభవించే బదులు, ’నిరాయుధుడైన తనని ఆయుధులైన కౌరవులు చంపినా’, అది క్షేమకరము అని కూడా అంటాడు. అలా అని శస్త్రములను పడవేసి రథములో చతికిలబడతాడు అర్జునుడు. 
 
రెండవ సర్గ సంజయుని మాటలతో మొదలవుతుంది.  సంజయుడు తన మాటలలో అర్జునుని  మానసిక స్థితిని వర్ణిస్తాడు. తరువాత కృష్ణార్జున సంవాదము మొదలవుతుంది. 
 
ఇక రెండవ అధ్యాయము.
 
||శ్లోకము 2.1||
 
సంజయ ఉవాచ||
తం తథా కృపయాఽఽవిష్టం
 అశ్రుపూర్ణాకులేక్షణమ్ |
విషీదన్త మిదం వాక్యం
 ఉవాచ మధుసూదనః ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తథా కృపయా అవిష్టం – 
అట్లు కనికరము చేత కూడికొనియున్నవాడును
అశ్రుపూర్ణాకులేక్షణం – 
కన్నీటితో నిండికొనియున్నవ్యాకులమైన నేత్రములు కలవాడును
విషీదంతం తం – 
దుఃఖించుచున్నవాడును అగు వానితో
మధుసూదనః ఇదం వాక్యం ఉవాచ – 
మధుసూదనుడు ఈ వాక్యములను పలికెను
 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను-
"అట్లు కనికరము చేత కూడికొనియున్నవాడును, కన్నీటితో నిండికొనియున్నవ్యాకులమైన నేత్రములు కలవాడును, దుఃఖించుచున్నవాడును అగు అర్జునినితో, కృష్ణుడు ఈ వాక్యములను పలికెను". ||1||
 
సంజయుడు అర్జుని గురించి చెపుతూ, 
’శోకసంవిగ్న మానసం’ - అంటే దుఃఖముతో చలించిన మనస్సు కలవాడు అని
’అశ్రుపూర్ణాకులేక్షణమ్’ - కన్నీటితో నిండిన నేత్రములు కలవాడు అని
’విషీదంతం’  - దుఃఖములో వున్నవాడు అని  అంటాడు. 
 
ఇవన్నీ అర్జునిని మానసిక స్థితిని వర్ణిస్తాయి. ఆ శోకములో వున్న అర్జునుడితో, మధుసూదనుడి అంటే కృష్ణుడి  సంభాషణ మొదలవుతుంది. మధుసూదనుడు అంటే మధు అనే రాక్షసుని చంపినవాడు అని. ఆ సంబోధనలో, ఇక్కడ కృష్ణుడు కూడా అర్జునిని ఆవరించిన అజ్ఞానమును నశింప చేయగలవాడు అని ధ్వనిస్తుంది. అదే సూచిస్తూ కృష్ణుడికి మధుసూదనుడు అని పదము ప్రయోగించబడినది.
 
||శ్లోకము 2.2||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
కుతస్త్వా కశ్మలమిదం
 విషమే సముపస్థితమ్ |
అనార్య జుష్టం అస్వర్గ్యం
 అకీర్తికరం అర్జున ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనార్య జుష్టం – 
ఆర్యులుకానివారిచే అవలంబింపబడతగిన
అస్వర్గ్యం అకీర్తికరం  -  
స్వర్గప్రాప్తికి భంగకరమైన. అపకీర్తి కలిగించునది అగు
ఇదం కశ్మలం – 
ఈ మనో వ్యాకులత్వము
విషమే త్వాం – 
ఈ విషమ సమయములో నిన్ను
కుతః సముపస్థితం – 
ఎక్కడనుంచి చుట్టుకుంది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"ఓ అర్జునా, ఈ విషమ సమయములో  ఆర్యులుకాని వారిచే అవలంబింపబడతగిన, స్వర్గప్రాప్తికి భంగకరమైన. అపకీర్తి కలిగించునది అగు  ఈ మనో వ్యాకులత్వము, నిన్ను ఎక్కడనుంచి చుట్టుకుంది"||2||
 
ఇక్కడ ఆర్యులుకాని వారు అని అనడములో కృష్ణుడు అర్జునునితో, నీ మాటలు మానసికముగా ఉన్నత స్థితిలో వున్నవారు ఎవరు చెప్పరు అని చెపుతున్నాడు. ఆ  కాలములో ఆర్యులు అంటే పెద్దమనుష్యులు, పెద్దరికము వున్నవారు. 
 
||శ్లోకము 2.3||
 
క్లైబ్యం మాస్మగమః పార్థ 
నైతత్త్వయ్యుపపద్యతే |
క్షుద్రం హృదయ దౌర్బల్యం
 త్వక్యోత్తిష్ట పరన్తప ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
క్లైబ్యం మాస్మ గమః  - అధైర్యమును పొందకుము
ఏతత్ త్వయి న ఉపపద్యతే - ఇది నీకు తగదు
హే పరన్తప - శత్రువులను తపింపచేయువాడా
క్షుద్రం హృదయ దౌర్బల్యం – 
నీచమైన మనోదుర్బలత్వమును
త్యక్త్వా ఉత్తిష్ఠ - వదిలేసి లెమ్ము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, అధైర్యమును పొందకుము. ఇది నీకు తగదు. ఓ శత్రువులను తపింపచేయువాడా, నీచమైన మనోదుర్బలత్వమును వదిలేసి లెమ్ము".||2||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు ముందు ధైర్యము చెప్పుచున్నాడు. పరన్తపా అంటే శత్రువులను తపింపచేయువాడా అని. అలా అనడములో కృష్ణుడు అర్జునిడికి శివుడితో యుద్ధము చేయగలిగిన పరాక్రమమును గుర్తు చేస్తున్నాడు. 
 
అంతేకాదు. ’ఉత్తిష్ఠ’, లెమ్ము ! లేచి యుద్ధము చెయ్యి అని అంటాడు. ఈ  ’ఉత్తిష్ఠ’ అనే మాట ఇంకా వింటాము. ఇది హెచ్చరిస్తూ ఉపనిషత్తులలో చెప్పేమాట. కృష్ణుడు ఈ మాట తన ఉపదేశములో పలుసార్లు అర్జునిడికి చెపుతాడు.  
 
ఉపనిషత్తులలో, ’ఉట్టిష్ఠత! జాగ్రత! ప్రాప్యవరాన్నిబోధత’, అని చెప్పబడుతుంది. అంటే ’లెమ్ము మేలుకొనుము, మహనీయులను సమీపించి విజ్ఞానము పొందుము’ అని. అదే మాట కృష్ణుడు ఇక్కడ చెప్పుతున్నాడు.
 
||శ్లోకము 2.4||
 
అర్జున ఉవాచ||
కథం భీష్మమహం సంఖ్యే
 ద్రోణం చ మధుసూధన |
ఇషుభిః ప్రతియోత్స్యామి 
పూజార్హావరిసూదన ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అరిసూదన మధుసూధన – 
ఓ  శత్రువులను నశింపచేయగల మధుసూదన
పూజార్హౌ భీష్మం ద్రోణం చ – 
పూజించ తగిన భీష్మ ద్రోణులను
సంఖ్యే అహం ఇషుభిః – 
యుద్ధములో నేను బాణములతో
కథం ప్రతియోత్స్యామి – 
ఎట్లు ఎదురుకొనగలను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
అర్జునుడు చెప్పెను:
" శత్రువులను నశింపచేయగల ఓ మధుసూదనా, పూజించ తగిన భీష్మ ద్రోణులను యుద్ధములో నేను బాణములతో ఎట్లు ఎదురుకొనగలను".||4||
 
అంత శోకములో వున్న అర్జునుడు ’పరంతప’ అన్నమాట తో స్పందించ లేదు. అర్జునుడు తన శోకము గురించి ఇంకా చెపుతాడు. భీష్మద్రోణులు పూజింపతగినవారు. అట్టి వారితో యుద్ధము ఎలాచెయ్యగలను అని. అంతేకాదు అర్జునుడి మనస్సులో ఇంకా  ఆలోచనలు వున్నాయి. 
 
 
||శ్లోకము 2.5||
 
గురూ నహత్వాపి మహానుభావాన్
శ్రేయోభోక్తుం భైక్షమపీహలోకే |
హత్వా అర్థకామాంస్తు గురూనిహైవ
భుఞ్జీయ భోగాన్ రుథిర ప్రదిగ్థాన్ ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మహానుభావాన్  గురూన్ అహత్వా  - 
మహానుభావులగు గురువులను చంపక
ఇహలోకే భైక్ష్యం అపి  - 
ఈ లోకమందు బిక్షాన్నమైనను
భోక్తుం శ్రేయః హి – 
భుజించుట మంచిది కదా
గురూన్ హత్వాతు – 
గురువులను చంపినచో
ఇహైవ  రుధిర ప్రదగ్ధాన్ – 
ఈ లోకములోనే రక్తముచే పూయబడిన
అర్థకామాన్ భోగాన్ భుఞ్జీయ – 
అర్థకామరూపములగు భోగములను భుజించినవాడనగుదును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మహానుభావులగు గురువులను చంపక, ఈ లోకమందు బిక్షాన్నమైనను భుజించుట మంచిది కదా. గురువులను చంపినచో ఈ లోకములోనే, రక్తముచే పూయబడిన అర్థకామరూపములగు భోగములను భుజించినవాడనగుదును." ||5||
 
||శ్లోకము 2.6||
 
న చైతద్విద్మః కతరన్నో గరీయో
యద్వా జయేమ యది వానో జయేయుః|
యానేవ హత్వా న జిజీవిషామః
తేఽవస్థితాః ప్రముఖే ధార్తరాష్ట్రాః||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నః కతరత్ గరీయః  - 
మనకు ఏది శ్రేష్ఠమో
ఏతత్ చ న విద్మః -  
అది కూడా తెలియదు
జయేమ యది వా - జయించెదమో
నః జయేయుః యది వా  - 
లేక మనలను జయించెదరో( తెలియదు)
యాన్ హత్వా న జిజీవిషామః – 
ఎవరిని చంపి జీవించ కోరమో
తే ధార్త రాష్ట్రా ఏవ  ప్రముఖే  అవస్థితాః – 
ఆ ధార్తరాష్ట్రులు ఎదుట నిలిచి వున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఈ యుద్ధములో మనము జయించెదమో లేక వారు మనలను జయించెదరో తెలియదు. మనకు ఏది శ్రేష్ఠమో కూడా అది కూడా తెలియదు. ఎవరిని చంపి జీవించ కోరమో ఆ ధార్తరాష్ట్రులు ఎదుట నిలిచి వున్నారు."||6||
 
‘ఎవరిని చంపి జీవించ కోరమో’, అనడములో అర్జునుడు ఎదురుగా నిలిచి వున్న భీష్మద్రోణాదుల గురించి చెపుతున్నాడు.
 
||శ్లోకము 2.7||
 
కార్పణ్యదోషోఽప
హతస్వభావః
పృచ్చామి త్వాం 
ధర్మ సమ్మూఢచేతాః |
 
యత్ శ్రేయస్స్యాన్ని
శ్చితం బ్రూహితన్మే
శిష్యస్తేఽహం శాధి మాం
 త్వాం ప్రపన్నమ్||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కార్పణ్యదోషోపహతస్వభావః – 
కృపణత్వము అనబడే దోషముతో
ధర్మ సమ్మూఢ చేతాః  - 
ధర్మవిషయమున సందిగ్ధ మనస్సు కలవాడై
త్వాం ప్రపచ్ఛామి – 
నిన్ను అడుగుచున్నాను.
యత్ నిశ్చితం - ఏది నిశ్చయముగా
శ్రేయః  స్యాత్  తత్  బ్రూహి – 
మంచిదో అది చెప్పుము.
అహం తే శిష్యః - నేను నీ శిష్యుడను
త్వాం ప్రపన్నం మాం శాధి – 
నిన్నుశరణుపొందిన నన్ను శాసించుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"కృపణత్వము అనబడే దోషముతో ధర్మ విషయమున సందిగ్ధ మనస్సు కలవాడై నిన్ను అడుగుచున్నాను. ఏది నిశ్చయముగా మంచిదో అది చెప్పుము. నేను నీ శిష్యుడను. నిన్ను శరణుపొందిన నన్ను శాసించుము".||7||
 
ఈ సందిగ్ధ మనస్సు. ఏది మంచిదో తెలియక పోవడము ఒక ’కృపణుడి’ గుణము. అదే కృపణత్వము, అంటే ఒక పిసినిగొట్టుతనము. ఏదీ వదలలేని వాడి కథ. ఇంత వ్యథ లోనూ అర్జునిడికి తన వ్యథకి కారణము తెలుసును. 
 
||శ్లోకము 2.8||
 
న హి ప్రపశ్యామి 
మమాపనుద్యాత్
యచ్చోక ముచ్ఛోషణ
 మిన్ద్రియాణామ్|
 
అవాప్య భూమా
 వసపత్న మృద్ధం
రాజ్యం సురాణామపి 
చాధిపత్యమ్ ||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూమౌ అసపత్నం – 
ఈ భూమండలములో శత్రువులులేనట్టి
ఋద్ధం రాజ్యం అవాప్య- 
సమృద్ధమైన రాజ్యమును పొంది,
సురాణాం అధిపత్యం చ – 
దేవతలయొక్క అధిపత్యము సాధించి కూడా
ఇన్ద్రియాణామ్ ఉచ్ఛోషణమ్ – 
ఇంద్రియములను తపింపచేయు
మమ శోకం యత్ అపనుద్యాత్ – 
నా శోకమును ఏది పోగొట్టునో
తత్ న ప్రపశ్యామి (పశ్యామి) హి – 
అది నేను కనుగొనలేకున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఈ భూమండలములో శత్రువులు లేనట్టి సమృద్ధమైన రాజ్యమును పొంది, లేక దేవతల యొక్క అధిపత్యము సాధించి కూడా, ఇంద్రియములను తపింపచేయు నా శోకమును, ఏది పోగొట్టునో అది నేను కనుగొన లేకున్నాను" ||8||
 
||శ్లోకము 2.9||
 
సంజయ ఉవాచ||
ఏవముక్త్వా హృషీకేశం
 గుడాకేశః పరంతపః|
న యోత్స్యే ఇతి గోవిన్దం 
ఉక్త్వా తూష్ణీం బభూవ హ ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పరంతపః గుడాకేశః – 
శత్రువులను తపింపచేయు అర్జునుడు
హృషీకేశం ఏవం ఉక్త్వా  - 
కృష్ణుడి తో ఈ విధముగా చెప్పి,
నయోత్స్యే  ఇతి గోవిన్దం ఉక్త్వా – 
యుద్ధముచెయ్యను అని కృష్ణునకు చెప్పి
తూష్ణీం బభూవ హ – ఊరక వుండెను.
 
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు:
"శత్రువులను తపింపచేయు అర్జునుడు కృష్ణుడి తో ఈ విధముగా చెప్పి, యుద్ధముచెయ్యను అని కృష్ణునికి చెప్పి ఊరక వుండెను"||9||
 
’దృష్ట్వాతు పాండవానీకమ్..’ (1.2) అన్న మాటనుంచి, ’నయోత్స్య ఇతి గోవిందం ఉక్త్వా తూష్ణీం బభువ హ’  (2.09) అని,అర్జునుడు రథము మీద మాటలాడకుండా చతికిలబడడము వఱకు మనము విన్నది శోకము, మోహము. 
 
 ఈ శోకమోహాలు పుట్టడానికి కారణము మమత్వమే. అర్జునుడు ’వీరు నావారు’, ’నేను వీళ్ళవాడను’ అన్నభావన వలన భ్రాంతిలో పడ్డాడు. దీనిలోంచి బయట పడడానికి, అంటే ఈ శోకమోహాలను అధిగమించడానికి ఆత్మ జ్ఞానమే ముఖ్యము. 
 
అర్జునిని ఉదాహరణగా ఉంచుకొని, భగవంతుడు లోకసంగ్రహార్థము ఆత్మ గురించి తన దివ్యమైన ఉపదేశమును మొదలెడతాడు పదకొండవ శ్లోకము నుంచి.  
 
||శ్లోకము 2.10||
 
తం ఉవాచ హృషీకేశః
 ప్రహసన్నివ భారత |
సేనయోరుభయోర్మధ్యే 
విషీదన్తం ఇదం వచః||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భారత - ఓ మహరాజా
ఉభయోః సేనయోః మధ్యే విషీదన్తం – 
రెండు సైన్యముల మధ్యలో దుఃఖించుచున్న
తం ( అర్జునమ్) హృషీకేశః – 
ఆ అర్జునుడితో కృష్ణుడు
ప్రహసన్నివ ఇదం వచః ఉవాచ – 
నవ్వుచున్నవాని వలె ఇట్లు పలికెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ మహరాజా, రెండు సైన్యముల మధ్యలో దుఃఖించుచున్న ఆ అర్జునుడితో కృష్ణుడు నవ్వుచున్నవాని వలె ఇట్లు పలికెను".||10||
 
ఇవి, ’ఓ మహరాజా’ అంటూ ధృతరాష్ట్రునితో సంజయుడు చెప్పుచున్న మాటలు. ప్రహసన్నివ అంటే, దయతో నవ్వుచున్న వాని వలె అని. కృష్ణుడు అర్జునుని మానసిక స్ఠితి చూసి జాలితో నవ్వుతూ, ఉదారమైన తన ప్రేమ హృదయముతో  చెప్పిన మాటలు ఇవి. 
 
’ప్రహసన్నివ’ అన్నమాట వెనకాతల చాలా విషయాలు ఇమిడి వున్నాయి. ఒకటి ’నీ శిష్యుడను’ అంటున్నఅర్జునిడి దీనమైన స్థితి. ఆ స్థితి లో వున్న అర్జునిని శోకము ఎలా పోగోట్టాలి అన్నది రెండవది. అది గంభీరమైన విషయము. అదే క్షణములో అర్జునిడి దీనమైన స్థితి, ఆ అర్జునిని శోకము ఎలా పొగొట్టాలి అన్న ప్రశ్న గ్రహించిన కృష్ణుడు, తన మానసికి స్థితి యోగీశ్వరుడు అన్న మాటకి తగినట్టుగా మార్చుకుంటాడు. ఇక మనము వినేది యోగీశ్వరుడైన కృష్ణుడు చెపుతున్నమాటలు. 
 
 
||శ్లోకము 2.11||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
అశోచ్యా నన్వశోచస్త్వం
 ప్రజ్ఞావాదాంశ్చ భాషసే |
గతాసూ నగతాసూంశ్చ 
నాను శోచన్తి పణ్డితాః ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వం అశోచ్యాన్ అన్వశోచః – 
నువ్వు శోకించతగని వాటిపై శోకించుచున్నావు
ప్రజ్ఞావాదాంశ్చ భాషసే – 
పండితునివలె మాటలు చెప్పుచున్నావు
పణ్డితాః గతసూన్  - 
పండితులు మరణించినవారి గురించింది
అగతసూన్ - బ్రతికియున్నవారిగురించి
న అనుశోచన్తి - దుఃఖించరు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"నువ్వు శోకించతగని వాటిపై శోకించుచున్నావు. పండితునివలె మాటలు చెప్పుచున్నావు. పండితులు మరణించినవారి గురించి, బ్రతికియున్నవారిగురించి దుఃఖించరు."||11||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు అర్జునుడితో, ’నువ్వు శోకింప దగని విషయము గూర్చి శోకించు చున్నావు. పెద్ద పెద్ద మాటలు కూడా చెపుతున్నావు. జ్ఞానులు మరణించిన వారి గురించి గాని జీవించి యున్న వారిని గురించి గాని దుఃఖింపరు’ అని అంటాడు. ఎందుకు దుఃఖించ అవసరము లేదో ముందు శ్లోకములలో చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
భగవద్గీతలో ’దృష్ట్వా తు పాండవానీకమ్’ (1.2 ) అన్న మాట దగ్గరనుంచి, ’న యోత్స్య ఇతి గోవిందమ్ ఉక్త్వా తూష్ణీం బభూవ హ’(2.10)  అనే శ్లోకముదాకా మనము వినేది చూచేది అర్జునిడి మమత్వము ద్వారా కలిగిన శోకము. 
 
అర్జునుడు తీవ్రమైన సందిగ్ధావస్థలో వున్నాడు. ఏది ధర్మము? ఏది కాదు అని. గురువులు బంధువులు మిత్రులు అనుకుంటూ మమత్వములో పడి, తన ధర్మము ఏమిటి అనే ఆ సందిగ్ధము. ఆ సందిగ్ధముతో దుఖము.  అలాగ దుఃఖములో వున్నవానికి సమాధానము కావాలి. ఆ సమాధానము అలోచించడానికి  కావలసిన జ్ఞానము వుండాలి. జ్ఞానము వచ్చిన తక్షణమే సమాధానము కూడా వస్తుంది
 
ఇలాగ ధర్మము గురించి సందిగ్ధావస్థలో వున్న అర్జునుడికి, కృష్ణుడు ఈ సమయములో శోకము ఎందుకు కూడదు అంటూ చెప్పడానికి తన తత్త్వ బోధ మొదలెడతాడు. ఆ సమాధానముకు కావలసినది ఆత్మ జ్ఞానము. ఆత్మ జ్ఞానము, అంటే దేహములో వున్న ఆత్మ, గురించి. దేహము అనిత్యమైనా గాని దేహములో వుండే దేహి (అంటే ఆత్మ) అనిత్యముకాదు అని. ఈ ఆత్మ జ్ఞానము చెపితే చదివితే చూస్తే వచ్చేది కాదు. ఆ జ్ఞానము సంపాదించడానికి మార్గము కూడా చెప్పాలి. సంపాదించే మార్గము చెప్పడానికి, కర్మబంధములను అధిగమించే కర్మ సిద్ధాంతము కూడా చెప్పవలసివస్తుంది. అంటే ఆత్మజ్ఞానముతో మొదలెట్టి కర్మసిద్ధాంతము కూడా చెప్పాలి.
 
కృష్ణుడు ఈ అధ్యాయములో, ఇవన్నీ క్రమక్రమముగా మెట్టు మీద మెట్టులా విశదీకరిస్తూ చెపుతాడు.
 
దీనిలో కృష్ణుడికి ఒకటే ధ్యాస. జ్ఞానము, జ్ఞానము సంపాదించే మార్గములు చెప్పి, వాటిద్వారా అర్జునుడు తన ధర్మమును తనే చేపట్టాలి అని. అదే తన ధ్యేయముగా తలచుకొని, కృష్ణభగవానుడు తన సందేశము మొదలెడతాడు.
 
 మహాభారత యుద్ధము అయిపోయిన తరువాత, అశ్వమేధపర్వములో అర్జునుడు కృష్ణుడిని మళ్ళీ గీతాజ్ఞానము చెప్పమని అడుగుతాడు.  అప్పుడు ఈ సందర్భాన్ని, అంటే గీతా జ్ఞానము బోధించిన ఈ సమయమును,  గుర్తుచేసుకుంటూ కృష్ణుడు, ’మయా యోగ యుక్తేన కథితం’,(మ. భా. అశ్వ.16.12) అంటే ’ ( ఆ గీతాసందేశము) నా చేత యోగధారణ చేసి చెప్పబడినది’ అని చెపుతాడు. అంటే ఈ గీత అర్జునుడి మానసిక స్థితి గ్రహించి, చెప్పవలసినది చాలా వున్నది అని గ్రహించి, తన మనస్సుని కేంద్రీకరించి యోగావస్థలోకి చేరి యోగీశ్వరుడగు కృష్ణుడు చెప్పిన అద్భుతమైన సందేశము అన్నమాట.  
 
 
||శ్లోకము 2.12||
 
నత్వేవాహం జాతు నాసం 
నత్వం నేమే జనాధిపాః |
న చైవ న భవిష్యామః 
సర్వే వయమతః పరమ్ || 12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం జాతు నాసం (ఇతి) న తు ఏవ – 
నేను ఒకప్పుడు లేను అనునది లేనే లేదు
త్వం న అసీః ఇతి న – 
నీవు లేవు అనునది లేదు.
ఇమే జనాధిపః  ( న ఆసన్ ఇతి) న – 
ఈ రాజులు లేరు అనునది లేదు.
అతః పరం - ఇక ముందు
వయం సర్వే న భవిష్యామః – 
మనము ఉండము అనునది
(ఇతి) చ  న ఏవ - లేదు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను ఒకప్పుడు లేను అనునది లేనే లేదు. నీవు లేవు అనునది లేదు. ఈ రాజులు లేరు అనునది లేదు. ఇక ముందు మనము ఉండము అనునది కూడా లేదు"||12||
 
అంటే మనము ఎప్పుడూ వున్నవాళ్ళమే. మన దేహాలు మారాయి కాని మనము మారలేదు. మనము నిత్యము. ఈ రాజులు కూడా అంతే అని. అయితే మనము నిత్యము అన్న మాట ఎలాగ సమర్థించగలము అన్నది ముందు శ్లోకములో చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 2.13||
 
దేహినో అస్మిన్ యథా దేహే
 కౌమారం యౌవనం జరా |
తథా దేహాన్తరప్రాప్తిః 
ధీరః తత్ర నముహ్యతి ||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేహినః అస్మిన్ దేహే – 
జీవునకు ఈ దేహములో
కౌమారం యౌవనం జరా  - 
బాల్యము యౌవనము వృద్ధాప్యము
యథా ( భవతి) తథా – 
ఎలాగ కలుగునో అట్లే
తథా దేహాన్తర ప్రాప్తిః – 
మరియొక దేహము పొందుట ( జరుగును)
తత్ర ధీరః న ముహ్యతి – 
ఈ విషయములో ధీరులు శోకించరు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"జీవునకు ఈ దేహములో బాల్యము, యౌవనము, వృద్ధాప్యము ఎలాగ కలుగునో, అట్లే మరియొక దేహము పొందుట జరుగును. ఈ విషయములో ధీరులు శోకించరు"||13||
 
ఇక్కడ  ’దేహీ’,  అంటే దేహములో ఉన్నది అని. అది జీవుడు. అదే ఆత్మ. ఆత్మ బాల్యావస్థ నుంచి యవ్వన వార్థక్యములు దాటి మరణానంతరము తరువాత మరొక దేహము పొందుతుంది. అంటే ఆత్మకి జనన మరణములు లేవు అన్నమాట. అంటే ’దేహీ’, అదే దేహములో వున్న ఆత్మ, జనన మరణములు లేనిది కాబట్టి నిత్యము అని. 
 
ఈ విధముగా ఆత్మ గురించి మొదలుపెట్టి, కృష్ణుడు అర్జునునికి అత్మ యొక్క తత్త్వము గురించి చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 2.14||
 
మాత్రా స్పర్శాస్తు కౌన్తేయ
 శీతోష్ణ సుఖదుఃఖదాః |
అగమాపాయినోఽనిత్యాః 
తాం స్తితిక్షస్వ భారత ||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మాత్రా స్పర్శాస్తు – 
ఇంద్రియముల యొక్క విషయములపై సంయోగము
శీతోష్ణ సుఖ దుఃఖదాః  - 
శీతము ఉష్ణము దుఃఖము సుఖము కలుగచేయునవి.
అగమాపాయినః - అవి వచ్చి పోవునవి
అనిత్యాః - అస్థిరమైనవి.
హే భారత ! తాన్ తితిక్షస్వ – 
ఓ అర్జునా వాటిని భరించుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇంద్రియముల యొక్క విషయములపై సంయోగము, శీతము, ఉష్ణము, దుఃఖము, సుఖము కలుగచేయునవి. అవి వచ్చి పోవునవి. అస్థిరమైనవి. ఓ అర్జునా వాటిని భరించుము".||14||
 
ఆత్మ నిత్యమే అనుకుందాము. అయితే ఆత్మ పోయింది అనే శోకము లేకపోయినా, ఈ చలి వేడి సుఖ దుఃఖాలవలన దేహమునకు  శోకము ఉండవచ్చుకదా అనిపించవచ్చు. దానికి కృష్ణుడు వాటిని, అంటే ఆ అస్థిరమైన శీతోష్ణ సుఖదుఃఖాలను, ’తితిక్షస్వ’, భరించు అంటాడు ( 2.14). ’తితిక్షస్వ’ అంటే భరించు, పరవాలేదు అని. ఇది కూడా ఒక తారక మంత్రము లాంటిది. జీవితములో అస్థిరమైన  విషయములు అనేకము వస్తాయి . ఇక్కడ కృష్ణుడు చెప్పినట్లు అటువంటి వాటిని ’తితిక్షస్వ, అనుకుంటూ భరించడము ఒక మార్గము.
 
అయితే ఆ అస్థిరమైన దుఃఖములు భరిస్తే ఏమిటి ప్రయోజనము అన్న ప్రశ్న మళ్ళీ వెంటనే వస్తుంది. దానికి కృష్ణుడు ఇలా సమాధానము ఇస్తాడు:
 
||శ్లోకము 2.15||
 
యం హి న వ్యధయన్త్యేతే
 పురుషం పురుషర్షభ|
సమ దుఃఖ సుఖం ధీరం 
సోఽమృతత్వాయ కల్పతే ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పురుషర్షభ - పురుషులలో శ్రేష్ఠుడా
ఏతే సమ దుఃఖం సుఖం – 
ఇవి సుఖదుఃఖములు సమముగా చూచునట్టి
ధీరం - ధైర్యశాలియగు
యం పురుషం న వ్యధయంతి – 
ఏ పురుషుని బాధించవో
సః అమృతత్వాయ కల్పతే – 
అతడు మోక్షమునకు అర్హుడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పురుషులలో శ్రేష్ఠుడవు అగు అర్జునా, ఇవి సుఖదుఃఖములు సమముగా చూచునట్టి  ధైర్యశాలియగు ఏ పురుషుని బాధించవో అతడు మోక్షమునకు అర్హుడు".||15||
 
 ఎవరిని అయితే -’ఏతే’, అంటే ఈ శీతోష్ణ సుఖదుఃఖాలు ’న వ్యధయన్తి’ - భాధించవో,  ఇంకా ఎవరు ’సమ దుఃఖ సుఖం’ - సుఖాలు దుఃఖాలలో సమముగా ఉంటాడో అట్టి వాడు, అట్టి వివేకము గలవాడు మోక్షమునకు అర్హుడవుతాడు. ముందు చెప్పిన సుఖదుఃఖాలను భరించ గలిగితే వచ్చే ప్రయోజనము, మోక్షమార్గములో పడడమే. అది కృష్ణుడు అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 2.16||
 
నాసతో విద్యతే భావో 
నాభావో విద్యతే సతః |
ఉభయోరపి దృష్టోఽన్తః
అనయోః తత్వ దర్శిభిః ||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అసతః భావః న విద్యతే – 
లేనిదానికి ఉన్నది అనే భావము లేదు
సతః అభావః న విద్యతే – 
వున్నదానికి లేదు అనే భావము లేదు
అనయోః  ఉభయోః అపి అంతః తు  - 
ఈ రెండింటి నిశ్చయమును
తత్వ దర్శిభిః దృష్ఠః – 
తత్త్వవేత్తలు గ్రహించి యున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"లేనిదానికి ఉన్నది అనే భావము లేదు. వున్నదానికి లేదు అనే భావము లేదు. ఈ రెండింటి నిశ్చయమును, తత్త్వవేత్తలు గ్రహించి యున్నారు".||16||
 
అసత్యములైన దేహాదులకు ఉనికి లేదు. ఎందుకు అంటే పుట్టుక ముందు ఆ దేహము లేదు. అదే దేహము మళ్ళీ మరణాంతరము కూడా లేదు. అది శాశ్వతము కాదు.  ఆత్మ ఒక్కటి యే శాశ్వతమైనది.
 
||శ్లోకము 2.17||
 
అవినాశితు తద్విద్ధి 
యేన సర్వ మిదం తతం |
వినాశ మవ్యయ స్యాస్య 
నకశ్చిత్ కర్తుమర్హతి ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇదం సర్వం యేన తతమ్ – 
ఈ సమస్త ప్రపంచము దేని చేత వ్యాపింపబడినదో
తత్ తు అవినాశి (ఇతి) విద్ధి – 
అది నాశనము లేనిది అని తెలిసికొనుము
అస్య అవ్యయస్య – 
ఆ నాశనము లేని పదార్థమునకు
వినాశమ్ కర్తుం కశ్చిత్ న అర్హతి – 
నాశనము చేయుటకు ఎవరికి అర్హత లేదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఈ సమస్త ప్రపంచము దేని చేత వ్యాపింపబడినదో అది నాశనము లేనిది అని తెలిసికొనుము. ఆ నాశనము లేని పదార్థమును నాశనము చేయుటకు ఎవరికి అర్హత లేదు "||17||
 
||శ్లోకము 2.18||
 
అన్తవన్త ఇమే దేహాః
 నిత్యస్స్యోక్తాః శరీరిణః|
అనాశినోఽప్రమేయస్య 
తస్మాద్యుధ్యస్వ భారత ||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నిత్యస్య అనాశినః  - 
నిత్యుడును నాశనము లేనివాడును
అప్రమేయస్య- అప్రమేయుని
శరీరిణః - శరీరములో వుండే ఆత్మ యొక్క
ఇమే దేహాః అన్త వన్తః (ఇతి) ఉక్తాః – 
ఈ దేహములు అంతము కలవిగా చెప్పబడినవి
తస్మాత్ యుధ్యస్వ – 
అందువలన ఓ అర్జునా యుద్ధము చేయుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"నిత్యుడును నాశనము లేనివాడును అప్రమేయుడగు శరీరములో వుండే ఆత్మ యొక్క ఈ దేహములు అంతము కలవిగా చెప్పబడినవి. అందువలన, ఓ అర్జునా యుద్ధము చేయుము".||18||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు చెప్పుచున్నమాట, ఆత్మకి నాశనము లేదు. అందుకని శోకము అక్కరలేదు. దేహము అంతము కలది. అలా అంతమయ్యేదాని గురించి కూడా శోకము అక్కరలేదు. అందుకని శోకము వీడి  యుద్ధము చేయ్యి అని. 
 
||శ్లోకము 2.19||
 
య ఏనం వేత్తి హన్తారమ్ 
యశ్చైనం మన్యతే హతం |
ఉభౌ తౌ న విజానీతో 
నాయం హన్తి న హన్యతే ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః ఏనం (అత్మన్)  హన్తారం వేత్తి  - 
ఎవరు ఈ ఆత్మని చంపువానినిగా తెలిసికొనుచున్నరో
యః ఏనం( అత్మన్)  హతం మన్యతే  - 
ఎవరు ఈ ఆత్మను చంపబడిన వానినిగా తెలుసుకొచున్నారో
ఉభౌ న విజానీతః – 
ఆ ఇద్దరికి తెలియదు
అయం ( అత్మ) న హంతి  న హన్యతే చ – 
ఆ ఆత్మ చంపదు చంపబడదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఎవరు ఈ ఆత్మని చంపువానినిగా తెలిసికొనుచున్నారో, ఎవరు ఈ ఆత్మను చంపబడినవానినిగా తెలుసుకొచున్నారో, ఆ ఇద్దరికి తెలియదు. ఈ ఆత్మ చంపదు, చంపబడదు".||19||
 
ఈ ఆత్మచంపదు. చంప బడదు. ఈ ఆత్మకి కర్తుత్వము లేదు. కర్తుత్వము బుద్ధికి ఉంటుంది. ఆత్మ ఆ బుద్ధికి కేవలము సాక్షి మాత్రమే.
 
ఈ శ్లోకములో రెండవపాదము కఠోపనిషత్తులో కూడా వస్తుంది. భగవద్గీత ఉపనిషత్తుల సారము అనడానికి ఇది ఒక నిదర్శనము అనుకోవచ్చు.
 
||శ్లోకము 2.20||
 
న జాయతే మ్రియతే వా కదాచిత్
నాయం భూత్వా భవితా వా న భూయః |
అజో నిత్య శ్శాశ్వతోఽయం పురాణో
న హన్యతే హన్యమానే శరీరే ||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అయమ్ ( ఆత్మా)  కదాచిత్ న జాయతే – 
ఆత్మ ఎప్పుడు పుట్టుట లేదు
న మ్రియతే వా – 
చనిపోవుటయు లేదు
న భూత్వా భూయః  న భవితాన – 
ఒకప్పుడు వుండి ఇక లేకపోవడము లేదు
అయం అజః నిత్యః – 
ఇతడు పుట్టుక లేనివాడు.
శాశ్వతః  పురాణః – 
ఎల్లప్పుడు వుండువాడు. పురాతనుడు.
శరీరే హన్యమానే (సతి)  న హన్యతే – 
శరీరము చంపబడిననూ చంపబడుటలేదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఆత్మ ఎప్పుడు పుట్టుట లేదు. చనిపోవుటయు లేదు. ఒకప్పుడు వుండి ఇక లేకపోవడము లేదు. ఇతడు పుట్టుక లేనివాడు. ఎల్లప్పుడు వుండువాడు. పురాతనుడు. శరీరము చంపబడిననూ చంపబడుటలేదు".||20||
 
ఇది ఆత్మ గురించి. ఆత్మకి పుట్టుక, మరణము రెండు లేవు. 
ఇదే శ్లోకము యథాతథముగా కఠోపనిషత్తులో  చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకము 2.21||
 
వేద వినాశినం నిత్యం 
య ఏన మజ మవ్యయమ్|
కథం స పురుషః పార్థ 
కం ఘాతయతి హన్తి కం ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
యః యేనం ( ఆత్మన్) అజమ్ – 
ఎవరు ఈ ఆత్మను పుట్టుకలేనిదానిని గా
అవ్యయం అవినాశినం – 
క్షయములేని దానినిగాను నాశనము లేదానిని గాను
నిత్యం వేద  - నిత్యునిగను తెలిసికొనుచున్నాడో
సః పురుషః కథం - అట్టిపురుషుడు ఎట్లు
కం హన్తి  - ఎవరిని చంపును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
"ఎవరు ఈ ఆత్మను పుట్టుకలేని దానినిగనూ,  క్షయములేని దానినిగాను, నాశనము లేని దానిని గాను, నిత్యునిగను తెలిసికొనుచున్నాడో, అట్టి పురుషుడు ఎట్లు ఎవరిని చంపును?"||21||
 
||శ్లోకము 2.22||
 
వాసాంసి జీర్ణాని యథా విహాయ
నవాని గృహ్ణాతి నరోఽపరాణి|
తథా శరీరాని విహాయ జీర్ణాన్
అన్యాని సంయాతి నవాని దేహే||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా నరః  - ఏ విధముగా నరుడు
జీర్ణాని వాసాంసి  విహాయ – 
చినిగిపోయిన వస్త్రములను వదిలి
అపరాణి నవాని వాసాంసి  గృహ్ణాతి  - 
ఇంకొక కొత్త వస్త్రములను తీసికొనునో
తథా  దేహీ ( ఆత్మన్) శరీరాణి విహాయ - 
అదే విధముగా దేహములోని ఆత్మ ఈ శరీరము వదిలి
అన్యాని నవాని శరీరాణి సంయాతి – 
ఇంకొక కొత్త శరీరమును పొందును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ విధముగా నరుడు చినిగిపోయిన వస్త్రములను వదిలి ఇంకొక కొత్త వస్త్రములను తీసికొనునో, అదే విధముగా దేహములోని ఆత్మ ఈ శరీరము వదిలి ఇంకొక కొత్త శరీరమును పొందును".||22||
 
||శ్లోకము 2.23||
 
నైనం చిన్దన్తి శస్త్రాణి 
నైనం దహతి పావకః |
న చైనం క్లేదయన్త్యాపో 
న శోషయతి మారుతః ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏనం( ఆత్మన్)  శస్త్రాణి న చిన్దన్తి – 
దీనిని( ఆత్మని) శస్త్రములు ఛేదింపజాలవు
పావకః ఏనం( అత్మన్)  న దహతి – 
అగ్ని దీనిని దహింపజాలదు
ఆపః చ ఏనం( ఆత్మన్)  న క్లేదయంతి – 
నీరు దీనిని తడుపజాలదు
ఏనం ఆత్మన్ మారుతః న శోషయతి – 
దీనిని వాయువు ఎండింప జాలదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ ఆత్మని శస్త్రములు ఛేదింపజాలవు. అగ్ని దీనిని దహింపజాలదు. నీరు దీనిని తడుపజాలదు. దీనిని వాయువు ఎండింప జాలదు".||23||
 
||శ్లోకము 2.24||
 
అచ్ఛేద్యోఽయం అదాహ్యోఽయం 
అక్లేద్యోఽశోష్య ఏవచ |
నిత్య సర్వ గతః స్థాణుః 
అచలోఽయం సనాతనః ||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అయం( అత్మా) అచ్ఛేద్యః – 
ఈ ఆత్మ ఛేదింపబడజాలదు
అయమ్ ( అత్మా) అదాహ్యః – 
ఈ ఆత్మ దహింపబడజాలదు
(అయం అత్మా) అక్లేద్యః- 
ఈ ఆత్మ తడుపబడజాలదు
అశోష్యః ఏవ చ – 
ఎండింపజాలబడదును
అయం నిత్యః సర్వగతః స్థాణుః – 
ఈ ఆత్మ నిత్యమైనది సర్వత్రవ్యాపించియున్నది, స్థిరమైనది
అయం అచలః సనాతనః – 
ఈ ఆత్మ అచలమైనది సనాతనమైనది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ ఆత్మ ఛేదింపబడజాలదు, దహింపబడజాలదు, తడుపబడజాలదు. ఎండింపజాలబడదు. ఈ ఆత్మ నిత్యమైనది సర్వత్ర వ్యాపించియున్నది, స్థిరమైనది. ఈ ఆత్మ అచలమైనది. సనాతనమైనది." ||24||
 
||శ్లోకము 2.25||
 
అవ్యక్తోఽయం అచింత్యోఽయమ్ 
అవికార్యోఽయముచ్యతే|
తస్మాత్ ఏవం విదిత్వైనం
 నాను శోచితు మర్హసి ||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అయం అత్మా అవ్యక్తః  - 
ఈ ఆత్మ అవ్యక్తమైనది
అయం అచిన్త్యః  అయం అవికార్యః – 
మనస్సుచే చింతింప అలవికానిది.
అవికార్యః ఇతి ఉచ్యతే – 
వికారము పొందనిది అని చెప్పబడుచున్నది
తస్మాత్ ఏనం (అత్మన్) ఏవం విదిత్వా – 
అందువలన ఆత్మను ఈ విధముగా తెలిసికొని
అనుశోచితుం న అర్హసి – 
దుఃఖించుటకు తగవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ ఆత్మ అవ్యక్తమైనది, మనస్సుచే చింతింప అలవికానిది, వికారము పొందనిది అని చెప్పబడుచున్నది. అందువలన ఆత్మను ఈ విధముగా తెలిసికొని దుఃఖించుటకు తగదు".||25||
 
అంటే కృష్ణుడు అన్నమాట, ’ఈ ఆత్మ ఇంద్రియములకు గోచరము కానిది. మనసు చే చింతింప శక్యము కానిది. నిర్వికారముకలది. అది తెలిసికొని, నీవు చింతింప తగదు’, అని. 
 
కృష్ణుడు ఆత్మ గురించి ఇంతాచెప్పి, మళ్ళీ పొనీ ఈ ఆత్మ నిత్యము కాదు అనిత్యమే అనుకుందాము. అలా అయినాగాని నీవు దుఃఖించడానికి తగదు (2.26) అని అంటాడు. 
 
||శ్లోకము 2.26||
 
అథ చైనం నిత్య జాతం 
నిత్యం వా మన్యసే మృతం|
తథాపి త్వమ్ మహాబాహో
 నైవం శోచితు మర్హసి ||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ చ ఏనం (అత్మన్) – 
ఒక వేళ ఈ ఆత్మను
నిత్య జాతం వా నిత్యం మృతం – 
ఎల్లప్పుడు పుట్టుకకలదానినిగా లేక
నిత్యం మృతం మన్యసే – 
ఎల్లప్పుడు మరణము కలదానినిగా తలంతు వేని
తథా అపి ఏవమ్ శోచితుమ్ – 
అప్పుడు కూడా ఈ విధముగా దుఃఖపడుట
త్వం న అర్హసి - నీకు తగదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"గొప్పబాహువులు కల అర్జునా, ఒక వేళ ఈ ఆత్మను ఎల్లప్పుడు పుట్టుక కలదానినిగా లేక, ఎల్లప్పుడు మరణము కలదానినిగా తలంతు వేని, అప్పుడు కూడా ఈ విధముగా దుఃఖపడుట నీకు తగదు".||26||
 
ఆత్మ జ్ఞానము వుండకపోవచ్చు. దేహముతో పాటు ఆత్మకూడా మరణము పొందుతుంది అనుకోవచ్చు. అయినా గాని దుఃఖము వలదు అని. ఎందుకు దుఃఖించతగదో ముందు శ్లోకములో వస్తుంది.
 
||శ్లోకము 2.27||
 
జాతస్య హి ధ్రువోమృత్యుః 
ధ్రువం జన్మ మృతస్య చ |
తస్మాదపరిహార్యేఽర్థే న 
త్వం శోచితు మర్హసి ||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
జాతస్య  మృత్యుః ధృవః హి- 
పుట్టినవానికి మరణము తథ్యము కదా.
మృతస్య జన్మ చ ధృవం – 
మరణించినవానికి పుట్టుక నిశ్చయము.
తస్మాత్  అపరిహార్యే అర్థే – 
అందువలన తప్పించుకోలేని ఈ విషయములో
త్వం శోచితుమ్ న అర్హసి – 
నీకు శోకము తగదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పుట్టినవానికి మరణము తథ్యము కదా. మరణించినవానికి పుట్టుక నిశ్చయము. అందువలన తప్పించుకోలేని ఈ విషయములో నీకు శోకము తగదు".||27||
 
||శ్లోకము 2.28||
 
అవ్యక్తాదీని భూతాని 
వ్యక్త మధ్యాని భారత |
అవ్యక్త నిధనాన్యేన 
తత్ర కా పరిదేవనా ||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతాని అవ్యక్తాదీని  - 
ప్రాణులు మొదటిలో అవ్యక్తముగా వుండునవి
వ్యక్త మధ్యాని  - 
మధ్యలో వ్యక్తమగునవి
అవ్యక్త నిధనాన్యేవ  - 
నిధనము తర్వాత అవ్యక్తముగా వుండునవి.
తత్ర పరిదేవనా కా – 
ఆ విషయమున దుఃఖము ఏల?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జున, ప్రాణులు మొదటిలో అవ్యక్తముగా వుండునవి, మధ్యలో వ్యక్తమగునవి, మరల నిధనము తర్వాత అవ్యక్తముగా వుండునవి. ఆ విషయమున దుఃఖము ఏల?" ||28||
 
అంటే దేహము కనపడని స్థితిలోనుంచి వచ్చి మళ్ళీ కనపడని స్థితిలోకి వెళ్ళిందన్నమాట. అలాంటి దానిగురించి దుఃఖము ఎందుకు అని. 
 
||శ్లోకము 2.29||
 
అశ్చర్యవత్ పశ్యతి కశ్చిదేనం
ఆశ్చర్యవత్ వదతి తథైవ చాన్యః|
ఆశ్చర్యవచ్చైన మన్య శ్రుణోతి
శ్రుత్వాప్యేనం వేద న చైవ కశ్చిత్ ||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కశ్చిత్ ఏనం (ఆత్మన్) అశ్చర్యవత్ పశ్యతి – 
కొందరు ఆత్మని ఆశ్చర్యమైనదానిని వలె చూచెదరు
తథైవ కశ్చిత్ ఏనం (ఆత్మన్) అశ్చర్యవత్ వదతి – 
అలాగే కొందరు అశ్చర్యమైనదానిని వలె చెప్పుదురు
అన్యః చ ఏనం (ఆత్మన్) ఆశ్చర్యవత్ శృణోతి – 
మరి కొందరు అశ్చర్యమైనదానిని వలె వినెదరు.
శ్రుత్వా అపి ఏనం కశ్చిత్ చ న వేద ఏవ – 
విని కూడా ఎవరును దీనిని తెలిసికొనుటలేదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కొందరు ఆత్మని ఆశ్చర్యమైన దానిని వలె చూచెదరు. అలాగే కొందరు అశ్చర్యమైన దానిని వలె చెప్పుదురు. మరి కొందరు అశ్చర్యమైన దానిని వలె వినెదరు. విని కూడా ఎవరును దీనిని తెలిసికొనుట లేదు"||29||
 
||శ్లోకము 2.30||
 
దేహే నిత్యమవధ్యోఽయం
 దేహే సర్వస్య భారత |
తస్మాత్ సర్వాణి భూతాని 
న త్వం శోచితుమర్హసి || 30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వస్య దేహే  అయం దేహీ – 
సమస్త దేహములలో ను ఈ ఆత్మ
నిత్యం అవధ్యః – 
ఎల్లప్పుడు చంపబడనివాడు
తస్మాత్ సర్వాణి భూతాని – 
అందువలన సమస్త ప్రాణుల గురించి
త్వం శోచితుం న అర్హసి – 
నీవు దుఃఖించుట తగదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, సమస్త దేహములలో ను ఈ ఆత్మ ఎల్లప్పుడు చంపబడనివాడు. అందువలన సమస్త ప్రాణుల గురించి నీవు దుఃఖించుట తగదు".||30||
 
ఈ ఆత్మ అన్నది సులభముగా అందరికీ అర్థము అవ్వదు. ఈ ఆత్మ కనపడనిది కనుక అందరికీ ఆశ్చర్యమే అవుతుంది. ’దేహీ’, అంటే దేహములో ఉండేది అని. అదే ఈ ఆత్మ. అట్టి ఆత్మ నిత్యము. చంపబడనిది. దేహమును వధించినా దేహి వధింపబడదు. అందుకని కూడా దుఃఖము వలదు అని. ఇప్పుటి దాకా  చెప్పినది అంతా పారమార్థికముగా దుఃఖము వలదు అని చెప్పడము అయింది..
 
అయితే ఈ పరమార్థతత్త్వము అందరికి అర్థము అవదు. ఈ పారమార్థిక తత్త్వము సంగతి వదిలేసి, ఇంకో విధముగా కూడా ఆలోచించవచ్చు. ఇప్పుడు కృష్ణుడు అదే చెపుతాడు. 
 
ఈ కొత్త ధోరణిలో  కృష్ణుడు పారమార్థికముగా కాక  తన స్వధర్మమును అనుసరించి చూడమని, అలా చూచినా అర్జునుడు తన ధర్మము నుంచి చలించరాదని చెపుతాడు. 
 
||శ్లోకము 2.31||
 
స్వధర్మపి చావేక్ష్య 
న వికమ్పితు మర్హసి |
ధర్మ్యాద్ధి యుద్ధాత్ శ్రేయోఽన్యత్
 క్షత్రియస్య నవిద్యతే ||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వధర్మం అవేక్ష్య – 
స్వకీయ ధర్మమును చూచినను
వికమ్పితుం న అర్హసి చ – 
చలించుటకు తగదు
క్షత్రియస్య ధర్మ్యాత్ – 
క్షత్రియ ధర్మమును అనుసరించి
యుద్ధాత్ అన్యత్ శ్రేయః – 
యుద్ధమునకు కన్న శ్రేయస్కరమైనది ఇంకొకటి
న విద్యతే హి - లేదు కదా
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"స్వకీయ ధర్మమును చూచినను చలించుటకు తగదు. క్షత్రియ ధర్మమును అనుసరించి యుద్ధము కన్న శ్రేయస్కరమైనది ఇంకొకటి లేదు కదా".||31||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు పారమార్థికముగా కాక, తన స్వధర్మమును అనుసరించి చూచినా, అర్జునుడు తన ధర్మము నుంచి చలించరాదని  చెపుతాడు.
 
యుద్ధము క్షత్రియ ధర్మము. యుద్ధము చేసి స్వర్గమును పొందే అవకాశము అదృష్టవంతులకే దొరుకుతుంది. స్వధర్మము విడిచి యుద్ధము చేయకపోతే అపకీర్తిపొందుతావు. యుద్ధములో హతమైతే స్వర్గము పొందుతావు. యుద్ధములో గెలిస్తే ఈ భూమిని అనుభవిస్తావు అని. అదే కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 2.32||
 
యదృచ్చయా చోపపన్నం
 స్వర్గద్వారమపావృతమ్|
సుఖినః క్షత్రియాః పార్థ 
లభంతే యుద్ధ మీదృశమ్ ||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదృచ్ఛయా ఉపపన్నమ్ – 
తనంతట తాను సంప్రాప్తమైన
అపావృతం స్వర్గద్వారం  - 
తెరవబడిన స్వర్గ ద్వారమువంటి
ఈదృశమ్ యుద్ధం – 
ఈ విధమైన యుద్ధము
(యే)  క్షత్రియాః లభన్తే – 
యే క్షత్రియులకు లభించునో ( వారు)
తే సుఖినః - వారు సుఖవంతులు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"తనంతట తాను సంప్రాప్తమైన, తెరవబడిన స్వర్గ ద్వారమువంటి, ఈ విధమైన యుద్ధము యే క్షత్రియులకు లభించునో వారు సుఖవంతులు".||32||
 
||శ్లోకము 2.33||
 
అథ చేత్త్వమిమం ధర్మ్యం
 సంగ్రామం న కరిష్యసి |
తతః స్వధర్మం కీర్తించ 
హిత్వా పాప మవాప్ససి ||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ త్వం ఇమమ్ - ఒకవేళ నువ్వు
ధర్మ్యం సంగ్రామమ్ న కరిష్యతి – 
ధర్మబద్ధమైన సంగ్రామము చెయకపోయినచో,
తతః స్వధర్మం కీర్తించ హిత్వా – 
అప్పుడు స్వధర్మను కీర్తిని పొగొట్టుకొని
పాపం అవాప్స్యసి – 
పాపము పొందెదవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఒకవేళ నువ్వు  ధర్మబద్ధమైన సంగ్రామము చేయకపోయినచో, అప్పుడు స్వధర్మమును కీర్తిని పొగొట్టుకొని పాపము పొందెదవు"||33||
 
కురుక్షేత్రములో యుద్ధమునకు సిద్ధము అవుతున్న సందర్భములో, ఇదే ధోరణిలో కుంతీదేవి కృష్ణుడితో అర్జునునికి భీమునకు ఒక మాట గుర్తు చేయమని చెపుతుంది; అది,’ ఓ కృష్ణా, దేని నిమిత్తము క్షత్రియ మాత కుమారులను గనుచున్నదో, అట్టి సందర్భము ఏతెంచినది అని అర్జునితోనూ, నిరంతరము యుద్ధసన్నద్ధుడగు భీమునితోను చెప్పుము" అని. ఇప్పుడు కృష్ణుడు క్షత్రియధర్మము గురించి అదే ధ్వనితో చెప్పుచున్నాడు. 
 
||శ్లోకము 2.34||
అకీర్తిం చాపి భూతాని 
కథయిష్యంతి తేఽవ్యయామ్ |
సంభావితస్య చా కీర్తిః
 మరణాదతిరిత్యతే ||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతాని తే అవ్యయాం – 
ప్రాణులు నీయొక్క చిరకాలము ఉండు
అకీర్తిం కథయిష్యంతి అపి చ – 
అపకీర్తిని చెప్పుకొనెదరు కూడా
సంభావితస్య అకీర్తిః – 
గౌరవింపబడినవానికి అపకీర్తి
మరణాత్ చ అతిరిచ్యతే  - 
మరణము కన్న అధికము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రాణులు నీయొక్క చిరకాలము ఉండు అపకీర్తిని చెప్పుకొనెదరు కూడా. గౌరవింపబడినవానికి అపకీర్తి, మరణము కన్న అధికము".||34||
 
||శ్లోకము 2.35||
 
భయాద్రణా దుపరతం
మన్యన్తే త్వాం మహరథాః|
యేషాం చ త్వం బహుమతో 
భూత్వా యాస్యసి లాఘవమ్||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేషామ్  త్వం బహుమతః భూత్వా- 
ఎవరిలో నీవు గౌరవింపబడినవాడవు అయితివో
లాఘవం యాస్యసి – 
(వారిలో) చులకన పొందెదవు
మహారథాః త్వామ్ రణాత్  - 
ఆ మహారథులు (నిన్ను) రణమునుంచి
భయాత్ ఉపరతం మన్యన్తే చ – 
భయముతో మరలినవానిగా తలంతురు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరిలో నీవు గౌరవింపబడినవాడవు అయితివో, వారిలో చులకన పొందెదవు. ఆ మహారథులు ( నిన్ను) రణమునుంచి భయముతో మరలినవానిగా తలంతురు".||35||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు, శివ మహిమకల పాశుపతాస్త్రము సంపాదించడముకోసము శివునితో పోరాడిన విషయము గుర్తుచేస్తున్నాడు అర్జునిడికి.  ఇంకా రణమునుంచి కర్ణుని పై భయముతో మరలినవానినిగా తలంతురు అని కూడా ఒక ధ్వని.
 
||శ్లోకము 2.36||
 
అవాచ్య వాదాంశ్చ బహూన్
 వదిష్యంతి తవాహితాః |
నిన్దన్తస్తవ సామర్థ్యం 
తతో దుఃఖతరం ను కిమ్||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తవ అవహితాః - నీ శత్రువులు
తవ సామర్థ్యం నిందన్తః – 
నీ సామర్థ్యము నిందించెదరు
బహూన్ అవాచ్య వాదాంశ్చ వదిష్యంతి -
అనేకమైన అనరాని మాటలుచెప్పెదరు
తతః దుఃఖతరం కిమ్? – 
అంతకన్న దుఃఖమైనది ఏమి కలదు?
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"నీ శత్రువులు నీ సామర్థ్యము నిందించెదరు. అనేకమైన అనరాని మాటలుచెప్పెదరు. అంతకన్న దుఃఖమైనది ఏమి కలదు?" ||36||
 
||శ్లోకము 2.37||
 
హతో వా ప్రాప్స్యసే స్వర్గం
 జిత్వా వా భోక్ష్యసే మహీమ్|
తస్మాదుత్తిష్ట కౌన్తేయ 
యుద్ధాయ కృత నిశ్చయః ||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హతో వా స్వర్గం ప్రాప్యసే – 
చనిపోయినచో స్వర్గము పొందెదవు
జిత్వా వా మహీమ్ భోక్ష్యసే – 
జయముపొందినచో రాజ్యము అనుభవించెదవు
తస్మాత్ యుద్ధాయ కృత నిశ్చయః – 
అందువలన యుద్ధమునకు నిశ్చయముకలవాడవై
ఉత్తిష్ఠ - లెమ్ము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"చనిపోయినచో స్వర్గము పొందెదవు. జయముపొందినచో రాజ్యము అనుభవించెదవు. అందువలన యుద్ధమునకు నిశ్చయము కలవాడవై లెమ్ము"||37||
 
ఇక్కడ మళ్ళీ ’ఉత్తిష్ఠ’, అంటూ అర్జునిడిని  పురికొలుపుతున్నాడు కృష్ణుడు. 
 
ఈ శ్లోకము ఒక మహామంత్రము అని చెప్పబడినది. సాధనలో నిరుత్సాహము చెందిన వారు ఈ శ్లోకము పఠించినచో ధైర్యము సమకూడును అని. అయితే సాధనలో జయాపజయాలు ఏమిటి? జయము మోక్షము. అపజయము మోక్షము సంపాదించలేక పోవడము. సాధనలో అపజయము పొందినా, మోక్షము కోసము చేసిన యుద్ధము ధర్మయుద్ధము. అటువంటివారు అపజయము పొందినా, ఉత్తమగతి పొందుతారు. 
 
||శ్లోకము 2.38||
 
సుఖదుఃఖే సమే కృత్వా
 లాభాలాభౌ జయాజయౌ |
తతో యుద్ధాయ యుజ్యస్వ
 నైవం పాపమవాప్స్యసి||38||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సుఖ దుఃఖే లాభాలాభౌ – 
సుఖదుఃఖములను లాభనష్టములను
జయా జయౌ సమేకృత్వా – 
జయము అపజయములను సమానముగా తలంచి
తతః యుద్ధాయ యుజ్యస్వ- 
అప్పుడు యుద్ధమునకు తయారుకమ్ము
ఏవమ్ ( చేత్) పాపం న అవాప్స్యసి - 
అట్లు చేసినచో పాపమును పొందవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"సుఖదుఃఖములను లాభానష్టములను జయము అపజయములను సమానముగా తలంచి అప్పుడు యుద్ధమునకు తయారుకమ్ము. అట్లు చేసినచో పాపమును పొందవు".||38||
 
ఇక్కడ, స్వధర్మము పాటించే వాళ్ళు, తమ ధర్మము ఎలా పాటించాలి అని చెపుతున్నాడు.’సుఖ దుఃఖ ములందును జయాపజయము లందును సమ బుద్ధి కలిగి యుద్ధమునకు సంసిద్ధుడవు కమ్ము. అట్లైన నీవు ఎటు వంటి పాపమును పొందవు’, అని.  
 
ఈ విధముగా, ముందు ఆత్మస్వరూప జ్ఞానము చెప్పి, ఎందుకు శోకించరాదు అన్నమాట సాంఖ్యయోగము ఉపదేశము ద్వారా అర్జునినికి బోధిస్తాడు. తరువాత స్వధర్మమును అనుసరించి కూడా శోకము వలదు అని కృష్ణుడు బోధిస్తాడు.
 
||శ్లోకము 2.39||
 
ఏషా తేఽభిహితే సాంఖ్యే 
బుద్ధి ర్యోగే త్విమాం శ్రుణు |
బుద్ధ్యాయుక్తో యయా పార్థ
 కర్మబన్ధం ప్రహాస్యసి ||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాంఖ్యే ఏషా బుద్ధిః – 
సాంఖ్యములో చెప్పబడిన ఈ జ్ఞానమును
తే అభిహితా – 
నీకు చెప్పబడినది.
యయా బుద్ధ్యా యుక్తః – 
ఎట్టి వివేకముతో కూడి
కర్మబంధం ప్రహాస్యసి – 
కర్మ బంధనములను వదలగలవో
తాం యోగేతు ఇమాం శృణు- 
అట్టి యోగమును ఇప్పుడు వినుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"సాంఖ్యములో చెప్పబడిన ఈ జ్ఞానమును నీకు చెప్పబడినది. ఎట్టి వివేకముతో కూడి కర్మ బంధనములను వదలగలవో అట్టి యోగమును ఇప్పుడు వినుము".||39||
 
అయితే కృష్ణుడు సాంఖ్యయోగము బోధించి ఆగిపోలేదు. సాంఖ్యములో బోధించిన ఆత్త్మజ్ఞానము కలగాలి. ఈ ఆత్మ జ్ఞానము చెపితే లేక వింటే వచ్చే జ్ఞానము కాదు. వేలకొలది మనుష్యులలో ఒకడికే ఆత్మ సాక్షాత్కారమౌతుంది. అలా అయితే  ఈ జ్ఞానము ఎలా కలుగుతుంది అనే ఆలోచన వస్తుంది.
 
ఆ జ్ఞానము కర్మబంధనములనుంచి బయటపడితే, యోగబుద్ధి ద్వారా కలుగుతుంది. 
 
అందుకే కృష్ణభగవానుడు ఇక్కడ కర్మ యోగముగురించి, అంటే కర్మ బంధనములనుంచి విడివడగల యోగాన్ని విశదీకరిస్తాడు.    
 
దేనిమీద అయినా ప్రేరణ కలగడానికి ముందు దాని గొప్పదనము తెలియాలి. అందుకని  కర్మయోగము ఎట్లా అనుష్ఠానము చేయ్యాలి అన్నది దాటవేసి, ముందుగా కృష్ణ భగవానుడు కర్మయోగము యొక్క మహిమ గురించి ఇట్లు చెప్పెను. 
 
ఇది మహత్తరమైన విషయము.
 
||శ్లోకము 2.40||
 
నేహాభి క్రమనాశోఽస్తి 
ప్రత్యవాయో నవిద్యతే |
స్వల్పమప్యస్య ధర్మస్య 
త్రాయతో మహతో భయాత్ ||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇహ ( కర్మయోగే)  అభిక్రమ నాశః న అస్తి – 
ఇక్కడ ప్రారంభించినది నిష్ఫలమగుట లేదు
ప్రత్యవాయః న విద్యతే – 
దోషమును లేదు
అస్య ధర్మస్య స్వల్పమపి – 
ఈ ధర్మము యొక్క లేశమైనను
మహతః భయాత్ త్రాయతే – 
మహత్తరమైన భయము నుంచి రక్షించుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఇక్కడ ప్రారంభించినది నిష్ఫలమగుట లేదు. దోషమును లేదు. ఈ ధర్మము యొక లేశమైనను మహత్తరమైన భయము నుంచి రక్షించుచున్నది".||40||
 
 
ఈ కర్మయోగములో, ’అభిక్రమనాశః’ అంటే ప్రారంభించినది నాశనమగుట నిష్ఫలమగుట లేదు. ఈ కర్మయోగము అనుష్ఠానములో, ’ప్రత్యవాయో’, అంటే దోషము అన్నమాట కూడా లేదు.అంటే నిష్కామ కర్మ మొదలెట్టితే నిష్ఫలము అవ్వడము లేదు. ఈ కర్మను అనుసరించి చెయ్యడములో దోషములు వుండవు.
 
ఇంకోమాట. ఈ నిష్కామ కర్మ కొంచెము చేసిననూ, ’త్రాయతే మహతః భయాత్’, మహత్తరమైన భయము నుంచి రక్షించును. ఎంత చిన్నపని అయిననూ,  నిష్కామముతో  చేసినచో అది జీవుని సంసార భయమునుంచి రక్షించును.  అంటే నిష్కామ కర్మ చేయువానికి సంసార బంధనముల గురించి భయము తొలగును. అది ఒక మహత్తర భాగ్యము.
 
అయితే ఈ కర్మయోగానుష్ఠానమునకు, అంటే అనుసరించడానికి కావలసిన ప్రతిభ, నైపుణ్యము ఏమిటి? అది కూడా చెపుతాడు కృష్ణుడు. 
 
 
||శ్లోకము 2.41||
 
వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిః 
ఏకేహ కురునన్దన |
బహుశాఖాః అనన్తాశ్చ 
బుద్ధయోఽవ్యవసాయినామ్||41| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇహ వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిః ఏకా (ఏవ) – 
ఇక్కడ నిశ్చయము తో కూడిన బుద్ధి ఒకటియే
అవ్యవసాయినామ్ బుద్ధయః – 
నిశ్చయములేని వారి యొక్క బుద్ధులు
బహుశాఖాః అనన్తాశ్చ హి - 
పలువిధములు అనంతములుగా వున్నవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ అర్జునా, ఇక్కడ( కర్మయోగము యొక్క అనుష్ఠానములో) నిశ్చయము తో కూడిన బుద్ధి ఒకటియే కావలసినది. నిశ్చయములేని వారి యొక్క బుద్ధులు, పలువిధములు అనంతములుగా వున్నవి"||41||
 
ఈ కర్మయోగానుష్ఠానమునకు అంటే అనుసరించడానికి కావలసినది నిశ్చయముతో కూడిన బుద్ధి ఒక్కటే. ఇలా చెప్పినప్పుడు, ఇది చాలా సులభము అనిపిస్తుంది. బుద్ధి నిలకడగా వుంచకలిగితే సాధించ లేనిది ఉండదు. 
 
||శ్లోకములు 2.42- 2.44||
 
యామిమాం పుష్పితాం వాచమ్
 ప్రవదన్త్య విపశ్చితః|
వేదవాదరతాః పార్థ 
నాన్యదస్తీతి వాదినః ||42||
 
కామాత్మానః స్వర్గపరాః
 జన్మకర్మ ఫలప్రదామ్ |
కియా విశేష బహుళాం
 భోగైశ్వర్య గతిం ప్రతి ||43||
 
భోగైశ్వర్య ప్రసక్తానాం 
తయాఽపహృతచేతసామ్ |
వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధిః 
సమధౌ న విధీయతే ||44||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే పార్థ ! ( సర్వేషాం) వ్యవసాయిత్మికా బుద్ధిః – 
ఓ పార్థ అందరిలో ఏకాగ్రబుద్ధి
సమాధౌ నవిధీయతే – 
దైవధ్యానమందు కలుగదు.
వేద వాద రతాః,  - 
వేదకర్మలయందే ప్రీతి కలవారు
న అన్యద్ అస్తి ఇతి వాదినః – 
(వేదకర్మల కన్న) ఇంకొకటి లేదు అని వాదించువారు
కామాత్మానః , స్వర్గ పరాః – 
కోరికలతో మనస్సుకలవారు స్వర్గముపై కోరిక గలవారు
అవిపశ్చితః ( అవివేకః) - అవివేకులు
జన్మకర్మ ప్రదాం – 
జన్మమును కర్మమును దాని ఫలములు ఇచ్చునట్టియు
భోగైశ్వర్య గతిం ప్రతి  - 
భోగములను ఐశ్వర్యములను సంపాదించుటకు
క్రియా విశేష బహుళాం – 
వివిధకర్మకలాపములతో కూడినట్టి
పుష్పితాం యామ్ ఇమామ్ వాచం – 
ఫలప్రదము అగు మంచి మాటలతో
ప్రవదన్తి - చెప్పుచున్నారో
తయా అపహృత చేతసాం – 
ఆ మాటలచే అపహరింపబడిన మనస్సుకలవారు
భోగైశ్వర్య ప్రసక్తానామ్ – 
భోగ ఐశ్వర్యములలో ఆసక్తి కలవారికి
( ఏకాగ్రబుద్ధి దైవధ్యానమందు కలుగదు)
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
" ఓ పార్థ అందరిలో ఏకాగ్రబుద్ధి దైవధ్యానమందు కలుగదు. వేదకర్మలయందే ప్రీతి కలవారికి, వేదకర్మల కన్న ఇంకొకటి లేదు అని వాదించువారికి, కోరికలతో నిండిన మనస్సుకలవారికి, స్వర్గముపై కోరిక గలవారికి, అవివేకులుకు; జన్మమును కర్మమును దాని ఫలములు ఇచ్చునట్టియు, భోగములను ఐశ్వర్యములను సంపాదించుటకు వివిధ కర్మకలాపములతో కూడినట్టి ఫలప్రదము అగు ఏ మంచి మాటలు చెప్పుచున్నారో, ఆ మాటలచే అపహరింపబడిన మనస్సుకలవారికి, భోగ ఐశ్వర్యములలో ఆసక్తి కలవారికి; దైవధ్యానమందు ఏకాగ్రబుద్ధి కలుగదు".
 
కావలసినది వ్యవసాయాత్మికా బుద్ధి, అంటే నిశ్చయమైన బుద్ధి అయినా, అందరికీ ఆ బుద్ధి ఉండకపోవచ్చు అంటూ కృష్ణభగవానుడు ఉదాహరణలు చెపుతాడు.
 
’వేదవాదరతాః పార్థ’ - అంటే ’ఓ పార్థా  !వేదము లోని కర్మకాండే తప్ప ఇంకో మార్గము లేదు అనేవారికి కర్మయోగము అనుసరించడానికి కావలసిన నిశ్చితబుద్ధి ఉండదు’ అని. నిశ్చిత బుద్ధి లేని వారి మనస్సు అనేక మార్గాలలో పోతుంది. 
 
జన్మ కర్మ ఫలప్రదములు అగు మాటలు, వినుటకు ఇంపైన మాటలు చెప్ప గల అవివేకులు, వేదములలో ఫలప్రదకర్మలే ముఖ్యము ఇంకోకటి లేదు అనే వారు, అట్టివారికి కూడా యోగమునకు కావలసిన నిశ్చితమైన బుద్ధి వుండదు.
 
కోరికలతో నిండిన మనస్సు కలవాళ్ళు, స్వర్గమే అత్యుత్తమము అన్న అభిప్రాయము కలవాళ్ళు, భోగైశ్వర్యాల కోసము అనేక కర్మలను చేసేవారు, అట్టివారికి కూడా యోగమునకు కావలసిన నిశ్చితమైన బుద్ధి వుండదు.
 
కొందరు భోగ ఐశ్వర్యముల ప్రాప్తికోసము అనేక మార్గములు చెపుతారు. వారు చెప్పే కర్మలు పునర్జన్మలకు కారణము. అలాగ భోగ ఐశ్వర్యములచేత ఆకర్షింప బడినవారు, అట్టి కోరికలతో, తమ బుద్ధి అపహరించ బడిన వారు అవుతారు. అలా బుద్ధి అపహరింపబడినవారికి కూడా యోగమునకు కావలసిన నిశ్చితమైన బుద్ధి వుండదు.   
 
ఇక్కడ వేదవాదరతాః అంటూ, వేదములో కర్మ ముఖ్యమనే మాటని విశదీకరిస్తూ, కృష్ణ భగవానుడు వేదములలోని ఫలప్రదమైన కర్మలని నిరాకరిస్తాడు.
 
వేదముల గురించి తలచి నప్పుడు, వేదము ఒక మహాసాగరము లాంటిది అని గ్రహించాలి.
 
వేదాలలో సంహిత, బ్రాహ్మణ, అరణ్యక, ఉపనిషత్తులు అనే భాగములున్నాయి. ఫలప్రదమైన మాటలు కర్మలు సంహిత బ్రాహ్మణాలలో వింటాము. అరణ్యకాలు అరణ్యములలో వున్న వానప్రస్థ ఆశ్రమబద్ధులు చేయవలసిన రీతులను విశదీకరిస్తాయి. ఉపనిషత్తులు వేదాలలో సారము ఆధ్యాత్మిక చింతనకి కావలసిన విధముగా విశదీకరిస్తాయి. ఇక్కడే ఆత్మ, బ్రహ్మము, మోక్షము అన్నమాటలకి అర్థము చెప్పబడుతుంది.
 
వేదములలోని ఫలప్రదమైన  కర్మలను, నిరాకరించడము కొత్తమాట అనిపించవచ్చు. వేదాలలో చివరి భాగములలో, అంటే ఉపనిషత్తులలో కూడా ఇలాంటి మాటలు వింటాము. బృహదారణ్యక ఉపనిషత్తులో  బ్రహ్మజ్ఞానము పొందినవాడికి, ’వేదో అవేదో భవతి’ - వాళ్ళకి వేదము అవసరము లేదు అని. ఆత్మజ్ఞానము పొందినవానికి వేదముల ప్రమేయమే లేదు అని కూడా చెప్పబడుతుంది.
 
శంకరభగవానులు గీత ఉపనిషత్తుల సారము అంటారు. కృష్ణుడు ఇక్కడ చెప్పినమాటలు ఉపనిషత్తులను అనుసరించి చెప్పబడిన మాటలే.
 
||శ్లోకము 2.45||
 
త్రైగుణ్య విష యావేదాః
 నిస్త్రైగుణ్యో భవార్జున |
నిర్ద్వన్ద్వో నిత్య సత్త్వోస్థో 
నిర్యోగ క్షేమ ఆత్మవాన్ ||45||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే అర్జునా ! వేదాః త్రైగుణ్య విషయాః -
ఓ అర్జునా వేదములు త్రిగుణాత్మకమైన విషయములను తెలుపునవి.
త్వం నిస్త్రైగుణ్యః భవ – 
నీవు ఈ త్రిగుణములు విడిచినవాడవు కమ్ము.
నిర్ద్వన్ద్వః భవ – 
ద్వంద్వములకు అతీతుడవు కమ్ము.
నిత్య సత్వస్థః భవ – 
నిరంతరము శుద్ధసత్త్వమును ఆశ్రయించినవాడవు కమ్ము
నిర్యోగక్షేమః భవ –
యోగక్షేమములు ఆశ్రయించని వాడవు కమ్ము.
ఆత్మ వాన్ భవ – 
ఆత్మ జ్ఞానివి కమ్ము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఓ అర్జునా వేదములు త్రిగుణాత్మకమైన విషయములను తెలుపునవి. నీవు త్రిగుణములు విడిచినవాడవు కమ్ము. ద్వంద్వములకు అతీతుడవు కమ్ము. నిరంతరము శుద్ధ సత్త్వమును ఆశ్రయించినవాడవు కమ్ము. యోగక్షేమములు ఆశ్రయించని వాడవు కమ్ము. ఆత్మ జ్ఞానివి కమ్ము".
 
వేదముల పూర్వ భాగము త్రిగుణాత్మకమైన  విషయముల గురించి. కృష్ణుడు అర్జునునికి అదే మాట చెపుతాడు. ఇంకా అర్జునుడికి. ’ఓ అర్జునా  నీవు త్రిగుణములను వదలిన వాడవు కమ్ము’. అంతే కాదు. ’నిర్ద్వన్ద్వో’ -  ద్వంద్వములు లేక, ’నిత్య సత్త్వస్థః’ - ఎల్లప్పుడు సత్త్వ స్థితిలో వుంటూ , ’నిర్యోగక్షేమ’ -  యోగక్షేమముల మీద  దృష్టిలేకుండా ,’ఆత్మవాన్’ - అత్మ యందే నిలిచిన వాడవు అగుము. 
 
యోగ క్షేమముల  మీద దృష్టి వుంటే ఆధ్యాత్మిక చింతన కుదరదు.
’నిర్ద్వన్ద్వో’, ’నిత్య సత్త్వస్థః’,  ద్వంద్వములకి అతీతుడుగా ఎల్లాప్పుడు సత్త్వ స్థితిలో వుండే వాడికి, వేదముల విషయాలు అక్కరలేదు. ఇదే మాట ఇంకోవిధముగా మళ్ళీ చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 2.46||
 
యావానర్థ ఉదపానే 
సర్వతః సంప్లుతోదకే |
తావాన్ సర్వేషు వేదేషు 
బ్రాహ్మణస్య విజానతః ||46||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఉదపానే యావానర్థః – 
నీటి బావియందు ఎంత ప్రయోజనముందో
సర్వత సంప్లుతోదకే – 
అంతటయును నీటితో నిండిన జలప్రవాహమునందు-
తావాన్ ( అర్థః) యథా భవతి – 
అంతటి ప్రయోజనము ఎట్లు కలుగుచున్నదో,( అట్లే)
సర్వవేదేషు యావానర్థః – 
సమస్త వేదములలో ఎంత ప్రయోజనము వుందో
తావాన్ అర్థః విజానతః బ్రాహ్మణస్య – 
అంత ప్రయోజనము బ్రహ్మస్వరూపము తెలిసినవానికి కలుగును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నీటి బావియందు ఎంత ప్రయోజనముందో అంతటయును నీటితో నిండిన జలప్రవాహమునందు అంతటి ప్రయోజనము కలుగుచున్నది, అట్లే సమస్త వేదములలో ఎంత ప్రయోజనము వుందో, అంత ప్రయోజనము బ్రహ్మస్వరూపము తెలిసినవానికి కలుగును."||46||
 
ఈ శ్లోక తాత్పర్యము చిన్నమాటలలో ఇలా చెప్పవచ్చు:  సర్వత్ర జలములు నిండి వున్నప్పుడు, నీళ్ళబావితో ఎంత ప్రయోజనమో, అదేవిధముగా బ్రహ్మజ్ఞానము పొందిన బ్రాహ్మణునికి వేదములతో అంతే ప్రయోజనము.
 
ఈ శ్లోకము అనేక రకములుగా చిత్రీకరణ చేయబడినది. కాని తాత్పర్యము ఇదే.
 
ఈ శ్లోకము మీద చెప్పబడిన వ్యాఖ్యలు వినతగినవి. రామానుజాచార్యులవారు ఈ విధముగా చెప్పిరి. దప్పికగొనినవానికి మహాతటాకమునందలి జలమంతటితో ప్రయోజనము లేదు. కావలసినది నాలుగు దోసెళ్ళ నీరు మాత్రమే. రోగి అన్ని ఔషధములు సేవించనక్కరలేదు. ఏ ఒక్క ఔషధమైనను చక్కగా సేవించినచో చాలును అని. అంటే వేదాలలో అనేక మంత్రాలు ఉన్నాయి. ముముక్షునకు ఏదో  ఒక మంత్ర ఉపాసన సక్రమముగా అనుష్ఠించిన చాలు అని. ’అన్నింటిని మేము చేయలేదే’, అని ఎవరు దిగులు పడనవసరము లేదు అని భగవంతుని ఆశ్వాసము ఇక్కడ. 
 
||శ్లోకము 2.47||
 
కర్మణ్యేవాధికారస్తే 
మాఫలేషు కదాచన |
మాకర్మఫల హేతుర్భూః 
మాతే సఙ్గోఽస్త్వకర్మణి || 47||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తే కర్మణ్యేన అధికారః – 
నీకు కర్మమునందే అధికారము కలదు
కదాచన ఫలేషు అధికారః మా – 
ఎప్పుడును ఫలములందు వలదు
కర్మ ఫలహేతుః  మాభూః – 
కర్మ ఫలములకు కారణమైనవాడివి కాకుము.
అకర్మణి తే సఙ్గః మా అస్తు – 
కర్మలు చేయకుండుట యందు ఆసక్తి కలుగకుండుగాక.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నీకు కర్మమునందే అధికారము కలదు. ఎప్పుడును ఫలములందు వలదు. కర్మ ఫలములకు కారణమైనవాడివి కాకుము. కర్మలు చేయకుండుట యందు ఆసక్తి కలుగకుండుగాక."|| 47||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు చెప్పినమాట, కర్మ చేయడమే నీ పని, ఫలము మీద నీకు ఆసక్తి ఉండకూడదు అని. ఇది చాలా ముఖ్యమైన మాట. ఇది కర్మ యోగములో ముఖ్యమైన సూత్రము. 
 
అయితే కర్మ ఫలముల మీద ఆసక్తి లేకపోతే, మరి కష్టపడి కర్మ చేయడమెందుకు అని, కర్మలే మానుకో కూడదు. కర్మఫలముమీద కోరికతో కర్మ చేయకూడదు. కర్మ మానుకో కోడదు. కర్మ చేయవలసినదే. అయితే కర్మ ఎలాచెయ్యాలి అన్న ప్రశ్న వస్తుంది. దానికి సమాధానముగా కృష్ణుడు ఇంకా ఇలా చెపుతాడు.

 
 
||శ్లోకము 2.48||
 
యోగస్తః కురు కర్మాణి 
సఙ్గం త్యక్త్వా ధనంజయ |
సిధ్య సిధ్యోః సమోభూత్వా
 సమత్వం యోగ ఉచ్యతే ||48||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సఙ్గం త్యక్త్వా - ఆసక్తిని విడిచి
సిధ్యసిధ్యోః సమో భూత్వా  - 
ఫలము పొందినను పోందకపోయినను సమముగా వున్నవాడవై
యోగస్థః కర్మాణి కురు – 
యోగనిష్ఠలో వుండి కర్మలు చేయుము.
సమత్వం యోగమ్ (ఇతి) ఉచ్యతే – 
సమబుద్ధియే యోగమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, ఆసక్తిని విడిచి ఫలము పొందినను, పోందకపోయినను సమముగా వున్నవాడవై, యోగనిష్ఠలో వుండి కర్మలు చేయుము. సమబుద్ధియే యోగమని చెప్పబడుచున్నది."
 
ముఖ్యమైన మాటలు. 
’సంగం త్యక్త్వా’- కర్మఫలముల పై ఆసక్తిలేకుండా 
’సిద్ధ్య అసిద్ధ్యో సమోభూత్వా’ - ఫలము సిద్ధించినా సిద్ధించకపోయినా సమముగా భావించి, 
’యోగస్థః’ - యోగావస్థలో ఉండి( కర్మచెయ్యి) 
’కురు కర్మాణి’ - కర్మ చెయ్యి !    
 
అంటే కృష్ణుడు అర్జునిడికి, ’సమత్వ బుద్ధితో కూడి నీవు నిష్కామ కర్మను చేయుము’, అని ఇలాబోధిస్తాడు. 
ఇక్కడ ’సమత్వం యోగముచ్యతే’ అన్నమాట, ’యోగస్థః కురుకర్మాణి’ అన్నమాట, ఈ రెండూ బ్రహ్మసూత్రముల లాంటి అద్భుతమైన వాక్యాలు.
 
||శ్లోకము 2.49||
 
దూరేణాహ్యవరం కర్మ 
బుద్ధియోగాత్ ధనంజయ |
బుద్ధౌ శరణ మన్విఛ్ఛ
 కృపణాః ఫలహేతవః ||49||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధియోగాత్ కర్మ – 
బుద్ధియోగము కన్న కామ్య కర్మ
దూరేణ అవరం హి – 
మిక్కిలి తక్కువ కదా
(తదేవ) బుద్ధౌ శరణం అన్విచ్ఛ – 
( అందువలన) ఆ సమత్వ బుద్ధి యందు  శరణుకోరుము.
ఫలహేతవః కృపణాః – 
ఫలములు కోరువారు అల్పులు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ ధనంజయా, బుద్ధియోగము కన్న  కామ్య కర్మ మిక్కిలి తక్కువ కదా. (అందువలన) ఆ సమత్వ బుద్ధి యందు శరణుకోరుము. ఫలములు కోరువారు అల్పులు".||49||
 
ఇక్కడ ఇంకోమాట చెపుతాడు కృష్ణుడు. కామ్య కర్మ అంటే ఫలాపేక్షతో చేసే కర్మ. ఫలాపేక్షతో చేసిన కర్మకన్నా, ఫలాపేక్షలేకుండా చేసే కర్మ మహత్తరమైనది. అందుకని ఫలాపేక్షలేకుండా కర్మచేయగల బుద్ధిని ఆశ్రయింపుము అని. అంటే సమత్వబుద్ధిని శరణు కోరుము అని. 
 
సమత్వ బుద్ధిని ఆశ్రయిస్తే వచ్చే ప్రయోజనము ఏమిటి?  అది కూడా వింటాము.
 
||శ్లోకము 2.50||
 
బుద్ధియుక్తో జహాతిహ 
ఉభే సుకృత దుష్కృతే |
తస్మాద్యోగాయ యుజ్యస్వ
 యోగః కర్మసు కౌశలమ్||50||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధియుక్తః - సమత్వ బుద్ధితో కూడినవాడు
ఉభే సుకృత దుష్కృతే  - 
పాపపుణ్యములను రెండింటినీ
ఇహ ( లోకే)  జహాతి – 
ఈ లోకములోనే విడుచుచున్నాడు.
తస్మాత్ యోగాయ యుజ్యస్వ – 
అందువలన సమత్వ బుద్ధికై సిద్ధపడుము
కర్మసు కౌశలం యోగః ఇతి ఉచ్యతే – 
కర్మలయందు నేర్పు యోగమనిచెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమత్వ బుద్ధితో కూడినవాడు పాపపుణ్యములను రెండింటినీ ఈ లోకములోనే విడుచుచున్నాడు.
అందువలన సమత్వ బుద్ధికై సిద్ధపడుము. కర్మలయందు నేర్పు యోగమనిచెప్పబడుచున్నది".||50||
 
సమత్వ బుద్ధిని ఎందుకు ఆశ్రయించమంటున్నాడో ఇక్కడ విదితమౌతుంది. సమబుద్ధితో కూడినవాడు పాపపుణ్యములను ఈ లోకములో నే విడుచుచున్నాడు. అంటే మోక్షము పొందుతాడు అని.
 
ఇక్కడ, ’యోగః కర్మసు కౌశలమ్’, అన్నమాట కూడా బ్రహ్మసూత్రముల లాంటి వాక్యము. 
 
||శ్లోకము 2.51||
 
కర్మజం బుద్ధియుక్తా హి
 ఫలం త్యక్త్వా మనీషిణః |
జన్మ బన్ధ వినిర్ముక్తాః 
పదం గచ్చన్త్యనామయమ్||51||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధి యుక్తాః మనీషిణః – 
సమత్వబుద్ధితో కూడిన మనుష్యులు
కర్మజమ్ ఫలం త్యక్త్వా  - 
కర్మలవలన కలిగిన ఫలములను విడిచి
జన్మ బంధవినిర్ముక్తాః – 
జన్మ బంధములనుంచి విముక్తుడగుచున్నాడు.
అనామయం పదం గచ్చన్తీ హి – 
దుఖరహితమగు స్థానమును పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమత్వబుద్ధితో కూడిన మనుష్యులు కర్మలవలన కలిగిన ఫలములను విడిచి, జన్మ బంధములనుంచి విముక్తుడగుచున్నాడు. దుఖరహితమగు స్థానమును పొందుచున్నాడు".||51||
 
సమత్వ బుద్ధితో కూడినవారు కర్మఫలములను విడిచి అంటే నిష్కామ కర్మద్వారా జన్మ బంధములనుంచి విముక్తుడు అగుతున్నాడు అని. నిష్కామ కర్మ ద్వారా చిత్తము శుద్ధముకాగా, ఆ నిర్మల చిత్తములో ఆత్మ జ్ఞానము ఉదయించుటచే వారు జన్మ బంధ రహితులు అగుచున్నారు. ఈ శ్లోకములో సమత్వబుద్ధి కూడా చెప్పడమైనది. సమత్వ బుద్దికలవాడు నిర్మల చిత్తుడు. సమత్వము కలవాడు పాప పుణ్యములను ఈ లోకములో నే విడుచును అని ముందు శ్లోకములో చెప్పబడినది. అది కూడా మోక్షమే. మోక్షమునకు అనేక మార్గములు వున్నాయి.
 
||శ్లోకము 2.52||
 
యదాతే మోహకలిలం
 బుద్ధిర్వ్యతిరిష్యతి |
తదా గన్తాసి నిర్వేదం
 శ్రోతవ్యస్య శ్రుతస్య చ||52||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా తే బుద్ధిః - ఎప్పుడు నీ బుద్ధి
మోహకలిలం వ్యతిరిష్యతి – 
అజ్ఞానమును దాటకలదో
తదా శ్రోతవ్యస్య చ  శ్రుతస్య చ – 
అప్పుడు వినతగినదానియందు వినినదానియందు
నిర్వేదం గన్తాసి - విరక్తిని పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎప్పుడు నీ బుద్ధి అజ్ఞానమును దాటకలదో, అప్పుడు వినతగిన దాని యందు వినిన దానియందు విరక్తిని పొందుచున్నావు"||52||
 
జ్ఞానోదయము అయిన తరువాత, వినతగినది, వినతగనిది అన్నమాటలేదు. అంటే జ్ఞానోదయము అయిన తరువాత, ఏది వినినా, విచక్షణా జ్ఞానముతో  వినతగినది మాత్రమే గ్రహిస్తాడు అని ఇక్కడి భావము. ఇది కూడా ’వేదో అవేదో భవతి’, అన్నమాటతో సమానము. ఆత్మజ్ఞానము పోందినవానికి వినతగిన మాటలతో గాని, వినిన మాటలతో గాని సంబంధములేదు అన్నమాట. 
’
||శ్లోకము 2.53||
 
శ్రుతి విప్రతి పన్నాతే 
యదా స్థాస్యతి నిశ్చలా |
సమాధా వచలా బుద్ధిః 
తదా యోగ మవాప్స్యసి||53||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
శృతి విప్రతి పన్నా – 
అనేక శ్రవణములచే కలత చెందిన
తే బుద్ధిః యదా నిశ్చలా – 
నీ యొక్క బుద్ధి ఎప్పుడు చలింపనిదై
సమాధౌ అచలా స్థాస్యతి – 
సమాధిలో  అచలముగా వుండునో
తదా (త్వం)యోగమ్ అవాప్స్యసి – 
అప్పుడు నీవు యోగమును పొందగలవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అనేక శ్రవణములచే కలత చెందిన  నీ యొక్క బుద్ధి, ఎప్పుడు చలింపనిదై సమాధిలో  అచలముగా వుండునో అప్పుడు నీవు యోగమును పొందగలవు"||53||
 
అంటే ఇప్పటిదాకా చెప్పినది ఒకసారి సమీకరణము చేద్దాము.  త్రిగుణములను దాటి, ద్వంద్వములకి అతీతుడై, అంటే సుఖదుఃఖాలు శీతోష్ణములకు,  సిద్ధి అసిద్ధులకు అతీతుడై, యోగక్షేమాలకి అతీతుడై, ఆత్మలోనే సంతుష్టి పొందుతూ, అన్నిటిలోనూ సమత్వము పొందితే, ఆ సమత్వము యోగమనబడును. 
 
ఆ సమత్వము పొంది, ఆ సమత్వములో శరణు పొందితే, అంటే ఆ సమత్వబుద్ధినే ఆశ్రయిస్తే, పాప పుణ్యములను ఇక్కడే వదిలేసి, ఈ జన్మములోనే యోగము పొందగలవు అని.
 
సిద్ధి అసిద్ధులకు అతీతుడై, యోగక్షేమాలకి అతీతుడై, ఆత్మలోనే సంతుష్టి పొందుతూ, అన్నిటిలోనూ సమత్వము గల వాడు యోగము పొందిన వాడు, అసాధారణమైన వాడు. 
 
అప్పుడు అర్జునుడు, అట్టి యోగము పొందినవాని అంటే ఆ యోగ సమాధిలో నున్నవాని గురించి తెలుసుకోవలెను అనే అభిలాషతో, అట్టివాని లక్షణములు ఏమి అడుగుతాడు . 
 
||శ్లోకము 2.54||
 
అర్జున ఉవాచ||
స్థిత ప్రజ్ఞస్య కా భాషా
 సమాధిస్తస్య కేశవ |
స్థితధీః కీమ్ ప్రభాషేత 
కిమాసీత వ్రజేత కిమ్||54||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే కేశవా| సమాధిస్థస్య – 
ఓ కేశవా సమాధియందు వున్న
స్థిత ప్రజ్ఞస్య బాషా కా – 
స్థిత ప్రజ్ఞుని లక్షణములు ఎవి?
స్థిత ధీః కిం ప్రభాషేత – 
స్థిరబుద్ధి కలవాడు ఏమి పలుకును?
కిమ్ ఆసీత ? కిమ్ వ్రజేత? – 
ఎట్లు వుండును? ఎట్లు సంచరించును?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు పలికెను:
"ఓ కేశవా సమాధియందు వున్న స్థిత ప్రజ్ఞుని లక్షణములు ఎవి? స్థిరబుద్ధి కలవాడు ఏమి పలుకును? ఎట్లు వుండును? ఎట్లు సంచరించును?" ||54||
 
అర్జునిడి ప్రశ్న, సమాధియందుండు స్థితప్రజ్ఞు డగు జీవన్ముక్తుని యొక్క లక్షణములు ఏమిటి? ఎలా మాట్లాడతాడు? ఏ రీతిగా వుంటాడు? ఎలా కూర్చుంటాడు ? అని.
 
ఇక్కడ  శ్రీకృష్ణుడు స్థిత ప్రజ్ఞుని లక్షణములను పద్దెనిమిది శ్లోకాలలో వివరిస్తాడు.
 
చాలామందికి ఈ శ్లోకాలమీద చాలా భక్తి, ధ్యాస. వినోబా భావే తన గీతోపన్యాసాలలో ఈ పద్దెనిమిది శ్లోకాలలో పద్దెనిమిది అధ్యాయాల సారము వున్నది అంటారు. అందుకని ఆ కాలపు సత్యాగ్రహులు అందరూ, ప్రతిరోజూ ఈ పద్యాల పఠించేవారుట. అదేమాట స్వామీ రంగనాధానందకూడా తమ భగవద్గీత వ్యాఖ్యానములో ప్రస్తావిస్తారు. ఈ శ్లోకాలు గాంధీ గారి ఆశ్రమములో ప్రతిదినము పఠించేవారని. సత్యాగ్రహులందరూ స్థితప్రజ్ఞుని లాగ నిష్ఠలో వుండాలి అని ఉద్దేశ్యము అన్నమాట. 
 
స్థిత ప్రజ్ఞుని లక్షణములలాగా, జీవన్ముక్తుని గురించి ఐదవ అధ్యాయములో, భక్తుని గురించి పన్నెండవ అధ్యాయములో, గుణాతీతుని గురించి పద్నాలుగొవ అధ్యాయములో కృష్ణుని ద్వారా వింటాము.
 
ఇక స్థితప్రజ్ఞుని లక్షణములు.
 
||శ్లోకము 2.55||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
వ్రజహాతి యదా కామాన్ 
సర్వాన్ పార్థ మనోగతాన్ |
ఆత్న్మన్యేవాత్మనా తుష్టః
 స్థిత ప్రజ్ఞః తదోచ్యతే ||55||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా మనోగతాన్  - 
ఎప్పుడు మనస్సు నందు ఉండెడి
సర్వాన్ కామాన్ వ్రజహాతి  - 
సమస్త కోరికలను విడుచుచున్నాడో
ఆత్మన్యేవ ఆత్మనా తుష్ఠః – 
ఆత్మయందు ఆత్మచే సంతుష్ఠి పొందినవాడై
(తం) స్థిత ప్రజ్ఞ ఇతి ఉచ్యతే – 
అట్టివానిని స్థితప్రజ్ఞుడు అనబడుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"ఎప్పుడు మనస్సు నందు ఉండెడి సమస్త కోరికలను విడుచుచున్నాడో, ఆత్మయందు ఆత్మచే సంతుష్ఠి పొందినవాడై వుండునో, అట్టివానిని స్థితప్రజ్ఞుడు అనబడుచున్నాడు"||55||
 
ఇక్కడ, ’ఆత్మన్యే వాత్మనా తుష్టః’, అంటే ఆత్మయందే తృప్తి చెందినవాడు అని. అట్టివాడికి సుఖదుఃఖాలతో  పనిలేదు. భోగైశ్వర్యాలతో పని లేదు. పరివారాలతో అసలు పనిలేదు. తన స్థాయిలో లేకపోయినా అందరినీ తనతోనే సమానముగా చూడగలిగినవాడు. తృప్తిచెందినవాడు. అంటే సచ్చిదానంద స్వరూపుడు. అత్మానుభవము ఇచ్చే ఆనందమే ఆ ఆనందము. అట్టివాడిని స్థితప్రజ్ఞుడు అంటారు. అలాగ కోరికలు వదిలేసినవాడి గురించి ఇంకా చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 2.56||
 
దుఃఖేష్వనుదిగ్న మనాః
 సుఖేషు విగత స్పృహః |
వీతరాగ భయక్రోథః 
స్థితధీః మునిరుచ్యతే ||56||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దుఃఖేషు  అనుద్విగ్న మనాః – 
దుఃఖములలోకలత చెందని మనస్సు కలవాడు
సుఖేషు విగత స్పృహః – 
సుఖములలో ఆసక్తిలేనివాడు
వీతరాగ భయక్రోధః – 
అనురాగము, భయము, కోపము తొలగినవాడు
మునిః స్థితధీః ఇతి ఉచ్యతే – 
అట్టి ముని స్థిత ప్రజ్ఞుడని చెప్పబడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"దుఃఖములలో కలత చెందని మనస్సు కలవాడు, సుఖములలో ఆసక్తిలేనివాడు, అనురాగము, భయము, కోపము తొలగినవాడు, అట్టి వాడు స్థిత ప్రజ్ఞుడని చెప్పబడుచున్నాడు".||56||
 
||శ్లోకము 2.57||
 
యస్సర్వత్రానభిస్నేహః 
తత్తత్ప్రాప్య శుభాశుభం |
నాభి నన్దతి నద్వేష్టి 
తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా||57||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః సర్వత్ర అనభిస్నేహః – 
ఎవరు సమస్త విషయములలో అభిమానము లేనివాడై
తత్ తత్ శుభాశుభం ప్రాప్య – 
ఆయా శుభ అశుభములను పొంది
న అభినన్దతి న ద్వేష్ఠి – 
సంతోషింపడో , ద్వేషమును పొందడో
తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్ఠితా – 
అట్టి వాని జ్ఞానము స్థిరమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు సమస్త విషయములలో అభిమానము లేనివాడై, ఆ యా శుభ అశుభములను పొంది కూడా సంతోషింపడో, ద్వేషమును పొందడో, అట్టి వాని జ్ఞానము స్థిరమైనది".||57||
 
అంటే ఎవరైతే, ’సర్వత్రానభిస్నేహః’, అన్నిట్లోనూ అభిమానము లేనివాడై, శుభాశుభములను పొందిననూ, ’నాభినన్దతి న ద్వేష్ఠి’ - అనందము పొందడు, ద్వేషమునూ పొందడు.’ అట్టివాడి ప్రజ్ఞ స్థిరమైనది.
 
ఈ శ్లోకాలలో  భగవానుడు చెప్పినది; ’ఎవరైతే మనస్సునందలి నందలి కొరికలను సంపూర్ణముగా వదలి, నిరంతరము ఆత్మయందే సంతుష్టిని పొందు చుండునో, దుఃఖమునందు కలత సుఖమునందు ఆసక్తి లేనివాడై, కోరికలు లేని వాడై, ప్రియము కలిగినప్పుడు ఆనందము, అప్రియము కలిగి నప్పుడు ద్వేషము లేనివాడు, స్థిత ప్రజ్ఞుడు’ అని.
 
ఆ స్థిత ప్రజ్ఞుని ప్రతిభ ఏమిటి ?
 
||శ్లోకము 58||
 
యదా సంహారయతే చాయమ్
 కూర్మోఽఙ్గానీవ సర్వశః |
ఇన్ద్రియాణీన్ద్రియార్థేభ్యః
 తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా||58||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా కూర్మః అంగాని సంహరయతి – 
ఏ విధముగా తాబేలు తన అంగములను వెనుకకు మరల్చు చున్నదో
తథైవ యదా అయం (యోగీ) – 
ఆ విధముగనే ఈ యోగి
ఇన్ద్రియార్థేభ్యః ఇన్ద్రియాణి సర్వశః సంహరతే -
ఇన్ద్రియవిషయములనుంచి ఇన్ద్రియములను వెనుకకు మరల్చునో.
తదా తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్ఠితా – 
అప్పుడు అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ విధముగా తాబేలు అంగములను వెనుకకు మరల్చు చున్నదో, ఆ విధముగనే ఈ యోగి ఇన్ద్రియ విషయములనుంచి ఇన్ద్రియములను వెనుకకు మరల్చునో, అప్పుడు అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది".||58||
 
అట్టివాడు తాబేలు తన అవయవములను లోనికి ముడుచుకోనునట్లు, ఇంద్రియములను విషయములందు ఆశక్తి తొలగించి, ఆ ఇంద్రియములను వెనుకకు మరలుచేయగల వాడు అన్నమాట. అందుకే వానిని స్థితప్రజ్ఞుడు అందురు.
 
||శ్లోకము 2.59||
 
విషయా వినివర్తన్తే 
నిరాహారస్య దేహినః |
రసవర్జం రసోఽ ప్యస్య
 పరం దృష్ట్వా నివర్తతే ||59||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నిరాహరస్య దేహినః – 
విషయరూపమైన ఆహారము స్వీకరింపనట్టి జీవునకు
రసవర్జం విషయాః – 
విషయవాసన తప్ప విషయములు
వినివర్తన్తే - తొలగుచున్నవి.
పరమ్ ( పరమాత్మన్)  దృష్ట్వా – 
పరమాత్మను పోందిన పిమ్మట
రసో అపి అస్య నివర్తతే – 
విషయవాసనకూడా తొలగి పోవుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విషయరూపమైన ఆహారము స్వీకరింపనట్టి జీవునకు, విషయవాసన తప్ప విషయములు తొలగుచున్నవి. పరమాత్మను పోందిన పిమ్మట విషయవాసనకూడా తొలగి పోవుచున్నది". ||59||
 
నిరాహారములో వున్న జీవునకు, ’విషయా వినివర్తన్తే’, ఆహారముపై కోరికలు నివర్తించును. అయితే రుచి వాసన పోకపోవచ్చు. కాని ’పరం దృష్ట్వా’, అంటే బ్రహ్మజ్ఞానము పొందినవాడికి, ఆ రుచి వాసన మీద కూడా కోరికలు వుండవు అని.
 
||శ్లోకము 2.60||
 
యతతోహ్యపి కౌన్తేయ 
పురుషస్య విపశ్చితః |
ఇన్ద్రియాణి ప్రమాధీని 
హరన్తి ప్రసభం మనః ||60||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యతతః ( ప్రయత్నం కుర్వన్)  అపి – 
 ప్రయత్నము చేయు చున్నవాడైనను
విపశ్చితః  పురుషస్య మనః – 
శాస్త్రజ్ఞానము కల మనుష్యుని మనస్సును
ప్రమాధీని  ఇంద్రియాణి – 
కలత చెందించు ఇన్ద్రియములు
ప్రసభం హరంతి – 
బలాత్కారముగా లాగు చున్నవి కదా||
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ప్రయత్నము చేయు చున్నవాడైనను, శాస్త్రజ్ఞానము కల మనుష్యుని, మనస్సును కలత చెందించు ఇన్ద్రియములు, బలాత్కారముగా లాగు చున్నవి కదా".||60||
 
అంటే ఈ ఇంద్రియాలు మహాశక్తి కలవి. అలా ఎందుకు అంటారు? ఆ ఇన్ద్రియాలు విద్వాంసుడైన పురుషుని మనస్సును కూడా బలాత్కారముగా లాగగలుగు చున్నవి. అలాంటి ఇంద్రియాలను వశపరుచుకోగల వాడి ప్రజ్ఞ ప్రతిష్ఠమైనది. అదే కృష్ణుడు చెప్పే మాట. 
 
||శ్లోకము 2.61||
 
తాని సర్వాణి సంయమ్య
 యుక్త ఆసీత మత్పరః|
వశే హి యస్యేన్ద్రియాణి 
తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా ||61||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తాని సర్వాణి సంయమ్య – 
ఆ ఇన్ద్రియములను అన్నిటినీ వశపరచుకొని
యుక్తః మత్పరః ఆసీత – 
యోగములో వున్నవాడు నాయందు మనస్సు కలవాడై ఉండవలెను
హి ( యతః) యస్యఇంద్రియాణి వశే – 
ఎవని యొక్క ఇన్ద్రియములు స్వాధీనమై వుండునో
తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్ఠితా  - 
అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఆ ఇన్ద్రియములను అన్నిటినీ వశపరచుకొని యోగములో వున్నవాడు, నాయందు మనస్సు కలవాడై ఉండవలెను. ఎవనియొక్క ఇన్ద్రియములు స్వాధీనమై వుండునో, అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది." ||61||
 
ఇన్ద్రియములు వశపరుచుకొనిన వాడి మనస్సు స్థిరమైనది.
   
ఇప్పుడు స్థితప్రజ్ఞుడు కాని వాడు, అంటే మనస్సు స్థిరత్వము పొందకుండా వున్నవాడిగురించి కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 2.62 - 2.63||
 
ధ్యాయతో విషయాన్ పుంసః 
సఙ్గస్తేషూపజాయతే |
సఙ్గాత్ సంజాయతే కామః 
కామాత్ క్రోధోభిజాయతే ||62||
 
క్రోధాత్ భవతి సమ్మోహః 
సమ్మోహాత్ స్మృతి విభ్రమః |
స్మృతి భ్రంశాత్ బుద్ధినాశో 
బుద్ధినాశాత్ ప్రణస్యతి ||63||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విషయాన్ ధ్యాయతః పుంసః – 
విషయములను చింతించుచున్న మనుజునకు
తేషు సంగః ఉపజాయతే – 
ఆ విషయములందు ఆసక్తి కలుగుచున్నది
సంగాత్ కామః సంజాయతే - 
ఆసక్తితో కోరిక కలుగుచున్నది.
కామాత్ క్రోధః అభిజాయతే – 
కోరికవలన కోపము పుట్టుచున్నది
క్రోధాత్ సమ్మోహః భవతి – 
కోపము వలన అవివేకము కలుగుచున్నది
సమ్మోహాత్ స్మృతి విభ్రమః భవతి – 
అవివేకము వలన మతిమఱుపు కలుగుచున్నది
స్మృతి భ్రంశాత్ బుద్ధి నాశః భవతి – 
మతిమఱుపుతో బుద్ధినాశము కలుగుచున్నది.
బుద్ధి నాశాత్ ప్రణస్యతి – 
బుద్ధి నాశనముతో నశించిపోవుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విషయములను చింతించుచున్న మనుజునకు, ఆ విషయములందు ఆసక్తి కలుగుచున్నది. ఆసక్తితో కోరిక కలుగుచున్నది. కోరిక వలన కోపము పుట్టుచున్నది. కోపము వలన అవివేకము కలుగుచున్నది. అవివేకము వలన మతిమఱుపు కలుగుచున్నది. మతిమఱుపుతో బుద్ధినాశము కలుగుచున్నది. బుద్ధి నాశనముతో నశించిపోవుచున్నాడు."||62-63||
 
మనుష్యులలో కోరిక ఎలా జనిస్తుంది?
ముందు ఒక విషయము కళ్ళలో పడుతుంది
ఆ విషయము అప్పుడు ఆలోచనారూపములో మనస్సును ఆక్రమిస్తుంది.
అప్పుడు ఆ మనస్సుకు బాగుంది అనిపించి, కావాలని  కోరిక పడుతుంది.
అప్పుడు దానికి అడ్డంకులు కలిగితే మనస్సు సహించదు.
ఆ తీర్చబడని కోరికనుంచి క్రోధము చెలరేగుతుంది.
అదే ఈ శ్లోకములో చెప్పబడిన మాట.
 
క్రోధము అంతటి తో ఆగదు - ఇంకా ముందుకు పోతుంది.
 
’ఆసక్తి యుండుట వలన జనించిన కొరిక, ఆసక్తి తీరకపోవడము వలన కోపము గా మారుతుంది. కోపము వలన అవివేకము. అవివేకము వలన మరపు, మరపు వలన బుద్ధి నాశనము. బుద్ధినాశనము నుండి పూర్తి నాశనము కూడా క్రమముగా సంభవించు చున్నది’.
 
ఇది త్రిగుణాత్మకమ్, అంటే మూడు గుణముల వలన జరిగే విషయము. ఇది మానవ ప్రకృతి. దీనిని అధిగమించి ముందుకు పోవాలి. అంటే, కృష్ణుడు అర్జునికి చెప్పినట్లు, ’నిస్త్రైగుణ్యో భవ’ అవ్వాలి. 
 
అలా త్రిగుణములను అధిగమించినప్పుడు మనస్సుకు శాంతి లభిస్తుంది. అదే మనము వింటాము కృష్ణుడి ద్వారా.
 
||శ్లోకము 2.64||
 
రాగద్వేషవియుక్తైస్తు 
విషయానిన్ద్రియైశ్చరన్ |
అత్మవశ్యైర్విధేయాత్మా
 ప్రసాదమధి గచ్ఛతి ||64||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విధేయాత్మా  - 
స్వాధీనమైన మనస్సు కలవాడు
రాగద్వేషవియుక్తైః – 
రాగద్వేషములు లేనివియు
ఆత్మవశ్యైః ఇంద్రియైః – 
తన స్వాధీనములో వున్న ఇన్ద్రియములచేత
విషయాన్ చరన్ – 
విషయములను అనుభవించుచున్నను
ప్రసాదం అధిగచ్ఛతి – 
మనో నిర్మలత్వము పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"స్వాధీనమైన మనస్సు కలవాడు, రాగద్వేషములు లేనివియు, తన స్వాధీనములో వున్న ఇన్ద్రియములచేత విషయములను అనుభవించుచున్నను, మనో నిర్మలత్వము పొందుచున్నాడు".|| 64||
 
‘విధేయాత్మ’ , అంటే మనస్సు స్వాధీనములో వున్నవాడు. అట్టివాడు  రాగద్వేషములను వదిలి , ’ఆత్మవస్యైః’-  తన వశములో వున్న ఇంద్రియములతో విషయములలో  తిరుగుచున్నప్పటికీ మనశ్శాంతి  పొందుతున్నాడు. 
 
మనశ్శాంతి వున్నప్పుడు అన్ని దుఃఖములు  నాశనమైపోతాయి. ప్రసన్నమైన  మనస్సుతో బుద్ధి స్థిరముగా వుండును.
 
||శ్లోకము 2.65||
 
ప్రసాదే సర్వదుఃఖానాం
 హానిరస్యోపజాయతే |
ప్రసన్న చేతసో హ్యాశు 
బుద్ధిః పర్యవతిష్టతి||65||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రసాదే అస్య – 
మనోనిర్మలత్వము కలుగగా అతనికి
సర్వ దుఃఖానాం హానిః( వినాశః)  ఉపజాయతే – 
సమస్త దుఃఖములనుండి హాని తొలగిపోవుచున్నది
ప్రసన్న చేతసః – 
ఆ ప్రసన్నమనస్సు కలవానికి
బుద్ధిః అశు పర్యవతిష్ఠతి – 
బుద్ధి శీఘ్రముగా స్థిరముగా నిలుచును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మనోనిర్మలత్వము కలుగగా అతనికి, సమస్త దుఃఖములనుండి హాని తొలగిపోవుచున్నది. ఆ ప్రసన్నమనస్సు కలవానికి బుద్ధి శీఘ్రముగా స్థిరముగా నిలుచును".|| 65||
 
నిర్మలమైన మనస్సు వలన రెండు మహత్తర ఫలములు వుంటాయి. ఒకటి సమస్త దుఃఖములనుండి విడుదల. రెండవది స్థిరత్వము వున్న, అంటే నిలకడ వున్న బుద్ధి. ఇదే యోగవాశిష్ఠములో ఇంకో విధముగా చెప్పబడినది. యోగవాశిష్ఠములో , ’మోక్షో హి చేతో విమలమ్ సమ్యగ్ జ్ఞానవిబోధితమ్’ అని. అంటే జ్ఞాన విచారణతో వచ్చిన నిర్మల చిత్తమే మోక్షము అని. 
 
||శ్లోకము 2.66||
 
నాస్తి బుద్ధి రయుక్తస్య 
న చాయుక్తస్య భావనా |
నచా భావయతశ్శాన్తిః 
అశాన్తస్య కుతః సుఖమ్ ||66||
 
||శ్లోకార్థములు||
అయుక్తస్య బుద్ధిః నాస్తి – 
ఇన్ద్రియ నిగ్రహము లేనివానికి వివేకబుద్ధి కలుగదు
అయుక్తస్య భావనాచ ( ఆత్మ చింతన) న – 
ఇన్ద్రియ నిగ్రహము లేని వానికి ఆత్మ చింతన కూడా కలుగదు
అభావయతః శాంతిః చ న – 
ఆత్మచింతన లేని వానికి శాంతి కూడా కలుగదు
అశాంతస్య సుఖః కుతః – 
శాంతి లేని వానికి సుఖము ఎక్కడ?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
"ఇన్ద్రియ నిగ్రహము లేని వానికి వివేకబుద్ధి కలుగదు. ఇన్ద్రియ నిగ్రహము లేని వానికి ఆత్మ చింతన కలుగదు. ఆత్మచింతన లేని వానికి శాంతి కలుగదు. శాంతి లేనివానికి సుఖము ఎక్కడ?" ||66||
 
||శ్లోకము 2.67||
 
ఇన్ద్రియాణాం హి చరతాం 
యన్మనఽను విధీయతే |
తదస్య హరతి ప్రజ్ఞాం 
వాయుర్న్వామివాంభసి ||67||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
చరతాం ఇన్ద్రియాణాం యత్  - 
విషయములలో తిరుగుచున్న ఇన్ద్రియములలో
యత్ (ఇన్ద్రియః)   మనః అనువిధీయతే – 
ఏ ఇన్ద్రియము మనస్సును అనుసరించుచున్నదో
తత్ ( ఇన్ద్రియః) అస్య ప్రజ్ఞాం ( బుద్ధిం)  హరతి హి -
ఆ ఇన్ద్రియము వీనియొక్క మనస్సును హరించును
అంభసే నావం వాయురివ (హరతి హి) – 
నీటియందు నౌకను వాయువు వలె (హరించును)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విషయములలో తిరుగుచున్న ఇన్ద్రియములలో, ఏ ఇన్ద్రియము మనస్సు ను అనుసరించుచున్నదో, ఆ ఇన్ద్రియము వీనియొక్క మనస్సును,  నీటియందున్న నౌకను వాయువు హరించునట్లు, హరించును."||67||
 
||శ్లోకము 2.68||
 
తస్మాద్యస్య మహాబాహో
 నిగృహీతాని సర్వశః|
ఇన్ద్రియాణీన్ద్రియార్థేభ్యః
 తస్య ప్రజ్ఞా ప్రతిష్టితా ||68||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్మాత్ యస్య ఇన్ద్రియాణి – 
అందువలన ఎవరి ఇన్ద్రియములు
ఇన్ద్రియార్దేభ్యః సర్వశః నిగృహీతాని – 
ఇన్ద్రియ విషయములనుండి ఎల్లప్పుడు నిగ్రహింపబడినవో
తస్య ప్రజ్ఞా ( బుద్ధిః, వివేకః)  ప్రతిష్ఠితా - 
అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, అందువలన ఎవరి ఇన్ద్రియములు, ఇన్ద్రియ విషయములనుండి ఎల్లప్పుడు నిగ్రహింపబడినవో, అట్టివాని జ్ఞానము స్థిరమైనది".||68||
 
ఇంద్రియములు వశములో లేనివాడిని, సుడిగాలిలో చిక్కుకున్న నావ తో పోల్చి, ఇంద్రియములు  వశములో వున్నవాడి ప్రజ్ఞ పటిష్ఠ మైనది అని చెప్పి, కృష్ణుడు ఒక అలంకారిక భాషలో యోగులకు సామాన్య జనులకి భేదము చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 2.69||
 
యానిశా సర్వభూతానాం 
తస్యాం జాగర్తి సంయమీ |
యస్యాం జాగ్రతి భూతాని 
స నిశా పశ్యతే మునేః ||69||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూతానాం యా నిశా – 
సమస్త భూతములకు ఏది రాత్రియో
తస్యాం సంయమీ( యోగీ)  జాగర్తి – 
దానియందు నిగ్రహము కల యోగి జాగరూకతలో ఉండును.
యస్యాం భూతాని జాగ్రతి – 
దేనియందు భూతములు జాగరూకతలో వుండునో
సా పశ్యతః మునేః నిశా – 
అది జ్ఞానముతెలిసిన మునికి రాత్రి అగుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త భూతములకు ఏది రాత్రియో, దానియందు నిగ్రహము కల యోగి జాగరూకతలో ఉండును.దేని యందు భూతములు జాగరూకతలో వుండునో, అది జ్ఞానముతెలిసిన మునికి రాత్రి అగుచున్నది."||69||
 
యా నిశా సర్వభూతానాం  - ఏది సమస్తభూతములకు అంధకారమయమో
తస్యాం జాగర్తి సంయమీ - అది అన్నీ వశములో వున్నవాడికి (మునికి) పట్టపగలు 
అంధకారము అజ్ఞానము ఒకటే. సమస్తభూతములకు జ్ఞాన సంబంధమైన విషయములు అంధకారమమయముగా కనిపిస్తాయి. కాని సమస్తము తెలిసిన  జ్ఞానికి అ విషయములు పట్టపగలు వలె కనిపిస్తాయి. 
 
యస్యాం జాగ్రతి భూతాని - సమస్త భూతములకు ఏది పట్టపగలో - అంటే అది పట్టపగలులో జరిగే జనుల కార్యక్రమములగురించి. సా నిశా పశ్యతే మునేః - ఆ పట్టపగలులో జరిగే కార్యక్రమాలు మునికి  అజ్ఞానమయముగా కనిపిస్తాయి. ఆ పట్టపగలులో జరిగే కార్యక్రమాలు, విషయ భోగాలు. అవి మునికి అజ్ఞానమనే అంధకారము అని తెలుసు.
 
||శ్లోకము 2.70||
 
అపూర్వమాణం అచల ప్రతిష్టం
సముద్రమాపః ప్రవిశన్తి యద్వత్ |
తద్వత్ కామాః యం ప్రవిశన్తి సర్వే
సశ్శాన్తి మాప్నోతి న కామ కామీ||70||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అపూర్వమాణం  అచలప్రతిష్ఠం  - 
నీటితో సంపూర్ణముగా నిండి స్థిరముగా వున్న
సముద్రం ఆపః( నదీ)  యద్వత్  ప్రవిశంతి  - 
సముద్రమును జలములు ఎలా ప్రవేశించునో
తద్వత్ సర్వే కామాః యం ప్రవిశన్తి – 
అలాగ సమస్త భోగవిషయములు ఎవరిని ప్రవేశించుచున్నవో
సః శాన్తిం ఆప్నోతి – 
అట్టివాడు శాంతిని పొందుతున్నాడు.
కామ కామీ (శాంతిం) న ఆప్నోతి – 
విషయాసక్తి కలవాడు పొందడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నీటితో సంపూర్ణముగా నిండి స్థిరముగా వున్నసముద్రమును, జలములు ఎలా ప్రవేశించునో, అలాగ సమస్త భోగ విషయములు ఎవరిని ప్రవేశించుచున్నవో అట్టివాడు శాంతిని పొందుతున్నాడు. విషయాసక్తి కలవాడు శాంతి పొందడు".|| 70||
 
ఇక్కడ తెలియవలసినమాట. ఆ స్థిరమైన సముద్ర జలములలో, భీభత్సముచేసిన నదీ జలములు ప్రవేశించినా, ఆ సముద్రము స్థిరముగానే వుంటుంది. 
 
అదే విధముగా, ఏ మనుజునిలో భోగ విషములన్నీ ప్రవేశించి, నదీ జలములు సముద్రములో అణిగి పోయినట్లు, వాని మనస్సులో భోగ విషయాలు అణిగిపోతాయో, అట్టి మనుష్యుడు, ’స శాన్తిమాప్నోతి’, శాంతిని పొందును. కామపూరితుడైన వాడు అలాంటి శాంతిని పొందడు.
 
||శ్లోకము 2.71||
 
విహాయ కామాన్ యస్సర్వాన్ 
పుమాంశ్చరతి నిస్పృహాః|
నిర్మమో నిరహంకారః
 సశాన్తిమధిగచ్చతి || 71||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః పుమాన్ సర్వాన్ కామాన్ విహాయ – 
ఏ మనుష్యుడు సమస్త కామములను విడిచి
నిస్పృహః భవతి నిర్మమః భవతి – 
ఆశలేనివానిగా మమకారము లేనివానిగా
నిరహంకారః చరతి – 
అహంకారములేనివాని వలె తిరుగుచున్నాడో
సః శాన్తిం అధిగచ్ఛతి – 
అట్టివాడు శాంతిని పొందుచున్నాడు
|| 71||
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ మనుష్యుడు సమస్త కామములను విడిచి, ఆశలేనివానిగా, మమకారము లేనివానిగా, అహంకారము లేనివాని వలె తిరుగుచున్నాడో, అట్టివాడు శాంతిని పొందుచున్నాడు".||71||
 
ఎవరైతే మమత అహంకారములను విడిచి కోరికలన్నీ విడిచి విషయములపై ఆసక్తి లేకుండా ఉంటాడో, ఆట్టి వాడు శాంతిని పొందుచున్నాడు. ’నిర్మమో నిరహంకారః స శాంతిమధిగచ్ఛతి’.
 
||శ్లోకము 2.72||
 
ఏషా బ్రాహ్మీస్థితిః పార్థ 
నైనాం ప్రాప్య విముహ్యతి|
స్థిత్వాఽ స్యామన్తకాలేఽపి
 బ్రహ్మ నిర్వాణ మృచ్చతి ||72||
 
స|| హే పార్థ ! బ్రాహ్మీ స్థితిః ఏనాం ప్రాప్య న విముహ్యతి  అన్తకాలే అపి అస్యాం ( బ్రాహ్మీ స్థితిం) స్థిత్వా  బ్రహ్మ నిర్వాణం ఋచ్ఛతి ( అప్నోతి)  ||72||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే పార్థ ! బ్రాహ్మీ స్థితిః – 
ఓ పార్థా ఇది బ్రహ్మసంబంధమైన స్థితి.
ఏనాం ప్రాప్య న విముహ్యతి – 
ఇది పొంది మోహమును పొందడు
అన్తకాలే అపి అస్యాం ( బ్రాహ్మీ స్థితిం) స్థిత్వా  - 
అంతకాలములో కూడా ఈ స్థితిలో వుండి
బ్రహ్మ నిర్వాణం ఋచ్ఛతి – 
బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా ఇది బ్రహ్మసంబంధమైన స్థితి. ఇది పొంది మోహమును పొందడు. అంత్య కాలములో కూడా ఈ స్థితిలో వుండి బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందును".||72||
 
అర్ఝునుడు అడిగిన స్థితప్రజ్ఞుని లక్షణముల ప్రశ్నకి సమాధానముగా కృష్ణుడు బుద్ధి జ్ఞానయోగముల విశిష్ఠత  పద్దెనిమిది శ్లోకాలలో వివరిస్తాడు. ’యా నిశా సర్వభూతానాం’,  అంటూ ఆత్మజ్ఞానము సంపాదించిన మునులను ఉన్నత స్థాయిలో పెడుతూ, వారు బ్రాహ్మీ స్థితిని, అంటే  పరబ్రహ్మము యొక్క పదమును పొందుతారుని చెపుతాడు. అంటే అహంకార మమకార రాహిత్యము మొదలైనవి సాధన చేయుచూ రాగా జీవ బ్రహ్మైక్యము సిద్ధించును. కీటకము భ్రమరముగా మారు విధముగా, జీవుడు బ్రహ్మస్వరూపుడై వెలయును అని 
 
ఈ అధ్యాయము ప్రారంభములో, అర్జునిడి దీనమైన స్థితిని గ్రహించిన కృష్ణుడు, తత్త్వబోధ చేయవలననే ధృఢ సంకల్పముతో, తన మనస్సులో యోగస్థితిని పొంది, ’అశోచ్యానన్వ శోచస్త్వం ’ అన్న శ్లోకము నుండి తత్త్వజ్ఞాన బోధ ప్రారంబిస్తాడు. ఇందులో ముందుగా సాంఖ్యయోగము, తరువాత నిష్కామకర్మయోగము అర్జునిడికి చెపుతాడు.   
 
 కృష్ణుడు ఇంద్రియనిగ్రహము, విషయత్యాగము,  ఆత్మచింతన వున్నవారికి, లేనివారికి కల భేదాలు వివరిస్తాడు. మనోనిర్మలత్వము కలిగిన మనుజునకు సమస్త దుఃఖములు ఉపశమించు చున్నవి. ఆత్మ చింతన లేని వానికి సుఖము లభించదు. ’నిర్మమో నిరహంకారః స శాంతిమధిగచ్ఛతి’, అనగా ఇంద్రియనిగ్రహము విషయత్యాగము, అహంకార మమకార రాహిత్యముతో శాంతిని పొందును.
 
మళ్ళీ ఇంద్రియ నిగ్రహము లేని వారిగురించి చెపుతూ, ఇంద్రియాల వెంటపడే, నిలకడలేని వారి మనస్సు, బుద్ధిని వెనక్కి లాగుతూ ఉంటుంది. కాని ఇంద్రియ నిగ్రహము ఉన్నవారి మనస్సు స్థిరముగా వుండి, వారి ప్రజ్ఞ ప్రతిష్ఠ మౌతుంది. 
 
ఎవరికి శాంతి లభిస్తుంది అన్న మాట చెపుతూ, అన్ని భోగాలను వదిలి దేనిని కోరక అహంకారము మమకారములు లేక సంచరించే వాడు శాంతి పొందుతాడు అని. అంటే కోరికలు ఎవరిలో అణిగి పోతాయో వారు శాంతి పొందుతారు. కోరికలు కోరుకునే వాడికి  ఎటువంటి శాంతి రాదు అని.  
 
తుది మాటగా కృష్ణుడు చెప్పినది, ఇంద్రియనిగ్రహము విషయ త్యాగము అహంకార మమకార రాహిత్యము మొదలైనవి సాధన చేయుచూ రాగా జీవ బ్రహ్మైక్యము సిద్ధించును. కీటకము భ్రమరముగా మారు విధముగా, జీవుడు బ్రహ్మస్వరూపుడై వెలయును అని .
 
ఈ విధముగా ఈ అధ్యాయములో శ్రీకృష్ణుడు సాంఖ్యయోగము, కర్మయోగము, అలాగే సన్యాస యోగమును కూడా అర్జునినకు బోధించెను. 
 
నిజ జీవితములో కూడా మనుజుడు ఒక్కొక్క సమయమున తనకు ఎదురగు సమస్యలతో పోరాడ లేక, అధైర్యము పిరికితనము మున్నగు వాటికి నకు లోనై  చేతకాని వలె యగుట సహజము. ఆ సమయమున నీరస మావహించి యుండును. దిక్కుతోచని స్థితి ఏర్పడును. ఏపని చేయ వలెనో నిశ్చయముగ తెలియని స్థితిలో నుండును. విషాదములో వున్న అర్జునిమానసిక స్థితి కూడా అదే. అలాంటి సమయములలో  శ్రీ కృష్ణుని బోధ ఎంతయో స్మరణీయము. 
 
సమస్యల గురించి మనము శోకించుట తగదు. ఏ కార్యములకైననూ మనము నిమిత్తమాత్రులమే కనుక, ఫలితమును ఆశించక ధర్మము నెరవేర్చు దిశగా కార్యము సానుకూల్య పరచు కొనుట ఉత్తమము. శరీరము యొక్క అశాశ్వతత్వమును మాటి మాటికి తలచుకొను చుండిన, సమస్య యొక్క తీవ్రత బలహిన పడును. ఆత్మ ఒక్కటియే శాశ్వత మైనదని మననము చేసికొనవలెను. సమస్యల వలయములో చిక్కు బడి నప్పుడు, పరమాత్మపై ధ్యానమందు స్థిరముగా నుండుటకు గట్టి ప్రయత్నము చేయ వలెను. అప్పుడు మనస్సు యొక్క చంచలము తగ్గి , మనో నిర్మలత్వము కలిగి సమస్యలు పరిష్కరించుటకు కావలసిన ధైర్యము, శాంతియు లభించును .
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సుబ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదేసాంఖ్య యోగోనామ
ద్వితీయోఽధ్యాయః ||
||ఓమ్ తత్ సత్ ||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్ ||
శ్రీమద్భగవద్గీత
తృతీయోఽధ్యాయము
 

3  కర్మయోగము
 
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||
 
’నహి కశ్చిత్ క్షణమపి’ - అంటే ఒక్క క్షణముకూడా కర్మ, అంటే పని చేయకుండా ఉండలేము అంటూ ఈ అధ్యాయమంతా కర్మ సంబంధమైన విషయాలతో నిండినది. కర్మ సంబంధమైన విషయాలు అంటే కర్మ ఎందుకు చెయ్యాలి, ఎటువంటి కర్మ చెయ్యాలి, చెయ్యకపోతే ఏమి అవుతుంది, చేస్తే ఏమి అవుతుంది, అన్నీతెలిసికూడా మనుష్యుడు ఎందుకు తప్పుడు కర్మ చేస్తాడు, అన్న విషయాలన్నమాట. అన్నీ కర్మ సంబంధమైన విషయాలు కాబట్టి దీనిని కర్మ యోగము అన్నారు.
 
ఈ అధ్యాయము అర్జునుని ప్రశ్న తో ప్రారంభము అవుతుంది.   
  
  
||శ్లోకము 3.1||
 
అర్జున ఉవాచ||
జ్యాయసీ చేత్ కర్మణస్తే 
మతాబుద్ధిర్జనార్దన |
తత్కిం కర్మణి ఘోరే మాం
 నియోజయసి కేశవ || 1 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధిః కర్మణః జ్యాయసీ – 
జ్ఞానము కర్మ  కంటే శ్రేష్ఠమైనది
(ఇతి) తే మతాచేత్  -- 
(అని) నీ అభిప్రాయమైతే
మాం ఘోరే కర్మణి – 
నన్ను ఘోరమైన ( యుద్ధమనే) కర్మలో
కిం నియోజయసి – 
ఎందువలన ప్రవర్తింప చేస్తున్నావు?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ కేశవా, జ్ఞానము కర్మ కంటే శ్రేష్ఠమైనది అని నీ అభిప్రాయమైతే, నన్ను ఘోరమైన యుద్ధమనే కర్మలో ఎందువలన ప్రవర్తింప చేస్తున్నావు?" ||1||
 
ఇక్కడ, ’జ్ఞాన యోగము కర్మ యోగముకన్నా శ్రేష్ఠమైనది అని నీ అభిప్రాయమైతే, నన్ను ఎందుకు ఈ కర్మతో కూడిన ఘోరమైన యుద్ధము చేయమంటావు’,  అని.
 
ఈ ప్రశ్నకు కారణము సాంఖ్యయోగములో కృష్ణుడు చెప్పిన మాటలే. 
 
సాంఖ్యయోగములో ముందు ప్రధానమైన ఆత్మను గురించి ఉపదేశించి, తరువాత నిష్కామ కర్మగురించి ప్రశంసాత్మకముగా చెప్పి, మరల స్థితప్రజ్ఞుని లక్షణములు ఇంద్రియ నిగ్రహ సాధనములు చెప్పి, చివరి శ్లోకాలలో బ్రాహ్మీ స్థితిని, జ్ఞాన అనుభవమును వర్ణించి చెప్పుట వలన జ్ఞానయోగమే శ్రేష్ఠము అని అనిపించింది అర్జునుడికి. 
 
కానీ అర్జునిడితో మాత్రము ’కర్మణ్యేవాధికారః తే’, అంటే ’నీకు కర్మలయందే అధికారముంది. కర్మలు చేయకుండా ఉండడములో నీకు ప్రీతి కలుగనీయకు’, అని కర్మ చేయడమే కర్తవ్యము అని కుండ బద్దలికొట్టినట్టు చెప్పాడు. 
 
భక్తుల శ్రేయస్సుకి జ్ఞానయోగము సాధనముగా చెప్పి, తనకు కర్మలు చేయమంటే అర్జునిడికి కలత రావడము సహజమే
 
ఆందుకనే అర్జునుడు, ‘ఓ జనార్దనా, కర్మల కంటే  జ్ఞానమే శ్రేష్టమని నీ అభిప్రాయమైతే, మరి నాకు ఎందుకీ ఘోరమైన  కర్మ విధిస్తున్నావు’, అని అడుగుతాడు.
 
అంతే కాదు అర్జునుడు మళ్ళీ ఇంకా అంటాడు - 
 
||శ్లోకము 3.2||
 
వ్యామిశ్రేణేవ వాక్యేన 
బుద్ధిం మోహయసీవ మే |
తదేకం వద నిశ్చిత్య యేన
 శ్రేయోఽహమాప్నుయామ్ ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వ్యామిశ్రేణేవ వాక్యేన – 
మిశ్రమమైనదానివలె నున్న వాక్యములతో
మే బుద్ధిం మోహయసీవ – 
నా బుద్ధికి భ్రాంతి  కలిగిస్తున్నట్లు వున్నావు
అహం యేన శ్రేయః ఆప్నుయామ్ – 
నేను దేని చేత శ్రేయస్సు పొందగలనో
తదేకం నిశ్చిత్య వద – 
అది ఒక్కటే నిశ్చయించి చెప్పుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మిశ్రమమైనవానివలె నున్న వాక్యములతో నా బుద్ధికి భ్రాంతి కలిగిస్తున్నట్లు వున్నావు. నేను దేని చేత శ్రేయస్సు పొందగలనో అది ఒక్కటే నిశ్చయించి చెప్పుము". ||2||
 
’తదేకమ్ వద’ అంటే  ఏదో ఒక్కటే చెప్పు.  అంటే ఏది?  ’ఏదైతే నాకు నిశ్చయముగా  శ్రేయస్సు కలిగించునో అదొక్కటే చెప్పు’ !  కృష్ణుడు రెండవ అధ్యాయములో జ్ఞాన మార్గము (సాంఖ్యయోగము), అలాగే కర్మ మార్గము చెప్పాడు. ఈ రెండిటిలో దేని చేత శ్రేయస్సు పొందగలనో అది మాత్రము చెప్పు అని అర్జునిని కోరిక.
 
’కార్పణ్యదోషోపహతస్వభావః’ అంటూ తన సందిగ్ధ మానసిక స్థితిని రెండవ అధ్యాయములో వెళ్ళడి చేసిన అర్జునుడు, ఇక్కడ ’వ్యామిశ్రేణేవ వాక్యేన’ అంటూ, కృష్ణుని మాటలు పూర్తిగా అవగాహన కాని విషయము వెళ్ళడిస్తాడు.  
 
 
||శ్లోకము 3.3||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
లోకేశ్మిన్ ద్వివిధా నిష్ఠా 
పురా ప్రోక్తా మయానఘ|
జ్ఞానయోగేన సాంఖ్యానాం
 కర్మయోగేన యోగినామ్ || 3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనఘా - పాపరహితుడవైనవాడా (అర్జునా)
పురా అస్మిన్  లోకే - పూర్వము ఈ లోకములో
మయా సాంఖ్యానాం జ్ఞానయోగేన – 
నాచేత సాంఖ్యులకు జ్ఞానయోగము చేతను
యోగినామ్ కర్మయోగేన – 
యోగులకు కర్మయోగము చేతను
నిష్ఠా ద్వివిధా ప్రోక్తా – 
రెండువిధములైన అనుష్ఠాన మార్గములు చెప్పబడినవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
’ఓ పాపరహితుడవైన అర్జునా, పూర్వము ఈ లోకములో నా చేత సాంఖ్యులకు జ్ఞానయోగము చేతను, యోగులకు కర్మయోగము చేతను రెండు విధములైన అనుష్ఠాన మార్గములు చెప్పబడినవి."||3||
 
ఈ శ్లోకములో మొదటి మారు, ’మయా’ అంటే ’నా చేత చెప్పబడిన’ అన్నమాటతో, కృష్ణుడు తనే భగవత్స్వరూపుడు అన్నమాట ధ్వనిస్తున్నాడు. 
’ఓ అర్జునా నా చేత పూర్వములో రెండు విథములగు అనుష్ఠాన క్రమములు చెప్ప బడినవి.  ఒకటి జ్ఞానమార్గము పై పోవువారికి జ్ఞానయోగము, రెండవది కర్మమార్గము పై పోవువారికి  కర్మయోగము’ అని. అంటే రెండు మార్గములు ఉన్నాయి అని. 
 
ఇది చాలా ముఖ్యమైన మాట. ఎందుకు అంటే తత్త్వ విచారణలో కొంతమంది రెండు మార్గములు  (జ్ఞాన కర్మయోగములు)  కలిపి ఒకటే మార్గము అని వాదించే వారుంటారు. కాని వీటికి గమ్య స్థానము ఒకటే అయినా, ఇవి రెండు వేరే మార్గాలు అని ఇక్కడ భగవానుడు నిశ్చయముగా చెప్పినట్టే.  
      
కొందరు తత్వ విచారణ యందు ఆశక్తి కలిగి ఉంటారు. వారు జ్ఞాన యోగులు. కొందరు కర్మ యందు ఆశక్తి  కలిగి ఉంటారు. వారిని   కర్మయోగులని చెప్ప వచ్చును. అందరికీ ఒకటే మార్గమని లేదు. ఒకడే రెండు మార్గములు అవలంబించవలెను అని కూడా కాదు.  
 
కర్మ యోగములో కూడా మళ్ళీ కర్మ అంటే ఏమిటి అన్న ప్రశ్న ముఖ్యము. కర్మలో కామముతో చేసేకర్మలు, కామము లేకుండా చేసే కర్మలు ఉంటాయి. కామముతో చేసే కర్మలు చెడు కర్మలు. కామము లేకుండా చేసే కర్మలు మనస్సుని మంచి మార్గములో పెట్టు మంచి కర్మలు అనవచ్చు.   అసలు కర్మలే చెయ్యకపోతే చెడు కర్మలు ఉండనే ఉండవు కదా అనే ఆలోచనతో, కర్మత్యాగము గురించి మనకు ఆలోచనలు రావచ్చు. ఈ ప్రశ్నలకి సమాధానము ముందు వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 3.4||
 
నకర్మణా మనారమ్భాత్ 
నైష్కర్మ్యం పురుషోఽశ్నుతే |
న చ సన్న్యసనాదేవ 
సిద్ధిం సమధిగచ్ఛతి ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పురుషః కర్మణానాం అనారమ్భాత్ – 
పురుషుడు కర్మలను ఆచరించకుండా
నైష్కర్మ్యం న అశ్నుతే – 
కర్మబంధనములనుంచి ముక్తి పొందడు
సన్న్యసనాత్ ఏవ – 
కర్మ సన్న్యాసము మాత్రము వలననే
సిద్ధిమ్ న చ సమధిగచ్చతి – 
మోక్షమును పొందనే పొందడు గదా
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పురుషుడు కర్మలను ఆచరించకుండా కర్మబంధనములనుంచి ముక్తి పొందడు. ఒక్క కర్మ సన్న్యాసము వలననే మోక్షమును పొందడు గదా".||4||
 
కృష్ణుడు కర్మయోగము గురించి చెపుతూ కర్మ త్యాగము చేయడముతో, అంటే కర్మ చేయకుండా ఉండడము వలన, మనుష్యుడు సిద్ధిపొందడు. నిష్కామకర్మ వలనే సిద్ధి పొందును అని చెపుతాడు. ఆ విథముగా కృష్ణుడు కర్మత్యాగాన్ని అనుమానం లేకుండా నిషేధిస్తాడు.(3.04)
 
ఇక్కడ నైష్కర్మ్యం అనడములో - కర్మ చేయనక్కరలేని స్థితి అని.  ఆ స్థితి ఎప్పుడు వస్తుంది? అత్మానుభవము వచ్చినవాడికి ఆ స్థితి వస్తుంది. కర్మబంధములనుంచి ముక్తి పొందినవాడు కూడా కర్మ చేయనక్కరలేని స్థితికి చేరినవాడే. మోక్షము పొందినవాడు కూడా కర్మ చేయనక్కరలేని స్థితికి చేరినవాడే. కృష్ణుడు చెప్పినమాట, కర్మ చేయకుండా, కర్మ చేయనక్కరలేని స్థితికి చేరవు అని.
 
ఇంకొక విషయము. కర్మ త్యాగముకన్నా కర్మ చేయటమే మేలు. కర్మ చేయకపోతే చిత్తశుద్ధి కలగదు. చిత్తశుద్ధిలేకపోతే జ్ఞానము అంకురించదు. జ్ఞానము లేకపోతే మోక్షము ఉండదు. అందుకని కర్మ చేయవలసినదే. అదే భగవంతుడు చెప్పిన మాట.
 
 
 
||శ్లోకము 3.5||
 
న హి కశ్చిత్ క్షణమపి 
జాతు తిష్ఠత్యకర్మకృత్|
కార్యతే హ్యవశః కర్మ 
సర్వః ప్రకృతిజైర్గుణైః || 5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కశ్చిత్ జాతు క్షణమపి – 
ఎవరును ఒకప్పుడు క్షణకాలము కూడా
అకర్మకృత్ న హి తిష్ఠతి – 
కర్మ చేయకుండా ఉండలేడు కదా
ప్రకృతిజైః గుణైః – 
ప్రకృతివలన పుట్టిన గుణములతో
సర్వః అవశః కర్మ కార్యతే – 
ప్రతివాడును అవశ్యముగా కర్మలను చేయుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరును ఒకప్పుడు క్షణకాలము కూడా కర్మ చేయకుండా ఉండలేడు కదా. ప్రకృతి వలన పుట్టిన గుణములతో ప్రతివాడును అవశ్యముగా కర్మలను చేయుచున్నాడు". ||5||
 
ఇంకా చెపుతూ, ప్రకృతి వలన పుట్టుకతో వచ్చిన గుణములవలన, ఏ వ్యక్తి  కర్మ చేయకుండా ఒక క్షణము కూడా ఉండలేడు. ఈ మాట జ్ఞానికి తప్ప మిగిలినవారందరికి వర్తిస్తుంది.
 
ప్రకృతి వలన వచ్చిన గుణములు కాబట్టి మనము ఏమీ చేయలేము అన్నమాట లేదు. గుణములను వశములో తీసుకురాగలిగినప్పుడు గుణములను అధిగమించడము కూడా సాధించవచ్చు. కృష్ణుడు అర్జునుడికి, ’నిస్త్రైగుణ్యో భవ’ (2.45), అంటూ చెప్పడములో ఇదే అర్థము.
 
||శ్లోకము 3.6||
 
కర్మేంద్రియాణి సంయమ్య 
 య అస్తే మనసా స్మరన్|
ఇంద్రియార్థాన్ విమూఢాత్మా
 మిథ్యాచార స ఉచ్యతే ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః కర్మేంద్రియాణి సంయమ్య – 
ఎవరు కర్మేన్ద్రియములను నియంత్రములో పెట్టి
మనసా ఇంద్రియార్థాన్ స్మరన్  అస్తే – 
మనస్సులో ఇన్ద్రియవిషయములను చింతించుచు ఉన్నాడో
సః విమూఢాత్మా – 
ఆ అవివేకము గలవాడు
మిథ్యాచారః ఉచ్యతే – 
కపటమైన ఆచరణకలవాడని చెప్పబడుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు కర్మేన్ద్రియములను నియంత్రములో పెట్టి, మనస్సులో ఇన్ద్రియవిషయములను చింతించుచు ఉన్నాడో, అట్టి వివేకశూన్యమైన మనస్సు గలవాడు కపటమైన ఆచరణకలవాడని చెప్పబడుచున్నాడు".||6||
 
ఇన్ద్రియములకు స్వతః తమ విషయములను తెలిసికొను శక్తిగాని, అనుభవించు శక్తికాని లేదు. మనస్సు వాటితో చేరినపుడే ఆ యా శక్తులు వాటికి ఏర్పబడును. అందుకని ఇన్ద్రియములను అణచి పెట్టినంత మాత్రమున ప్రయోజనముండదు. శుచి అయిన స్థానము ఏర్పరచుకొని, సరి అయిన ఆసనములో కూర్చుని, రామ రామా అంటూ వాక్కుతో ధ్యానము చేసినా, మనస్సు ఎక్కడెక్కడో విహరిస్తుంటే, అది నిజమైన ధ్యానము కాదు. అది మిధ్యా ధ్యానము అని, ఈ శ్లోకము లో చెప్పబడిన మాట. అంటే మనస్సు అధీనములో ఉండవలసినదే.
 
||శ్లోకము 3.7||
 
యస్త్వింద్రియాణి మనసా 
నియమ్యారభతే అర్జున |
కర్మేంద్రియైః కర్మయోగం
 అసక్తస్స విశిష్యతే ||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యస్తు ఇంద్రియాణి మనసా నియమ్య  - 
ఎవరైతే ఇన్ద్రియములను మనస్సుతో నియమములో వుంచి
కర్మేంద్రియైః కర్మయోగం – 
కర్మేన్ద్రియములతో కర్మ యోగమును
అసక్తః ఆరభతే – 
సంగము లేకుండా ఆరంభించుచున్నాడో
సః విశిష్యతే - అతడు శ్రేష్ఠుడు అగును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరైతే ఇన్ద్రియములను మనస్సుతో నియమములో వుంచి కర్మేన్ద్రియములతో కర్మ యోగమును సంగము లేకుండా ఆరంభించుచున్నాడో, అతడు శ్రేష్ఠుడు అగును". ||7||
 
ఇది కర్మయోగ అనుష్ఠానమంత్రము. అంటే కర్మయోగము ఎలా చెయ్యాలి అని చెప్పే శ్లోకము. కర్మయోగము అనుసరించే వారికి ఇది మార్గము.
 
ఇక్కడ చెప్పినది, ఎవడు  ఇంద్రియములను మనస్సుచే  నియమించి అంటే తన అధీనములో ఉంచి, వానిచే మోహము లేని వాడై , కర్మని ఆచరించునో అతడు ఉత్తముడు అని(3.07). ఇక్కడ ముఖ్యమైన మాట ఇన్ద్రియములను మనస్సుతో నియమములో ఉంచడము. మనస్సు నియంత్రణ లో లేనంతకాలము అది మిధ్యాచరణము అంటే కపటమైన ఆచరణ అని ముందు శ్లోకములో చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకము 3.8||
 
నియతం కురుకర్మత్వం 
కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః |
శరీర యాత్రాపి చ తే
 న ప్రసిద్ధ్యేత్ అకర్మణః ||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
త్వం నియతం కర్మ కురు – 
నీవు నియమింపబడినట్టి కర్మ చేయుము
అకర్మణః కర్మ జ్యాయో హి – 
కర్మచేయకుండా వుండడము కన్నా 
కర్మ చేయడమే శ్రేష్ఠమైనది
అకర్మణః – 
కర్మచేయకుండా వుండడము వలన
తే శరీర యాత్రా అపి చ న ప్రసిద్ధ్యేత్ – 
నీ దేహ యాత్ర కూడా సిద్దింపనేరదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నీవు నియమింపబడినట్టి కర్మ చేయుము. కర్మచేయకుండా వుండడము కన్నా కర్మ చేయడమే శ్రేష్ఠమైనది. కర్మచేయకుండా వుండడము వలన నీ దేహ యాత్ర కూడా సిద్దింపనేరదు కదా". ||8||
 
కర్మ త్యాగముకన్నా కర్మ చేయటమే మేలు. ఎందుకు? కర్మ చేయకపోతే చిత్తశుద్ధి కలగదు. చిత్తశుద్ధిలేకపోతే జ్ఞానము అంకురించదు. జ్ఞానము లేకపోతే మోక్షము ఉండదు. 
 
ఇంకొక మాట కర్మ చేయక పోతే ఈ దేహ యాత్ర కూడా సాగదు. అందుకని కర్మ చేయవలసినదే !
 
అయితే ఎలాంటి కర్మ చెయ్యాలి? ’నియత కురు కర్మత్వం’ (3.08), అంటే ’శాస్త్ర నియతమగు కర్మ చేయవలెను’. ’శాస్త్ర నియతమగు కర్మ’, అన్నది కూడా కొంచెము సందిగ్ధమే. ఏ శాస్త్రము అన్న ప్రశ్నవస్తుంది. 
 
శాస్త్రనియతమైన కర్మ అంటే, భగవత్ప్రీతికరమైన లోకహితము కొఱకు చేయు పని. హోమము, తర్పణము (పితృతర్పణము), అతిధి పూజ, బ్రహ్మ యజ్ఞము, వేదాధ్యయనము, ప్రాణులకు అన్నము ఇచ్చుట, ఇవన్నీ భగవత్ ప్రీతికరమైనవి. ఇవి బంధములు కలుగ జేయవు. ఇంకా చిన్నదిగా చెప్పాలంటే లోక హితము కొఱకు చేయు కర్మ, నియత కర్మ.
 
 
||శ్లోకము 3.9||
 
యజ్ఞార్థాత్ కర్మణోఽన్యత్ర 
లోకోఽయం కర్మబంధనః|
తదర్థమ్ కర్మ కౌన్తేయ
 ముక్తసఙ్గః సమాచర ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞార్థాత్ కర్మణః అన్యత్ర – 
యజ్ఞముకొఱకై చేసే కర్మ కన్నా ఇంకొక (కర్మచేత)
అయం లోకః కర్మబన్ధనః – 
ఈ లోకులు కర్మచే బంధింపబడుచున్నారు
తదర్థమ్ ( యజ్ఞార్థాత్) – 
అందుకోసము అంటే ఆ యజ్ఞము కొఱకు
ముక్తసంగః సమాచర – 
సంగము విడిచినవాడై బాగుగా( కర్మ) చేయుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞము కొఱకై చేసే కర్మ కన్నా, ఇంకొక కర్మ (ఏదైనా దాని) చేత ఈ లోకులు బంధింపబడుచున్నారు. అందుకోసము అంటే ఆ యజ్ఞము కొఱకు సంగము విడిచినవాడై బాగుగా (కర్మ) చేయుము". ||9||
 
అట్టి కర్మే యజ్ఞము కూడా. అట్టి కర్మలను ఫలాపేక్ష లేకుండా చేయవలెను. భగవంతుని కొఱకు చేయబడిన కర్మలు యజ్ఞములు.  ఆ కర్మలే (యజ్ఞము అనబడినప్పటికీ), ఫలాపేక్షతో చేసితే బంధాలు (3.9).
 
||శ్లోకము 3.10||
 
సహయజ్ఞాః ప్రజాస్సృష్ట్వా
 పురోవాచ ప్రజాపతిః |
అనేన ప్రసవిష్యధ్వమ్
 ఏషవోఽస్త్విష్ఠ కామధుక్ || 10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రజాపతిః పురా – 
పూర్వకాలములో ప్రజాపతి
యజ్ఞాః సహ ప్రజాః సృష్ట్వా – 
యజ్ఞముతో కూడా ప్రజలను సృష్ఠించి
అనేన ( యజ్ఞేన) ప్రసవిష్వధ్వమ్ – 
దీని చేత వృద్ధిని పొందుడు
ఏషః వః ఇష్ట కామధుక్ – 
ఇది మీకు ఇష్టమగు కోరికలను
అస్తు (ఇతి)ఉవాచ – 
ఇచ్చుగాక అని చెప్పెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పూర్వకాలములో ప్రజాపతి యజ్ఞముతో కూడా ప్రజలను సృష్ఠించి, దీని చేత వృద్ధిని పొందుడు. ఇది మీకు ఇష్టమగు కోరికలను ఇచ్చుగాక అని చెప్పెను". ||10||
 
ఆ యజ్ఞము అన్నమాటగురించి చెపుతూ కృష్ణుడు ఇట్లా అంటాడు. ’సృష్ఠిలోనే బ్రహ్మ ప్రజలతో సహా, ప్రజల కోరికలు తీర్చుమార్గముగా, యజ్ఞములను సృష్ఠించెను’ అని. ఆ యజ్ఞములను చేయుచూ ప్రజలు దేవతలనూ, దేవతలు ప్రజలనూ తృప్తి పరచుచూ, ఉత్తమ స్థాయిలో శ్రేయస్సు పొందగలరు అని (అని బ్రహ్మ ఆదేశము!).(3.10,11)
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన యజ్ఞము అంటే, భగవంతుని గురించి గాని, పరోపకార సంబంధమైనట్టిది గాని, ’లోకసంగ్రహము" కోసము గాని చేసే కర్మలు. అంటే ఇక్కడ చెప్పబడిన యజ్ఞము నిష్కామ కర్మ. ఈ యజ్ఞము అన్నమాటకి, వేదములలో యజ్ఞము పేరిట చెప్పబడిన కామ్యకర్మలకు సంబంధము లేదు. 
 
||శ్లోకము 3.11||
 
దేవాన్భావయతానేన 
తే దేవా భావయన్తు వః|
పరస్పరం భావయన్తః 
శ్రేయః పరమవాప్స్యథ ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
అనేన దేవాన్ భావయత – 
వీనిచేత దేవతలను సంతోషపరచుడు
తే దేవాః వః భావయన్తు – 
ఆ దేవతలు మిమ్ములను సంతోషపరుచురు గాక
పరస్పరం భావయన్తః – 
ఒకరినొకరు సంతోషపరచుచూ
పరం శ్రేయః అవాప్స్యథ – 
ఉత్తమమైన శ్రేయస్సు పొందగలరు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"వీనిచేత దేవతలను సంతోషపరచుడు. ఆ దేవతలు మిమ్ములను సంతోషపరుచురు గాక. ఒకరినొకరు సంతోషపరచుచూ ఉత్తమమైన శ్రేయస్సు పొందగలరు" ||11||
 
||శ్లోకము 3.12||
 
ఇష్టాన్ భోగాన్ హి వో దేవా
 దాస్యన్తే యజ్ఞభావితాః |
తైర్దత్తా న ప్రదాయైభ్యో 
యో భుజ్ఞ్తేస్తేన ఏవ సః||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞభావితాః  దేవాః – 
యజ్ఞములచే సంతోషింప చేయబడిన దేవతలు
వః ఇష్టాన్ భోగాన్ దాస్యన్తే హి – 
మీకు ఇష్ఠమైన భోగములను ఇచ్చెదరు.
తైః దత్తాన్ ( భోగాన్) ఏభ్యః అప్రదాయ – 
వారు ఇచ్చిన భోగములను వీరికి( దేవతలకు)  ఇవ్వకుండా
యః భుజ్ఞ్తే సః స్తేన ఏవ చ – 
ఎవరు భుజించుచున్నాడో అట్టివాడు దొంగయే అగును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞములచే సంతోషింప చేయబడిన దేవతలు, మీకు ఇష్ఠమైన భోగములను ఇచ్చెదరు. వారు ఇచ్చిన భోగములను వీరికి (దేవతలకు) ఇవ్వకుండా ఎవరు భుజించుచున్నాడో అట్టివాడు దొంగయే అగును. "||12||
 
||శ్లోకము 3.13||
 
యజ్ఞశిష్టాశినస్సన్తో 
ముచ్యన్తే సర్వ కిల్బిషైః |
భుఞ్జతే  తే త్వఘం పాపా
 యే పచన్త్యాత్మకారణాత్ ||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞశిష్ఠాశినః సన్తః – 
యజ్ఞములో భగవదర్పణము చేసి మిగిలిన దానిని తిను సజ్జనులు
సర్వకిల్బిషైః ముచ్యన్తే  - 
సమస్త పాపములనుండి విడవబడుచున్నారు.
యేతు ఆత్మకారణాత్ పచన్తి – 
ఎవరు తమకోసమే వండుకొనుచున్నారో
పాపాః తే అఘం( పాపమ్) భుఞ్జతే – 
పాపులైన వారు పాపమునే తినుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞములో భగవదర్పణము చేసి, మిగిలిన దానిని తిను సజ్జనులు సమస్త పాపములనుండి విడవబడుచున్నారు. ఎవరు తమకోసమే వండు కొనుచున్నారో, వారు పాపులు. పాపులైన వారు పాపమునే తినుచున్నారు".||13||
 
||శ్లోకములు 3.14 - 3.15||
 
అన్నాద్భవన్తి భూతాని
 పర్జన్యాత్ అన్నసంభవః |
యజ్ఞాత్ భవతి పర్జన్యో 
యజ్ఞః కర్మసముద్భవః ||14||
 
కర్మ బ్రహ్మోద్భవం విద్ధి
 బ్రహ్మాక్షర సముద్భవమ్ |
తస్మాత్ సర్వగతం బ్రహ్మ
 నిత్యం యజ్ఞే ప్రతిష్ఠితమ్||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అన్నాత్ భూతాని భవన్తి – 
అన్నమునుంచి ప్రాణులు ఉద్భవించుచున్నవి
పర్జన్యాత్ అన్న సంభవః – 
మేఘములవలన అన్నము సంభవించుచున్నది
యజ్ఞాత్ పర్జన్యః  భవతి – 
యజ్ఞమువలన మేఘములు సంభవించుచున్నవి
యజ్ఞః కర్మ సముద్భవః – 
యజ్ఞము కర్మాచరణము వలన కలుగుచున్నది
కర్మః బ్రహ్మోద్భవమ్ – 
కర్మ వేదములవలన కలుగుచున్నది
బ్రహ్మ (వేద) అక్షర సముద్భవమ్ – 
వేదము అక్షర పరమాత్మ వలన కలుగు చున్నది
తస్మాత్ సర్వగతం బ్రహ్మ – 
అందువలన సర్వత్ర వ్యాపించియున్న బ్రహ్మము
నిత్యం యజ్ఞే ప్రతిష్ఠితం విద్ధి – 
ఎల్లప్పుడు యజ్ఞములో ఉంచబడినదానిని గా తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అన్నమునుంచి ప్రాణులు ఉద్భవించుచున్నవి. మేఘముల వలన అన్నము సంభవించుచున్నది. యజ్ఞము వలన మేఘములు సంభవించు చున్నవి. యజ్ఞము కర్మాచరణము వలన కలుగుచున్నది. కర్మ వేదములవలన కలుగుచున్నది. వేదము అక్షర పరమాత్మ వలన కలుగు చున్నది. అందువలన సర్వత్ర వ్యాపించియున్న బ్రహ్మము, ఎల్లప్పుడు యజ్ఞములో ఉంచబడినదానిని గా తెలిసికొనుము". ||14-15||
 
ప్రాణుల సత్కర్మ ఆచరణయే యజ్ఞము. యజ్ఞము వలన మేఘము, మేఘము వలన అన్నము, అన్నము వలన ప్రాణులు ఉద్భవించుచున్నవి. 
ఇంకా ముందుకు పోతే  సత్కర్మము వేదములవలన, వేదములు అక్షరబ్రహ్మ ద్వారా కలిగినవి. అందువలన సర్వత్రా నిండియున్న బ్రహ్మమే. యజ్ఞము లో ప్రతిష్ఠించబడినది అని తెలుసుకొనుము" అని.
 
 బ్రహ్మము వలన వేదము, వేదము వలన సత్కర్మ, సత్కర్మ వలన యజ్ఞము కలుగుచున్నవి అనడములో, బ్రహ్మము, వేదము , కర్మ, యజ్ఞము ఒకదానితో ఒకటి చుట్టబడి ఉన్నాయి. ఇది ఒక ధర్మ చక్రము. 
 
ఈ ధర్మ చక్రమును ప్రతి వాడు అనుసరించవలెనని కృష్ణుడు చెపుతాడు. ఈ చక్రములోని యజ్ఞము, నిష్కామ కర్మ. అది ఫలాసక్తిలేని యజ్ఞము. అందువలననే కృష్ణుడు ఈ ధర్మచక్రమును ప్రతివారు అనుసరించాలి అంటాడు. 
 
ఈ ధర్మచక్రమును అనుసరించనివాడు, యజ్ఞములను ఫలాసక్తి తో చేసేవాడు అన్నమాట. ఫలాసక్తి వున్నవాడు వాడి జీవితము వ్యర్థము (3.16) 
 
||శ్లోకము 3.16||
 
ఏవం ప్రవర్తితం చక్రం 
నానువర్తయతీహ యః |
అఘాయురిన్ద్రియారామో 
మోఘం పార్థ స జీవతి||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః ఏవం ప్రవర్తితమ్ చక్రం – 
ఎవరు ఈ విధముగా ప్రవర్తింప చేయబడిన చక్రమును
ఇహ  న అనువర్తతి – 
ఈ లోకములో అనుసరించడో
సః అఘాయుః – 
వాడు పాపాత్ముడు
ఇన్ద్రియారామః మోఘం జీవతి – 
వాడు భోగాసక్తుడు వ్యర్థముగా బతుకు చున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు ఈ విధముగా ప్రవర్తింప చేయబడిన చక్రమును ఈ లోకములో అనుసరించడో, వాడు పాపాత్ముడు. వాడు భోగాసక్తుడు, వ్యర్థముగా బతుకు చున్నాడు."||16||
 
ఈ ధర్మ చక్రములో మూలము, నిష్కామ కర్మతో కూడిన యజ్ఞము. నిష్కామకర్మ చేయని వాడు, స్వలాభము కోసము జీవిస్తున్నాడు అన్నమాట. అట్టివాడి జీవనము వ్యర్థము అని. ఎందుకు వ్యర్థము? వాడు లోకసంగ్రహమునకు తగిన నిష్కామ కర్మలను వదిలి, స్వార్థముతో జననమరణములతో కూడిన సంసారవలయములో చిక్కుకొని వున్నవాడు కనక.
 
||శ్లోకము 3.17||
 
యస్త్వాత్మరతిరేవ స్యా
దాత్మ తృప్తశ్చ మానవః|
ఆత్మన్యేవ చ సన్తుష్టః 
తస్య కార్యం న విద్యతే ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః మానవః ఆత్మ రతిః ఏవ  - 
ఏ మానవుడు ఆత్మలోనే రమించువాడో
ఆత్మతృప్తః చ స్యాత్ – 
ఆత్మలో నే తృప్తి చెందిన వాడో
తస్య కార్యం న విద్యతే – 
అట్టివాడికి చేయతగిన కార్యము లేదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ మానవుడు ఆత్మలోనే రమించువాడో, ఆత్మలోనే తృప్తి చెందిన వాడో, అట్టి వాడికి చేయవలసిన  కార్యము లేదు".||17||
 
ఆత్మలోనే రమించువాడు ఆత్మలోనే తృప్తి చెందిన వాడు, అంటే అట్టివాడు ఆత్మజ్ఞానము తెలిసికొనినవాడు. అంటే మోక్షము పొందినవాడు. మోక్షము పొందినవాడికి వినతగినది లేదు. వినతగనిది లేదు. అతనికి చేయవలసిన కార్యము (అంటే విధి) లేదు. చేయతగని కార్యము లేదు. ఇది కూడా, బ్రహ్మజ్ఞానము కలిగినవాడికి, ’వేదో అవేదో భవతి’, అన్నమాటతో సమానము. ’వేదో అవేదో భవతి’ అంటే బ్రహ్మ జ్ఞానము కలవాడికి వేదములతో పనిలేదు అని.
 
||శ్లోకము 3.18||
 
నైవ తస్య కృతేనార్థో 
నాకృతే నేహ కశ్చన |
న చాస్య సర్వభూతేషు 
కశ్చిదర్థవ్యపాశ్రయః ||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్య ఇహ కృతేన అర్థః న ఏవ – 
వానికి ఇక్కడ (కర్మ) చేయుటవలన ప్రయోజనము లేదు
అకృతేన కశ్చన దోషః న – 
చేయకపోయినచో దోషము లేదు
అస్య సర్వభూతేషు  - 
అతడు సర్వప్రాణులలో
అర్థవ్యపాశ్రయః కశ్చిత్ న – 
స్వలాభము కొఱకు ఆశ్రయించవలసినది ఏదియు లేదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"వానికి ఇక్కడ (కర్మ) చేయుటవలన ప్రయోజనము లేదు. చేయకపోయినచో దోషము లేదు.
అతడు సమస్త ప్రాణులలో స్వలాభము కొఱకు ఆశ్రయించవలసినది  ఏదియు లేదు." ||18||
 
అంటే ఆత్మజ్ఞానము పొందినవాడికి అంటే మోక్షము పొందినవాడికి, ఇంక వేరే కావలసినది ఏది లేదు. అలాంటి అప్పుడు అట్టివాడికి ఇంకెవరినీ ఆశ్రయించవలసిన అవసరము కూడా రాదు. ఎందుకు రాదు అంటే, ఆయనకి కావలసినది దొరికిపోయింది కాబట్టి.
 
కర్మ అందరూ చెయ్యాలా ? కర్మయోగమనే విథి ఎవరికి లేదు? 
 
జ్ఞానయోగ మార్గములో పోవువారికి, అత్మజ్ఞానము పొందినవారికి  కర్మ విథి అని లేదు. అటువంటి వాళ్లకి, అంటే ఆత్మజ్ఞానము పొందిన వారికి, కర్మ చేయడము వలనగాని చేయక పోవడము వలనకాని ఏమీ ప్రయోజనము లేదు.(3.18)
 
మిగిలిన వాళ్ళు అందరికీ, అంటే ఆత్మ జ్ఞానమార్గములో పయనించని వారికి, సాధారణ సంసార సాగరములో పయనించు వారికి, కర్మ తప్పని విథి యే.
 
అలాంటి వారు కర్మని ఫలాపేక్షలేకుండా చేయవలెనని, కర్మ ద్వారా మోక్షము పొందవచ్చునని కృష్ణుని మాట(3.19)
 
||శ్లోకము 3.19||
 
తస్మాదసక్తస్సతతం
 కార్యం కర్మ సమాచర|
అసక్తో హ్యాచరన్ కర్మ 
పరమాప్నోతి పూరుషః ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్మాత్ ( త్వం) అసక్తః – 
అందువలన నీవు అసక్తుడవై
సతతం కార్యం కర్మ సమాచర – 
ఎల్లప్పుడు కార్య కర్మమును ఆచరింపుము
అసక్తః కర్మ ఆచరన్ – 
సంగము లేకుండా కర్మ ఆచరిస్తూ
పరమ్ ( మోక్షం)  ఆప్నోతి హి- 
పరమ గతిని (మోక్షము) పొందెదవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అందువలన నీవు అసక్తుడవై, ఎల్లప్పుడు కార్య కర్మమును ఆచరింపుము. సంగము లేకుండా కర్మ ఆచరిస్తూ మోక్షము పొందెదవు." ||19||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు అర్జునుడికి కర్మయోగము ఆచరించమని చెప్పుతున్నాడు. మార్గాలు రెండు వున్నా అర్జునుడికి కృష్ణుడు కర్మ మార్గమే సూచిస్తున్నాడు. అలాగే సంసార సాగరములో మునిగి తేలువారికి కూడా కర్మ మార్గమే సరి అయిన మార్గము. ’కర్మణ్యేవాధికారః తే’ (గీ 2.45) అన్నప్పుడు కూడా కృష్ణుడు అర్జునుడికి చెప్పిన మాట ఇదే. అదే మాట సంసారులకు కూడా వర్తిస్తుంది.
 
||శ్లోకము 3.20||
 
కర్మణైవ హి సంసిద్ధి
మాస్థితా జనకాదయః|
లోకసంగ్రహమేవాపి 
సంపశ్యన్ కర్తుమర్హసి || 20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జనకాదయః కర్మణైవ – 
జనకాదులు కర్మాచరణముతోనే
సంసిద్ధిం( మోక్షం)  ఆస్థితాహి – 
మోక్షమును పొందిరి.
త్వం లోకసంగ్రహం సంపశ్యన్ అపి -
నీవు లోకసంగ్రహము కోసము కూడా
( కర్మ) కర్తుమేవ అర్హసి  - 
కర్మ చేయుటకు తగి వున్నావు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జనకాదులు కర్మా అచరణతోనే మోక్షమును పొందిరి. నీవు లోకసంగ్రహము కోసము కూడా కర్మ చేయుటకు తగి వున్నావు".||20||
 
ఇలా కర్మవిధిని అనుసరించి మోక్షముపొందినవారు ఎవరు అన్న ప్రశ్నకి సమాధానముగా, జనకుడు మున్నగు వారు నిష్కామ కర్మ చేతనే మోక్షముపొందిరి అని కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
జనకుడు మున్నగువారు జ్ఞానులు అని మనము విన్నాము. వారు నిష్కామ కర్మద్వారా మోక్షముపొందినా, కర్మలు వదలకుండా లోకసంగ్రహము కొఱకు నిష్కామ కర్మలు కొనసాగించారు అన్నమాట. ఇక్కడ జనకుడు మున్నగు వారు అంటే అంబరీషుడు, ప్రహ్లాదుడు, భగీరథుడు అన్నమాట.
 
ఇక్కడ, అర్జునునికి నిష్కామకర్మలు ఆచరించడానికి కృష్ణుడు ఇంకో కారణము చెపుతాడు. అదే లోకసంగ్రహము. లోకసంగ్రహముకొఱకు అయినా నిష్కామ కర్మ చెయ్యి అని.  
 
లోకసంగ్రహముతో నాకేమి పని అని అనుకునేటట్టయితే, కృష్ణుడు తననే ఉదాహరణగా చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 3.21||
 
యద్యదాచరతి శ్రేష్ఠః
 తత్తదేవేతరో జనాః|
స యత్ప్రమాణమ్ కురుతే
 లోకస్తదనువర్తతే ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
శ్రేష్ఠః యత్ యత్ ఆచరతి – 
శ్రేష్ఠులు ఏ ఏ విధముగా ఆచరించుచున్నారో
ఇతరః జనః తత్ తత్ ఏవ  ( ఆచరతి) – 
ఇతర జనులు అదేవిధముగా ఆచరించుచున్నారు
సః యత్ ప్రమాణం కురుతే  - 
అతడు దేనిని ప్రమాణముగా కైకొనుచున్నాడో
లోకః తత్ అనువర్తతే – 
లోకులు కూడా అదే అనుసరించెదరు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శ్రేష్ఠులు ఏ విధముగా ఆచరించుచున్నారో, ఇతర జనులు అదే విధముగా ఆచరించుచున్నారు. అతడు దేనిని ప్రమాణముగా కైకొనుచున్నాడో లోకులు కూడా అదే అనుసరించెదరు". ||21||
 
పెద్దలు ఏ విధముగా కర్మలు ఆచరించుచున్నారో, తక్కిన జనులు కూడా అదే విధముగా కర్మను అనుసరించెదరు. పెద్దలు ఏది ప్రమాణముగా భావిస్తారో అదే మిగిలినవారికి కూడా ప్రమాణము. ఇది సామాన్య విషయము. ఇది యథా రాజా తథా ప్రజా అంటూ  విన్నమాటే. అందుకని పెద్దలు అప్రమత్తులుగా వుండవలెను. అదే తనకి కూడా వర్తిస్తుంది అని కృష్ణుడు చెపుతున్నాడు.
 
||శ్లోకము 3.22||
 
న మే పార్థాస్తి కర్తవ్యం త్రిషు లోకేషు కించన |
నానవాప్తం అవాప్తవ్యం వర్త ఏవ చ కర్మణి ||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే పార్థ! మే త్రిషు లోకేషు – 
ఓ పార్థా, నాకు ముల్లోకములలో
కర్తవ్యం కించన న అస్తి – 
చేయవలసిన పని ఏమాత్రము లేదు
అనవాప్తం  అవాప్తవ్యం న అస్తి – 
నేను పొందతగినది, పొందలేనిది లేదు.
(తథాపి) వర్త ఏవ చ కర్మణి -  
అయిననూ కర్మలయందే ప్రవర్తించుచున్నాను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
ఓ పార్థా, నాకు ముల్లోకములలో చేయవలసిన పని ఏమాత్రము లేదు. నేను పొందతగినది, పొందలేనిది లేదు. అయిననూ కర్మలయందే ప్రవర్తించుచున్నాను."||22||
 
కృష్ణుడు తనగురించి ఈ అధ్యాయములో మొదటిలో చెప్పాడు. కర్మయోగము పూర్వకాలములో తనే చెప్పినట్లు. దాని బట్టి గ్రహించవలసినది కృష్ణుడు సర్వాంతర్యామి అయిన భగవానుని స్వరూపము అని. అది తెలిసినవానికి ఇక్కడ శ్లోకములో విన్నది అర్థము అవుతుంది. కృష్ణభగవానునికి చేయవలసినది ఏది లేదు ("పరిత్రాణాయ సాధూనామ్ వినాశాయ చ దుష్కృతామ్"- సాధువులను రక్షించడము, దుర్మార్గులను శిక్షింపడము తప్ప). ఆయనకి పొందతగినది, పొందలేనిది కూడా లేదు. కాని ఆయన సర్వావస్థలలో కర్మాచరణములో నిమగ్నుడై వున్నాడు. అదే అందరికి మార్గదర్శకము.  
 
||శ్లోకము 3.23||
 
యది హ్యహం న వర్తేయం
 జాతు కర్మణ్యతన్ద్రితః|
మమ వర్త్మానువర్తంతే  
మనుష్యాః పార్థ సర్వశః ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యది అహం జాతు – 
ఒక వేళ నేను ఎప్పుడు
అతన్ద్రితః ( సన్) కర్మణి న వర్తేయం – 
జాగరూకతతో కర్మయందు ప్రవర్తించనిచో
మనుష్యాః సర్వశః – 
మనుష్యులందరూ అన్నివిధములుగా
మమ వర్త్మ( మార్గం)  అనువర్తనే – 
నా యొక్క మార్గమునే అనుసరించి వర్తించుదురు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, నేను ఎప్పుడు జాగరూకతతో కర్మయందు ప్రవర్తించనిచో , మనుష్యులందరూ అన్నివిధములుగా నా యొక్క మార్గమునే అనుసరించి వర్తించుదురు."||23||
 
అంటే యథా రాజా తథా ప్రజా అన్నమాట గుర్తుంచుకోండి అని కృష్ణుడు మళ్ళీ మళ్ళీ చెపుతున్నాడు. అధికారములోనున్న వ్యక్తి తను ఏమి చెయ్యకుండా  మిగిలిన వారిపై అధికారము చెలాయిస్తే, అది జరిగే పని కాదు అని.
 
||శ్లోకము 3.24||
 
ఉత్సీదేయురిమే లోకా 
న కుర్యాం కర్మచేదహమ్ |
సంకరస్య చ కర్తా స్యామ్ 
ఉపహన్యామిమాః ప్రజాః ||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం కర్మ న కుర్యాం చేత్ – 
నేను కర్మను చేయకుందునేని
ఇమే లోకాః ఉత్సీదేయుః – 
ఈ లోకులు భ్రష్టులగుదురు
సంకరస్య చ కర్తా స్యామ్ – 
అట్టి సంకరమునకు కర్తను అగుదును
ఇమాః ప్రజాఃఉపహన్యామ్ - 
ఈ ప్రజలను చెడగొట్టినవాడను అగుదును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను కర్మను చేయకుందునేని ఈ లోకులు భ్రష్టులగుదురు. నేను అట్టి సంకరమునకు కర్తను అగుదును. ఈ ప్రజలను చెడగొట్టినవాడను అగుదును". ||24||
 
పెద్దలు చేయవలసిన కర్మ చేయకపోతే, ప్రజలకు మార్గదర్శనము లేక, తమ తమ మార్గములలో పోయెదరు. అప్పుడు భ్రష్ఠా చార్యము ప్రబలము అవుతుంది.
 
||శ్లోకము 3.25||
 
సక్తాః కర్మణ్యవిద్వాంసో
 యథా కుర్వన్తి భారత |
కుర్యాద్విద్వాం స్తథాఽసక్తః
 చికీర్షుః లోక సంగ్రహమ్ || 25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అవిద్యాః కర్మణి (ఆ)సక్తాః – 
అజ్ఞానులు కర్మయందు ఎంత ఆసక్తితో
యథా కర్మ కుర్వన్తి – 
ఎలా బంధసహితమైన కర్మను ఆచరిస్తారో
తథా విద్వాన్ అసక్తః – 
అదే విధముగా విద్వాంసుడు కోరిక లేకుండా
లోక సంగ్రహం చికీర్షుః ( కర్మాణి) కుర్యాత్ -
లోక కల్యాణము నెరవేర్చ తలంపు కలవాడై కర్మలను చేయవలెను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అజ్ఞానులు కర్మయందు ఎంత ఆసక్తితో ఎలా బంధసహితమైన కర్మను ఆచరిస్తారో, అదే విధముగా విద్వాంసుడు కోరిక లేకుండా, లోక కల్యాణము నెరవేర్చ తలంపు కలవాడై కర్మలను చేయవలెను". ||25||
 
చెడ్డవాళ్ళు చెడు కర్మలను చాలా అసక్తితో చేస్తారు. ఇది లోక రీతి. ఇక్కడ చెప్పబడినమాట మంచివాళ్ళు కూడా అదే ఆసక్తితో మంచి పనులు చేయాలి అని.
 
||శ్లోకము 3.26||
 
న బుద్ధిభేదం జనయేత్ 
అజ్ఞానాం కర్మసఙ్గినామ్ |
జోషయేత్సర్వకర్మాణి 
విద్వాన్యుక్తః సమాచరన్ || 26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విద్వాన్ కర్మ సంగినాం అజ్ఞానామ్ – 
జ్ఞాని కర్మలయందు ఆసక్తి కల అజ్ఞానులకు
బుద్ధిభేదమ్ న జనయేత్ – 
ఫలకర్మలయందు ఆసక్తి గల బుద్ధికి చలనము పుట్టించకూడదు
సర్వకర్మాణి (స్వయం) యుక్తః – 
సమస్త కర్మలను యోగయుక్తుడై తనే
సమాచరన్ జోషయేత్ – 
ఆచరించుచూ చేయించవలెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జ్ఞాని, కర్మలయందు ఆసక్తి కల అజ్ఞానులకు, ఫలకర్మలయందు ఆసక్తి గల బుద్ధికి చలనము పుట్టించకూడదు. సమస్త కర్మలను యోగయుక్తుడై తనే ఆచరించుచూ చేయించవలెను".||26||
 
అత్యంత ఆసక్తితో కర్మకాండలో మునిగి ఉన్నవారిని కదిపి, వద్దు మీరు నిష్కామ కర్మ చేయ్యాలి అని చెప్పడము కన్న, వారికి జ్ఞాని అగువాడు తనంతట తాను చేయవలసిన పనులను చేసి చూపించవలెను. వారు జ్ఞాని ఆచరణను చూచి తమంతట తామే మనస్సు మార్చుకొని నిష్కామకర్మలోకి వచ్చుట మంచిది (3.26). గురుశిష్య భావము. మిత్రభావము లేనిచోట, చేయమని చెప్పకుండా, చేసి చూపవలెను అని ఇక్కడ భావము.   
 
||శ్లోకము 3.27||
 
ప్రకృతేః క్రియమాణాని 
గుణైః కర్మాణి సర్వశః |
అహంకార విమూఢాత్మా
 కర్తాహం ఇతి మన్యతే|| 27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతేః గుణైః సర్వశః – 
ప్రకృతియొక్క గుణములచేత అన్నివిధముల
సర్వశః క్రియమాణాని కర్మాణి – 
అనేకవిధములుగా చేయబడుతున్న కర్మలను
అహంకారవిమూఢాత్మా – 
అహంకారము గల అజ్ఞానుడు
అహం కర్తా ఇతిమన్యతే – 
తనే కర్తను అని భావించును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతియొక్క గుణములచేత అన్నివిధముల, అనేకవిధములుగా చేయబడుతున్న కర్మలను, అహంకారము గల అజ్ఞానుడు తనే కర్తను అని భావించును".||27||
 
ఆత్మ జ్ఞానములేని వారు, లేక అజ్ఞానులు కర్మ ప్రభావములో ఎలా వస్తారు అన్నమాటకి, సమాధానముగా కృష్ణుడు, కర్మలన్నీ ప్రకృతి గుణములచే చేయబడుతున్నాయి. అజ్ఞానుడు, మూఢుడు ఆ కర్మలు తనే చేస్తున్నాను అనుకుంటాడు (3.27). 
 
||శ్లోకము 3.28||
 
తత్త్వవిత్తు మహాబాహో
 గుణకర్మవిభాగయోః |
గుణాగుణేషు వర్తన్త 
ఇతి మత్వా న సజ్జతే ||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే మహాబాహో – 
ఓ మహాబాహువులు కలవాడా
గుణకర్మవిభాగయోః తత్వవిత్తు – 
గుణములయొక్క కర్మలయొక్క విభజన యదార్థము తెలిసినవాడు
గుణాః గుణేషు వర్తన్తే – 
గుణములు గుణములయందు ప్రవర్తించుచున్నవి
ఇతి మత్వా న సజ్జతే – 
అని తెలిసికొని సంగము కలిగియుండడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ మహాబాహువులు కలవాడా, గుణములయొక్క కర్మలయొక్క విభజన యదార్థము తెలిసినవాడు, గుణములు గుణములయందు ప్రవర్తించుచున్నవి, అని తెలిసికొని సంగము కలిగియుండడు".||28||
 
నిజము తెలిసిన జ్ఞాని, ఆ గుణములకు దూరముగా ఉంటాడు (3.28). 
 
||శ్లోకము 3.29||
 
ప్రకృతేర్గుణసమ్మూఢాః
 సజ్జన్తే గుణకర్మసు |
తానకృత్స్నవిదో మన్దాన్ 
కృత్స్నవిన్న విచాలయేత్ ||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతేః గుణసమ్మూఢాః – 
ప్రకృతియొక్క గుణములచే మోహపెట్టబడినవారై
గుణకర్మసు సజ్జన్తే – 
గుణకర్మలయందు ఆసక్తికలవారు అగుచున్నారో
అకృత్స్నవిదః ( అల్పజ్ఞః) మందాన్ – 
అల్పజ్ఞులు మందమతులు అగు
తాన్ కృత్స్నవిత్ ( జ్ఞాని)   న విచాలయేత్ – 
అట్టివారిని జ్ఞాని చలింప చేయరాదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతియొక్క గుణములచే మోహ పెట్టబడినవారై, గుణకర్మలయందు ఆసక్తికలవారు అగుచున్నారో, అల్పజ్ఞులు మందమతులు అగునట్టివారిని, జ్ఞాని చలింప చేయరాదు".||29||
 
’న బుద్ధిభేదం జనయేత్ అజ్ఞానాం’, అంటూ ముందు శ్లోకములో( 3.26) చెప్పినమాటే ఇక్కడ మళ్ళీ కృష్ణుడు చెపుతున్నాడు. మరి ఇక్కడ జ్ఞాని కృష్ణుడు, ఆ జ్ఞానము లేని అర్జునిడికి బోధిస్తున్నాడు కదా అనుకోవచ్చు. ఇక్కడ గురుశిష్య భావము వున్నది. అలాంటి గురుశిష్యభావము లేని చోట, మిత్రభావముతో మిత్రునిమాట వినతగినది అన్న భావము లేని చోట, అజ్ఞానిని చూచి జ్ఞాన బోధ చేయ రాదు అని.
 
||శ్లోకము 3.30||
 
మయి సర్వాణి కర్మాణి సన్న్య
స్యాధ్యాత్మ చేతసా |
నిరాశీనిర్మమో భూత్వా 
యుధ్యస్వ విగత జ్వరః ||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వాణి కర్మాణి మయి –
 సమస్త కర్మలను నాయందు
అధ్యాత్మ చేతసా సన్న్యస్య – 
ఆధ్యాత్మిక బుద్ధితో సన్న్యసించి
నిరాశీః నిర్మమః భూత్వా – 
ఆశ మమకారము లేకుండా
విగత జ్వరః యుధ్యస్వ – 
సంతాప రహితుడవై యుద్ధము చేయుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త కర్మలను నాయందు ఆధ్యాత్మిక బుద్ధితో సన్న్యసించి, ఆశ, మమకారము లేకుండా సంతాప రహితుడవై యుద్ధము చేయుము". ||30||
 
అలాగ ఆత్మ జ్ఞానము లేని వారు కర్మ ఎలాచెయ్యాలి అన్నది ఒక ప్రశ్న లేక సమస్య. దానికి సమాధానముగా, ఆ కర్మలన్నీ భగవంతునికే సమర్పించి చెయ్యాలి అని కృష్ణుని సందేశము. 
 
ఈ విధముగా కర్మాచరణము గురించి చెప్పికృష్ణుడు మళ్ళీ ఇట్లా అంటాడు.
 
భగవానుడు అన్నమాట, ’నిరాశీః నిర్మమో భూత్వా యుద్ధ్యస్వ విగతజ్వరః’ అని. అంటే కోరికలు లేకుండా మమకారము లేకుండా సంతాపము లేకుండా, కర్మలను నాకు ( భగవంతునికి) సమర్పించి, యుద్దము చేయుము అని అర్జునుడి కి చెపుతాడు.
 
ఇదంతా చెప్పి, నిష్కామకర్మకి అగ్రస్థానము ఇవ్వడము కోసము శ్రీకృష్ణుడు, నిష్కామ కర్మ యే తన మతముగా చెపుతాడు, ముందు శ్లోకములో
 
||శ్లోకము 3.31||
 
యే మే మతమిదం
 నిత్యం అనుతిష్ఠన్తి మానవాః |
శ్రద్ధావన్తోఅనసూయాన్తో
 ముచ్యన్తే తేఽపి కర్మభిః ||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే మానవాః మే ఇదం మతం – 
ఏ మానవులు నా ఈ మతమును
శ్రద్ధావన్తః  అనసూయన్తః – 
శ్రద్ధతోనూ అసూయలేనివారై
నిత్యం అనుతిష్ఠన్తి  - 
నిత్యము అనుసరించెదరో
తే అపి కర్మభిః ముచ్యన్తే – 
వారు కర్మబంధనములనుండి ముక్తి పొందుదురు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ మానవులు నా ఈ మతమును శ్రద్ధతోనూ అసూయలేనివారై, నిత్యము అనుసరించెదరో వారు కర్మబంధనములనుండి ముక్తి పొందుదురు".||31||
 
అంటే ’ఏ మనుష్యులు నా మతము (అంటే నిష్కామ కర్మను) శ్రద్ధగా అసూయలేనివారుగా,  నిత్యము అంటే ఎల్లప్పుడూ అనుసరించెదరో, వారు కర్మబంధమునుంచి కూడా విడువబడుచున్నారు’ అని.
 
’జ్ఞాన కర్మయోగములలో జ్ఞానయోగము శ్రేష్ఠము అనుకుంటే’ అంటూ అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్నలో, ’జ్ఞానయోగము కర్మయోగము కన్నా విశిష్ఠమైనదా?’, అన్న ప్రశ్న ఇమిడి ఉన్నది. అది కృష్ణుడు నిరాకరించ లేదు. కాని అర్జునిడిని కర్మయోగము నాశ్రయించి యుద్ధము చేయుము అని ఈ అధ్యాయములో  ( యుధ్యస్వ విగతజ్వరః | గీ 3.30) కూడా చెప్పడమైనది. అర్జునుడు కర్మయోగము అనుసరించవలెను అన్నమాటని నొక్కిపరస్తూ - ఇది నామతము - అని ఇక్కడ  కృష్ణుడు చెప్పాడు.
 
||శ్లోకము 3.32||
 
యే త్వేతదభ్యసూయన్తో 
నానుతిష్ఠన్తి మే మతమ్ |
సర్వజ్ఞాన విమూఢాంస్తాన్ 
విద్ధి నష్టానచేతసః ||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేతు మే ఏతత్ మతమ్ – 
ఎవరు నా ఈ మతమును
అభ్యసూయన్తః న అనుతిష్ఠన్తి – 
ద్వేషించువారై అనుసరింపరో
తాన్ అచేతసః సర్వ జ్ఞాన విమూఢాన్ – 
వారిని మూఢులుగను, ఏ విధమగు జ్ఞానము లేని వారిగను
నష్ఠాన్ విద్ధి – 
చెడినవారలు గను తెలిసికొనుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు నా ఈ మతమును ద్వేషించువారై అనుసరింపరో, వారిని మూఢులుగను, ఏ విధమగు జ్ఞానము లేని వారిగను, చెడినవారలు గను తెలిసికొనుము".||32||
 
’మోఘః పార్థ స జీవతి’(గీ 2.16),  అంటూ ధర్మ చక్రము అనుసరించ కుండా స్వలాభము కొఱకు పనిచేసేవాడి జీవితము వ్యర్థము చెప్పినట్లే, ఇక్కడ  నిష్కామకర్మ అనే తన మతమును అనుసరించని వాడు మూఢుడు అని ఇక్కడ చెప్పాడు కృష్ణుడు. 
 
||శ్లోకము 3.33||
 
అదృశం చేష్ఠతే స్వస్యాః
 ప్రకృతేః జ్ఞానవానపి |
ప్రకృతిం యాన్తి భూతాని
 నిగ్రహః కిం కరిష్యతి ||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జ్ఞానవానపి స్వస్యాః ప్రకృతేః – 
జ్ఞానవంతుడైనను తన యొక్క ప్రకృతికి
సదృశమ్ చేష్ఠతే – 
అనుగుణముగనే ప్రవర్తించుచున్నాడు.
భూతాని ప్రకృతిమ్ యాన్తి – 
ప్రాణులు తమ స్వభావము అనుసరించి నడుచుచున్నారు
నిగ్రహః కిం కరిష్యతి – 
నిరోధము ఏమి చేయగలదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జ్ఞానవంతుడైనను తన యొక్క ప్రకృతికి అనుగుణముగనే ప్రవర్తించుచున్నాడు. ప్రాణులు తమ స్వభావము అనుసరించి నడుచుచున్నారు. నిరోధము ఏమి చేయగలదు?" ||33||
 
పండితులు కూడా స్వభావము అణచలేకపోతే, సామాన్యులసంగతి చెప్పనేల అన్నట్లు ఇక్కడ ధ్వని. అలా చెప్పడములో దీని అర్థము, ఈ ప్రకృతిగుణములు చాలా బలము కలవి అని. అందుకని వాటిని అదుపులో పెట్టడానికి గట్టిగా ప్రయత్నము చెయ్యాలి అని ఇక్కడ భావము.
 
||శ్లోకము 3.34||
 
ఇన్ద్రియస్యేన్ద్రియస్యార్థే 
రాగద్వేషౌ వ్యవస్థితౌ |
తయోర్న వశమాగచ్చేత్ 
తౌ హ్యస్య పరిపన్థినౌ ||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇన్ద్రియస్య ఇన్ద్రియస్య అర్థే – 
ప్రతి ఇన్ద్రియము యొక్క
రాగద్వేషౌ వ్యవస్థితౌ – 
రాగ ద్వేషములు ఏర్పడి యున్నవి.
తయోః వశమ్ న అగచ్చేత్ – 
వాటి వశములో రాకూడదు
తౌ అస్య పరిపన్థినౌ – 
ఆ రాగద్వేషములు వీనికి శత్రువులు కదా
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రతి ఇన్ద్రియముకు  తన యొక్క రాగ ద్వేషములు ఏర్పడి యున్నవి. వాటి వశములో రాకూడదు. ఆ రాగద్వేషములు వీనికి శత్రువులు కదా". ||34||
 
ఇన్ద్రియముల స్వభావము రాగ ద్వేషములు. మనకి కొన్నిటిమీద ప్రేమ, కొన్నిటి మీద ద్వేషము. అది స్వభావికము. కాని అవి మంచి గుణములు కావు. అందుకనే కృష్ణుడు, ’తయోః వశమ్ న అగచ్చేత్’, అంటే వాటి వశములో పడకు అని చెపుతున్నాడు. అవి మన శత్రువులు. 
 
||శ్లోకము 3.35||
 
శ్రేయాన్ స్వధర్మో విగుణః 
పరధర్మాత్స్వనుష్ఠితాత్ |
స్వధర్మే నిధనం శ్రేయః 
పరధర్మో భయావహః ||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వ అనుష్ఠితాత్  పరధర్మాత్ – 
చక్కగా ఆచరింపబడిన పరధర్మము కన్న
విగుణః స్వధర్మః శ్రేయాన్ – 
గుణములు లేనిదైనను తన ధర్మము శ్రేయము
స్వధర్మే నిధనమ్ ( మరణమ్) శ్రేయః – 
తన ధర్మములో మరణమైనను శ్రేయస్కరము
పరధర్మః భయావహః – 
పరుల ధర్మము
భయము కలుగ చేయునది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"చక్కగా ఆచరింపబడిన పరధర్మము కన్నగుణములు లేనిదైనను తన ధర్మము శ్రేయము. తన ధర్మములో మరణమైనను శ్రేయస్కరము. పరుల ధర్మము భయము కలుగ చేయునది".||35||
 
ఇక్కడ ’స్వధర్మము’,  అంటే ఆత్మసంబంధమైన ధర్మము అని, ’పరధర్మము,’ అంటే ఇహలోక దృశ్య సంబంధమైన ధర్మము అనుకుంటే, ఈ శ్లోకము చక్కని అర్థము ఇస్తుంది. ఆత్మసంబంధమైన విషయాలు ఆచరణలో కష్టము అనిపిస్తాయి. లోక సంబంధమైన విషయాలు ఆచరణలో అతి సులభము. అయినాగాని ఆత్మసంబంధమైన ధర్మము అనుసరించుట శ్రేయము అని.
 
ఇది అర్జునుడిని ఉద్దేశించి చెప్పినమాటగా చూస్తే, ’ఓ అర్జునా నీ ధర్మమైన క్షత్రియ ధర్మము అనుసరించి యుద్ధము చేయుము అని. అలా చేసినట్లయితే శాశ్వత కీర్తి సంపాదించగలగడము అవుతుంది. నీ క్షత్రియ ధర్మములో మరణించినా శ్రేయస్కరము, అని చెప్పినట్లు. 
 
ఈ మాట సామాన్య జనులకు వర్తించినప్పుడు, ఒకడు కష్టముగా వున్న తను చేయవలసిన కార్యములను చేయక, ఇంకొకడి కార్యము చేయడము తగదు అని. 
 
||శ్లోకము 3.36||
 
అర్జున ఉవాచ||
అథ కేన ప్రయుక్తోఽయం
 పాపం చరతి పూరుషః|
అనిచ్చన్నపి వార్ష్ణేయ 
బలాదివ నియోజితః ||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ అయమ్ పూరుషః – 
అయితే ఈ పురుషుడు
కేన ప్రయుక్తః – 
దేని చేత ప్రోత్సహించబడినవాడై
అనిచ్ఛన్ అపి బలాత్ నియోజిత ఏవ – 
కోరనప్పటికీ బలాత్కారముగా నియోగింపబడిన వాని వలె
పాపమ్ చరతి – 
పాపము చేయుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"అయితే ఈ పురుషుడు దేని చేత ప్రోత్సహించబడినవాడై, కోరనప్పటికీ బలాత్కారముగా నియోగింపబడిన వాని వలె, పాపము చేయుచున్నాడు." ||36||
 
 
కర్మసిద్ధాంతము వినుటకు సులభము. చేయుట కూడా సులభమే. అయినా అందరూ దీనిని అమలు చేయకపోతున్నారు ఎందుకు? అంతే కాదు చేయకూడని పనులు ఎందుకు  చేస్తాడు? అలాగ అనేక ప్రశ్నలు ఉత్పన్నమౌతాయి.
 
అదే అర్జునుడు అడుగుతాడు
 
’అథకేన ప్రయుక్తో అయం పాపం చరతి పూరుషః’ (3.36) ; అయితే మానవుడు దేనిచేత ప్రేరేపింప బడిన వాని వలె పాపము చేయుచున్నాడు ? అందులోనూ, ’అనిచ్చన్నపి’. అంటే పాపము చెయ్యాలని కోరిక లేక పోయినా గాని, పాపము చేయుటకు ప్రేరేపింపబడుతున్నాడు. అంతే కాదు, ’బలాదివ నియోజితః’, అంటే ఎవరో బలవంతముగా చేయించినట్లు చేస్తారుట.
 
అలా మనుష్యులు పాపకర్మలు ఎందుకు చేస్తారు అన్నమాటకి కృష్ణుడు విశదీకరిస్తాడు.
 
||శ్లోకము 3.37||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
కామ ఏష క్రోధఏష  
రజోగుణ సముద్భవః |
మహాశనో మహాపాప్మా
 విద్ధ్యేనమిహ వైరిణమ్ ||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏషః - దీనికి కారణము
రజోగుణ సముద్భవః కామః – 
రజోగుణమునుండి ఉద్భవించిన కామము
ఏషః (కామః)  క్రోధః (భవతి) – 
ఇదియే క్రోధము
(ఏషః) మహాశనః మహాపాప్మా (చ) –
(ఇదియే) తృప్తిపొందనిది, మహపాపములకు కారణ భూతము
ఏనం (కామం) ఇహ వైరిణః విద్ధి – 
దీనిని ఇక్కడ శత్రువుగా తెలిసికొనుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
భగవంతుడు చెప్పెను:
"దీనికి కారణము రజోగుణమునుండి ఉద్భవించిన కామము. ఇదియే క్రోధము. ఇది తృప్తిపొందనిది, మహపాపములకు కారణ భూతము. దీనిని ఇక్కడ శత్రువుగా తెలిసికొనుము." ||
 
మన పాపములకు కారణము మనలో వున్నకోరికలు. అదే క్రోధము కూడా. ఈ క్రోధము జీవన యాత్రలో మనకి అన్ని విధములుగా పరమ శత్రువు. మన ఆధ్యాత్మిక మార్గములో అంటే మోక్షసాధనకు వెళ్ళే మార్గములో కూడా ఇది మహత్తరమైన శత్రువు. ఈ శత్రువును  హతమొనర్చుము అంటాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 3.38||
 
ధూమేనావ్రియతే వహ్నిః 
యథాఽఽదర్శో మలేన చ |
యథోల్బేనావృతో గర్భః 
తథా తేనేదమావృతమ్ ||38||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా ధూమేన అగ్ని అవ్రియతే – 
ఏ విధముగా పొగ చేత అగ్ని కప్పబడుచున్నదో
(యథా) ఆదర్శః చ మలేన ( అవ్రియతే) – 
(ఏవిధముగా) అద్దము మలినముచే (కప్పబడుచున్నదో)
యథా ఉల్బేన గర్భః ఆవృతః – 
(ఏవిధముగా) మావిచేత గర్భము (కప్పబడుచున్నదో)
తథా తేన ( తత్ కామేన) – 
ఆవిధముగా ఆ కామముచేత
ఇదం ( ఆత్మజ్ఞానమ్) ఆవృతమ్ – 
ఈ జ్ఞానము కప్పబడుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ విధముగా పొగ చేత అగ్ని కప్పబడుచున్నదో, ఏ విధముగా అద్దము మలినముచే కప్పబడుచున్నదో, ఏ విధముగా మావిచేత గర్భము కప్పబడుచున్నదో, ఆ విధముగా ఆ కామముచేత ఈ జ్ఞానము కప్పబడుచున్నది."||38||
 
చేయతగని పని చేయకూడదు అన్నది జ్ఞానము.  అజ్ఞానము మనలో వున్న పటిష్ఠమైన కోరిక. అజ్ఞానము కోరిక రూపములో మన జ్ఞానమును కప్పివేస్తుంది. ఆ సమయములో మనకు జ్ఞానము కనపడదు. అందుకనే మనము పాపానికి పూనుకుంటాము. అని దీని భావము.
 
||శ్లోకము 3.39||
 
ఆవృతం జ్ఞానమేతేన 
జ్ఞానినో నిత్యవైరిణా |
కామరూపేణ కౌన్తేయ
 దుష్పూరేణానలేన చ ||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే కౌన్తేయ ! దుష్పూరేణ – 
ఓ కౌన్తేయా, నిండింప శక్యముకాని
అనలేన చ కామరూపేణ – 
అగ్నివలె తృప్తి పొందనదియు, కామ రూపమైనదియు
జ్ఞానినః నిత్య వైరిణా  - 
జ్ఞానులకు ఎల్లప్పుడు శత్రువు అగు
ఏతేన జ్ఞానమ్ ఆవృతమ్ – 
ఈ కోరికలచేత జ్ఞానము కప్పివేయబడియున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయా, నిండింప శక్యముకాని, అగ్నివలె తృప్తి పొందనదియు, కామ రూపమైనదియు జ్ఞానులకు ఎల్లప్పుడు శత్రువు అగు ఈ కోరికల చేత,  జ్ఞానము కప్పివేయబడియున్నది." ||39||
 
కోరికలు అన్నవి ఎప్పుడు తీర్చబడలేనివి. అగ్నిలాగా తృప్తి పొందనివి. ఇవే అన్నివిధాలా మనుష్యునకు శత్రువు. ఇది మనకి తెలిసినా కాని దీనిని వదలేకపోతున్నాము.
 
||శ్లోకము 3.40||
 
ఇన్ద్రియాణి మనోబుద్ధిః
 అస్యాధిష్ఠానముచ్యతే |
ఏతైర్విమోహయత్యేష 
జ్ఞానమావృత్య దేహినమ్ ||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇన్ద్రియాణి మనః బుద్ధిః – 
ఇన్ద్రియములు మనస్సు బుద్ధి
అస్య అధిష్ఠానం (ఇతి) ఉచ్యతే – 
దీని ఆశ్రయములు అని చెప్పబడుచున్నవి
ఏషః( కామః)  ఏతైః ( ఇన్ద్రియైః)  జ్ఞానమ్ ఆవృత్య – 
ఈ కామము ఈ ఇన్ద్రియముల ద్వారా జ్ఞానమును కప్పి
దేహినామ్ విమోహయతి  - 
మనుజును మోహ పెట్టుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఇన్ద్రియములు, మనస్సు, బుద్ధి దీని ఆశ్రయములు అని చెప్పబడుచున్నవి. ఈ కామము ఈ ఇన్ద్రియముల ద్వారా జ్ఞానమును కప్పి మనుజును మోహ పెట్టుచున్నది." ||40||
 
మన కోరికలకు ఆశ్రయము మన మనస్సు, బుద్ధి. మనస్సులో దూరిన కోరిక, జ్ఞానమును కప్పి వేస్తుంది.
 
||శ్లోకము 3.41||
 
తస్మాత్త్వమిన్ద్రియాణ్యాదౌ
 నియమ్య భరతర్షభ |
పాప్మానం ప్రజహి హ్యేనం
 జ్ఞానవిజ్ఞాననాశనమ్ ||41||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే భరతర్షభ ! తస్మాత్ – 
ఓ అర్జునా, అందువలన
త్వం ఆదౌ ఇన్ద్రియాణి నియమ్య – 
నీవు మొదట ఇన్ద్రియములను నిగ్రహించి
జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్ – 
జ్ఞాన విజ్ఞానములను నాశనము చేయునట్టి,
పాప్మానమ్  ఏనమ్( కామం)  హి ప్రజహి – 
పాపరూపమైన ఈ కామమును తప్పకుండా విడువుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, అందువలన, నీవు మొదట ఇన్ద్రియములను నిగ్రహించి, జ్ఞాన విజ్ఞానములను నాశనము చేయునట్టి, పాపరూపమైన ఈ కామమును తప్పకుండా విడువుము." ||41||
 
అంటే పాపము వేపు పరుగెట్టకుండా వుండాలి అంటే, కోరికలు అన్న శత్రువును అదుపులో వుంచాలి.
 
||శ్లోకము 3.42||
 
ఇన్ద్రియాణి పరాణ్యాహుః 
ఇన్ద్రియేభ్యః పరం మనః |
మనసస్తు పరా బుద్ధిర్యో
 బుద్ధేః పరతస్తు సః ||42||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇన్ద్రియాణి పరాణి – 
ఇన్ద్రియములు గొప్పవి
ఇన్ద్రియేభ్యః మనః పరమ్ – 
ఇన్ద్రియములకు కన్నా గొప్పది మనస్సు
మనసః తు బుద్ధిః పరా- 
మనస్సు కన్న పెద్దది బుద్ధి.
బుద్ధే పరతః - బుద్ధి కన్నా గొప్పది
యః తు సః ( అత్మా) ఆహుః – 
ఏదో అదే ఆత్మ.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
ఇన్ద్రియములు గొప్పవి. ఇన్ద్రియములకు కన్నా గొప్పది మనస్సు
మనస్సు కన్న పెద్దది బుద్ధి. బుద్ధికన్నా గొప్పది ఏదో అదే ఆత్మ.||42||
 
కోరికలను అణగదొక్క లేక మానవుడు పాపకార్యములకు కట్టుబడుతున్నాడు ! అది ఎలా అణగదొక్కాలి అంటే, ఒక చిన్న సూత్రము చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
- ఇంద్రియములు  శరీరము కన్నాగొప్పవి.
- మనస్సు ఇంద్రియములకన్నా గొప్పది .
- బుద్ధి మనస్సు కన్న గొప్పది .
- బుద్ధి కన్న గొప్పవాడు వాడు అంటే ఆత్మ.
బుద్ధి చేత మనస్సు, ఇంద్రియములను అరికట్టి అదుపులో వుంచవచ్చు అని.
 
||శ్లోకము 3.43||
 
ఏవం బుద్ధేః పరం బుద్ధ్వా
 సంస్తభ్యాత్మాన మాత్మనా |
జహి శత్రుం మహాబాహో
 కామరూప దురాసదమ్ || 43||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవం బుద్ధేః పరం ఆత్మానం బుద్ధ్వా – 
ఈ విధముగా బుద్ది కన్నా గొప్పదైన ఆత్మని తెలిసికొని
ఆత్మనా ( వివేకబుద్ధ్యా) ఆత్మానం సంస్తభ్య  - 
ఆ వివేక బుద్ధిచేత మనస్సును అరికట్టి
దురాసదమ్ కామరూపమ్ శత్రుం జహి – 
జయింప శక్యముకాని కామరూపముగల  శత్రువును జయించుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ విధముగా బుద్ది కన్నా గొప్పదైన ఆత్మని తెలిసికొని, ఆ వివేక బుద్ధిచేత మనస్సును అరికట్టి, జయింప శక్యము కాని కామరూపముగల  శత్రువును జయించుము." ||43||
 
అలాంటి అత్మ గొప్పదని గ్రహించి, అత్మద్వారా మనస్సుని ఇంద్రియములను అదుపులో ఉంచి, అప్పుడు, ’మహాబాహో కామరూపం శత్రుం జహి’, ’ఓ మహాబాహో ! కామరూపముగల శత్రువును జయింపుము’ అని. (3.43)
 
ఈ విధముగా కృష్ణుడు సాంఖ్యయోగములో మొదలు పెట్టిన కర్మయోగమును అర్జునుడికి విశదీకరిస్తాడు ఈ అధ్యాయములో. 
 
అధ్యాత్మిక మార్గములో, కర్మమార్గము జ్ఞానమార్గము రెండును ముఖ్యమైన అనుష్టాన విధములు. దైనందిక  కర్మలన్నియు  ఫలాపేక్ష లేక భగవదర్పిత భావముతో చేసినచో, మనష్యుడు  కర్మబంధములో చిక్కు కొనకుండా ఉండగలడు. మనస్సును  ఫలాసక్తిగల ఆ విషయముల నుండి మరలించి భగవంతుని యందు స్థిరపరచవలెను. లేకపోతే కామ్య కర్మ వలన పరిమిత ఫలములను పొందుచూ, జనన మరణ చక్రములో తగుల్కొని మోక్షమునకు దూరము అవుతాము. బాహ్యవిషయములందు  ఇంద్రియములను సంచరింపనీయక అంతర్ముఖ మొనరించిన  కోరికలు తగ్గించి ఇంద్రియ నిగ్రహము  పొందగలుగుదురు.  
 
ఏ  కార్యము చేసినను  నేను  చేసితిని అను అహంకారమును విడచి, నాలోగల  దైవ శక్తి వలన ఈ కార్యము జరిగినది అని తలచుకొని ఫలితమును కృష్ణార్పణమస్తు అనుకుంటూ భగవదర్పణము గావింప వలెను. ఒక  వ్యక్తి  ఇష్టము  లేకున్ననూ  పాప కార్యములు చేయుచుండుటకు కారణమేమి?  అని  అర్జునునికు  కలిగిన  సందేహమే  మనలో చాలా మందికి కలుగుచుండును. దొంగతనము  చేయకూడదను  విషయము, దోంగకి  కూడా  బాగుగా  తెలియును, కాని  దొంగతనము చేయచునే ఉన్నాడు. అనగా అతని పూర్వ జన్మ సంస్కారముల బలముచే  అట్టి కార్యములను చేయు చున్నాడు. వాటి నుండి తప్పించు కొనలేకపోతున్నాడు.
 
ఎటువంటి  పని  చేయుచున్ననూ , ఆ పనికి  సంబంధించిన కామమే కారణము. అనగా కోరికయే  కారణము. ఆ కోరికకు రజో గుణమే  కారణము. రజో గుణము ఒక వ్యక్తి లో ఎక్కువ, ఒక వ్యక్తిలో తక్కువగ యుండుటకు పూర్వజన్మ సంస్కారములు కారణము . మరి ఆ సంస్కారముల నుండి తప్పించు కొన వీలు లేదా? అని ప్రశ్న వచ్చును. ఈ జన్మలో గల  విచక్షణాజ్ఞానముతో,  దొంగతనము  చేయకూడని పని, నేను చేయను అని నిర్ధారించు కొని ఆ చెడు కర్మ నుండి బయపడవచ్చును. తనంతట తాను ఆ నిర్ణయము  తీసుకొనలేని స్థితిలో యుండినచో పెద్దల వద్దకు వెళ్ళి వారి సందేశమును  అనుసరించి మంచి  మార్గము లోనికి మరల  వచ్చును.  
 
అట్లు మంచిమార్గము లోనికి  మరలిన వారికి  దేవతలు  తోడుగా  ఉంటారు. అంతేకాదు  అటు వంటి  భక్తులు తనకెంతో  ప్రియమని  భగవంతుడే  స్వయముగా  చెప్పుచున్నాడు.
 
 
 
ఇతి భగవద్గీతాసూపనిషత్సు
బ్రహ్మ విద్యాయామ్ యోగ శాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే కర్మయోగోనామ
తృతీయోఽధ్యాయః |
 
||ఓమ్ తత్ సత్ ||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
  చతుర్థోఽధ్యాయము 
 

4  జ్ఞానయోగము
|| శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః||   
     
 
మొదటి మూడు అధ్యాయాలలో మొదటి శ్లోకము ఒక ప్రశ్నతో మొదలవుతుంది. ప్రథమాధ్యాయములో ధృతరాష్ట్రుని ప్రశ్న, ద్వితీయ తృతీయ అధ్యాయాలలో అర్జునుడి ప్రశ్నలు వస్తాయి.
 
మొదటిసారిగా నాలుగవ అధ్యాయము ’శ్రీభగవానువాచ’ అంటూ,  అంటే కృష్ణ భగవానుని మాటలతో  మొదలవుతుంది. అంటే కృష్ణుడు కర్మయోగము మీద ఇంకా చెప్పవలసిన మాటలు వున్నాయి అన్నమాట.
 
కర్మయోగము ప్రాచీనమైనది అని, దానిని అనుసరించి ’జనకాదయః...’ అంటే జనకుడు మొదలగు వారు ముక్తిని పొందారు అని  కృష్ణుడు చెప్పగా విన్నాము. ఇంకా కృష్ణుడు కర్మయోగము తనకు అతి ప్రియకరము అన్నట్లు, ’యే మే మతం ఇదమ్..’,  అంటే ఇది నా మతము అని కూడా చెపుతాడు. 
 
ఈ అధ్యాయములో ఆ కర్మయోగముయొక్క  ప్రాచీనత వివరిస్తూ  కృష్ణుడు, కర్మయోగముయొక్క పుట్టు పూర్వోత్తరాలు చెపుతాడు.  ఆ పూర్వోత్తరాలతో ఈ  జ్ఞానయోగము మొదలగుతుంది.  
 
 
||శ్లోకము 4.1||
 
శ్రీ భగవానువాచ:
ఇమం వివస్వతే యోగం
 ప్రోక్తవానహమవ్యయమ్ |
వివస్వాన్ మనవే ప్రాహ 
మనుః ఇక్ష్వాకవేఽబ్రవీత్ ||1|| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అవ్యయం ఇమం యోగం - 
అవ్యయమైన ఈ యోగమును
అహం వివస్వతే ప్రోక్తవాన్ - 
నేను సూర్యునకు చెప్పితిని
వివస్వాన్ మనవే ప్రాహ - 
సూర్యుడు మనువుకు చెప్పెను
మనుః ఇక్ష్వాకవే అబ్రవీత్ - 
మనువు ఇక్ష్వాకునకు చెప్పెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"అవ్యయమైన ఈ యోగమునునేను సూర్యునకు చెప్పితిని. సూర్యుడు మనువుకు చెప్పెను. మనువు ఇక్ష్వాకునకు చెప్పెను." ||1||
 
కర్మయోగము భగవంతుడు ద్వారా మొదటగా సూర్యునకు, సూర్యుని ద్వారా మిగిలిన వారికి ఉపదేశించబడినది అన్నమాట. ఇది పరంపరగా వచ్చిన పద్ధతి. అయితే..,
 
||శ్లోకము 4.2||
 
ఏవం పరమ్పరాప్రాప్తం 
ఇమం రాజర్షయో విదుః |
స కాలేనేహ మహతా
 యోగో నష్ఠః పరన్తప || 2 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే పరన్తప - ఓ పరన్తపా
ఏవం పరంపరా ప్రాప్తం - 
ఈ విధముగా పరంపరగా వచ్చుచున్న
ఇమం రాజర్షయః విదుః - 
ఈ యోగము రాజఋషులు తెలుసుకొనిరి
మహతా కాలేన స   యోగః - 
మహత్తరమైన కాలప్రవాహములో ఈ  యోగము 
  ఇహ నష్టః - 
లోకములో కలిసిపోయినది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పరన్తపా, ఈ విధముగా పరంపరగా వచ్చుచున్న ఈ యోగము రాజఋషులు  తెలుసుకొనిరి. మహత్తరమైన కాల ప్రవాహములో ఈ యోగము కలిసిపోయినది." ||2||
 
ఇది రాజ ఋషులు తెలిసుకున్నారు అంటే, అర్జునుడు కూడా అలాగే తెలిసికోవచ్చు, ఇది కష్ఠము కాదు అని ఒక ధ్వని. రాజఋషులు అనడములో, రాజ్య వ్యవహారములతో మునిగి తేలే రాజులు, ఇది పట్టగలిగినప్పుడు, సంసారసాగరములో మునిగి తేలే సంసారులు కూడా ఇది పట్టగలరు అని కూడా ఇంకో ధ్వని.
 
కాని, ’స కాలేన మహతా యోగో నష్ఠః’. ఇలా పరంపరగా వచ్చుచున్న నిష్కామకర్మ అనబడు  ’యోగః’అంటే  కర్మయోగము, ’కాలేన’ కాలప్రవాహములో -  ’నష్టః’ - కలిసిపోయింది అని. అంటే అందరూ కర్మయోగములో వున్న అసలు మాట మరచిపోయారు అన్నమాట. 
నిష్కామకర్మ మహత్తరమైన యోగము. కాలము కూడా మహత్తరమైనదే. కాలములో కలిసిపోయిన యోగము అందరూ మరచిపోయారు.
 
అందుకనే కృష్ణుడు, తన భక్తుడు మిత్రుడు అయిన అర్జునుడికి, తద్వారా లోకములో అందరికీ ఉపదేశించాడు అని ఇంకో ధ్వని.
 
||శ్లోకము 4.3||
 
స ఏవాయం మయా తేఽద్య
 యోగః ప్రోక్తః పురాతనః |
భక్తోఽసి మే సఖాచేతి 
రహస్యం హ్యేతదుత్తమమ్ || 3 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మే భక్తః సఖాచ అసి ఇతి - 
నా భక్తుడవు సఖుడవు అయివున్నావని
పురాతనః సః ఏవ అయం యోగః - 
పురాతనమైన ఆ ఈ యోగమే
అద్య తే మయా ప్రోక్తః - 
ఇప్పుడు నా చేత నీకు చెప్పబడినది
ఉత్తమమ్ ఏతత్ యోగం రహస్యం హి - 
ఉత్తమమైనది రహస్యమైనది కూడా
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నా భక్తుడవు సఖుడవు అయివున్నావని, పురాతనమైన ఆ యోగమే ఇప్పుడు నాచేత నీకు చెప్పబడినది. ఈ యోగము ఉత్తమమైనది, రహస్యమైనది కూడా." ||3||
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన కర్మయోగము పురాతనమైనది. కొత్తవిషయముకాదు. రహస్యము. ఎలా రహస్యము అయినది? ఇది కాలప్రవాహములో కలిసిపోయి అందరూ మరచిపోయారు. ఇది ఇప్పుడు ఎవరికి తెలియనిది కాబట్టి, రహస్యముగా వుండిపోయినది. ఇంకొకమాట. పూర్వకాలములో జ్ఞాన బోధ తగినవాళ్ళకే చేయబడేది. అందుకని కూడా అది అందరికి అందుబాటులో లేక రహస్యముగా వుండి పోయినది.
 
||శ్లోకము 4.4||
 
అర్జున ఉవాచ :
అపరం భవతో జన్మ
 పరం జన్మ వివస్వతః|
కథమేతద్విజానీయాం 
త్వమాదౌ ప్రోక్తవానితి || 4 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వివస్వతః జన్మ పరమ్ - 
సూర్యుని జన్మము వెనుకటిది
భవతః జన్మ అపరం - 
నీ జన్మము తరువాతది
ఆదౌ త్వం ప్రోక్తవాన్ ఇతి - 
ఆదిలో నీవు చెప్పితివి అన్నది
ఏతత్ కథం విజానీయామ్ - 
దీనిని ఎట్లు తెలిసికొందును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"సూర్యుని జన్మము వెనుకటిది. నీ జన్మము తరువాతది. ఆదిలో నీవు చెప్పితివి అన్నది, దీనిని ఎట్లు తెలిసికొందును." ||4||
 
 
ఆప్పుడు అర్జునుడికి మళ్ళీ సందేహము వస్తుంది. ఇప్పుడు ఇక్కడ తన ఎదురుగుండా వుండి, దేవకీ గర్భములో పుట్టిన కృష్ణుడు, తనే పూర్వకాలములో సూర్యునికి ఉపదేశించాను అంటే అది ఎలా కుదురుతుంది అని. అప్పుడు కృష్ణుడు మొదటి సారిగా తన భగవత్స్వరూపము గురించి వివరముగా చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 4.5||
 
శ్రీ భగవానువాచ:
బహూని మే వ్యతీతాని
 జన్మాని తవ చార్జున |
తాన్యహం వేద సర్వాణి 
న త్వం వేత్థ పరన్తప || 5 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మే తవ చ జన్మాని బహూని - 
నాకును  నీకును జన్మలు అనేకము
వ్యతీతాని - 
(అవి) గడచి పోయినవి.
తాని సర్వాణి అహం వేద - 
వానిని అన్నిటినీ నేను ఎఱుగుదును
హే పరన్తప త్వం నవేత్థ - 
ఓ పరంతపా, నీవు ఎఱుగవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ అర్జునా, నాకును  నీకును జన్మలు అనేకము. (అవి) గడచి పోయినవి. వానిని అన్నిటినీ నేను ఎఱుగుదును. ఓ పరంతపా, నీవు ఎఱుగవు." ||5||
 
 
సాంఖ్య, కర్మయోగములలో కృష్ణుడే భగవంతుడు అని ధ్వనించే మాటలు చెప్పబడినవి. కాని ఇక్కడ కృష్ణుడు మొదటి సారిగా తన భగవత్స్వరూపము గురించి తనే చెపుతాడు.
 
(1) తనకి చాలా జన్మలున్నట్లు, ’తాన్ అహం వేత్థ సర్వాణి’ అవన్నీ తనకు తెలుసు అని.  
 
(2) ’అజోపి’, తను పుట్టుక లేనివాడు అయినా, ’సంభవామి ఆత్మ మాయయా’,  తన మాయచేత తనే లోకములో పుట్టుతాను అని. 
 
(3) అలా ఎప్పుడు, ఎందుకు పుడుతాడు అన్నమాటకూడా ముందు శ్లోకాలలో వస్తాయి.
 
 
||శ్లోకము 4.6||
 
అజోఽపి సన్నవ్యయాత్మా 
 భూతానాం ఈశ్వరోఽపి సన్ |
ప్రకృతిం స్వామధిష్టాయ 
సంభవామ్యాత్మమాయయా|| 6 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అజః అపి సన్ - 
పుట్టుకలేనివాడనైనను
అవ్యయాత్మా అపి సన్ - 
నాశరహితస్వరూపము కలవాడనైను
భూతానామ్ ఈశ్వరః అపి సన్ - 
ప్రాణులకు ఈశ్వరుడనైనను
స్వాం ప్రకృతిం అధిష్ఠాయ - 
స్వకీయమైన ప్రకృతిని అధిగమించి 
ఆత్మ మాయయా సంభవామి - 
నా యొక్క మాయా శక్తితో పుట్టుచున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పుట్టుకలేనివాడను, నాశరహిత స్వరూపము కలవాడను, ప్రాణులకు ఈశ్వరుడను అయినను, స్వకీయమైన ప్రకృతిని అధిగమించి నా యొక్క మాయా శక్తితో పుట్టుచున్నాను." ||6||
 
భ్హగవంతుడు పుట్టుక లేనివాడు. అయినా పుడుతున్నాడు. ఇక్కడ కృష్ణుడు తనంతట తాను పుట్టుచున్నాను అంటాడు, అంటే తన జన్మ, పూర్వజన్మ కర్మ బంధములవలన కాదు అని భావము. 
 
అలా ఎప్పుడు పుట్టుచున్నాడు, ఎందుకు పుట్టుచున్నాడు అన్న ప్రశ్నలకి కూడా సమాధానము చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 4.7||
 
యదా యదా హి ధర్మస్య 
గ్లానిర్భవతి భారత |
అభ్యుత్థానం అధర్మస్య 
తదాత్మానమ్ సృజామ్యహమ్ || 7 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
భారత - ఓ అర్జునా
యదా యదా ధర్మస్య గ్లానిః - 
ఎప్పుడెప్పుడు ధర్మమునకు హానియు
అధర్మస్య అభ్యుత్థానమ్ భవతి - 
అధర్మమునకు అభివృద్ధియును కలుగునో
తదా ఆత్మానమ్ అహమ్ సృజామి - 
అప్పుడు నన్ను నేను సృష్టించుకొనుచున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ భారతా, ఎప్పుడెప్పుడు ధర్మమునకు హానియు, అధర్మమునకు అభివృద్ధియును కలుగునో, అప్పుడు నన్ను నేను సృష్టించుకొనుచున్నాను." ||7||
 
అంటే ఎప్పుడైతే ధర్మానికి హాని కలుగుతుందో అప్పుడు. ఎప్పుడైతే అధర్మము ప్రబలుతుందో అప్పుడు. అప్పుడు ధర్మమునకు కలిగిన హాని తొలగించడము కోసము అని. అంటే కృష్ణుడు అవతారపురుషుడు అని.  
 
 
పుట్టి ఏమి చేస్తాడు?
 
 
||శ్లోకము 4.8||
 
పరిత్రాణాయ సాధూనామ్ 
వినాశాయ చ దుష్కృతామ్ |
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ 
సంభవామి యుగే యుగే || 8 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాధూనాం పరిత్రాణాయ - 
సాధువులను రక్షించుటకు
దుష్కృతాం వినాశాయ చ - 
దుష్కర్మలు చేయువారిని నాశనము చేయుటకు
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ - 
ధర్మము స్థాపించుటకు 
యుగే యుగే సంభవామి - 
యుగ యుగములలో అవతరించుచున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సాధువులను రక్షించుటకు, దుష్కర్మలు చేయువారిని నాశనము చేయుటకు, ధర్మము స్థాపించుటకు, యుగ యుగములలో అవతరించుచున్నాను." ||8||
 
అర్జునుడు ’నీవు ఇప్పటివాడివి పూర్వములో సూర్యునికి ఎలా చెప్పావు’, అని అడిగిన ప్రశ్నకు సమాధానముగా, ఈ రహస్యాలు మనకి తెలుస్తాయి. కృష్ణుడు తాను  పుట్టుక లేనివాడు అని, నాశరహితుడు అనీ,  సర్వజ్ఞుడను అని  చెప్పి, తన భగవదవతారముల గురించి మాట్లాడుతూ, ఈ అవతారాలు ఎందుకు అన్నమాట కూడా కృష్ణుడు అర్జునుడికి చెప్పుతాడు.
 
అదే దుష్టశిక్షణ, సాధు రక్షణ, ధర్మ సంస్థాపన.
 
అప్పటి దాకా కృష్ణుడు దేవకీ వసుదేవుల పుత్రుడే అనుకొని, తమని కష్టాలలో ఆదుకుంటాడు అని తెలిసినా, కృష్ణుడు భగవత్స్వరూపమని అనుకున్నా, అర్జునుడికి, కృష్ణుడే భగవంతుడు అన్న మాట, భగవద్గీతలో మొట్టమొదటిసారిగా కృష్ణుడే చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 4.9 ||
 
జన్మ కర్మ చ మే దివ్యం 
ఏవం యో వేత్తి తత్త్వతః |
త్యక్త్వా దేహం పునర్జన్మ
 నైతి మామేతి సోఽర్జున || 9 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే అర్జునా | యః ఏవం మే దివ్యం - 
ఓ అర్జున ఈ విధముగా నా దివ్యమైన
జన్మ కర్మ తత్త్వతః వేత్తి - 
జన్మమును కర్మలను యదార్థముగా తెలిసికొనుచున్నాడో
సః దేహం త్యక్త్వా పునః జన్మ న ఏతి - 
అతడు దేహము వదలి పునర్జన్మ పొందడు.
సః మామ్ ఏతి -
 అతడు నన్నే పొందును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఈ విధముగా నా దివ్యమైన జన్మమును కర్మలను యదార్థముగా తెలిసికొనుచున్నాడో, అతడు దేహము వదలి పునర్జన్మ పొందడు. అతడు నన్నే పొందును." ||9||
 
భగవత్స్వరూపము యదార్థముగా తెలిసికొనినవానికి పునర్జన్మ వుండదు అని చెపుతాడు కృష్ణుడు. అంటే మోక్షము అని. ఇక్కడ యదార్థముగా అంటే వేదాధ్యయనము వలన అని, లేక వినడము వలన అని కాని కాదు. స్వానుభవము ద్వారా భగవత్స్వరూపము తెలిసికొనినవానికి అని. అంటే  ఆత్మానుభవము పొందిన వారికి అని.  అదే సర్వభూత సమత్వ స్థితికి చేరినవారికి అని.
 
||శ్లోకము 4.10||
 
వీతరాగ భయ క్రోధా మన్మయా మాముపాశ్రితాః |
బహవో జ్ఞాన తపసా పూతా మద్భావమాగతాః ||10 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వీతరాగ భయక్రోథాః - 
అనురాగము భయము కోపమును విడిచినవారును
మన్మయాః- 
మనస్సు నాయందే లగ్నము చేసిన వారును
మామ్ ఉపాశ్రితాః - 
నన్ను ఆశ్రయించినవారును
బహవః జ్ఞానతపసా పూతాః - 
అనేకులు జ్ఞాన తపస్సుచే పవిత్రులై
మద్భావమ్ ఆగతాః - 
నాస్వరూపమును పొందిరి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అనురాగము భయము కోపమును విడిచినవారును, మనస్సు నాయందే లగ్నము చేసిన వారును, నన్ను ఆశ్రయించినవారును, అనేకులు జ్ఞాన తపస్సుచే పవిత్రులై, నా స్వరూపమును పొందిరి." ||10||
 
అలా తన స్వరూపము గురించి చెప్పి, కృష్ణుడు ఎవరికి మోక్షము వస్తుంది అన్నది కూడా చెపుతాడు. అనురాగము అంటే కోరిక, భయము, క్రోధము విడచినవారై, భగవంతుని యందే చిత్తము లగ్నము చేసి, భగవంతునే ఆశ్రయించి, జ్ఞానతపస్సుచే  పవిత్రులైన వారు, ’మద్భావం ఆగతాః’, ’నా స్వరూపమును  పొందుదురు’ అని . 
 
అంటే జ్ఞానతపస్సుతో మోక్షముపొందుతారు అని. 
 
 జ్ఞానతపస్సు అంటే, కోరిక  భయము  క్రోధము లేని వారై భగవంతుని ఆశ్రయించి భగవంతుని మీదనే ధ్యానము చేయుట అన్నమాట. 
 
 
||శ్లోకము 4.11||
 
యే యథా మాం ప్రపద్యన్తే 
తాం స్తథైవ భజామ్యహమ్ |
మమవర్త్మాను వర్తన్తే 
మనుష్యాః పార్థ సర్వశః || 11 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే యథా మాం ప్రపద్యంతే - 
ఎవరు నన్ను ఏ విధముగా ఆశ్రయించుచున్నారో
తాన్ తథా ఏవ అహం భజామి - 
వారిని ఆ విధముగా అనుగ్రహించుచున్నాను
మనుష్యాః మమ వర్త్మ - 
మనుష్యులు నా యొక్క మార్గమును 
సర్వశః అనువర్తన్తే - 
అన్నివేళలా అనుసరించుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు నన్ను ఏ విధముగా ఆశ్రయించుచున్నారో, వారిని ఆవిధముగా అనుగ్రహించుచున్నాను.మనుష్యులు నా యొక్క మార్గమును అన్నివేళలా అనుసరించుచున్నారు." ||11|| 
 
కృష్ణుడు భగవదనుగ్రహము గురించి చెపుతూ ఇలా అంటాడు 
- ’యే యథా మాం ప్రపద్యంతే’- 
- ’ఎవరు ఏ ప్రకారముగా భగవంతుని ప్రార్థింతురో’ - వారిని ఆప్రకారముగానే భగవంతుడు అనుగ్రహించును. 
 
ఒకసారి కాళిదాసు రఘువంశం లో  చెపుతాడు ’లోకో భిన్నరుచిః’. లోకులకు అనేక మైన రుచులు ఉంటాయి అని. ఒకరు నిష్కామకర్మ చేస్తూ శాంతి సమత్వము పొందాలి అని కోరుకుంటారు; ఒకరు అదే కర్మ చేస్తూ, ’ఓ దేవా నాకు సమస్త సుఖములు కావాలి’ అనుకుంటారు. కృష్ణుడు చెప్పేది, ’ఎవరు ఏ ప్రకారముగా భగవంతుని ప్రార్థింతురో, వారికి భగవంతుడు అదే విథముగా అనుగ్రహించును’ అని.
 
నిష్కామకర్మ అన్నమాటలోనే ఉంది కోరిక గురించి. కోరికల మీద ధ్యాస కూడదు అని. అది కోరికలు లేని కర్మ అని తెలిసి ఉండాలి. అలాంటి కోరికలు లేని కర్మ చేస్తూవున్నప్పుడు ఇంకో ఆలోచన కూడదు అని తెలుసు కొనడము కూడా "జ్ఞానము".
 
ఆ జ్ఞానము లేనప్పుడు మనము ఏదో కర్మ చేస్తూ నిష్కామ కర్మ చేస్తున్నాము అని అనుకుంటాము. కాని మనస్సు అంతా భగవదనుగ్రహము, ఎప్పుడు ఏ రూపములో వస్తుందో అనే అలోచనలో ఉండి, కావలసిన మనో నిర్మలత్వము ఉండదు. 
 
||శ్లోకము 4.12||
 
కాఙ్క్షన్తః కర్మణాం సిద్ధిం
 యజన్త ఇహ దేవతాః |   
క్షిప్రం హి మానుషే లోకే
 సిద్ధిర్భవతి కర్మజా || 12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మణాం సిద్ధిమ్ కాఙ్క్షన్తః - 
కర్మల సిద్ధి పై ఆపేక్ష కలవారు 
ఇహ దేవతాః యజన్తే  హి  - 
ఈ లోకములో దేవతలను ప్రార్థింతురు
కర్మజా సిద్ధిః మానుషే లోకే - 
కర్మ ఫలములు మనుష్యలోకములో
క్షిప్రమ్ భవతి - 
శీఘ్రముగా కలుగుచున్నవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మల సిద్ధి పై ఆపేక్ష కలవారు, ఈ లోకములో దేవతలను ప్రార్థింతురు. కర్మ ఫలములు మనుష్యలోకములో, శీఘ్రముగా కలుగుచున్నవి". ||12||
 
మానవ జన్మ యొక్క ప్రత్యేకత ఇదే. 
కర్మఫలములు మనుష్య జన్మలో త్వరగా లభిస్తాయి.
 
||శ్లోకము 4.13||
 
చాతుర్వర్ణ్యం మయా సృష్టం 
గుణకర్మ విభాగశః |
తస్య కర్తారమపి మాం 
విద్ధ్యకర్తార మవ్యయమ్ || 13 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
  గుణకర్మ విభాగశః - 
గుణములవలన చేయబడు కర్మలను అనుసరించి 
చాతుర్వర్ణ్యం మయా సృష్ఠం - 
నాలుగు వర్ణములు నాచేత సృష్టింపబడినవి
తస్య కర్తారమపి - 
వాటికి కర్తనైనను
మామ్ అకర్తారం  అవ్యయమ్ విద్ధి - 
నన్ను కర్తకాని వానిగను నాశరహితుడుగను తెలిసికొనుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"గుణములవలన చేయబడు కర్మలను అనుసరించి నాలుగు వర్ణములు నాచేత సృష్టింపబడినవి. వాటికి కర్తనైనను, నన్ను కర్తకానివానిగను నాశరహితుడుగను తెలిసికొనుము." ||13||
 
||శ్లోకము 4.14||
 
నమాం కర్మాణి లిమ్పన్తి
 నమే కర్మఫలే స్పృహా |
ఇతి మాం యోఽభిజానాతి
 కర్మభిః న స బధ్యతే || 14 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
మామ్ కర్మాణి న లింపన్తి - 
నన్ను కర్మలు అంటుకొనవు 
 మే కర్మఫలే స్పృహా న - 
నాకు కర్మలయందుకోరిక లేదు
ఇతి మామ్ యః అభిజానాతి - 
ఈ విధముగా నన్ను ఎవరు తెలిసికొనుచున్నారో
సః కర్మభిః న బధ్యతే - 
వారు కర్మలచే బంధింపబడరు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నన్ను కర్మలు అంటుకొనవు. నాకు కర్మలయందు కోరిక లేదు. ఈ విధముగా నన్ను ఎవరు తెలిసికొనుచున్నారో, వారు కర్మలచే బంధింపబడరు." ||14||
 
 
’నన్ను కర్మలు అంటవు’, ’నాకు కర్మఫలముల మీద కోరికలేదు’ అని నన్ను( తనను) ఎవరు తెలుసుకుంటారో - వారికి  కర్మబంధములు ఉండవు.
 
ఈ శ్లోకములో ఎవరికైతే ఆత్మ జ్ఞానము ఉందో వారికి కర్మ బంధములు ఉండవు అని అర్థము. ఇంకా, ’నన్ను కర్మలు అంటవు, నాకు కర్మ ఫలముల మీద కోరిక లేదు’ అని నిశ్చయముతో, ఎవరైతే భగవంతుని  మీదే ధ్యానము చేస్తున్నారో వారికి కర్మబంధములు ఉండవు అని అర్థము.
 
’నమే కర్మాణి లింపన్తి నమే కర్మ ఫల స్పృహా’ - అన్నది ఒక తారక మంత్రము లాంటిది. అదే మాట అనుకుంటూ వుంటే చివరికి అదే మనస్సులో బలపడి పోతుంది.  ఆన్ని విషయాలలో అదే భావన తో వుంటే, కర్మబంధాలు వుండే కార్యాలమీద ఆసక్తి పోతుంది. అదే మాట అనుకుంటూ, ఫలాసక్తితో మీద ధ్యాస వుంటే, అదే కపట ధ్యానము అని విన్నాము.
 
||శ్లోకము 4.15||
 
ఏవం జ్ఞాత్వా కృతం కర్మ
 పూర్వైరపి ముముక్షుభిః |
కురు కర్మైవ తస్మాత్వం 
పూర్వైః పూర్వతరం కృతమ్ ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవం జ్ఞాత్వా - 
ఈ ప్రకారముగా తెలిసికొని
పూర్వైః ముముక్షుభిః అపి కర్మ కృతం - 
పూర్వులైన ముముక్షువులచేత కూడా కర్మ చేయబడినది
తస్మాత్ త్వం పూర్వైః కృతం - 
అందువలన పూర్వులచే చేయబడిన
పూర్వతరమ్ కర్మ ఏవ కురు - 
పురాతనమైనట్టి కర్మను చేయుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ ప్రకారముగా తెలిసికొని పూర్వులైన ముముక్షువులచేత కూడా కర్మ చేయబడినది. అందువలన పూర్వులచే చేయబడిన, పురాతనమైనట్టి నిష్కామ కర్మను చేయుము". ||15||
 
ఇక్కడ కర్మ అంటే నిష్కామ కర్మ. అంటే మోక్షమార్గములో పోవుచున్న పూర్వీకుల చేత నిష్కామ కర్మ చేయబడినది అని. అదే అధారముగా తీసుకుని, కృష్ణుడు అర్జునుని కూడా అలాగ నిష్కామ కర్మ చేయుము అని చెపుతున్నాడు. 
 
ఇక్కడ భగవత్స్వరూపమైన తను చెప్పిన విధముగా చేయి అనకుండా, పూర్వీకులు లాభముపొందారు. అందువలన నీవుకూడా వారిని అనుసరించి నిష్కామ కర్మ చేయుము అని బోధిస్తున్నాడు కృష్ణుడు.
 
అంతా చెప్పి, కర్మ అంటే అందరికి సులభముగా అర్థము కాకపోవచ్చు అని ఉద్దేశ్యముతో, కృష్ణుడు కర్మ అన్నమాటగురించి ఇక్కడ మూడు శ్లోకాలలో వివరిస్తాడు.
 
||శ్లోకము 4.16||
 
కిం కర్మ కిమకర్మేతి 
కవయోఽప్యత్ర మోహితాః |
తత్తే కర్మ ప్రవక్ష్యామి 
యజ్ఞాత్వా మోక్ష్యసేఽశుభాత్|| 16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మ కిం అకర్మ కిం ఇతి - 
కర్మ అంటే ఏమిటి,  అకర్మ అంటే ఏమిటి అని
అత్ర కవయః అపి మోహితాః - 
ఈ విషయములో మేధావులు కూడా మోహము చెందిరి
యత్ జ్ఞాత్వా అశుభాత్ మోక్ష్యసే - 
ఏది వింటే అశుభము నుంచి విముక్తుడవు కాగలవో
తత్ కర్మ తే ప్రవక్ష్యామి - 
ఆకర్మగురించి చెప్పెదను 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మ అంటే ఏమిటి,  అకర్మ అంటే ఏమిటి అని, ఈ విషయములో మేధావులు కూడా మోహము చెందిరి. ఏది వింటే అశుభము నుంచి విముక్తుడవు కాగలవో ఆ కర్మ గురించి చెప్పెదను". ||17||
 
వేదాలలో అనేకరకముల కర్మలు చెప్పబడ్డాయి. అవి ప్రబలముగా వున్నప్పుడు కర్మ అంటే వూర్తిగా అవగాహన కాకపోవడము సహజము. కృష్ణుడు వివరిస్తున్నది నిష్కామ కర్మ తో సంబంధించిన కర్మయోగము గురించి. నిష్కామకర్మ గురించి పండితులు కూడా అవగాహన చేసుకో లేక మోహపడ్డారు అని.  
 
||శ్లోకము 4.17||
 
కర్మణోహ్యపి బోద్ధవ్యం
 బోద్ధవ్యం చ వికర్మణః |
అకర్మణశ్చ బోద్ధవ్యం
 గహనా కర్మణో గతిః || 17 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మణః అపి బోద్ధవ్యం - 
కర్మ యొక్క స్వరూపము తెలిసికొనతగినది
వికర్మణః బోద్ధవ్యమ్ - 
చేయకూడని కర్మగురించి కూడా తెలిసికొనతగినది
అకర్మణః చ బోద్ధవ్యమ్ - 
కర్మ చేయకుండా వుండు స్థితి కూడా తెలిసికొనతగినది
కర్మణః గతిః గహనా హి - 
కర్మ విధానములు ఎఱుగుట కష్టము కదా
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మ ,అంటే చేయతగిన కర్మ, యొక్క స్వరూపము తెలిసికొన తగినది. వికర్మ, అంటే చేయకూడని కర్మగురించి, కూడా తెలిసికొన తగినది. అకర్మ, అంటే కర్మ చేయకుండా వుండు స్థితి, కూడా తెలిసికొనతగినది. కర్మ విధానములు లోతైనవి, ఎఱుగుట కష్టము కదా." ||17||
 
ఇక్కడ మూడు విషయాలు వున్నాయి. చేయతగిన కర్మ, చేయకూడని కర్మ, కర్మ ఏమీ చేయకుండా వుండే స్థితి. ఈ మూడు తెలిసికొనతగినవి.
 
చేయతగిన కర్మ, చేయకూడని కర్మల గురించి సందిగ్ధములో పడి, ఏమీ చేయకుండా వుంటే చేయకూడని కర్మ లని తప్పించుకుంటాము అనే ధ్యాసతో కొందరు కర్మ ఏమీ చేయకుండా వుండే స్థితిలో వుండిపోతారు. ఆ సందేహము తీర్చడము కోసము ఇక్కడ కృష్ణుడు, ఈ మూడు విడమరిచి చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 4.18||
 
కర్మణ్యకర్మ యః పశ్యేత్
 అకర్మణి చ కర్మ యః|
స బుద్ధిమాన్ మనుష్యేషు స
 యుక్తః కృత్స్నకర్మకృత్ || 18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మణి అకర్మ యః పశ్యేత్ - 
కర్మ లో అకర్మ చూడగలిగినవాడు
అకర్మణి  చ కర్మ యః పశ్యేత్ - 
అకర్మలో కర్మ చూడగలిగినవాడు
సః మనుష్యేషు బుద్ధిమాన్  - 
అతడు మనుష్యులలో వివేక వంతుడు
సః యుక్తః - 
అతడు యోగముతో కూడినవాడు
కృత్స్నకర్మకృత్  భవతి - 
సకల కర్మలను ఆచరించినవాడు అగుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మ లో అకర్మ చూడగలిగినవాడు, అకర్మలో కర్మ చూడగలిగినవాడు, అతడు మనుష్యులలో వివేక వంతుడు. అతడు యోగముతో కూడినవాడు. అతడు సకల కర్మలను ఆచరించినవాడు అగుచున్నాడు." ||18||
 
ఇక్కడ కర్మ వికర్మ అకర్మ అన్న విషయాలపై కృష్ణుడు మూడు శ్లోకాలలో విశదీకరించాడు. కర్మ అనే విషయములో ఏది కర్మ?  ఏది అకర్మ ? అన్న మాటమీద మేధావులకు కూడా అర్థము కాదు. కర్మ కూడా రెండు విధములు.  ఒకటి  చేయవలసిన కర్మ ( అదే అసలు కర్మ). రెండవది చేయకూడని కర్మ. అంటే నిషిద్ధ కర్మ. అదే వికర్మ. ఏమీ కర్మ చేయకుండా వుండడము అకర్మ అన్నమాట. 
 
 ఈ కర్మల భేదము, అంటే ’కర్మ- వికర్మ- అకర్మ’ల మూడింటికి భేదము, తెలిసిన వాడు జ్ఞాని. 
 
వాటిలో భేదము తెలిసి, కర్మ లో అకర్మను; అకర్మలో కర్మను, చూడగలిగిన వాడు వివేకము గలవాడు. అట్టివానికి, అంటే అట్టి జ్ఞానికి ఆత్మసాక్షాత్కారము పొందుటచే సమస్త నియత కర్మలను (చేయక పోయినా) చేసిన వాడగును. అంటే చేయవలసిన  కర్మలను అన్నీఆచరించిన వాడు అగును. అంటే మోక్షసాధకుడు అన్నమాట.
 
అయితే కర్మ లో అకర్మ ఏమిటి ?
 
నిష్కామకర్మ చేస్తూ ఫలములను అపేక్షించ కుండా, ఇంకా పైగా  కర్తృత్వము లేకుండా, అంటే ఆ చేసే కర్మ తనే చేస్తున్నాను అనే భావన లేకుండా, ఇంకా  చేస్తున్నఆ కర్మ, అంటే చేస్తున్న పని,  భగవదనుగ్రహముతో చేస్తున్నాను అనే భావన తో చేసినప్పుడు,  ఆ కర్మ వలన బంధము వుండదు.
 
అంటే ఇక్కడ, ఆ కర్మ చేసినాగాని కర్మ చేయనట్లే అగును. అంటే అలా చేయబడిన కర్మ, ’అకర్మ’ లాంటిదే.  కర్మలో, అకర్మ చూడగలగటము అంటే అదే. 
 
మరి అకర్మ లో కర్మ ఏమిటి?
 
ఒకడు తన ప్రకృతి మార్చుకోకుండా, అంటే తనలో వున్న రజో తమో గుణములను నిర్మూలించకుండా, దేహేంద్రియములను అదుపులో పెట్టి, ఏమీ కర్మ చేయకుండా, తను చేస్తున్నది, అకర్మ అనుకోవచ్చు . 
 
కాని అలాగ చేస్తున్న అకర్మలో, అతడు రజో తమో గుణముల ప్రభావములో, తన మనస్సుతో కర్మలను ఆచరిస్తూ వుంటే అది బాహ్యముగా బాహ్యేంద్రియములద్వారా అకర్మ అయినా, అది మనసా చేయబడిన కర్మలతో, అంటే నిషిద్ద కర్మలతో కూడినది. అలాగ ఆ "అకర్మలో",  కర్మ వున్నది అని గ్రహించుట యే, అకర్మ లో కర్మ చూడడము అన్న మాట.
 
ఈ భేదములు తెలినవాడు జ్ఞాని.
 
 
||శ్లోకము 4.19||
 
యస్య సర్వే సమారమ్భాః 
కామ సంకల్పవర్జితాః |
జ్ఞానాగ్ని దగ్ధకర్మాణాం 
తమాహుః పణ్డితం బుధాః || 19 ||
 
స||శ్లోకార్థములు||
 
యస్య సర్వే సమారమ్భాః - 
ఎవని యొక్క సమస్త కార్యములు
కామసంకల్ప వర్జితాః - 
కోరిక సంకల్పము అనునవి లేకుండునో
జ్ఞానాగ్ని దగ్ధకర్మాణమ్ తం - 
జ్ఞానమనేడి అగ్నిలో దహింపబడిన కర్మలు గల అతనిని
పండితం ఇతి బుధాః ఆహుః - 
పండితుడు అని విజ్ఞులు చెప్పుదురు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవని యొక్క సమస్త కార్యములు, కోరిక, సంకల్పము అనునవి లేకుండునో, జ్ఞానమనేడి అగ్నిలో దహింపబడిన కర్మలు గల అతనిని పండితుడు అని విజ్ఞులు చెప్పుదురు." ||19||
 
 
కర్మ భేదములు తెలిసి, ’కర్మలో అకర్మ’, ’అకర్మలో కర్మ’ చూడగలిగి, ఎవరైతే కోరిక, సంకల్పము లేకుండా, జ్ఞానము అనే అగ్నిలో, కర్మలను దహించి ఆచరిస్తాడో, అట్టి వాడు పండితుడు అనబడును.  ఆట్టివాడు అన్ని విధముల కర్మ బంధనములకు అతీతుడు.
 
 
||శ్లోకము 4.20||
 
త్యక్త్వా కర్మ ఫలాసఙ్గం 
నిత్య తృప్తో నిరాశ్రయః |
కర్మణ్యభిప్రవృతోఽపి
 నైవ కించిత్కరోతి సః || 20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఫలాసంగం త్యక్త్వా - 
ఫలాకాంక్ష త్యజించి
నిత్య తృప్తః నిరాశ్రయః - 
ఎల్లప్పుడు సంతృప్తికలవాడును దేనిని ఆశ్రయించని వాడును 
కర్మణి అభిప్రవృత్తః - 
కర్మమునందు ప్రవర్తించినవాడైననూ
సః కించిత్ ( కర్మ) న కరోతి ఏవ - 
అతడు కొంచెము కూడా కర్మ చేయనివాడె అగుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఫలాకాంక్ష త్యజించి, ఎల్లప్పుడు సంతృప్తికలవాడును, దేనిని ఆశ్రయించని వాడును కర్మమునందు ప్రవర్తించినవాడైననూ, అతడు కొంచెము కూడా కర్మ చేయనివాడె అగుచున్నాడు." ||20||
 
ఇక్కడ మూడు సుగుణములు చెప్పబడినవి. ఫలాసక్తిని వదలడము, ఎల్లప్పుడు సంతృప్తి కలిగి వుండడము, దేనిని ఆశ్రయించకుండా వుండడము.
 
ఈ మూడు వున్నవాడు, ఏ పని చేసినా, దాని ఫలములపై అతనికి ఆశలేదు. అతడు ఆ పని ఏ విధముగా అమలు అయిననూ సంతృప్తి చెందినవాడే అగుటవలన, అతనికి సుఖదుఃఖాలు లేవు. అతనికి  ఎవరి ఆశ్రయము అక్కరలేదు కనక జరిగిన కార్యమువలన కలిగె ఆశ, నిరాశ, ఆశ్రయ నిరాశ్రయ బాధలు అతనికి కలుగవు. అందువలన అతడు కర్మలయందు సంచరించుచున్నప్పటికీ, కర్మ బంధములు లేని వాడు లాగా అగుచున్నాడు. అంటే కర్మలు చేయని వాడే అగుచున్నాడు.
 
||శ్లోకము 4.21||
 
నిరాశీర్యత చిత్తాత్మా
 త్యక్త సర్వ పరిగ్రహః |
శారీరం కేవలం కర్మ 
కుర్వన్నాప్నోతి కిల్బిషమ్|| 21 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నిరాశీః యతచిత్తాత్మా  - 
ఆశలేనివాడును, ఇన్ద్రియనిగ్రహము కలవాడును
త్యక్త సర్వ పరిగ్రహః - 
సమస్త వస్తు స్వీకారమును విడిచినవాడును
శారీరం కేవలం కర్మ కుర్వన్ - 
శరీరమాత్రము చేత కర్మను చేయుచున్నను
కిల్బిషమ్ ( పాపం) న ఆప్నోతి - 
పాపమును పొందడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఆశలేనివాడును, ఇన్ద్రియనిగ్రహము కలవాడును, సమస్త వస్తు స్వీకారమును విడిచినవాడును, శరీరమాత్రము చేత కర్మను చేయుచున్నను పాపమును పొందడు." ||21||
 
ఇక్కడ కూడా మూడు గుణములు చెప్పబడినవి. ఆశ లేకుండుట, ఇన్ద్రియ నిగ్రహము కలిగియుండుట, సమస్త వస్తు స్వీకారము విడిచియుండుట.
 
ఆశ లేకుండుటలో, ఫలాసక్తి వుండదు. ఇన్ద్రియనిగ్రహములో సంతృప్తి వుంటుంది. సమస్త వస్తు స్వీకారము విడిచినవాడు దేనిని ఆశ్రయించడు. అటువంటి వాడు శరీరధారణ కోసము కర్మ చేయుచున్ననూ, కర్మ చేయని వాడే అగును. అట్టివాడు పాపమును పొందడు. 
 
||శ్లోకము 4.22||
 
యదృచ్చాలాభసంతుష్ఠో 
ద్వన్ద్వాతీతో విమత్సరః |
సమః సిద్ధావసిద్ధౌ చ 
కృత్వాపి న నిబధ్యతే || 22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదృచ్చాలాభసంతుష్టః - 
అప్రయత్నముగా దొరికినదానితో సంతృప్తి చెందినవాడును
ద్వన్ద్వ అతీతః విమత్సరః - 
ద్వంద్వములకు అతీతుడు, మాత్సర్యము లేనివాడు
సిద్ధౌ అసిద్ధౌ చ సమః - 
ఫలము పొందిననూ పొందకపోయిననూ సమము గా వుండువాడు
కృత్వా అపి సః న నిబధ్యతే - 
కర్మ చేసిననూ అతడు కర్మలచే బంధింపబడడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అప్రయత్నముగా దొరికినదానితో సంతృప్తి చెందినవాడును, ద్వంద్వములకు అతీతుడు, మాత్సర్యము లేనివాడు, ఫలము పొందిననూ పొందకపోయిననూ సమము గా వుండువాడు, కర్మ చేసిననూ అతడు కర్మలచే బంధింపబడడు." ||22||
 
కృష్ణుడు ఎవరికి కర్మవలన బంధము కలుగదు అన్న మాట గురించి  విశదీకరిస్తూ, ’అప్రయత్నముగా లభించిన దానితో సంతుష్టిని పొందువాడు, సుఖ దుఃఖాది ద్వంద్వములు దాటి, మాత్సర్యము లేక, ఫలము యొక్క ప్రాప్తము అప్రాప్తము అనే విషయములందు సమ బుద్ధి కల వాడు, కర్మ  చేసినను బంధింప బడడు’ అని చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 4.23||
 
గతసఙ్గస్య ముక్తస్య
 జ్ఞానావస్థిత చేతసః | 
యజ్ఞాయాచరతః కర్మ 
సమగ్రం ప్రవిలీయతే || 23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
గత సఙ్గస్య ముక్తస్య - 
సంగము లేనివాడు, బంధములనుండి విడువబడిన వాడు
జ్ఞానావస్థిత చేతసః - 
జ్ఞానావస్థలో వున్నవాడును
యజ్ఞాయ ఆచరతః కర్మ - 
భగవత్ప్రీత్యర్థము ఆచరించిన వాని యొక్క కర్మ
సమగ్రం ప్రవిలీయతే  - 
సంపూర్ణముగా యజ్ఞములోనే విలీనమగుచున్నవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సంగము లేనివాడు, బంధములనుండి విడువబడిన వాడు, జ్ఞానావస్థ లో వున్నవాడును, భగవత్ప్రీత్యర్థము ఆచరించిన వాని యొక్క కర్మ, సంపూర్ణముగా యజ్ఞములోనే విలీనమగుచున్నవి." ||23||
 
సంగము లేనివాడు,సంసార బంధములనుండి విడువబడినవాడు, జ్ఞానావస్థలో వున్నవాడు - వీరు భగవత్ప్రీత్యర్థము ఏమి కర్మ చేసినా అది బంధములు లేనిది అగును అని కృష్ణుడు చెపుతాడు. జ్ఞానావస్థ అంటే ఆత్మ జ్ఞానములో నిలకడ కలవాడు అని. వీరందరు మోక్షము పొందినవారే. జనకాదులవలే వారు కర్మ భవత్ప్రీత్యర్థము చేస్తారు. వారు భగవత్ప్రీత్యర్థము చేసే కర్మలు బంధములు కలుగ చేయవు.
 
భగవత్ప్రీత్యర్థము అన్న మాట కొంచెము అలోచించతగినది. భగవత్ప్రీతి కోసము అందరూ తమ తమ ఇష్టానుసారము ప్రార్థన చేస్తారు. భగవత్ప్రీతి కోసము చేసే ప్రార్థనేలే యజ్ఞము అని ఇక్కడ చెప్పబడుచున్నది. భగవత్ప్రీతి కోసము చేసే ప్రార్థనేలే యజ్ఞము అంటూ కృష్ణుడు ఒక ముఖ్యమైన మాట చెప్పాడు.  
 
యజ్ఞము అన్నది వైదీక కర్మ. ఇది వేదములలో ఒక నిష్ఠగా చెప్పబడినది. యజ్ఞము అంటే ఆ కార్యక్రమములో ఆహుతి చేయించువాడు, ఆహుతి చేయువాడు, ఆహుతి చేయబడుతున్న ద్రవ్యము, ఆహుతి చేయడానికి కావలసి హోమము అంటే అగ్ని, ముఖ్యము. ఆహుతి చేయబడేది హోమాగ్నిలో దగ్ధము చేయబడుతుంది. అంటే అగ్నిదేవుడు ఆహుతిలో దేవతల కోసము అర్పింపబడిన ద్రవ్యములను దేవతలకు చేర్చుతాడు అన్నమాట. దేవతలు సంతోషముతో ఆహుతి స్వీకరించి, ఆహుతి చేసినవారికి కావలసిన వరములు ఇస్తారు. వైదీక యజ్ఞములో నలుగురు పురోహితులు వుంటారు. ఇది వేదాలలో ఒక నిష్ఠానురూపముగా చెప్పబడినది. ఈ నిష్ఠ సరిగా చేయబడనిచో, యజ్ఞము చేసేవాడికి చాలా అనర్థములు కలుగుతాయి అని కూడా చెప్పబడుతుంది. రామాయణములో బాలకాండలో పుత్రకామేష్టి యజ్ఞము చేయుచున్న దశరథ మహారాజు, తన మంత్రులకు ఆదేశము ఇస్తూ  అదే మాట చెపుతాడు.  ఈ విధముగా యజ్ఞము చేయడము, సామాన్యులకు సాధ్యము కాదు. ఆహుతిలో అర్పించబడే ద్రవ్యములు సంపాదించడము కూడా సామాన్యులు అందరికి సాధ్యముకాదు. అంటే వేదములో చెప్పబడిన ఫలసిద్ధికి కావలసిన యజ్ఞములు, యదార్థముగా  అందరికి అందుబాటులో లేవు అన్నమాట.
 
ఇక్కడ యజ్ఞము అన్నమాటకి నూతనమైన అర్థము కలిగించి, సామాన్యులు భక్తితో చేయగలిగే కర్మలనే ఆహుతిగా అర్పించబడగల ద్రవ్యసాధనములవలె సృష్టించి, కృష్ణుడు మోక్షమార్గము అందరికి అందుబాటులోకి తీసుకువచ్చాడు. ఇక్కడ చెప్పబడే యజ్ఞములు రాజులు రాజభటులకు, పురుషులకు స్త్రీలకు, బ్రాహ్మలు శూద్రులకు, ధనవంతులకు ధనము లేనివారికి అందరికి సమానమే. 
 
ముందు శ్లోకాలలో లోకులు చేయగల కర్మలతోనే, అనేక రకములైన యజ్ఞములు చెప్పబడినవి.
 
ఇది భగవద్గీతలో ఒక ముఖ్యమైన మాట.
 
 
 
||శ్లోకము 4.24||
 
బ్రహ్మార్పణమ్ బ్రహ్మహవిః 
బ్రహ్మగ్నౌ బ్రహ్మణా హుతమ్ |
బ్రహ్మైవ తేన గన్తవ్యం 
బ్రహ్మకర్మసమాధినా || 24 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
(యజ్ఞే) అర్పణం బ్రహ్మ - 
(యజ్ఞములో) అర్పణము బ్రహ్మ
హవిః బ్రహ్మ - 
హవిస్సు బ్రహ్మమే
బ్రహ్మగ్నౌ బ్రహ్మణాహుతం బ్రహ్మ ఏవ  - 
బ్రహ్మ మనెడి అగ్నియందు బ్రహ్మ స్వరూపుడగు యజమాని చేత ఆహుతిచేయబడినది బ్రహ్మమే
బ్రహ్మ కర్మ సమాధినా - 
సర్వము బ్రహ్మస్వరూపము అనే భావనతో యజ్ఞకర్మ చేయు 
తేన గన్తవ్యం బ్రహ్మ ఏవ - 
అతని చేత చేరవలసిన స్థానము బ్రహ్మమే
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"యజ్ఞములో అర్పణము బ్రహ్మ. హవిస్సు బ్రహ్మమే. బ్రహ్మ మనెడి అగ్నియందు బ్రహ్మ స్వరూపుడగు యజమాని చేత ఆహుతి చేయబడినది బ్రహ్మమే.సర్వము బ్రహ్మస్వరూపము అనే భావనతో యజ్ఞకర్మ చేయు అతనిచేత పొందవలసిన స్థానము కూడా బ్రహ్మమే." ||24||
 
అంటే, యజ్ఞము నందలి హోమసాధనములు,హోమద్రవ్యములు, హోమాగ్నీ, హోమము చేయు వాడు, హోమము  చేయబడునది, అన్నియు  బ్రహ్మస్వరూపములే. అలాంటి ఏకాగ్ర భావముతో యజ్ఞాది కర్మలను చేయు మనుజుడు బ్రహ్మమునే పొందుచున్నాడు. 
 
||శ్లోకము 4.25||
 
దైవమేవాపరే యజ్ఞం 
యోగినః పర్యుపాసతే |
బ్రహ్మాగ్నావపరే యజ్ఞం 
యజ్ఞేనైవోపజుహ్వతి || 25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అపరే యోగినః - 
కొందరు యోగులు
దైవం యజ్ఞమేవ పర్యుపాసతే - 
దైవము ఆరాధించు యజ్ఞమునే ఉపాసన చేయుచున్నారు
అపరే యజ్ఞేనైవ యజ్ఞమ్ - 
కొందరు జీవబ్రహ్మైక్య భావముతో జీవుని 
బ్రహ్మగ్నౌ ఉపజుహ్వతి - 
బ్రహ్మము అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కొందరు యోగులు దైవము ఆరాధించు యజ్ఞమునే ఉపాసన చేయుచున్నారు. కొందరు జీవబ్రహ్మైక్య భావముతో జీవుని బ్రహ్మము అనే అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు." ||25||
 
ఆహుతి చేయబడేది హోమాగ్నిలో దగ్ధము చేయబడుతుంది.  ఇక్కడ ఆహుతిగా అర్పించబడినది దైవారాధనయే.  అంటే దేవుని ఆరాధనే ఒక యజ్ఞము. దైవతారాధన ఆహుతిగా, భక్తి అనే అగ్నిలో,  దైవమునకు సమర్పిస్తున్నాము అన్నమాట.
 
ఇక్కడ రెండు రకముల యజ్ఞములు చెప్పబడినవి
 
1 దైవ యజ్ఞములు - దేవతారాధన ,  దేవత ఉపాశనా మొదలగునవి
 
2 బ్రహ్మ  యజ్ఞము  - విచారణచేత , పవిత్రత చేతను మనస్సును బ్రహ్మములో విలీనమొనర్చుట
 
 
||శ్లోకము 4.26||
 
శ్రోత్రాదీనీన్ద్రియాణ్యన్యే 
సంయమాగ్నిషు జుహ్వతి |
శబ్దాదీన్విషయానన్య
 ఇన్ద్రియాగ్నిషు జుహ్వతి || 26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అన్యే శ్రోత్రాదీని ఇన్ద్రియాణి - 
కొందరు చెవి మున్నగు ఇన్ద్రియములను
సంయమ అగ్నిషు జుహ్వతి - 
నిగ్రహము అనబడె అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు
అన్య శబ్దాదీన్ విషయాన్ - 
మరికొందరు శబ్దము మున్నగు విషయములను
ఇన్ద్రియాగ్నిషు జుహ్వతి - 
ఇన్ద్రియములను అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కొందరు చెవి మున్నగు ఇన్ద్రియములను, నిగ్రహము అనబడె అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు. మరికొందరు శబ్దము మున్నగు విషయములను, ఇన్ద్రియములను అగ్నిలో హోమము చేయుచున్నారు". ||26||
.
 
ఇక్కడ ఆహుతి చేయబడేవి ఇన్ద్రియములు. అవి నిగ్రహము అనబడే అగ్నిలో ఆహుతి చేయడము అంటే ఇన్ద్రియములను నిగ్రహించుతున్నారన్నమాట. అంటే ఇన్ద్రియ నిగ్రహమే ఒక యజ్ఞముగా భావించబడుతున్నది అన్నమాట. 
 
ఇంద్రియ నిగ్రహము మోక్షసాధనకు ప్రథమసోపానము. ఇంద్రియ నిగ్రహమునే ఒక యజ్ఞము గా భావించి చేయుట ఒక యజ్ఞము.  
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన రెండవ యజ్ఞము శబ్దాది విషయ నిరోధ యజ్ఞము. ఇంద్రియములు విషయములమీద తిరుగుతూవుంటాయి. విషయములలోని దోషాలని విచారించి వాటిపై కోరికలు త్యజించాలి. లేకపోతే ఇంద్రియములు వాటిపై పరుగెత్తుతాయి. అలా విషయములపై ఆసక్తి,,  విషయములలోని దోషాలపై కోరిక, అణగ దొక్కినప్పుడు మన మనస్సుకు నిలకడ, శాంతి దొరకును. ఆ నిలకడలోనే ఆత్మజ్ఞానము. ఆత్మజ్ఞానమే మోక్షము. ఇందులో శబ్దాది విషయములు ఆహుతిగా, నిరోధము అనే అగ్నిలో ఆహుతిచేయబడతాయి. అంటే శబ్దాది విషయ నిరోధనము సమకూర్చబడినది అన్నమాట. మోక్షమార్గములో శబ్దాది విషయ నిరోధము ఒక సోపానము. ఆ సోపానమే యజ్ఞము గా భావించుట ఇక్కడ చెప్పబడినది. 
 
||శ్లోకము 4.27||
 
సర్వాణీన్ద్రియకర్మాణి 
ప్రాణకర్మాణి చాపరే |
ఆత్మసంయమయోగాగ్నౌ
 జుహ్వతి జ్ఞానదీపితే || 27 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అపరే సర్వాణి ఇంద్రియకర్మాణి - 
మరికొందరు సమస్త ఇన్ద్రియ కర్మలను
ప్రాణ కర్మాణి చ - 
ప్రాణములయొక్క కర్మలను
జ్ఞానదీపితే - 
జ్ఞానముచే ప్రకాశింపచేయబడిన
ఆత్మ సంయమ అగ్నౌ జుహ్వతి - 
మనో నిగ్రహమనే అగ్నియందు హోమము చేయుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మరికొందరు సమస్త ఇన్ద్రియ కర్మలను, ప్రాణముల యొక్క కర్మలను, జ్ఞానముచే ప్రకాశింపచేయబడిన, మనో నిగ్రహమనే అగ్నియందు హోమము చేయుచున్నారు." ||27||
 
ఇక్కడ చెప్పబడినది మనోనిగ్రహ యజ్ఞము.  
 
మనస్సు అదుపు లేని గుర్రాలు లాంటిది. ఇంద్రియ నిగ్రహము శబ్దాది విషయ నిరోధనము కూడా మనస్సు ద్వారా అదుపులోకి తీసుకు రావాలి. మనస్సును అధీనము లో తీసుకు రావడానికి మనస్సుకి  పై స్థానములో నున్న బుద్ధి ద్వారా మనస్సుని నిగ్రహించాలి. ఆ మనో నిగ్రహమే ఒక యజ్ఞము గా చేయుట యే మనోనిగ్రహ యజ్ఞము. మనో నిగ్రహము కూడా మోక్షమార్గములో ఒక సోపానము. ఆ సోపానమే ఒక యజ్ఞము.
 
||శ్లోకము 4.28|| 
 
ద్రవ్య యజ్ఞా తపో యజ్ఞా
 యోగ యజ్ఞాస్తథాపరే |
స్వాధ్యాయ జ్ఞానయజ్ఞశ్చ 
యతయః సంశితవ్రతాః || 28 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అపరే ద్రవ్య యజ్ఞాః - 
మరి కొందరు ద్రవ్యములు సద్వినియోగము చేయుటయే యజ్ఞముగా చేయుదురు
అపరే తపో యజ్ఞా - 
మరికొందరు తమ తపస్సునే యజ్ఞముగా చేయుదురు 
అపరే యోగ యజ్ఞా  - 
మరి కొందరు యోగమునే యజ్ఞముగా చేయుదురు
అపరే స్వాధ్యాయ జ్ఞాన యజ్ఞా - 
మరికొందరు వేదాధ్యయనము వేదార్థజ్ఞాన సముపార్జనయే యజ్ఞముగా చేయుదురు. 
తే యతయః - 
ఆ ప్రయత్న శీలురు
సంశిత వ్రతాః - 
ధృఢమైన నిష్ఠతో వ్రతము చేయువారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మరి కొందరు ద్రవ్యములు సద్వినియోగము చేటయే యజ్ఞముగా చేయుదురు. మరికొందరు తమ తపస్సునే యజ్ఞముగా చేయుదురు. మరి కొందరు యోగమునే యజ్ఞముగా చేయుదురు. మరికొందరు వేదాధ్యయనము వేదార్థజ్ఞాన సముపార్జనయే యజ్ఞముగా చేయుదురు. ఇక్కడ ప్రయత్నము చేయువారు ధృఢమైన నిష్ఠతో వ్రతము చేయువారు". ||28||
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన యజ్ఞములు ద్రవ్య, తపో, యోగ, స్వాధ్యాయ యజ్ఞములు.
 
ద్రవ్య యజ్ఞము: ధనమును దాన ధర్మాది కార్యక్రమములపై సద్వినియోగపరచుటయే ఒక యజ్ఞము.
  
తపోయజ్ఞము: వ్రత ఉపవాసములతో  దేహేంద్రియాలను తపింపచేసి వశపరచుకొనుటయే ఒక యజ్ఞము.
   
యోగయజ్ఞము: యమ నియామది రూపములు కల అష్టాంగ యోగమే ఒక యజ్ఞము.
 
స్వాధ్యాయ జ్ఞాన యజ్ఞము:  వేదాధ్యయనము వేదార్థజ్ఞాన సముపార్జనయే యజ్ఞముగాచేయుట.
 
అంటే  అధ్యాత్మిక పుస్తములు (అంటే సుందరకాండ మున్నగునవి) చదవడమే ఒక యజ్ఞముగా భావించి ఉపాసన చేయవచ్చు. అధ్యాత్మిక పుస్తకములలో వున్న తత్వార్థము విశదీకరించడము కూడా ఒక యజ్ఞము గా భావించి చేయవచ్చు అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 4.29||
 
అపానే జుహ్వతి ప్రాణం
 ప్రాణేఽపానం తథాఽపరే |
ప్రాణాపాన గతీరుద్ధ్వా
 ప్రాణాయామపరాయణాః || 29 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రాణాయామపరాయణాః అపరే - 
ప్రాణాయామ తత్పరులగు కొందరు
ప్రాణాపాన గతీ రుద్ధ్వా - 
ప్రాణ అపాన గతులని నిరోధించి
అపానే ప్రాణం తథా ప్రాణే అపానమ్ -
అపానవాయువులో ప్రాణవాయువును అట్లే ప్రాణవాయువులో అపాన వాయువును
జుహ్వతి - 
హోమము చేయుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రాణాయామ తత్పరులగు కొందరు ప్రాణ అపాన గతులని నిరోధించి, అపానవాయువులో ప్రాణవాయువును  అట్లే ప్రాణవాయువులో అపాన వాయువును హోమము చేయుచున్నారు". ||29||
 
ఇక్కడ ప్రాణాయామము ఒక యజ్ఞముగా చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకము 4.30||
 
అపరే నియతాహారః 
ప్రాణాన్ ప్రాణేషు జుహ్వతి |
సర్వేఽప్యేతే యజ్ఞవిదో 
యజ్ఞక్షపిత కల్మషాః ||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అపరే నియతాహారః - 
కొందరు ఆహారమునందు కట్టుబాటు కలవారై
ప్రాణాన్ ప్రాణేషు జుహ్వతి - 
ప్రాణాది వాయువులను ప్రాణవాయువులలోనే హోమము చేయుచున్నారు
ఏతే సర్వే అపి యజ్ఞవిదః - 
వీరందరూ యజ్ఞమును ఎరిగినవారు
యజ్ఞ క్షపిత కల్మషాః - 
యజ్ఞము చేత నశింపచేయబడిన పాపము కలవారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కొందరు ఆహారమునందు కట్టుబాటు కలవారై, ప్రాణాది వాయువులను ప్రాణవాయువులలోనే హోమము చేయుచున్నారు. వీరందరూ యజ్ఞమును ఎరిగినవారు. యజ్ఞము చేత నశింపచేయబడిన పాపము కలవారు." ||30||
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన యజ్ఞము ఆహారనియమ యజ్ఞము. ఆహారనియమ యజ్ఞము అంటే, ఆ  ఆహార నియమమే ఒక యజ్ఞముగా చేయువారు. ఇక్కడ యజ్ఞము చేసేవారందరిని, ’సంశిత వ్రతాః’ అంటారు.  అంటే తము పూనుకొన్నకర్మ మీద ధృఢ చిత్తము కలవారు అని. అనుకున్న పనినే కఠోర నియమముల తో చేయువారు.  అది యే వారి యజ్ఞము.
 
ఇక్కడ యజ్ఞము చేసేవారందరూ, ’యజ్ఞ క్షపిత కల్మషాః’, అంటే యజ్ఞము చేత నశింపచేయబడిన పాపము కలవారు అని.
 
||శ్లోకము 4.31||
 
యజ్ఞశిష్టామృత భుజో 
యాన్తి బ్రహ్మ సనాతనమ్|
నాయం లోకోఽస్త్యయజ్ఞస్య
 కుతోఽన్యఃకురుసత్తమ || 31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కురుసత్తమ - 
కురువంశములో ఉత్తముడా
యజ్ఞశిష్ఠామృతభుజః - 
యజ్ఞములో శేషించిన అమృతతుల్యము అగు అన్నమును భోజించువారు 
సనాతనమ్ బ్రహ్మ యాన్తి - 
సనాతనమైన బ్రహ్మమును పొందుచున్నారు
అయజ్ఞస్య అయం లోకః నాస్తి - 
యజ్ఞము చేయని వారికి ఈ లోకము లేదు
అన్యః కుతః - 
ఇంకో లోకము ఎక్కడ?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||’
 
"ఓ కురుసత్తమా, యజ్ఞములో శేషించిన అమృతతుల్యము అగు అన్నమును భోజించువారు, సనాతనమైన బ్రహ్మమును పొందుచున్నారు. యజ్ఞము చేయని వారికి ఈ లోకములో సుఖము లేదు. పరలోకములో సుఖము ఎక్కడ?" ||31||
 
ఆ యజ్ఞము చేయనివారికి ఈ లోకము లో శాంతి లేదు. అటువంటప్పుడు పరలోకము గురించి చెప్పవలసినది ఏమి లేదు అని శ్లోకార్థము.
 
’యజ్ఞశిష్ఠాశినః’ అంటే, యజ్ఞములో శేషించిన అన్నము అని. అది తిన్నవారు పాపరహితులు అని వేదములలో చెప్పబడుతుంది. ఇక్కడ చెప్పబడిన యజ్ఞములలో చేసిన ఆహుతి వలన లభించేది, అమృత తుల్యమగు శాంతి. ఆ శాంతి లభించడమే పాపము లేనివారు అవడము అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 4.32||
 
ఏవం బహువిథా యజ్ఞా 
వితతా బ్రహ్మణో ముఖే |
కర్మజాన్ విద్ధి తాన్ సర్వాన్
 ఏవం జ్ఞాత్వా విమోక్ష్యసే || 32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవమ్ బహువిథాః యజ్ఞాః - 
ఈ విధముగా అనేక విధములైన యజ్ఞములు
బ్రహ్మణః ముఖే వితతాః - 
వేదమందు విస్తరించబడినవి
తాన్ సర్వాన్ కర్మజాన్ విత్థి - 
వానిని అన్నిటినీ కర్మలతో కూడినవి గా తెలిసికొనుము
ఏవం జ్ఞాత్వా విమోక్ష్యసే - 
ఇట్లు తెలిసికొని విముక్తుడవు కాగలవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ విధముగా అనేక విధములైన యజ్ఞములు వేదమందు విస్తరించబడినవి. వానిని అన్నిటినీ కర్మలతో కూడినవి గా తెలిసికొనుము ఇట్లు తెలిసికొని విముక్తుడవు కాగలవు." ||32||
 
ఇవే కాకుండా అనేక యజ్ఞములు వేదములలో చెప్పబడినవి. అందులో కర్మ, అకర్మ, వికర్మ, భేదములు తెలిసికొనినవాడు కర్మలను అంటే యజ్ఞములను ఆచరించి మోక్షము పొందుచున్నాడు అని అర్థము.
 
||శ్లోకము 4.33||
 
శ్రేయాన్ ద్రవ్యమయాద్యజ్ఞా
 జ్ఞానయజ్ఞః పరన్తప |
సర్వం కర్మాఖిలం పార్థ
 జ్ఞానే పరిసమాప్యతే || 33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ద్రవ్యమయాత్ యజ్ఞాత్ - 
ద్రవ్యమయమైన యజ్ఞము కన్న
జ్ఞాన యజ్ఞః  శ్రేయాన్ - 
జ్ఞాన యజ్ఞము శ్రేష్ఠమైనది.
హే పార్థ ! సర్వం కర్మ అఖిలమ్ - 
ఓ పార్థ సమస్త కర్మలు నాశనముకానివి అగుచు
జ్ఞానే పరిసమాప్యతే - 
జ్ఞానములో పరిసమాప్తినొందు చున్నవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ద్రవ్యము వలన సాధ్యమైన యజ్ఞము కన్న జ్ఞాన యజ్ఞము శ్రేష్ఠమైనది. ఓ పార్థ, సమస్త కర్మలు నాశనముకానివి అగుచు జ్ఞానములో పరిసమాప్తినొందు చున్నవి." ||33||
 
అన్ని యజ్ఞములు చెప్పి , కృష్ణుడు ఏ యజ్ఞము అన్నిటిలోకి శ్రేష్ఠమైనది అన్నవిషయము కూడా చెపుతున్నాడు. ’ఓ అర్జునా ద్రవ్యము వలన సాధింపబడు యజ్ఞముకన్నా జ్ఞానయజ్ఞము శ్రేష్ఠమైనది. ఎందుకనగా సమస్త కర్మ నాశనము కానివై,  జ్ఞానమునందే సమాప్తము అగుటవలన.’
 
 ద్రవ్యయజ్ఞము అంటే దాన ధర్మాది కార్యక్రమములుచేస్తూ, వాటిలోనే తన్మయత్వము పొందడము, తద్వారా మోక్షము పొందడము జరుగుతుంది. ద్రవ్యయజ్ఞములో చేయు కర్మ, ద్రవ్య దాన ధర్మములు. ఆ ద్రవ్యములు దానమనే ఆహుతిలోకి వెళ్ళిపోతాయి. దాన యజ్ఞము చేసిన వానికి దానము చేయగావచ్చిన ఫలము మిగులుతుంది. ఆహుతి చేయబడిన దానము, దానము స్వీకరించిన వానికి పోతుంది.
 
జ్ఞానయజ్ఞములో, చేయబడే కర్మ జ్ఞానోపాసన. ఈ ఉపాసనలో ఆహుతి చేయబడినది, జ్ఞానము. కాని ఆహుతి చేయబడిన జ్ఞానము, జ్ఞానోపాశన చేసినవాడి దగ్గిరే ఉంటుంది. అది కృష్ణుడి మాట. అందుకని జ్ఞాన యజ్ఞము శ్రేష్ఠమైనది అంటాడు కృష్ణుడు. అందుకని జ్ఞాన యజ్ఞము ద్రవ్య యజ్ఞము కన్న ఉత్తమమైనది.
 
మరి జ్ఞానము ఎలా సంపాయించాలి? కృష్ణుడు అది కూడా చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 4.34||
 
తద్విద్ధి ప్రణి పాతేన 
పరిప్రశ్నేన సేవయా |
ఉపదేక్ష్యన్తి తే జ్ఞానం
 జ్ఞానినః తత్త్వ దర్శినః || 34 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ జ్ఞానం ప్రణిపాతేన - 
ఆ జ్ఞానము సాష్టాంగ నమస్కారముతోను
పరిప్రశ్నేన - 
వినయముగా ప్రశ్నించుటచేతను
సేవయా విద్ధి - 
సేవ చేతను తెలిసికొనుము 
తత్త్వ దర్శినః - 
తత్త్వజ్ఞానము కల
జ్ఞానినః తే ఉపదేశ్యన్తి - 
జ్ఞానులు నీకు ఉపదేశింపగలరు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఆ జ్ఞానము సాష్టాంగ నమస్కారముతోను, వినయముగా ప్రశ్నించుట చేతను, సేవ చేతను తెలిసికొనుము. తత్త్వజ్ఞానము కల జ్ఞానులు నీకు ఉపదేశింపగలరు."||34||
 
జ్ఞానము ఎలా సంపాదించాలి అన్నమాటకి  కృష్ణు భగవానుని సమాధానము:  గురువు గారికి సాష్ఠాంగ ప్రణామము చేసి, గురువుగారిని వినయముతో ప్రశ్నించి, గురువుగారి సేవ చేసి జ్ఞానము సంపాదించుము అని.
 
గురువులు ఎవరు?  బ్రహ్మానుభవము గల జ్ఞానులు. వారి ద్వారా  జ్ఞానము లభిస్తుంది!
 
అయితే ఎవరికి జ్ఞానము లభిస్తుంది? శ్రద్ధ వున్నవాళ్ళకే. దానియందే లగ్నమైనవాడికి. ఇంద్రియములను జయించినవాడికి. 
 
||శ్లోకము 4.35||
 
యత్ జ్ఞాత్వా న పునర్మోహం
 ఏవం యాస్యసి పాణ్డవ |
యేన భూతాన్యశేషేణ 
ద్రక్ష్యస్యాత్మన్యథో మయి || 35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ జ్ఞాత్వా పునః  - 
ఏది తెలిసికొని మళ్ళీ
ఏవమ్ మోహమ్ న యాస్యసి - 
ఇట్టి మోహమును పొందవో
యేన భూతాని అశేషేణ అత్మని - 
దేనిచేత ప్రాణులను నీయందును
అథో మయి ద్రక్ష్యసి - 
అలాగుననే నాయందు చూడగలవో
( అట్టి జ్ఞానమును తెలిసికొనుము)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఏది తెలిసికొని మళ్ళీ ఇట్టి మోహమును పొందవో, దేని చేత ప్రాణులను నీయందును, అలాగుననే నాయందు చూడగలవో (అట్టి జ్ఞానమును తెలిసికొనుము)." ||35||
 
||శ్లోకము 4.36 ||
 
అపి చేదపి పాపేభ్యః 
సర్వేభ్యః పాపకృత్తమః |
సర్వం జ్ఞానప్లవేనైవ 
వృజినం సంతరిష్యసి || 36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వేభ్యః పాపేభ్యః - 
పాపత్ములందరికంటెను
పాపకృత్తమః అపి చేత్  - 
పాపములు చేసినవాడవైనా గాని
సర్వం వృజినమ్ ( పాపమ్) - 
సమస్త పాపములను 
జ్ఞానప్లవేనైవ సంతరిష్యసి - 
జ్ఞానమనే నావతో దాటగలవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పాపత్ములు అందరికంటెను పాపములు చేసినవాడవైనా గాని, సమస్త పాపములను  జ్ఞానమనే నావతో దాటగలవు." ||36||
 
ఇది జ్ఞానముయొక్క ప్రాముఖ్యత. ఎంతపాపము చేసినాగాని, జ్ఞానము సంపాదించినప్పుడు సంసారసాగరాన్ని దాటినట్లే.
 
||శ్లోకము 4.37||
 
యథైథాంసి సమిద్ధోఽగ్నిః
 భస్మసాత్కురుతేఽర్జున|
జ్ఞానాగ్ని సర్వకర్మాణి 
భస్మసాత్కురుతే తథా || 37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సమిద్ధః అగ్నిః - 
బాగుగా ప్రజ్వలింపబడిన అగ్ని
ఏథాంసి యథా భస్మసాత్ - 
కట్టెలను ఏ విధముగా భస్మము చేయునో 
తథా జ్ఞానాగ్నిః సర్వకర్మాణి - 
అదే విధముగా జ్ఞానము అనబడు అగ్ని
సర్వకర్మాణి భస్మసాత్ కురుతే - 
సమస్త కర్మలను భస్మము చేయుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"బాగుగా ప్రజ్వలింపబడిన అగ్నికట్టెలను ఏ విధముగా భస్మము చేయునో, అదే విధముగా జ్ఞానము అనబడు అగ్ని సమస్త కర్మలను భస్మము చేయుచున్నది." ||37||
 
ఈ జ్ఞానము అజ్ఞానమును నశింపచేస్తుంది. 
అది ఇక్కడ చెప్పబడిన మాట.
 
||శ్లోకము 4.38||
 
న హి జ్ఞానేన సదృశం 
పవిత్రమిహ విద్యతే |
తత్ స్వయం యోగసంసిద్ధః
 కాలేనాత్మని విందతి|| 38 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇహ జ్ఞానేన సదృశం పవిత్రం - 
ఈ లోకములో జ్ఞానముతో సమానముగా పవిత్రమైనది
న విద్యతే హి - 
ఏదియు లేనే లేదు
తత్ యోగసంసిద్ధిః  - 
అట్టి జ్ఞానమును యోగ సిద్ధి పొందినవాడు 
కాలేన ఆత్మని స్వయమ్ విందతి - 
కాలక్రమమున తనయందు స్వయముగనే పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ లోకములో జ్ఞానముతో సమానముగా పవిత్రమైనది ఏదియు లేనే లేదు. అట్టి జ్ఞానమును యోగ సిద్ధి పొందినవాడు కాలక్రమమున తనయందు స్వయముగనే పొందుచున్నాడు." ||38||
 
 
ప్రపంచములో పవిత్రమైనవి చాలా ఉన్నాయి. కాని జ్ఞానముతో సమానముగా పవిత్రమైనవి లేవు. అంటే జ్ఞానమే అన్నిటికన్నా పవిత్రమైనది అని దీని భావము.
 
 
ఈ జ్ఞానము స్వయముగా ప్రయత్నించుటవలనే దొరుకుతుంది. ఈ జ్ఞానము ఎక్కడ ఉదయిస్తుంది - ’ఆత్మని’- అంటే ఆత్మలో 
 
 
ఈ జ్ఞానమునకు కాలమునకు సంబంధము - ’కాలేన’, అంటే కాలక్రమములో జ్ఞానము మోక్ష కారణమగుతుంది. జ్ఞానము, ’సంశయము’ అనబడే ఆజ్ఞానమును నివర్తిస్తుంది, అంటే పోగొట్టుతుంది 
 
 
||శ్లోకము 4.39||
 
శ్రద్ధ్వాన్ లభతే జ్ఞానం 
 తత్పరః సంయతేన్ద్రియః|
జ్ఞానం లబ్ధ్వా పరాం శాన్తిం
 అచిరేణాధిగచ్ఛతి|| 39 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
శ్రద్ధవాన్ తత్పరః  సంయతేంద్రియః - 
 శ్రద్ధ కలవాడు, తదేక నిష్ఠ కలవాడు, ఇన్ద్రియములను జయించినవాడు
జ్ఞానం లభతే - 
జ్ఞానము పొందును
జ్ఞానం లబ్ధ్వా పరాం శాన్తిం  - 
జ్ఞానము పోంది మహత్తరమైన శాంతిని
అచిరేణ అధిగచ్చతి - 
శీఘ్రముగా పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శ్రద్ధ కలవాడు, తదేక నిష్ఠ కలవాడు, ఇంద్రియములను జయించినవాడు, జ్ఞానము పొందును. జ్ఞానము పోంది మహత్తరమైన శాంతిని శీఘ్రముగా పొందుచున్నాడు." ||39||
 
||శ్లోకము 4.40||
 
అజ్ఞశ్చాశ్రద్ధధానశ్చ
 సంశయాత్మా వినశ్యతి |
నాయం లోకోఽస్తి  న పరో 
న సుఖం సంశయాత్మనః ||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అజ్ఞశ్చ అశ్రద్ధధానశ్చ - 
అజ్ఞానుడు శ్రద్ధలేనివాడు
సంశయాత్మా  వినశ్యతి  - 
సంశయములు కలవాడు  వినాశము పొందుచున్నాడు
సంశయాత్మా అయం లోకః నాస్తి - 
సంశయములు కలవానికి ఈ లోకము లేదు
పరం న - 
పరలోకము కూడా లేదు
సుఖం అపి నాస్తి - 
సుఖము కూడాలేదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అజ్ఞానుడు, శ్రద్ధలేనివాడు, సంశయములు కలవాడు వినాశము పొందుచున్నాడు. సంశయములు కలవానికి ఈ లోకము కాని, పరలోకము కాని, సుఖము కాని లేవు." ||40||  
 
||శ్లోకము 4.41|| 
 
యోగసన్న్యస్తకర్మాణాం 
జ్ఞానసంఛిన్నసంశయమ్ |
ఆత్మవంతం న కర్మాణి 
నిబధ్నంతి ధనంజయ || 41 ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే ధనంజయా - ఓ ధనంజయా
యోగసన్యస్త కర్మాణమ్ - 
యోగముచే కర్మలను త్యజించినవానిని 
జ్ఞానసంచ్ఛిన్న సంశయమ్ - 
జ్ఞానముతో సంశయములను ఛిన్నము చేసినవానిని
ఆత్మ వన్తం - 
ఆత్మ నిష్ఠ కలవానిని
కర్మాణి న నిబధ్నంతి  - 
కర్మలు బంధింపవు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ ధనంజయా, యోగముచే కర్మలను త్యజించినవానిని, జ్ఞానముతో సంశయములను ఛిన్నము చేసినవానిని, ఆత్మ నిష్ఠ కలవానిని, కర్మలు బంధింపవు." ||41||
 
 ఈ శ్లోకాలలో ఆరు శ్లోకాలలో( 36-41) జ్ఞానయజ్ఞము ప్రాముఖ్యత చెప్పాడు :
 
- జ్ఞానము పొందుట వలన మిక్కిలి పాపాత్ముడుకూడా పాపసముద్రమును దాటగలడు.
- జ్ఞానము, కర్మలను అగ్నిలాగ బూడిద చేసి మనుష్యుని బంధరహితముగా చేస్తుంది
- జ్ఞానము మిక్కిలి పవిత్రమైనది
- శ్రద్ధ కలవాడు జ్ఞానమును, తద్ద్వారా పరమ శాంతిని పొందును.
- కర్మఫలములను త్యజించినవాడు, జ్ఞానముతో సంశయములను నివర్తించినవానిని, కర్మలు బంధింపవు
 
చివరి మాటలా కృష్ణుడు చెపుతాడు:
 
||శ్లోకము 4.42||
 
తస్మాదజ్ఞాన సంభూతం 
హృత్థ్సం జ్ఞానాసినాత్మనః |
 ఛిత్వైనం సంశయం యోగ
మాతిష్ఠోత్తిష్ఠ భారత || 42||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హే భారత - ఓ భారత
తస్మాత్ ఆత్మనః  హృత్స్థమ్ - 
అందువలన  నీ యొక్క హృదయములో వున్న     
అజ్ఞానసంభూతమ్  ఏనం సంశయమ్ - 
అజ్ఞానముతో పుట్టిన ఈ సందేహమును 
జ్ఞానాసినా చిత్వా - 
జ్ఞానమనే ఖడ్గముతో నశింపచేసి
యోగమ్ ఆతిష్ఠ - 
యోగము ఆచరించుము
ఉత్తిష్ఠ - లెమ్ము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, అందువలన  నీ యొక్క హృదయములో వున్న, అజ్ఞానముతో పుట్టిన ఈ సందేహమును, జ్ఞానమనే ఖడ్గముతో నశింపచేసి, యోగము ఆచరించుము.లెమ్ము" ||42||
 
ఇప్పటిదాకా చెప్పిన జ్ఞానమును, నిష్కామ కర్మనూ కలుపుతూ కృష్ణుడు అర్జునుడితో ఇలా చెపుతాడు: ’ఓ భారతా ! ఆ అజ్ఞానము వలన పుట్టిన , నీ హృదయములో నిలబడి వున్న ’సంశయము’  అను అజ్ఞానమును, జ్ఞానమనే ఖడ్గముతో చేదించి జ్ఞానయోగ సాధనము అయిన  నిష్కామకర్మ ఆచరించుము. లెమ్ము!’ అని
 
ఆ విథముగా జ్ఞానమునే ఖడ్గముగా ఉపయోగించమని అర్జునిడికి ఉపదేశిస్తాడు.
 
జ్ఞాన సముపార్జన చేసి నిష్కామ కర్మ ఆచరింపుము, అనడములో కృష్ణుడు, అర్జునుడిని జనకాదులు వలే లోకహితము కొఱకు నిష్కామ కర్మ అచరింపును అని, ’ఉత్తిష్ఠ’ అనే మాటతో పురి కొలుపుతున్నాడు 
 
ఈ అధ్యాయములో కృష్ణుడు యజ్ఞము యొక్క తత్త్వము విడమరిచి, మానవాళికి అనేక యజ్ఞములు చెప్పెను. మనుజుడు  ప్రతిక్షణము ఏదియో యొక కర్మను  చేయుచునే యుండును. నిత్య జీవితమునకు అవసరము అయ్యెడి ప్రతి కార్యమును భగవంతునితో అనుసంధానము గావించి ఈశ్వరార్పితము చేసిన యడల, ఆ కర్మల బంధము దూరమగును. 
 
భగవంతుడు చెప్పిన యజ్ఞములలో ఇంద్రియ నిగ్రహము ఒకటి. ఇంద్రియనిగ్రహము అంటే ఇన్ద్రియములన్నిటిని శబ్దాది  విషయము లందు సంచరించనీయక, బాహ్య  ప్రపంచము నుండి మరలించి, దైవమునందు దైవ విషయములందు విలీన మొనర్చుట. అదియే ఇంద్రియ నిగ్రహము. పైన చెప్పిన యజ్ఞములలో ప్రతి దినము ఏదో ఒక యజ్ఞము అయినను చేయుటకు పూనుకొన వలెను. ఆహారము భుజించుట కూడా బ్రహ్మార్పణము గావించి చేసిన అది యజ్ఞమగును
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయామ్ యోగ శాస్త్రే 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే జ్ఞానయోగో నామ
చతుర్థోఽధ్యాయః ||
||ఓమ్ తత్ సత్ ||
 
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్|| 
శ్రీమద్భగవద్గీత 
పంచమోఽధ్యాయము
 

5  కర్మ సన్యాస యోగము
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః|| 
 
 
కృష్ణుడు రెండవ అధ్యాయములో, ’నేహాభిక్రమనాశోఽస్తి’ ( గీ 2.40) అంటూ కర్మయోగము యొక్క ప్రాశస్త్యము చెప్పి, ’కర్మణ్యేవాధికారస్తే’ అంటూ నీకు కర్మ చేయుటయందే అధికారము కలదు అని చెప్పి, కర్మయోగము అనుసరించే ’జనకాదయః..’  జనకులు మొదలగు వారు  మోక్షముపొందారు, అందుకని నీవు కూడా నీ ధర్మమును అనుసరించి యుద్ధము చేయుము అని చెప్పుతాడు. చివరికి ఈ నిష్కామకర్మయే నా మతము అంటూ (యే మే మత మిదం..3.31) ఇది ఎవరు అనుసరిస్తారో వాళ్ళకి కర్మబంధము ఉండదు అని కూడా చెపుతాడు. ఇవన్నీ అర్జునుడికి సంబంధించినంత వరకు కర్మయోగమే తగిన మార్గము అనే ధ్వని తో చెప్పిన మాటలు 
 
 నాలుగొవ అధ్యాయములో, అంటే జ్ఞానయోగములో, కర్మయోగము (నిష్కామకర్మ) చాలా పురాతనమైనది, అది కాలప్రవాహములో అందరూ మరచిపోయారు కనక తను మళ్ళీ బోధిస్తున్నట్లు కూడాచెప్పుతాడు. ఆ కర్మనే జ్ఞానావస్థలో ఉండి యజ్ఞములా చేస్తే ఆ కర్మ  బంధములు కలిగించదు అని చెప్పి అప్పుడు యజ్ఞములగురించి అర్జునిడికి విశదీకరిస్తాడు. ఆ విశదీకరణలో సామాన్య మానవులు చేయగల పన్నెండు యజ్ఞములను గురించి చెప్పి, మళ్ళీ వాటిలో కూడా జ్ఞాన యజ్ఞము అన్నింటిలో ఉత్తమమైనది (’నహి జ్ఞానేన సదృశం పవిత్రమిహ విద్యతే’) అని చెపుతాడు. జ్ఞానముగురించి అధికముగా చెప్పడము వలన ఈ అధ్యాయానికి జ్ఞాన యోగమని పేరు వచ్చినది
 
ఇదంతా వినిన తరువాత అర్జునిడికి సందేహము మళ్ళీవస్తుంది, కర్మయోగమా, జ్ఞానయోగామా అని.
 
ఆ సందేహమే ఐదవ అధ్యాయానికి మొదలు.  
 
 
||శ్లోకము 5.1||
 
అర్జున ఉవాచ||
సన్న్యాసం కర్మణాం కృష్ణ 
పునర్యోగంచ శంససి |
యచ్ఛ్రేయ ఏతయోరేకం 
తన్మే బ్రూహి సునిశ్చితమ్ ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మణాం సన్న్యాసం - 
కర్మలయొక్క సన్న్యాసము ( అలాగే)
యోగం చ శంససి - 
కర్మ యోగమును పశంసించుచున్నావు
ఏతయోః యత్ శ్రేయః - 
వీటిలో ఏది శ్రేయస్కరమో
తన్మే బ్రూహి సునిశ్చితమ్ - 
అదే నీవు నిశ్చయముగా చెప్పుము 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
 
"కర్మల యొక్క సన్న్యాసము ( అలాగే), కర్మ యోగమును ప్రశంసించుచున్నావు. వీటిలో ఏది శ్రేయస్కరమో అదే నీవు నిశ్చయముగా చెప్పుము." ||1|| 
 
 
అంటే - 
’ఓ కృష్ణా ! కర్మణాం సన్న్యాసం’, కర్మలను త్యాగము చేయుట, మళ్ళీ ’యోగం చ’ అంటే కర్మ యోగమును ఆచరించుట కూడా , ’శంససి’ ప్రశంసించుచున్నావు. ’ఈ రెండిటిలో నాకు ఏది మంచిదో అది ఓకటి చెప్పు!’ అది అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్న. 
 
 
ఇక్కడ కర్మ సన్న్యాసము అంటే జ్ఞానముతో కూడిన కర్మ సన్యాసము అంటే జ్ఞాన యోగము  అని అర్థము. జ్ఞానయోగము పొగడుతూ జ్ఞానయోగములో నిష్ఠ కలిగిన అత్మజ్ఞానికి, కర్మలతో అవశ్యకత లేదని కృష్ణుడు చెప్పాడు (’నైవ తస్య కృతేనార్థో నాకృతే నేహ కశ్చన’ 3.18). మళ్ళీ నిష్కామ కర్మను పొగడుతూ నిష్కామకర్మ తన సిద్ధాంతమని ( యేమే మతం ఇదం.. 3.31 ) అని కూడా చెప్పడముతో అర్జునిడికి ఆ సందేహము వస్తుంది.
 
 
||శ్లోకము 5.2||
 
శ్రీభగవానువాచ||
సన్న్యాసః కర్మయోగశ్చ
 నిశ్శ్రేయసకరావుభౌ |
తయోస్తు కర్మసన్న్యాసాత్ 
కర్మయోగో విశిష్యతే ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సన్న్యాసః కర్మయోగః చ - 
సన్న్యాసము కర్మయోగము కూడా
ఉభౌ నిశ్శ్రేయసకరౌ - 
రెండును శ్రేయస్కరమే
తయోః తు కర్మసన్న్యాసాత్ - 
వాటిలో కర్మ సన్న్యాసము కన్నా
కర్మయోగః విశిష్యతే - 
కర్మయోగము విశిష్ఠమైనది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"సన్న్యాసము, కర్మయోగము కూడా రెండును శ్రేయస్కరమే.
వాటిలో కర్మ సన్న్యాసము కన్నా కర్మయోగము విశిష్ఠమైనది." ||2||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు చెప్పినది, ’సన్న్యాసః కర్మయోగః చ’, అంటే రెండూ విధానాలు కూడా ’నిశ్శ్రేయసకరౌ’, శ్రేయస్సును కలిగించునవి. అంటే మోక్షమును కలుగ చేయును అని. ఆ విధముగా రెండు మార్గములూ ఒక చోటకే దారితీస్తాయి అన్నమాట. అయితే ఈ రెండిటిలో అంటే కేవలము కర్మ సన్యాసముకన్నా, ’కర్మయోగో విశిష్యతే’- కర్మ యోగము ఉత్తమమైనది అని చెపుతాడు. అంటే జ్ఞానరహితమైన కర్మ సన్యాసము కన్నా కర్మయోగమే మేలు అని అంటున్నాడన్నమాట.
 
||శ్లోకము 5.3||
 
జ్ఞేయస్స నిత్య సన్న్యాసీ
 యో న ద్వేష్టి న కాఙ్క్షతి |
నిర్ద్వన్ద్వో హి మహాబాహో
 సుఖం బన్ధాత్ప్రముచ్యతే ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః న ద్వేష్ఠి న కాఙ్క్షతి  - 
ఎవరు ద్వేషింపడో, కోరికలు కోరడో
సః నిత్య సన్న్యాసీ (ఇతి) జ్ఞేయః - 
అతడు ఎల్లప్పుడు సన్న్యాసియే అని తెలిసికొనుము
 హి నిర్ద్వందః - 
ఏలయనగా ద్వంద్వములు లేనివాడు
సుఖం బన్ధాత్ ప్రముచ్యతే - 
సులభముగా బంధములనుంచి విడువబడతాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ మహాబాహువులు కల అర్జునా, ఎవరు ద్వేషింపడో, కోరికలు కోరడో అతడు ఎల్లప్పుడు సన్న్యాసియే అని తెలిసికొనుము. ఏలయనగా ద్వంద్వములు లేనివాడు సులభముగా బంధముల నుంచి విడువబడతాడు." ||3||
 
’ఎవరైతే దేనినీ కోరడో, దేనినీ ద్వేషించడో అటువంటి వాడు కర్మలను చేస్తున్నా అతడు నిత్య సన్న్యాసి’, అని అన్నప్పుడు, ఎవరైతే దేనినీ కోరడో, ఆ కర్మయోగి కూడా సన్న్యాసియే అని అన్నమాట.  
 
ఈ రెండూ వేరుకాదు అని చెప్పడానికి కృష్ణుడు ఇంకా ఇలా అంటాడూ: 
 
||శ్లోకము 5.4|| 
సాంఖ్యయోగౌ పృథగ్బాలాః
 ప్రవదన్తి న పణ్దితాః |
ఏకమప్యాస్థితః సమ్యక్ 
ఉభయోర్విన్దతే ఫలమ్ ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాంఖ్యయోగౌ పృథక్ - 
జ్ఞాన కర్మ యోగములు వేఱు వేఱు (అని అవివేకులు చెప్పుచున్నారు).
పణ్డితాః న ప్రవదన్తి - 
పండితులు అట్లు చెప్పరు.
ఉభయోః ఏకం అపి సమ్యక్ ఆస్థితః - 
రెండిటిలోనూ ఒక్కదానిని అయినను బాగుగా ఆచరించువాడు
ఉభయోః ఫలం విన్దతి - 
రెండిటి ఫలము పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జ్ఞాన కర్మ యోగములు వేఱు వేఱు అని అవివేకులు చెప్పుచున్నారు. పండితులు అట్లు చెప్పరు. రెండిటిలోనూ ఒక్కదానిని అయినను బాగుగా ఆచరించువాడు, రెండిటి ఫలము పొందుచున్నాడు." ||4||
 
’సాంఖ్యయోగౌ పృథక్ బాలాః ప్రవదన్తి న పణ్డితాః|’ (5.04). ఈ రెండూ వేరు అని ’బాలాః’, అంటే ఏమీ తెలియని వారు, అంటారు. ’న పణ్డితాః’ - పండితులు అనరు. ఎందుకంటే, రెండింటి గమ్య స్థానము ఒకటే. సాంఖ్యులు పొందే స్థానము, కర్మయోగముద్వారా పొందబడే స్థానము ఒకటే.
 
ఏది ఒక్కటి బాగుగా అనుసరించినచో రెండిటి ఫలము, అంటే గమ్య స్థానము చేరెదరు అని.
 
 
||శ్లోకము 5.5||
 
యత్సాంఖ్యైః ప్రాప్యతే స్థానం
 తద్యోగైరపి గమ్యతే |
ఏకం సాంఖ్యం చ యోగం చ
 యః పశ్యతి స పశ్యతి ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాంఖ్యైః యత్ స్థానం ప్రాప్యతే - 
సాంఖ్యులు ఏ స్థానము పొందెదరో
తత్ యోగైః అపి గమ్యతే - 
అదే కర్మ యోగులు కూడా పొందెదరు
సాంఖ్యంచ యోగం చ ఏకం (ఇతి) - 
సాంఖ్యము కర్మ యోగము ఒకటే అని
యః పశ్యతి సః (ఏవ పరమార్థ తత్త్వం) పశ్యతి -
ఎవరు చూడగలుగుచున్నారో అతడు యదార్థమును తెలిసికొనినవాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సాంఖ్యులు ఏ స్థానము పొందెదరో, అదే కర్మ యోగులు కూడా పొందెదరు. సాంఖ్యము కర్మ యోగము ఒకటే అని, ఎవరు చూడగలుగుచున్నారో అతడు యదార్థమును తెలిసికొనినవాడు." ||5||
 
జ్ఞానయోగమునూ కర్మయోగమునూ ఎవడు ఒకటిగా చూచుచున్నాడో వాడే నిజము తెలిసికొనిన వాడు (స పశ్యతి !).
 
 
||శ్లోకము 5.6|| 
 
సన్న్యాసస్తు మహాబాహో 
దుఃఖమాప్తుమయోగతః|
యోగయుక్తో మునిర్బ్రహ్మ
 న చిరేణాధిగచ్ఛతి ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మహాబాహో ! సన్న్యాసః తు ( జ్ఞానయోగః)  - 
ఓ మహాబాహో, కర్మసన్న్యాసమగు జ్ఞాన నిష్ఠ
అయోగతః (కర్మయోగం వినా) ఆప్తుం దుఃఖం - 
కర్మయోగము లేకుండా పొందుటకు కష్టము
యోగ యుక్తః మునిః - 
యోగముతో కూడిన ముని
అచిరేణ బ్రహ్మం అధిగచ్ఛతి - 
శీఘ్రముగా బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ మహాబాహో, కర్మసన్న్యాసమగు జ్ఞాన నిష్ఠ, కర్మయోగము లేకుండా పొందుటకు కష్టము. కర్మ యోగముతో కూడిన ముని, శీఘ్రముగా బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు." ||6||
 
 
నిజానికి కర్మ యోగముతో చిత్తశుద్ధి పొంది, తద్వారా జ్ఞానయోగము పొందవచ్చు. కర్మయోగము యొక్క సహాయము లేకుండా జ్ఞానయోగము పొందుట కష్టము.
 
కర్మయోగమును అనుసరించే వాడికి ముందు అంతః కరణ శుద్ధి అవుతుంది. దేహము ఇంద్రియాలు వశము అవుతాయి. వాడు సమస్త భూతములలో బ్రహ్మమునే చూస్తాడు.
 
||శ్లోకము 5.7||
 
యోగయుక్తో విశుద్ధాత్మా 
విజితాత్మా జితేన్ద్రియః |
సర్వభూతాత్మ భూతాత్మ 
కుర్వన్నపి న లిప్యతే ||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యోగ యుక్తః - 
యోగములో వున్నవాడు
విశుద్ధాత్మా - 
పరిశుద్ధమైన ఆత్మ గలవాడు, ,
విజితాత్మా - 
జయింపబడిన మనస్సు కలవాడు 
జితేన్ద్రియః - 
ఇన్ద్రియములను జయించినవాడు
సర్వభూతాత్మ భూతాత్మ - 
సమస్త ప్రాణులయందు వుండు ఆత్మ తన యందు వుండు ఆత్మ ఒకటే అని తెలిసికొనినవాడు
( కర్మ) కుర్వన్ అపి న లిప్యతే - 
కర్మ చేసినను, కర్మబంధములచేత అంటబడడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగములో వున్నవాడు పరిశుద్ధమైన ఆత్మ గలవాడు. జయింపబడిన మనస్సు కలవాడు. ఇన్ద్రియములను జయించినవాడు. సమస్త ప్రాణులయందు వుండు ఆత్మ తన యందు వుండు ఆత్మ ఒకటే అని తెలిసికొనినవాడు. అట్టివాడు కర్మ చేసినను, కర్మబంధములచేత అంటబడడు." ||7||
 
అంటే కర్మయోగి కూడా 
- నిర్మలహృదయముకలవాడు (విశుద్ధాత్మ) 
- మనస్సును జయించినవాడు (విజితాత్మ) 
- ఇంద్రియములనుజయించినవాడు (జితేంద్రియః)  
- సర్వభూతములయందు అత్మయూ తనయందున్న ఆత్మయూ ఒకటే అని భావించువాడు (సర్వభూతాత్మ భూతాత్మా) .
 
 అలాంటి వానికి  కర్మలు చేసినా కూడా ఆ కర్మల వలన బంధములు కలుగవు.(5.07)
 
నిష్కామకర్మ చేస్తే చాలుగదా ఇంకా ఇవన్నీ ఏమిటీ అని అనుమానము రావచ్చు. 
 
నిష్కామకర్మ ప్రథమ సోపానము. నిష్కామ కర్మచేస్తూ సుఖ దుఖములను సమానముగా చూచుటకు నిర్మలహృదయము కావాలి. ఆ కర్మ ఫలములందు ఆసక్తి వుండకుండా వుండడము కోసము విజితాత్మ అంటే మనస్సు ను జయించినవాడు అవ్వాలి. జితేంద్రియుడు అన్నీ ఇంద్రియములను జయించినవాడు అవ్వాలి. అంటే ఇవి కొత్తమాటలు కావు. సర్వభూతములయందున్న ఆత్మ, తన ఆత్మ ఒకటే అన్నదే ఆత్మజ్ఞానము.
 
ఈ లక్షణములు ఉంటే, అట్టివాడు ఆత్మజ్ఞానము పొందిన వాడు
 
 
||శ్లోకము 5.8- 5.9||
 
నైవకించిత్కరోమీతి 
యుక్తో మన్యేత తత్త్వవిత్ |
పశ్యన్ శృణ్వన్ స్పృశన్ జిఘ్రన్ 
అశ్నన్ గచ్ఛన్ స్వపన్ శ్వసన్||8||
 
ప్రలపన్ విశృజన్ గృహ్ణన్
 ఉన్మిషన్నిమిషన్నపి |
ఇన్ద్రియాణీన్ద్రియార్థేషు 
వర్తన్త ఇతి ధారయన్ ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్వవిత్ యుక్తః - 
తత్త్వమును ఎఱిగినవాడు, యోగము లో నిలకడ గలిగినవాడు
పశ్యన్ శృణ్వన్ - 
చూచుచున్నను, వినుచున్నను, 
స్పృశన్ జిఘ్రన్ -
తాకుచున్నను, వాసను చూచుచున్నను
అశ్నన్ గచ్ఛన్ స్వపన్ -  
తినుచున్నను, నడచుచున్నను, నిదురించుచున్నను
శ్వసన్ ప్రలపన్ విసృజన్ - 
శ్వాస తీసుకునుచున్నను, మాట్లాడుచున్నను, విడుచు చున్నను
గృహ్ణన్ ఉన్మిషన్ నిమిషన్ అపి- 
గ్రహించుచున్నను, కళ్ళు తెఱుచుచున్నను, మూయుచున్నను
ఇన్ద్రియాణి  ఇంద్రియార్థేషు  వర్తన్తే  - 
ఇన్ద్రియములు ఇన్ద్రియవిషయములలో ప్రవర్తించుచున్నవని
ఇతి ధారయన్ - 
అని నిశ్చయించినవాడై
కించిత్ న ఏవ కరోమి ఇతి మన్యేత - 
తను ఏమియు చేయుటలేదు అని తలచును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"తత్త్వమును ఎఱిగినవాడు, యోగము లో నిలకడ గలిగినవాడు, చూచుచున్నను, వినుచున్నను, తాకుచున్నను, వాసను చూచుచున్నను తినుచున్నను, నడచుచున్నను, నిదురించుచున్నను,శ్వాసతీసుకునుచున్నను, మాట్లాడుచున్నను, విడుచు చున్నను, గ్రహించుచున్నను, కళ్ళు తెఱుచుచున్నను, మూయుచున్నను, ఇన్ద్రియములు ఇన్ద్రియవిషయములలో ప్రవర్తించుచున్నవని అని నిశ్చయించినవాడై, తను ఏమియు చేయుటలేదు అని తలచును." ||8-9||
 
అటువంటి వాడు, అంటే తత్త్వము ఎరిగినవాడు,  దైహిక కర్మలు, అంటే చూస్తూ, వింటూ, తాకుతూ, వాసన చూస్తూ, తింటూ, నడుస్తూ, నిదురిస్తూ, గాలిపీల్చుతూ, మాట్లాడుతూ, కళ్ళు తెరుస్తూ, మూస్తూ, తదితర దేహ కర్మలు చేస్తూ, అవి  చేస్తున్నా వాటికి తనే కారణమనే కర్తృత్వము లేకుండా భగవదర్పణమే చేసి కర్మలకి అతీతుడుగా వుండును(5.08, 5.09) అన్నమాట
 
వాడు ఆత్మజ్ఞాని కనుక, వాడు కర్మలకి అతీతుడు. మరి అటువంటి ఆత్మ జ్ఞానము అందరికి ఉండకపోవచ్చు. అప్పుడు కర్మ యోగము అనుసరించే వాడి కథ ఏమిటీ అన్న ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది.
 
  
||శ్లోకము 5.10||
 
బ్రహ్మాణ్యాధాయ కర్మాణి 
సజ్ఙం త్యక్త్వా కరోతి యః|
లిప్యతే న స పాపేన 
పద్మ పత్ర మివాంభసా ||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః కర్మాణి బ్రహ్మణి ఆధాయ - 
ఎవరు కర్మలను పరమాత్మయందు సమర్పించి
సంగం త్యక్త్వా కరోతి - 
ఫలాపేక్షను విడిచి చేయుచున్నాడో
సః అంభసా పద్మపత్రం ఇవ - 
అతడు తామరాకుపై నీటి వలె
పాపేన న లిప్యతే  - 
పాపముల చేత అంటబడడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు కర్మలను పరమాత్మయందు సమర్పించి ఫలాపేక్షను విడిచి చేయుచున్నాడో, అతడు తామరాకుపై నీటి వలె, పాపముల చేత అంటబడడు." ||10||
 
కర్మ యోగానుసారముగా, ఎవడు ఫలాపేక్ష లేకుండా తాను చేయు కర్మలను పరమాత్మకర్పించి ఆచరణ చేస్తున్నాడో, వానికి పాపము అంటదు. ఉపమానము, తామరాకు నీటిచే అంటబడనట్లు, పాపము వానిని అంటదు.  
 
||శ్లోకము 5.11|| 
 
కాయేన మనసా బుధ్యా
 కేవలైరిన్ద్రియైరపి |
యోగినః కర్మ కుర్వన్తి 
సంగం త్యక్త్వా ఆత్మశుద్ధయే ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యోగినః ఆత్మశుద్ధయే - 
యోగులు చిత్త శుద్ధి కొఱకు
సంగం త్యక్త్వా - 
ఫలాసక్తిని విడిచి
కాయేన మనసా బుద్ధ్యా - 
శరీరము చేతను, మనస్సుచేతను, బుద్ధి చేతను
కేవలైః ఇన్ద్రియైః అపి - 
కేవలము ఇన్ద్రియములచేతను
కర్మ కుర్వన్తి - 
కర్మమును చేయుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగులు చిత్త శుద్ధి కొఱకు ఫలాసక్తిని విడిచి, శరీరము చేతను, మనస్సుచేతను, బుద్ధి చేతను, కేవలము ఇన్ద్రియములచేతను, కర్మమును చేయుచున్నారు." ||11||
 
||శ్లోకము 5.12||
 
యుక్తః కర్మఫలం త్యక్త్వా
 శాన్తిమాప్నోతి నైష్ఠికీమ్|
అయుక్తః కామ కారేణ 
ఫలేసక్తో నిబధ్యతే || 12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యుక్తః కర్మఫలం త్యక్త్వా - 
యోగయుక్తుడు కర్మఫలములను త్యజించి
నైష్ఠికీం శాన్తిం ఆప్నోతి - 
నిష్ఠ సంబంధమగు శాంతిని పొందుచున్నాడు
అయుక్తః కామకారేణ - 
యోగయుక్తుడు కానివాడు
ఫలే సక్తః నిబధ్యతే - 
ఫలములయందు ఆసక్తి కలవాడై బంధములచే కట్టబడుతున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగయుక్తుడు కర్మఫలములను త్యజించి, నిష్ఠ సంబంధమగు శాంతిని పొందుచున్నాడు. యోగయుక్తుడు కానివాడు, ఫలములయందు ఆసక్తి కలవాడై బంధములచే కట్టబడుతున్నాడు." ||12||
 
 
ఈ యోగములో ఉన్నవాడు ( యుక్తుడు),  కర్మఫలమును విడిచిపెట్టి, నిష్ఠతో చేసిన కర్మలవలన  శాశ్వతమైన శాంతిని పొందుతున్నాడు. నిష్ఠతో చేసిన కర్మలవలన శాశ్వతమైన శాంతి పొందుతున్నాడు. అంటే ఆ కర్మలద్వారా సత్త్వ శుద్ధి, జ్ఞానప్రాప్తి, సర్వకర్మ సన్న్యాసము, జ్ఞాన నిష్ఠ కలిగి, శాశ్వతమైన శాంతి పొందుతున్నాడు అన్నమాట.
 
అయితే అలా కానివాడికి ఏమౌతుంది? అంటే అయుక్తుడికి ఏమిటి అవుతుంది? అయుక్తుడు అంటే ఫలముల వెనకే పరిగెత్తేవాడు. అట్టివాడు ఫలముల మీద ఆసక్తి తో అలాగే పరుగెడుతోనే వుంటాడు (5.12).  
 
అందుకని మనము యుక్తుడి మార్గములోనే పోవలెను.
 
||శ్లోకము 5.13||
 
సర్వ కర్మాణి మనసా 
సన్న్యస్యాస్తే సుఖం వశీ |
నవద్వారే పురే దేహీ 
నైవ కుర్వన్నకారయన్ ||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వశీ దేహీ - 
ఇన్ద్రియనిగ్రహముకల వాడగు దేహధారి
మనసా సర్వకర్మాణి సన్న్యస్య - 
మనస్సుతో సమస్త కర్మలను సన్న్యసించి
న ఏవ కుర్వన్ న కారయన్ - 
ఏమియు చేయనివాడై, చేయించని వాడై
నవద్వారే పురే సుఖం ఆస్తే - 
తొమ్మిది ద్వారములు గల పురములో సుఖముగా నివశిస్తున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఇన్ద్రియనిగ్రహముకల వాడగు దేహధారి, మనస్సుతో సమస్త కర్మలను సన్న్యసించి, ఏమియు చేయనివాడై, చేయించని వాడై, తొమ్మిది ద్వారములు గల పురములో సుఖముగా నివశిస్తున్నాడు." ||13||
 
వశీ అంటే అన్నీ వశములో వున్నవాడు అని. ఇక్కడ ఇన్ద్రియములన్నీ వశము లో వున్నవాడు అని. అంటే ముఖ్యముగా మనస్సు వశములో వున్నవాడు. మనస్సు వశములో వున్నవాడికి సాధ్యము కాని పని వుండదు. మరి ఆత్మజ్ఞానము కలవాడు మనసా కర్మలు అన్నిటినీ సన్యసించి తన ఇంద్రియాలన్నీ వశములో ఉంచుకొని, తన శరీరములో ఏమీ చేయకుండా చేయించకుండా సుఖముగా ఉంటాడు.
 
ఇక్కడ కృష్ణ భగవానుడు ఇంకో సత్యము చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 5.14||
 
న కర్తృత్వం న కర్మాణి
 లోకస్య సృజతి ప్రభుః |
న కర్మఫల సంయోగం
 స్వభావస్తు ప్రవర్తతే ||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రభుః - భగవంతుడు
లోకస్య కర్తృత్వం న సృజతి - 
లోకులకు కర్తృత్వము కలుగ చేయుటలేదు
కర్మాణి న - 
కర్మలు కూడా( కలుగ చేయుటలేదు)
కర్మఫలసంయోగమ్ (అపి)  న సృజతి - 
కర్మఫలముల సంబంధమును కూడా కలుగచేయుటలేదు
స్వభావః తు ప్రవర్తతే - 
వారి స్వభావమే ( ప్రకృతియే) అట్లు ప్రవర్తించుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"భగవంతుడు, లోకులకు కర్తృత్వము కలుగ చేయుటలేదు, కర్మలు కూడా కలుగ చేయుటలేదు. కర్మఫలముల సంబంధమును కూడా కలుగచేయుటలేదు. వారి స్వభావమే ( ప్రకృతియే) అట్లు ప్రవర్తించుచున్నది." ||14||
 
అంటే - ’కర్తృత్వముగాని ,కర్మలతో గాని , కర్మఫలములతో గాని సంబంధము భగవంతుడు కలుగచేయుటలేదు. అవన్నీ మనుష్యుని ప్రకృతి వలన నే కలుగుతాయి’.  మనుష్యుని ప్రకృతి వలననే కలిగినా, ఇది నా అదృష్ఠము లేక దురదృష్టము అనుకోనక్కరలేదు. ఆ దురదృష్టమును అధిగమించగల శక్తి మన దగ్గరే వుంది.
 
అంతే కాదు. ఇంకొక ముఖ్యమైన మాట చెపుతాడు కృష్ణుడు.
 
||శ్లోకము 5.15|| 
 
నాదత్తే కస్యచిత్పాపం 
న చైవ సుకృతం విభుః |
అజ్ఞానేనావృతం జ్ఞానం
 తేన ముహ్యన్తి జన్తవః ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విభుః- ప్రభువు
 కస్యచిత్ పాపమ్ న ఆదత్తే - 
ఎవరియొక్క పాపమును స్వీకరింపడు
సుకృతం చ ఏవ న (ఆదత్తే) - 
పుణ్యములను కూడా ( స్వీకరింపడు)
అజ్ఞానేన జ్ఞానం ఆవృతమ్ - 
జ్ఞానము అజ్ఞానము చేత కప్పబడియున్నది. 
( తస్మాత్)  తేన జంతవః ముహ్యంతి - 
అందువలన ప్రాణులు మోహము చెందుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రభువు, ఎవరియొక్క పాపమును స్వీకరింపడు. పుణ్యములను కూడా స్వీకరింపడు. జ్ఞానము అజ్ఞానము చేత కప్పబడియున్నది. అందువలన ప్రాణులు మోహము చెందుచున్నారు." ||15||
 
’పరమాత్మ ఎవరియొక్క పాపము గాని పుణ్యముగాని స్వీకరింపడు’, అంటే జీవులు వారివారి పుణ్యపాపములను వారే చెసికొని అనుభవించుచున్నారు. కాని జీవులు ఎందుకు భ్రమలో వుంటారు. దానికి కారణము వారి అజ్ఞానమే. అజ్ఞానము జ్ఞానమును కప్పి వేయుచున్నది.
 
అంటే కృష్ణభగవానుడు చెప్పినది మన పాపపుణ్యాలు మనచేతిలోనే ఉన్నాయి. మన పాప పుణ్యాలకి భాధ్యత మనదే. జితేంద్రియులమై విజితాత్ములమై నిష్కామకర్మ చేస్తే, ’శాంతిమాప్నోతి నైష్ఠికీం’ అన్నట్లు  మనకు దొరికేది శాంతి !!
 
శాంతి తో లభించేది మోక్షము. కృష్ణుడు మళ్ళీ ఆ మోక్షానికి ముఖ్యము ఎమిటి అని చెపుతాడు
 
 
||శ్లోకము 5.16||
 
జ్ఞానేన తుతదజ్ఞానం 
యేషాం నాశితమాత్మనః |
తేషామాదిత్యవత్ జ్ఞానం
 ప్రకాశయతి తత్పరమ్ ||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆత్మనః జ్ఞానేనతు ( ఆత్మజ్ఞానాత్) - 
ఆత్మయొక్క జ్ఞానముతో
 యేషాం తత్ అజ్ఞానం నాశితం  - 
ఎవరి అజ్ఞానము నాశనమైనదో
తేషాం జ్ఞానం అదిత్యవత్ - 
వారి జ్ఞానము సూర్యునివలె
తత్ పరమ్ ప్రకాశయతి - 
పరబ్రహ్మ స్వరూపమును ప్రకాశింపచేయుచున్నది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఆత్మయొక్క జ్ఞానముతో, ఎవరి అజ్ఞానము నాశనమైనదో,
వారి జ్ఞానము సూర్యునివలె పర బ్రహ్మ స్వరూపమును ప్రకాశింపచేయుచున్నది." ||16||
 
||శ్లోకము 5.17||
 
తద్బుద్ధయ స్తదాత్మానః 
తన్నిష్ఠా స్తత్పరాయణాః |
గచ్ఛన్త్యపునరావృత్తిం
 జ్ఞాన నిర్ధూత కల్మషాః ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ బుద్ధయః - 
పరమాత్మయందే బుద్ధి గలవారు
తత్ ఆత్మానః - 
పరమాత్మయందేమనస్సు గలవారు
తత నిష్ఠాః - 
పరమాత్మయందే నిష్ఠ గలవారు
తత్ పరాయణాః - 
పరమాత్మయే పరమగతిగా గలవారు
జ్ఞాన నిర్ధూత కల్మషాః  -  
జ్ఞానముచే నిర్మూలించబడిన కల్మషములు గలవారు 
అపునరావృత్తిమ్( మోక్షం) గచ్ఛన్తి - 
మళ్ళీ తిరిగిరాని స్థితిని పొందుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పరమాత్మయందే బుద్ధి గలవారు, పరమాత్మయందేమనస్సు గలవారు, పరమాత్మయందే నిష్ఠ గలవారు, పరమాత్మయే పరమగతిగా గలవారు, జ్ఞానముచే నిర్మూలించబడిన కల్మషములు గలవారు, మళ్ళీ తిరిగి రాని స్థితిని పొందుచున్నారు." ||17||
 
 
తత్ బుద్ధయః - ఆ పరమాత్మయందే బుద్ధి కలవారు
తత్ ఆత్మానః - అ పరమాత్మయందే మనస్సుగలవారు
తత్ నిష్ఠాః - ఆ పరమాత్మయందే నిష్ఠ గలవారు
తత్ పరాయణః - ఆ పరమాత్మయందే శ్రద్ధ గలవారు 
 
 
ఇక్కడ ’తత్’- బ్రహ్మమునకు పర్యాయ పదము. మనము "ఓమ్ తత్ సత్" , అన్నప్పుడుకూడా తత్ అంటే పరబ్రహ్మ స్వరూపము అని.
 
అట్టివారు జ్ఞానముచే తనలోని కల్మషమును నాశనము చేసినవారై, ’అపునరావృత్తిం’, మళ్ళీ తిరిగిరాని అంటే పునర్జన్మ లేని స్థితిని, అంటే మోక్షమును పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోకము 5.18||
 
విద్యా వినయ సంపన్నే
 బ్రాహ్మణే గవి హస్తిని |
శునిచైవ శ్వపాకే చ 
పణ్దితాః సమదర్శినః ||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విద్యా వినయ సంపన్నే - 
విద్యా వినయము గలిగియున్నట్టి
బాహ్మణే గవి  హస్తిని  - 
బ్రాహ్మణునియందును, గోవునందును, ఏనుగ నందును
శుని చ ఏవ శ్వపాకే చ - 
కుక్కయందు, కుక్కమాంసము తినువాడియందును
సమదర్శినః - 
సమదృష్టి గలవారు
 పణ్డితాః - పండితులు 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విద్యా వినయము గలిగియున్నట్టి బ్రాహ్మణునియందును, గోవునందును, ఏనుగ నందును, కుక్కయందు, కుక్కమాంసము తినువాడియందును, సమదృష్టి గలవారు పండితులు."||19||
 
పరమాత్మ, ఆత్మ రెండూ ఒకటే అయినప్పుడు మనకి తెలిసేది, ఆత్మయందే బుద్ధి నుంచి, ఆత్మను గురించే చింతన చేయుచు, ఆత్మయందే మనసును సంలగ్నమొనర్చి, ఆత్మయందే నిష్టగలిగి, ఆత్మ పరాయణుడై యుండుట ద్వారా ఆత్మజ్ఞానము లభించును. అదియే జ్ఞానయోగము.
 
అయితే జ్ఞానులలో ముఖ్య అంశము సమత్వము.
 
 విద్య, వినయము గలిగియున్న బ్రాహ్మణునియందును, గోవు నందును ఏనుగు కుక్క యందును, కుక్క మాంసము వండుకొని తిను ఛండాలుని యందును సమ దృష్టి కలిగినవారే జ్ఞానులు( 5.18). 
 
విద్య కలవారైనా అవిద్య కలవారైన, గోవు అయినా కుక్క అయినా, బ్రాహ్మణుడైన చండాలుడు అయినా, ఆత్మ జ్ఞానముకల జ్ఞానులకు కనపడేది, వారిలో నున్న ఆత్మయే.  
 
అదే సమత్వము.  
 
||శ్లోకము 5.19||
 
ఇహైవ తైర్జితః సర్గో 
యేషాం సామ్యే స్థితం మనః |
నిర్దోషం హి సమం బ్రహ్మ
 తస్మాద్బ్రహ్మణి తే స్థితాః ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేషాం మనః సామ్యే స్థితమ్ - 
ఎవరి మనస్సు సమభావమందు స్థిరముగా ఉన్నదో
తైః ఇహ ఏవ సర్గః జితః - 
వారిచేత ఈ లోకములోనె  సంసారము జయింపబడినది
నిర్దోషం సమం  హి బ్రహ్మ - 
దోషరహితము సమము అయినది బ్రహ్మమే
తస్మాత్ తే బ్రహ్మణి స్థితాః - 
అందువలన వారు బ్రహ్మమునందు ఉన్నవారగుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరి మనస్సు సమభావమందు స్థిరముగా ఉన్నదో, వారిచేత ఈ లోకములోనే  సంసారము జయింపబడినది. దోషరహితము సమము అయినది బ్రహ్మమే. అందువలన వారు బ్రహ్మమునందు ఉన్నవారగుచున్నారు." ||19||
 
ఆ సమత్వము వుంటే - ’ఇహైవ తైర్జితః స్సర్గో యేషాం సామ్యే స్థితం మనః’. వాళ్ళు ఇక్కడే (జితః సర్గః)  సంసారమును జయించిన వారు అవుతారు !
 
బ్రహ్మము అన్నది - ’నిర్దోషమ్ హి సమం బ్రహ్మ’ - దోషములేకుండా వుండడము సమత్వము కలిగి ఉండడము. మనుష్యుడు ఏప్పుడైతే సమత్వము కలిగివుంటాడో అప్పుడు ఆ మనుష్యుడు బ్రహ్మముతో సమానమైన స్థితిలో ఉంటాడన్న మాట.
 
 ఆత్మ జ్ఞానముకలిగి సమత్వముతో వున్నవాడు బ్రహ్మజ్ఞాని.  
 
||శ్లోకము 5.20||
 
న ప్రహృష్యేత్ప్రియం ప్రాప్య 
నోద్విజేత్ప్రాప్య చా ప్రియమ్|
స్థిరబుద్ధి రసమ్మూఢో 
బ్రహ్మవిద్బ్రహ్మణి స్థితః||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్థిర బుద్ధిః అసమ్మూఢః  - 
నిశ్చలమైన బుద్దిగలవాడు, మోహరహితుడు,
బ్రహ్మణి స్థితః -  
బ్రహ్మమునందు నిలకడ గలవాడును
బ్రహ్మవిత్ -  బ్రహ్మ జ్ఞాని,
 ప్రియం ప్రాప్య (యా)అప్రియం చ  ప్రాప్య -
 ప్రియమును పొంది గాని అప్రియమును పొందిగాని 
న ఉద్విజేత్ - 
ఉప్పొంగిన దుఃఖము సంతోషము పొందడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నిశ్చలమైన బుద్దిగలవాడు, మోహరహితుడు, బ్రహ్మమునందు నిలకడ గలవాడును, బ్రహ్మ జ్ఞాని, ప్రియమును పొంది గాని, అప్రియమును పొందిగాని, ఉప్పొంగిన దుఃఖము లేక సంతోషము పొందడు." ||20||
 
||శ్లోకము 5.21||
 
బాహ్యస్పర్షేష్వేసక్తాత్మా 
విన్దన్త్యాత్మని స్థితమ్|
స బ్రహ్మయోగ యుక్తాత్మా
 సుఖమక్షయమశ్నుతే ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బాహ్యస్పర్షేషు అసక్త అత్మా - 
బాహ్యప్రాపంచిక విషయములపై ఆసక్తి లేని మనస్సు గలవాడు
ఆత్మని యత్ సుఖం విన్దతి - 
ఆత్మయందు ఏ సుఖము కలదో అట్టిది పొందుచున్నాడు
సః బ్రహ్మయోగ యుక్తాత్మా - 
అతడు బ్రహ్మ నిష్ఠ గల యోగముతో కూడినవాడై
అక్షయం సుఖం ఆశ్నుతే - 
నాశరహితమైన సుఖము పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"బాహ్యప్రాపంచిక విషయములపై ఆసక్తి లేని మనస్సు గలవాడు, ఆత్మయందు ఏ సుఖము కలదో అట్టిది పొందుచున్నాడు. అతడు బ్రహ్మ నిష్ఠ గల యోగముతో కూడినవాడై, నాశరహితమైన సుఖము పొందుచున్నాడు." ||21||
 
||శ్లోకము 5.22||
 
యే హి సంస్పర్శజా భోగా
 దుఃఖయోనయ ఏవ తే |
ఆద్యన్తవన్తః కౌన్తేయ
 న తేషు రమతే బుధః ||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కౌన్తేయ - ఓ కౌన్తేయ
సంస్పర్శజాః భోగాః యే  - 
విషయసంయోగము వలన కలుగు సుఖములు ఏవి కలవో
తే దుఃఖయోనయ ఏవ  హి - 
అవి దుఃఖముతో కూడియున్నవే.
(తే) అది అన్తవన్తః - 
అవి మొదలు తుది కలవి
(తతః) బుధః తేషు న రమతే - 
అందువలన పండితులు వానియందు ప్రీతిచెందరు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విషయసంయోగము వలన కలుగు సుఖములు ఏవి కలవో, అవి దుఃఖముతో కూడియున్నవి. అవి మొదలు తుది కలవి. అందువలన పండితులు వానియందు ప్రీతిచెందరు." ||22||
 
||శ్లోకము 5.23||
 
శక్నోతీహైవ యస్సోఢుం
 ప్రాక్ఛరీరవిమోక్షనాత్ |
కామక్రోధోద్భవం వేగం
 స యుక్తః స సుఖీ నరః ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః ప్రాక్ శరీర విమోక్షణాత్ - 
ఎవరు శరీరము విడుచుటకు ముందు 
ఇహ ఏవ కామక్రోధోద్భవం - 
ఇక్కడనే కామ క్రోధములనుంచి జనించిన
వేగం సోఢుమ్ శక్నోతి  - 
క్షోభను సహించుటకు సమర్థుడగుచున్నాడో
సః నరః యుక్తః (యోగిః) - 
ఆ నరుడే యోగి
 సః సుఖీ - 
అతడే సుఖము పొందినవాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
"ఎవరు శరీరము విడుచుటకు ముందు, ఇక్కడనే కామ క్రోధములనుంచి జనించిన, క్షోభను సహించుటకు సమర్థుడగుచున్నాడో, ఆ నరుడే యోగి. అతడే సుఖము పొందినవాడు." ||23||
 
బ్రహ్మజ్ఞాని స్థిరమైన బుద్ధి గల వాడై, శబ్దాది విషయములందాసక్తి లేని వాడై, శరీరమును విడుచుటకు పూర్వమే కామ క్రోధాదుల వేగమును అరికట్టి, బ్రహ్మ స్వరూపుడై అనంతమైన సుఖమును బొందుచున్నాడు (5.23). అంటే మోక్షము పొందుతున్నాడన్నమాట
 
ఇదే మాట సాంఖ్యయోగములో విన్నాము. ’సమదుఃఖ సుఖం ధీరం సోఽమృతత్త్వాయ కల్పత’(గీ2.15), సుఖదుఃఖములందు సమభావము కల ధీరుడు మోక్షమునకు అర్హుడగును
 
||శ్లోకము 5.24||
 
యోఽన్తఃసుఖః అన్తరారామః
 తథా అన్తర్జ్యోతిరేవ చ |
స యోగీ బ్రహ్మనిర్వాణం 
బ్రహ్మభూతోఽధిగచ్ఛతి ||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః అన్తః సుఖోఽన్తరారామః - 
ఎవడు అంతరాత్మయందే సుఖము కలవాడు
తథా యః అన్తర్జ్యోతిః ఏవ - 
అలాగే ఎవడు ఆత్మయందే ప్రకాశము కలవాడు
సః యోగీ బ్రహ్మ భూతః - 
ఆ యోగి బ్రహ్మస్వరూపుడై
బ్రహ్మ నిర్వాణమ్ అధిగచ్ఛతి - 
బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందుచున్నాడు-
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవడు అంతరాత్మయందే సుఖము కలవాడు, అలాగే ఎవడు ఆత్మయందే ప్రకాశము కలవాడు. ఆ యోగి బ్రహ్మస్వరూపుడై, బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందుచున్నాడు." ||24||
 
||శ్లోకము 5.25||
 
లభన్తే బ్రహ్మనిర్వాణ 
మృషయః క్షీణకల్మషాః |
ఛిన్నద్వైధా యతాత్మానః
 సర్వభూత హితే రతాః ||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
క్షీణ కల్మషాః ఛిన్నద్వైధాః - 
కల్మషము పోగొట్టుకొనినవారు, సంశయములు లేనివారు 
యతాత్మానః - 
స్వాధీనమైన మనస్సు కలవారు, 
సర్వభూతే రతాః  - 
సమస్త ప్రాణులయొక్క హితమందు ఆసక్తి కలవారు
 (తే) ఋషయః బ్రహ్మనిర్వాణం లభన్తే - 
అట్టి ఋషులు బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందుచున్నారు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కల్మషము పోగొట్టుకొనినవారు, సంశయములు లేనివారు, స్వాధీనమైన మనస్సు కలవారు, సమస్త ప్రాణులయొక్క హితమందు ఆసక్తి కలవారు, అగునట్టి ఋషులు బ్రహ్మ నిర్వాణము పొందుచున్నారు." ||25||
 
పాప రాహిత్యము, సంశయరాహిత్యము, ఇంద్రియ మనో నిగ్రహము, సర్వభూతదయ అను లక్షణములు గలిగిన వారు ఋషులు. ఆ ఋషులు ఆత్మజ్ఞానముతో సమత్వముతో  బ్రహ్మము యొక్క స్థితి, అంటే మోక్షము, బడయుచున్నారు.(5.25)
 
||శ్లోకము 5.26||
 
కామ కోధవియుక్తానాం 
యతీనాం యత చేతసామ్ |
అభితో బ్రహ్మనిర్వాణం 
వర్తతే విదితాత్మనామ్ ||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కామక్రోధవియుక్తానాం - 
కామక్రోధములను విడిచినవారు
యతచేతసామ్  - 
మనస్సు అధీనములో వున్నవారు
విదితాత్మనామ్ - 
అత్మతత్త్వమును తెలిసికొనినవారు 
యతీనామ్ - యత్నశీలులకు 
బ్రహ్మనిర్వాణమ్ అభితః( సర్వత్ర)  వర్తతే  - 
బ్రహ్మ నిర్వాణము ఎల్లప్పుడు వర్తించును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కామక్రోధములను విడిచినవారు, మనస్సు అధీనములో వున్నవారు, అత్మతత్త్వమును తెలిసికొనినవారు అగు యత్నశీలులకు, బ్రహ్మ నిర్వాణము ఎల్లప్పుడు వర్తించును." ||26||
 
||శ్లోకము 5.27- 5.28||
 
స్పర్సాన్ కృత్వా బహిర్
 బాహ్యాంశ్చక్షుశ్చైవాన్తరే భృవోః|
ప్రాణాపానౌ సమౌ కృత్వా 
నాసాభ్యాన్తరచారిణౌ || 27||
 
యతేన్ద్రియమనోబుద్ధిః 
మునిర్మోక్ష పరాయణః |
విగతేచ్ఛా భయక్రోధో 
యస్సదాముక్త ఏవ సః ||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః స్పర్శాన్ బహిః కృత్వా - 
ఎవరు స్పర్శాదివిషయములను బయటకు చేసి
చక్షుః భ్రువోః అన్తరే ఏవ (కృత్వా) - 
చూపును భ్రూమధ్యమున చేసి
నాసాభ్యాన్తరచారిణౌ  -  
నాశికలోనే సంచరించునట్టి
ప్రాణాపానౌ సమౌ కృత్వా - 
ప్రాణ అపాన వాయువులను సమముగా చేసి 
యతేంద్రియ మనోబుద్ధిః - 
స్వాధీనపరచుకొనిన ఇన్ద్రియములు మనస్సు బుద్ధి కలవాడై 
ఇచ్ఛా భయ క్రోధః విగతః - 
కోరిక భయము క్రోధములను విడిచినవాడై
 మోక్ష పరాయణః మునిః - 
మోక్షము పై కోరికగలవాడై వున్న ముని
సః సదా ముక్తః ఏవ - 
అతడు ఎల్లప్పుడు ముక్తుడే అగును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు స్పర్శాదివిషయములను బయటకు చేసి, చూపును భ్రూమధ్యమున చేసి, నాశికలోనే సంచరించునట్టి ప్రాణ అపాన వాయువులను సమముగా చేసి, స్వాధీనపరచుకొనిన ఇన్ద్రియములు మనస్సు బుద్ధి కలవాడై, కోరిక భయము, క్రోధములను విడిచినవాడై, మోక్షము పై కోరికగలవాడై వున్న ముని, అతడు ఎల్లప్పుడు ముక్తుడే అగును."|| 27-28||
 
ఎవడు ఇంద్రియములను శబ్దాది విషయముల పైకి పోనీయక, చూపును భ్రూ మధ్యమున నిలిపి, నాసికయందు సంచరించు ప్రాణాపాన వాయువులను సమముగా జేసి, ఇంద్రియ మనో బుధ్ధులను నిగ్రహించి, ఇఛ్ఛా, భయ క్రోధములు లేని వాడై మోక్షమునందాసక్తి కలవాడై, మనన శీలుడై, యుండునో అట్టివాడెప్పుడును ముక్తుడే అగును (5.27;28).
 
||శ్లోకము 5.29||
 
భోక్తారం యజ్ఞతపసాం 
సర్వలోక మహేశ్వరమ్|
సుహృదం సర్వభూతానాం 
జ్ఞాత్వా మాం శాన్తిమృచ్చతి ||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞతపసా భోక్తారం - 
యజ్ఞములను తపస్సును అనుభవించువాడుగను
సర్వలోక మహేశ్వరమ్ - 
సమస్త లోకములకు ఈశ్వరునిగను
సర్వభూతానాం సుహృదం - 
సమస్త ప్రాణులకు హితమొనర్చువానినిగను
మాం జ్ఞాత్వా - 
నన్ను తెలిసికొనినవారు
శాంతిం ఋచ్ఛతి - 
శాంతిని పొందుచున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞములను తపస్సును అనుభవించువాడుగను, సమస్త లోకములకు ఈశ్వరునిగను, సమస్త ప్రాణులకు హితమొనర్చువానినిగను, నన్ను తెలిసికొనినవారు శాంతిని పొందుచున్నారు." ||29||
 
యజ్ఞము, పరమాత్మకి అర్పిస్తూ చేయు కర్మ. అంటే యజ్ఞమునకు భోక్త పరమేశ్వరుడు అన్నమాట. అదే ఇక్కడ చెప్పబడిన మాట. ఆ పరమేశ్వరుడే లోకములకి హితమొనర్చువాడు.
 
అంటే భగవంతుడు సమస్త యజ్ఞములకు భోక్త, సమస్త లోకములకు ప్రభువు, నియంత, సర్వజీవులకు ఆప్త మిత్రుడు, హితకారియని తెలిసికొని, భక్తితో అతనిని ఆరాధించి, ధ్యానించుటయే శాంతికి మార్గము. ఆంటే కర్మయోగము జ్ఞానయోగమే కాకుండా భక్తితో గూడా మోక్షమునకు మార్గము అని. 
 
ఈ అధ్యాయములో విన్న మాట. కర్మ చేయకుంటే బంధముండదు కదాయని కర్మ చేయక ఊరకుండుట అవివేకము. కర్మమును వదలరాదు. కర్మయొక్క ఫలితమందు ఆశను వదలవలెను. కొన్ని సమయములందు మన కష్టములను, బాధలను తలచుకొని, భగవంతుడికి నా మీద దయ లేదు, నాకే ఇన్ని బాధలనిచ్చినాడని భగవంతుని దూషించుదుము. అది సరి కాదు. మన పాప, పుణ్యములతో ఆయనకెటువంటి బాధ్యత, సంబంధములేదు. ఈ విషయమును స్పష్టముగా అవగాహన చేసుకొనవలెను.
 
 లౌకిక విషయములందు ఆసక్తి తగ్గించుకొనుచు, ఇంద్రియ నిగ్రహమును పొందవలయును. ఒక వస్తువు గురించిగాని విషయము గురించిగాని మోహనమునకు గురియగునపుడు ఆ విషయమంత ఆవశ్యకమా? అని యోచించవలెను. ఈ విధముగ ఇంద్రియ నిగ్రహమును సాధన చేయువలెను.
     
వస్తుసేకరణకు, లౌకిక విషయ సేకరణకు మనసు తొందరపడునపుడు, మెల్లగ బుజ్జగించి ఆ బాహ్య వస్తువులో ఆనందము లేదనియు, ఆనందమనునది మనసుకు సంబందించిన విషయమనియు గ్రహింపవలెను. ఉదాహరణకి ఒక వ్యక్తికి మామిడి పండు చాలా ఇష్టము కనుక దానిని తినుట వలన తనకు ఆనందము, తృప్తి కలుగునని భావించును. అందుచే కొన్ని రుచిగల మామిడి పండ్లు కొనెను. ఒక పండు తినెను. బాగున్నదని సంతోషించెను. రెండవ పండు తినెను, మొదటి పండు తిన్నప్పుడు కలిగినంత సంతోషము కలుగలేదు. మూడవ పండు తినెను అసలు సంతోషమే కలుగలేదు. నాల్గవ పండు తినగ కొంచెము వికారము కలుగుట మొదలయ్యెను. మరియొక పండు తినుటకతడు పూర్తిగ నిరాకరించెను.
 
 ఆనందము, తృప్తి, సంతోషము యనునవి బాహ్య వస్తువునందు, విషయమునందు లేవు. ఆనందమనునది నిజముగ మామిడి పండుయందున్న యెడల నాలుగు పళ్ళు తినిన తరువాత ఆనందము నాలుగింతలుగ పెరగవలెను. కానీ, అట్లు జరుగక దానికి వ్యతిరేకముగా జరుగుచున్నది. కనుక జీవితములో వస్తువుల నుండి గాని, విషయముల నుండి గాని, సుఖమును పొందినను అది అత్యల్పము , అతి స్వల్పకాల ముండునది మాత్రమే అని గ్రహించవలెను. 
         
మోక్షప్రాప్తికి ఉపాయములు శబ్దాదివిషయత్యాగము, ఏకాగ్రతతో ధ్యానము, ప్రాణాయామము, ఇంద్రియమనోబుద్ధుల నిగ్రహము, మననశీలత్వము,    మోక్షపరాయణత్వము, కామక్రోధ భయరాహిత్యము మొదలయినవి.  
 
మానవుడు శాంతిని  పొందవలెనన్న భగవంతుని చక్కగా తెలుసు కొని భక్తి తో ఆరాధించుట ధ్యానించుట చేయ వలెను. సమస్త లోకములకు నియంత, తపస్సునకు, యజ్ఞమునకు భోక్త, సర్వజీవులకు ఆప్త మిత్రుడు హితకారి అగు భగవంతుని, ధ్యానించవలయును. 
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భవద్గీతాసూపనిషత్సు  బ్రహ్మ విద్యాయాం యోగశాస్త్రే 
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే కర్మసన్న్యాసయోగోనామ 
పంచమోఽధ్యాయః
||ఓమ్ తత్ సత్|| 
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
ఆరవ అధ్యాయము
 

6  అత్మసంయమన యోగము
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః||
 
ఈ అధ్యాయము పేరు ఆత్మసంయమన యోగము 
 
ఆత్మ సంయమనము అంటే ఆత్మ నిగ్రహము. అది అత్మకి సంబంధించిన ఇంద్రియములు,  మనస్సు, బుద్ధి,  అన్నిటినీ నిగ్రహించడము  అన్నమాట. అది ఎలాగ అన్న మాటే ఈ  అధ్యాయముయొక్క ముఖ్య విషయము. ఈ అధ్యాయముకూడా కృష్ణ భగవానుని మాటతోనే మొదలవు తుంది.   
 
 
||శ్లోకము 6.1||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
అనాశ్రితః కర్మఫలం 
కార్యం కర్మ కరోతి యః|
స సన్న్యాసీ చ యోగీ చ
 న నిరగ్నిర్నచాక్రియః ||6.1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః కర్మఫలం అనాశ్రితః  -   
ఎవరు కర్మఫలమును అపేక్షించ కుండా 
 కార్యం కర్మ కరోతి - కర్మ చేయునో, 
స సన్న్యాసీ చ - వాడు సన్న్యాసి, 
సః యోగీ చ| -  వాడే  యోగి కూడా. 
నిరగ్నిః న సన్న్యాసీ చ |  - 
అగ్నిహోత్రము వదిలిన వాడు సన్న్యాసి కాడు.
అక్రియః న సన్న్యాసీ చ - 
కర్మములను వదిలిన  మాత్రమున సన్న్యాసి కాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"ఎవరైతే ఫలాపేక్షలేకుండా చేయవలసిన కర్మ చేస్తాడో వాడే "సన్యాసి" లేక "యోగీ" అనబడును.అగ్నిహోత్రమును  కర్మలను విడిచినవాడు  సన్యాసి అనబడడు."||1|| 
 
ఐదవ అధ్యాయములో కర్మసన్యాసయోగము గురించి చెప్పడము అయింది. ఆ సందర్భములో  కర్మ ఫలములు త్యాగము చేసినవాడే సన్యాసి అని చెప్పినా, కర్మ సన్యాసముతోనే సన్యాసి అవుతాడు అనే భావము కలగవచ్చు.  అటువంటి భావన తొలగించడమే దీని అర్థము. 
 
సన్యాసము అన్నది కర్మఫలములను త్యాగము చెయ్యడమే కాని, కర్మత్యాగములు కాదు అన్న మాట.
 
ఇంకొక మాట. మనకి సన్న్యాసి అనగానే  శంకరాచార్యులవారు భజగోవిందంలో  చెప్పిన  ఒక రూపము కనిపిస్తుంది.
 
జటిలో ముండీ లుంచిత కేశః
కాషాయాంబర బహుకృత వేషః|
పశ్యన్నపి చ న పశ్యతి మూఢో
ఉదరనిమిత్తం బహుకృత వేషః|| భజ|| 
 
అంటే చిక్కుబడిన జుట్టు, కాషాయ వస్త్రములు ధరించినవాడు, గుండు పిలకతో వున్నవాడు సన్న్యాసి అనుకుంటాము. కొంచెము ఆలోచిస్తే సామాన్యముగా సన్న్యాసి అంటే అన్నీ త్యజించినవాడు.  అన్నీ అంటే ఏమి త్యజించినవాడు?
 
- సమస్త కర్మలు
- సమస్త కర్మ సాధనములు
- సమస్త కర్మ ఫలములు
- కర్మఫలములమీద ఆలోచన.
ఇది మన సాధారణ ఆలోచన. 
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు సన్న్యాసి అన్నమాటకి కొత్త అర్థము చెపుతున్నాడు. సన్న్యాసి అన్నా, సన్న్యాస మార్గము అన్నా
- కర్మఫలములను త్యజించడము
- కర్మఫలముల మీద ఆశ/ఆలోచన కూడా త్యజించడము. 
ఇందులో కర్మ త్యజించడము లేదు. ఇది కర్మ త్యజించడము కాదు.
 
కర్మ యోగములో కూడా మనము చూచేది
- కర్మఫలములను త్యజించడము,
- కర్మఫలముల మీద ఆశ/ఆలోచన కూడా త్యజించడము. 
 
అంటే కర్మయోగమార్గములో వేళ్ళేవాడికి, సన్న్యా సమార్గములో వేళ్ళేవాడి కి తార తమ్యము లేదు అన్నమాట.
 
అదే కృష్ణుడు చెప్పినది. ’స సన్న్యాసీ యోగీ చ న నిరగ్నిర్ న చాక్రియః’. ||6.1||
 
సన్యాసము అన్నా యోగము అన్నా ఒకటే అని చెపుతూ, కృష్ణుడు ఇంకోమాట చెపుతాడు. ’సంకల్పము’ వదలని వాడు యోగి కాడు అని. ఇది రెండవ శ్లోకములో.   
 
 ||శ్లోకము 6.2||
 
 యం సన్న్యాసమితి ప్రాహుః 
యోగం తం విద్ధి పాణ్డవ |
న హి అసన్న్యస్త సంకల్పో
 యోగీ భవతి కశ్చన ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యం సన్న్యాసమ్ ఇతి ప్రాహుః  - 
దేనిని సన్న్యాసము అని అంటారో 
యోగం తం విద్ధి పాణ్డవ  - 
అది యోగము అని తెలికొనుము.
అసన్న్యస్తసంకల్పో -  
సంకల్పము వదలిని వాడు 
యోగీ న భవతి కశ్చన - 
ఎప్పుడు యోగి అవలేడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, దేనిని సన్న్యాసము అని అంటారో అది యోగము అని తెలికొనుము. సంకల్పము వదలిని వాడు ఎప్పుడు యోగి అవలేడు."||2||
 
 
సన్న్యాసము యోగము ఎలా సమానము? ఇక్కడ యోగము అంటే ఏమిటి? అది జ్ఞాన యోగమా ? కర్మ యోగమా? ధ్యాన యోగమా? లేక భక్తియోగమా? అది ఒక్క మాటు ఆలోచిద్దాము.
 
జ్ఞానయోగి ఆత్మ అనాత్మల విచక్షణతో అనాత్మ విషయములను త్యజించి - ఆత్మ యందు స్థిర చిత్తుడై వుండును. అంటే జ్ఞాన యోగములో అనాత్మవిషయాలను త్యజించడము సన్న్యాసము.
 
కర్మ యోగి కర్తృత్వము వదిలి, ఫలాపేక్ష త్యజించి, నేను నాది అనే సంకల్పము వీడి, ఈశ్వరార్పణముతో కర్మలను ఆచరించును. ఇక్కడ సంకల్పము ఫలాపేక్ష త్యజించడము ముఖ్యము. కర్మయోగములో సంకల్పము ఫలాపేక్ష త్యజించడము సన్న్యాసము.
 
ధ్యాన యోగి బహిర్ముఖవృత్తులను త్యజించి, అంతర్ముఖుడై పరమాత్మని ధ్యానించును. అంటే ధ్యాన యోగములో బహిర్ముఖవృత్తులను త్యజించడము సన్న్యాసము. 
 
భక్తి యోగి పరమాత్మ యందు తప్ప మిగిలిన విషయములపై అనాసక్తుడై,  దైవ పరాయణుడై వుండును. భక్తి యోగములో భగవంతుడు తప్ప మిగిలిన చింతనలను త్యజించడము సన్న్యాసము.
 
ఈ విధముగా ఆన్ని యోగములందు బాహ్యప్రాపంచిక విషయాల సన్న్యాసము వుంది కాబట్టి, సన్యాసము అంటే ’యోగం తం విద్ధి పాణ్డవ’  అన్నమాట సరిపోతుంది.
 
||శ్లోకము 6.3||
 
 ఆరురుక్ష్మోర్మునేర్యోగం 
కర్మకారణ ముచ్యతే |
యోగారూఢస్య తస్యైవ 
శమః కారణ ముచ్యతే ||3||
 
||శ్లోకార్థములు|| 
యోగం ఆరురుక్షోః మునేః - యోగము సాధించదలిచిన మునికి,
కర్మకారణ ముచ్యతే  -  కర్మ సాధనము అని చెప్పబడుచున్నది.
యోగారూఢస్య - యోగము సాధించినవానికి, 
శమః కారణముచ్యతే - 
ప్రశాంతచిత్తము ఇంకాముందుపోవడానికి సాధనములు. 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగమును ఎక్కదలిచిన /పొందగోరిన మునికి కర్మ సాధనము. దానిని ఎక్కినట్టి వానికి, అంటే ఆ యోగము పొందినవానికి, శమ అంటే కర్మ నివృత్తి సాధనమని చెప్పబడినది."||3||
 
అంటే సాధకుడు (యోగము సాధింపదలిచిన వ్యక్తి ) ముందు నిష్కామకర్మద్వారా చిత్తశుద్ధి సంపాదించి, జ్ఞానయోగము ప్రవేశించు స్థానమునకు చేరును. నిష్కామ కర్మ ఆన్నది బాహ్య ప్రపంచానికి సంబంధించినది.  చిత్తశుద్ధి లభించుటవలన అప్పుడు శ్రవణ మనన ధ్యానములద్వారా  అంతరంగ ప్రయత్నములు మొదలు పెట్టవచ్చు. అదే జ్ఞానయోగానికి నాంది. ఆత్మస్వరూపానుభవమే జ్ఞాన యోగము. అది ఆత్మకి సంబంధించిన ఇంద్రియములు, మనస్సు, బుద్ధిలను నిగ్రహించడము వలన కలుగు అనుభవము. 
 
యోగారూఢస్య - అంటే యోగస్థితిని పొందినవాడు అని.
మరి యోగస్థితిని పొందినవాడు అని ఎలా తెలుస్తుంది?
 
 
||శ్లోకము 6.4||
 
 యదాహి నేన్ద్రియార్థేషు
 న కర్మస్వనుషజ్జతే |
సర్వసంకల్ప సన్న్యాసీ 
యోగారూఢస్తదోచ్యతే || 4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదాహి నేన్ద్రియార్థేషు  - 
ఎప్పుడు విషయములందు 
న అనుషజ్జతే  - 
ఆసక్తి వుంచడో,
కర్మసు న ( అనుషజ్జతే)  - 
కర్మలలో ఆసక్తి వుంచడో, 
సర్వ సంకల్ప సన్న్యాసీ  - 
సమస్త సంకల్పములను సన్న్యసించునో (విడిచిపెట్టునో)
తదా (సః) యోగారూఢః (ఇతి)ఉచ్యతే - 
అప్పుడు అతడు యోగారూఢుడు అని చెప్పబడును.
 
  ||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు విషయములందు, కర్మల యందు ఆసక్తి వుంచడో, సమస్త సంకల్పములను విడిచిపెట్టునో,  ఆ మనుజుడు యోగారూఢుడు అని చెప్పబడును."||4||
 
ఆ స్థితి ఎలా పొందుతారు?
 
||శ్లోకము 6.5||
 
శ్రీభగవానువాచ:
 ఉద్ధరేదాత్మానా ఆత్మానం 
న ఆత్మాన మవసాదయేత్ |
అత్మైవ హ్యాత్మనో బన్ధుః
ఆత్మైవ రిపురాత్మనః ||6.5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 ఆత్మనా ఆత్మానం ఉద్ధరేత్  
- తనచేత తనను ఉద్దరించుకొనవలెను. . 
ఆత్మానం న అవసాదయేత్   
- తనను అధోగతిని పొందించు కొనకూడదు.
అత్మైవ ఆత్మనో బన్ధుః  - 
 తనకు తన మనస్సే బంధువు 
ఆత్మైవ రిపుః ఆత్మనః -
తనకు తన మనస్సే శత్రువు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"తనను తానే ఉద్ధరించుకోవలెను. తనను అధోగతిని పొందించ కొనకూడదు. తనకు తన మనస్సే బంధువు. తనకు తన మనస్సే శత్రువు."||5|| 
 
అంటే  శాస్త్రములు మనకి మార్గముచూపించునేగాని చేయవలసినది మనమే.  కనుక మన కృషిద్వారా మనమే మనలను ఉద్ధరించుకోవాలి. అదే కృష్ణుని మాట. 
 
అంతే కాదు.
 
మన మనస్సులో మంచి చెడుకూ ఎప్పుడూ సంగ్రామము అవుతూ ఉంటుంది. మంచి ఎప్పుడూ ధర్మానికి అనుగుణముగానూ, చెడు ఎప్పుడూ అధర్మానికి అనుగుణముగానూ పోతాయి. తనను తాను ఉద్ధరించుకోడము అంటే మంచికి విజయము అన్నమాట.
 
 అంటే తన వివేకముచేత ఎవరు మనస్సుని జయించారో వాళ్ళకి, మనస్సు బంధువులాగా ప్రవర్తిస్తుంది. 
 
ఎవరు మనస్సుని జయించ లేక పోయారో వాళ్లకి, వాళ్ళ మనస్సు ఎప్పుడూ చెడుమార్గములలోకి దారితీస్తూ, తనకి తానే శత్రువులాగా అవుతుంది.
 
ఇంకోమాట. ఇక్కడ కర్మసన్యాసయోగములో, మనుష్యుని కర్మలకి పాపాలకి పుణ్యాలకి భగవంతునికి ఏమీ సంబంధము లేదు, అని విన్నాము. అంటే ’న కర్తృ త్వం నకర్మాణి లోకస్య సృజతి ప్రభుః’ (గీ 5.14). భగవంతుడు మనుష్యులకు, ’కర్తృత్వము గాని కర్మలని గాని కర్మఫలములను గాలి కలిగించడు అని.
 
అదే మాటను మళ్ళీ ధృవపరుస్తూ చెప్పిన మాట ఇది. మనము మనలనే మన కృషి ద్వారా ఉద్దరించుకొనవలెను. మన మనస్సే మనమిత్రువు , మన శతృవు కూడా.
 
అలాగ ఎవరికి ఆత్మ బంధువు అన్నమాట ఆరవ శ్లోకములో వింటాము.
 
 
|| శ్లోకము 6.6||
 
 బన్ధురాత్మాత్మనః తస్య
యేన ఆత్మైవ ఆత్మనా జితః|
అనాత్మనస్తు శతృత్వే 
వర్తేతాత్మైవ శత్రువత్ ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేన ఆత్మైవ అత్మనా జితః - 
ఎవరు తనచేతనే మనస్సు జయించునో
తస్య ఆత్మా అత్మనస్య బన్ధుః -  
వానికి తన మనస్సు తన బంధువు.
అనాత్మనస్తు - 
మనస్సు జయించని వానికి 
ఆత్మైవ శత్రువత్  శతృత్వే వర్తేత - 
వారి మనస్సే శత్రువు వలె ప్రవర్తించును  
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవని చేత మనస్సు జయింపబడినదో, వానికి మనస్సు బంధువు. మనస్సుని జయించలేని వానికి, తన మనస్సే శత్రువు వలే ప్రవర్తించును."||6|| 
 
|| శ్లోకము  6.7||
 
 జితాత్మనః ప్రశాన్తస్య 
పరమాత్మా సమాహితః |
శీతోష్ణసుఖదుఃఖేషు 
తథా మానావమానయోః ||7||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
జితాత్మనః - జయింపబడిన మనస్సు కలవాడు , 
ప్రశాన్తస్య - పరమశాంతి కలవాడు;
శీతోష్ణసుఖదుఃఖేషు  -  శీతము ఉష్ణము సుఖ దుఃఖాది ద్వంద్వములందు
 తథా మానావమానయోః - మాన అవమానములందు 
సః పరమాత్మా సమాహితః - అతడు పరమాత్మానుభవములోనే వుండును
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జయింపబడిన మనస్సు కలవాడు, పరమశాంతి కలవాడు, శీతము, ఉష్ణము, సుఖదుఃఖాది ద్వంద్వములందు, మాన అవమానములందు, అతడు పరమాత్మానుభవములోనే వుండును."||7||
 
అంటే అట్టి వాళ్ళ మనస్సు చలించదు.
 
||శ్లోకము 6.8||
 
 జ్ఞానవిజ్ఞాన తృప్తాత్మా 
కూటస్థో విజితేన్ద్రియః |
యుక్త ఇత్యుచ్యతే యోగీ 
సమలోష్టాశ్మ కాంచనః ||8||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
జ్ఞానవిజ్ఞాన తృప్తాత్మా  - 
జ్ఞాన విజ్ఞానములతో తృప్తి చెందినవాడు 
కూటస్థః - నిర్వికారుడు 
విజితేన్ద్రియః- 
ఇన్ద్రియములను జయించినవాడు
సమలోష్టాశ్మ కాంచనః  - 
మట్టిగడ్డ, రాయి, బంగారము లను సమానముగా చూచువాడు 
సః యోగీ - అట్టివాడు యోగి 
యుక్త ఇత్యుచ్యతే - 
యోగారూఢుడు అనబడును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"జ్ఞాన విజ్ఞానములచే తృప్తి పొందిన మనస్సు కలవాడు,ఇంద్రియములను జయించిన వాడు, మట్టి గడ్డ, రాయి, బంగారమును మూడింటిని సమానముగా చూచువాడును, యోగి అనబడుచున్నాడు."||8||
 
||శ్లోకము 6.9||
 
సుహృన్మిత్రార్యుదాసీన 
మధ్యస్థ ద్వేష్య బన్దుషు|
సాధుష్వపి చ పాపేషు 
సమబుద్ధిర్విశిష్యతే ||9||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
సుహృత్ మిత్ర అరి ఉదాసీన - 
  సహృదయము కలవాడు, మిత్రుడు, శత్రువు, ఉదాసీనుడు
మధ్యస్థ - తటస్థ స్వభావము కలవాడు
ద్వేష్య - ద్వేష భావము కలవాడుగాను
బన్ధుషు - బంధువుల యందు
సాధుషు - సాధుపురుషులయందు
సమబుద్ధిః (సః) విశిష్యతే - 
సమబుద్ధి కలవాడి శ్రేష్ఠుడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రత్యుపకారము కోరకయే మేలు చేయు వారియందు, ప్రత్యుపకారము ఆశించి మేలు చేయువారియందు, శత్రువులందు, తటస్థు లందు, మధ్యవర్తులందు, ద్వేషింపబడ తగిన వారి యందు, బంధువులు, సజ్జనులు, పాపులయందు సమ భావము కలిగియుండు వాడే శ్రేష్ఠుడు."||9||
 
ఇక్కడ చెప్పబడిన వారు అనేకులు.  అనేక మనస్త్వత్వాలతో వుండే వారు. అనేక భావములతో వుండే వారు. వీరందరితో సమభావము కలిగి ఉండడమే సమత్వము.
 
వీరందరియందు  సమత్వముగలవాడు శ్రేష్ఠుడు.  అందరియందు సమత్వము ఉంటే కలిగే శాంతి లాంటి శాంతి, ఇంకోటి ఉండదు. అయితే ఈ సమత్వము ఎలా వస్తుంది?.
 
కర్మ ద్వారా ఒక స్థాయికి వచ్చి, అప్పుడు చిత్తశుద్ధి లభించిన తరువాత, శ్రవణ మనన ధ్యాన కర్మల ద్వారా రెండో మెట్టు ఎక్కాలి అని ఇంతకు ముందే చెప్పాడు. ఆ మెట్టు ఎక్కిన తరువాత సమత్వము లభిస్తుంది. 
 
ఇందులో ధ్యానము ఒక ముఖ్య భాగము. ధ్యానము అనగానే, ఎక్కడ ఎలాగ ఎందుకు చేస్తారు అన్న ప్రశ్నలు వస్తాయి?
 
 
 
||శ్లోకము 6.10|| 
 
యోగీ యుఞీత  సతతం 
ఆత్మానం రహసి స్థితః | 
ఏకాకీ యతచిత్తాత్మా 
నిరాశీరపరిగ్రహః || 10||
 
|| శ్లోకార్థములు||
యోగీ రహసి స్థితః -  
యోగి ఏకాంత ప్రదేశములో కూర్చుని
ఏకాకీ  - ఏకాకి గా 
యతచిత్తాత్మా - 
మనస్సు స్వాధీనములో ఉన్నవాడై 
నిరాశీః - ఆసక్తి లేని వాడై 
అపరిగ్రహః - 
ఇతరులనుండి ఏమీ స్వీకరింపక
యుఞీత  సతతం ఆత్మానం  -  
ఆత్మయందు మనస్సుని నెలకొల్పవలెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ధ్యానము చేయు యోగి, ఏకాంత ప్రదేశమున ఒంటరిగా నున్నవాడై, మనస్సుని దేహేంద్రియములను స్వాధీన మొనర్చుకొని, ఆశలేనివాడై, ఇతరులనుండి ఏమీ స్వీకరింపక, ఎల్లప్పుడు మనస్సును ఆత్మయందే నెలకొల్పవలెను."||10||
 
ఆ  ధ్యానము ఎక్కడ  ఎలా చేయ్యాలి అన్నది కూడా కృష్ణుడు 11-12 శ్లోకాలలో చెపుతాడు
 
 
||శ్లోకము 6.11||
 
శుచౌ దేశే ప్రతిష్ఠాప్య
 స్థిరమాసనమాత్మనః |
నాత్యుచ్ఛ్రితం నాతి నీచం
 చేలాజిన కుశోత్తరమ్||11||
 
 తత్రైకాగ్రం మనః కృత్వా 
యతచిత్తేన్ద్రియక్రియః |
ఉపవిశ్యాసనే యుఞాత్ 
 యోగమాత్మవిశుద్ధయే ||12||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
శుచౌ దేశే  - 
పరిశుద్ధమైన  ప్రదేశములో
ఆత్మనః స్థిరం ఆసనమ్ ప్రతిష్ఠాప్య -
 తనకి  స్థిరమైన ఆసనము వేసికొని -
( ధ్యానము చేయవలెను)
ఆ ఆసనము ఎలావుండాలి?
 న అతి ఉచ్ఛ్రితం -  
మిక్కిలి ఎత్తుగా కాకుండా 
న అతి నీచమ్ - మరీ క్రిందగా కాకుండా 
చేలాజినకుశోత్తరమ్ -  
 దర్భాసనము మీద / జింక లేక పులి చర్మము వేసి / దానిమీద వస్త్రము వేసి 
తత్ర ఆసనే ఉపవిశ్య- 
 ఆ ఆసనములో కూర్చొని 
యతచ్చిత్తేన్ద్రియ క్రియః - 
మనస్సును స్వాధీనపరచుకొని 
మనః ఏకాగ్రం కృత్వా - 
మనస్సును ఏకాగ్రముగా చేసి 
ఆత్మ శుద్ధయే - ఆత్మ శుద్ధికొరకు 
యోగం యుఞ్జ్యాత్ -  ధ్యానము చేయవలెను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము 6.11- 6.12||
 
"పరిశుద్ధమైన  ప్రదేశములో మిక్కిలి ఎత్తుగా కాకుండా , మరీ క్రిందగా కాకుండా  దర్భాసనము మీద  జింక లేక పులి చర్మము వేసి దానిమీద వస్త్రము వేసి - దానిమీద  తనకి  స్థిరమైన ఆసనము వేసికొని ఆ ఆసనములో కూర్చుని, మనస్సును స్వాధీనపరచుకొని, మనస్సును ఏకాగ్రముగా చేసి , ఆత్మ శుద్ధికొరకు  ధ్యానము చేయవలెను."||11-12||
 
ఆలాగ ధ్యానము చేసేవాడి మనస్థితి ఎలా వుండాలో కూడా కృష్ణుడు వర్ణిస్తాడు 13-14 శ్లోకాలలో:
 
 
||శ్లోకము 6.13||
 
సమం కాయ శిరోగ్రీవం 
ధారయన్నచలం స్థిరః|
సంప్రేక్ష్య నాసికాగ్రం స్వం 
దిశశ్చానవలోకయన్ ||13||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
కాయ శిరోగ్రీవం  - 
శరీరము శిరస్సు కంఠము
సమం ధారయన్ - 
సమముగా నిలుపుచూ
అచలం స్థిరః - 
కదలకుండా స్థిరముగా కూర్చుని
దిశః చ న అవలోకయన్ -  
అటూ ఇటూ దిశలు చూడకుండా
సంప్రేక్ష్య నాసికాగ్రం  - 
దృష్ఠిని నాశికాగ్రముపై వుంచి 
(ధ్యానము చేయవలెను).
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శరీరము శిరస్సు కంఠము సమముగా నిలుపుచూ, కదలకుండా స్థిరముగా కూర్చుని, అటూ ఇటూ చూడకుండా, దృష్ఠిని నాశికాగ్రముపై వుంచి; (ధ్యానము చేయవలెను)."||13||
 
||శ్లోకము 6.14||
 
ప్రశాన్తాత్మా విగతభీః
 బ్రహ్మచారివ్రతే స్థితః|
మనస్సంయమ్య మచ్ఛిత్తో
 యుక్త ఆసీత మత్పరః ||14||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
ఆ ధ్యానము చేసేవాడు 
ప్రశాన్తాత్మా- ప్రశాంతచిత్తుడై
 విగతభీః-  భయము వదిలిన వాడై
 బ్రహ్మచారివ్రతేస్థితః - 
బ్రహ్మచర్యము పాటించు వాడై 
 మనః సంయమ్య- 
మనస్సును అధీనములో ఉంచుకున్నవాడై
 
అంటే ప్రశాంతచిత్తుడై , భయము వదిలిన వాడై, బ్రహ్మచర్యము పాటించువాడై , మనస్సును అధీనములో ఉంచుకున్నవాడై.
 
మచ్చిత్తః - 
నాయందు మనస్సు కలవాడై 
మత్పరః - 
నన్నే నమ్మినవాడై
యుక్తః - 
సమాధిలో ధ్యానములో
ఆసీత- ఉండవలెను 
  
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ధ్యానము చేయువాడుశరీరము  శిరస్సు కంఠము సమముగా నిలిపి, కదలక స్థిరముగా నున్నవాడై, దిక్కులను చూడక దృష్ఠి నాశికాగ్రముపై వుంచి, ప్రశాంత హృదయుడై, నిర్భయమైన మనస్సు కలవాడై, బ్రహ్మ చర్య వ్రత నిష్ఠ కలిగి, మనస్సు స్వాధీనపరచుకొని, నాయందు మనస్సు కలవాడై , నన్నే పరమ గతి అని నమ్మి, ధ్యానయుక్తుడై వుండవలెను."||13-14||
 
అలా చేసే ధ్యానము యొక్క ఫలితము 15 వ శ్లోకములో వింటాము. 
 
||శ్లోకము 6.15||
 
యుఞ్జన్నేవం సదాఽఽత్మానం 
 యోగీ నియతమానసః | 
శాన్తిం నిర్వాణ పరమాం 
మత్సంస్థామ్ అధిగఛ్ఛతి||15||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
 సదా ఆత్మానం ఏవం యుఞ్జన్ -
ఎల్లప్పుడు మనస్సును పరమాత్మ(ఆత్మ)యందే నిలిపి 
యోగీ నియతమానసః - 
మనో నిగ్రహము కల యోగి 
మత్సంస్థామ్   - నాయందున్నట్టి .
నిర్వాణ పరమాం- మోక్షరూపమైన
శాన్తిం  -   శాంతిని 
అధిగఛ్ఛతి - పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎల్లప్పుడు మనస్సును ఆత్మయందే నిలిపి  మనో నిగ్రహము కల యోగి  నాయందున్నట్టి మోక్షరూపమైన శాంతిని పొందుచున్నాడు."||15||
 
ఆత్మ పరమాత్మ ఒకటే అన్న సందర్భములో, ’మచ్చిత్తః మత్పరాయణః’, అంటే భగవంతుని మీదే మనస్సుగలవాడై, భగవంతునే నమ్మి ధ్యానము చేయవలెను అని అనుకున్నా, మనస్సు ఆత్మయందే నిలిపి, ఆత్మ మీద ధ్యానము చేయవలెను అనుకున్నా, మనము చేరే గమ్యము ఓకటే. అలాగ పొందే గమ్యము - ’నిర్వాణ పరమాం శాన్తిం అధిగచ్ఛతి’ - అంటే పరమోత్కృష్టమైన శాంతిని పొందుతాడు . అదే మోక్షము.
 
ఇప్పుడు ఎవరికి  ధ్యానము కలుగదో చెపుతూ, తద్ద్వారా మనకి  ధ్యానములో వుండడానికి నియమములు వినిపిస్తాడు కృష్ణుడు
 
 
||శ్లోకము 6.16||
 
నాత్యశ్నతస్తు యోగోఽస్తి
 న చైకాన్తమనశ్నతః |
న చాతి స్వప్నశీలస్య
 జాగ్రతో నైవ చార్జునా ||16||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
న అతి అశ్నతః తు  యోగః అస్తి - 
అతిగా భుజించు వానికి యోగము లేదు 
న చ ఏకాన్తమ్ అనశ్నతః -
బొత్తిగా భుజించని వానికి కూడా ( యోగము) లేదు.
న చ అతి స్వప్న శీలస్య-
ఎక్కువగా స్వప్నములతో నిదురించేవాడికి, 
(అంటే ఎక్కువగా నిదురించువానికి కూడా లేదు)
జాగ్రతో చైవ - 
ఎప్పుడూ మెలుకువగా వుండే (వాడికి కూడా లేదు.)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఎక్కువ భుజించు వానికి, అసలు భుజించని వానికి, ఎక్కువ నిదురలో వుండు వానికి, అసలు నిద్రలేని వానికి, ఈ ధ్యానయోగము కలుగనే కలుగదు."||16||
 
నిష్కామకర్మ ఎవరికి కుదరదో ( వేదవాదరతాః పార్థ నాన్యదస్తీతి వాదినః .. ) అని మూడో అధ్యాయములో చెప్పినట్లే, ఇక్కడ కూడా  ధ్యానము ఎవరికి కుదరదు అన్నమాటని విశదీకరిస్తాడు కృష్ణుడు. 
 
ధ్యానము ఎవరికి కుదరదు ? వాళ్ళెవరు అంటే సమాధానము, ఎక్కువగా తినేవారు, అసలు తినని వారు, ఎక్కువగా నిద్రపోయేవారు, అసలు నిద్రపోని వారు. అంటే మిత ఆహారము, మిత విహారము, మిత కర్మ, మిత నిద్ర, మిత జాగరణ కలవారికి ధ్యానము సులభము అన్నమాట.
 
ఇదే మాట మళ్ళీ 17 వ శ్లోకములో వింటాము
 
 
||శ్లోకము 6.17|| 
 
యుక్తాహార విహారస్య 
యుక్తచేష్ఠస్య కర్మసు |
యుక్త స్వప్నావ భోధస్య
 యోగో భవతి దుఃఖహా||17||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యుక్త ఆహార విహారస్య
తగిన (మితమైన) ఆహారము, నడత కలిగినవానికి 
యుక్తచేష్ఠస్య కర్మసు - 
కర్మలయందు తగిన చేష్టలు కలిగినవానికి
యుక్త స్వప్నావ భోధస్య - 
తగిన నిద్ర, తగిన మెలుకువ గలవానికి
యోగో దుఃఖహా భవతి -
యోగము దుఃఖములను పోగొట్టును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మితమైన ఆహరము నడత కలిగిన వానికి, కర్మల యందు తగిన విధముగా ప్రవర్తనగలవానికి, మితమైన నిద్ర మితమైనజాగరణము కలవానికి, ధ్యాన యోగము దుఃఖములను పోగొట్టును."||17||
 
||శ్లోకము 6.18||
 
యదా వినియతం చిత్తమ్
 ఆత్మన్యేవావతిష్ఠతే |
నిస్పృహాస్సర్వకామేభ్యో 
యుక్త ఇత్యుచ్యతే తదా ||18||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యదా వినియతం చిత్తమ్ - 
(యదా) ఎప్పుడు చిత్తమ్/మనస్సు  బాగుగా నిగ్రహింపబడియుండునో
(యదా) అత్మన్యేవ అవతిష్టతి -
ఎప్పుడు మనస్సు ఆత్మయందే నిలచి వుండునో,
(యదా)  నిస్పృహహ సర్వకామేభ్యో -
ఎప్పుడు సమస్త కర్మలయందు అభిలాషలేని వాడై యుండునో 
యుక్త ఇతి ఉచ్యతే తదా -
(తదా) అప్పుడు అట్టివాడు యోగసిద్ధిని పొందినవాడు అని అనబడును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
 "ఎప్పుడు మనస్సు  బాగుగా నిగ్రహింపబడియుండునో, ఎప్పుడు మనస్సు ఆత్మయందే నిలచి వుండునో, ఎప్పుడు సమస్త కర్మలయందు అభిలాషలేని వాడై యుండునో, అప్పుడు అట్టివాడు యోగసిద్ధిని పొందినవాడు అని అనబడును."||18||
 
అలా ధ్యానములో ఉన్నవాళ్ళ మనస్సు ఎలాఉంటుందో చాలా అద్భుతము గా వర్ణిస్తాడు 19 వ శ్లోకములో.  ఆ వర్ణన - గాలి లేని చోట దీపము ఎలా నిశ్చలముగా ఉంటుందో అలాగే, ధ్యానము చేస్తున్న యోగి మనస్సు కూడా నిశ్చలముగా ఉంటుంది అని.
 
 
||శ్లోకము 6.19|| 
 
యథా దీపో నివాతస్థో
 నేఙ్గతే సోపమా స్మృతా |
యోగినో యతచిత్తస్య
 యుఞ్జతో యోగమాత్మనః ||19||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యథా దీపో నివాతస్థో  - 
(యథా) ఏ విధముగా గాలితగలని చోట దీపము 
న ఇఙ్గతే - కదలక ఉండునో
స ఉపమా స్మృతా - 
అది ఉపమానముగా చెప్పబడుచున్నది 
యుఞ్జతో యోగమాత్మనః  - 
తన లో యోగమును ( ధ్యానమును) అభ్యసించుచున్న
యత చిత్తస్య యోగినః -
నియంత్రములో వుంచబడిన యోగి మనస్సుకి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ధ్యానయోగములో వున్నయోగి యొక్క, నియంత్రములో వున్న మనస్సు, ఏ విధముగా గాలి తగలని చోట దీపము కదలక నిశ్చలముగా వుండునో, ఆ విధముగా (ధ్యానములో వున్న యోగి మనస్సు) నిశ్చలముగా వుండును"||19||
 
ఇక ధ్యాన యోగము ఎలాంటిది? దాని మహిమ ఏమిటి అన్నది, ఇపుడు నాలుగు శ్లోకాలలో కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 6.20||
 
యత్రో పరమతే చిత్తం
 నిరుద్ధం యోగసేవయా |
యత్రచైవాత్మనా ఆత్మానం
 పశ్యన్నాత్మని తుష్యతి||20||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యత్రో పరమతే చిత్తం - 
ఎక్కడ చిత్తము/మనస్సు శాంతిని పొందునో
నిరుద్ధం యోగసేవయా - 
నిగ్రహింపబడిన యోగాభ్యాసము చేత
( అది యోగము అన్నమాట)
యత్ర చ ఏవ ఆత్మనా ఆత్మానం (పశ్యన్) - 
ఎక్కడ మనస్సులో తన ఆత్మను చూచుచున్నాడో 
ఆత్మని తుష్యతి - 
ఆత్మలో సంతృప్తి పొందుచున్నాడో 
(అది యోగము అన్నమాట)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎక్కడ నిగ్రహింపబడిన యోగాభ్యాసము చేత మనస్సు శాంతి పొందునో, ఎక్కడ మనస్సులో తన ఆత్మను చూచుచున్నాడో, ఎక్కడ ఆత్మలో సంతృప్తి పొందుచున్నాడో, (అది యోగము అని తెలిసికొనుము)."||20||
 
||శ్లోకము 6.21|| 
 
సుఖమాత్యన్తికం యత్తత్
 బుద్ధిగ్రాహ్యమతీన్ద్రియమ్ |
వేత్తి యత్ర న చైవాయం
 స్థితశ్చలతి తత్త్వతః||21||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
 అత్యన్తికం యత్ - 
ఎప్పుడు అంతములేని 
బుద్ధి గ్రాహ్యం అతీన్ద్రియమ్ -
బుద్ధిచే గ్రహింపబడతగిన, ఇంద్రియములకు అగోచరమైన 
వేత్తి తత్ సుఖమ్ యత్ర - 
అట్టి సుఖమును ఎక్కడ తెలిసికొందువో 
స్థితశ్చలతి తత్త్వతః - 
స్వానుభవము నుండి ఎక్కడ చలింపకుండునో
( అట్టి దానిని యోగము అను తెలిసికొనుము)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎక్కడ అంతములేని, బుద్ధిచే గ్రహింపబడతగిన, ఇంద్రియములకు అగోచరమైన సుఖము అనుభవించునో, మరియు స్వానుభవము నుండి చలింప కుండునో (అట్టి దానిని యోగము అను తెలిసికొనుము)."||21|| 
 
||శ్లోకము 6.22||
 
యం లభ్ధ్వా చాపరం లాభం
 మన్యతే నాధికం తతః |
యస్మిన్ స్థితో న దుఃఖేన 
గురుణాపి విచాల్యతే ||22||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యం లభ్ధ్వా  - ఏది పొంది 
తతః చాపరం లాభం - 
ఆ తరువాత ఇంకోక లాభము
మన్యతే నాధికం - 
ఇంతకన్న అధికము కాదు అని తలంచడో 
యస్మిన్ స్థితో - 
దేనియందు నిలబడి 
 గురుణాపి దుఃఖేన - 
ఎంత గొప్ప దుఃఖములోనైనను 
న విచాల్యతే - చలించడో
(అది యోగము అని తెలిసికొనుము) 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
 "ఏది పొందిన తరువాత, ఇంకొక లాభము దీనికన్న గొప్పది అని తలంచడో, దేని యందు నిలబడి ఎంత గొప్ప దుఃఖములోనూ చలించడో  (అది యోగము అని తెలిసికొనుము)"||22||
 
||శ్లోకము 6.23||
 
తం విద్యాత్ దుఃఖ సంయోగ
వియోగం యోగసజ్ఞితమ్ |
స నిశ్చయేన యోక్తవ్యో 
యోగోఽనిర్విణ్ణచేతసా ||23||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
తం - దానిని
దుఃఖ సంయోగవియోగం - 
దుఃఖముతో ఏమీ సంబంధము లేని 
యోగసజ్ఞితమ్ విద్యాత్ - 
( ధ్యాన) యోగము అని పేరుగలదానిని గా తెలిసికొనుము
స యోగః అనిర్విణ్ణ చేతసా - 
ఆ యోగము కలత చెందని మనస్సు తో
నిశ్చయేన యోక్తవ్యో  - 
తప్పకుండా పొందతగినది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"( ముందు మూడు శ్లోకములలో చెప్పబడిన) దానిని దుఃఖముతో ఏమీ సంబంధము లేని, ధ్యాన యోగము అని పేరుగల యోగముగా తెలిసికొనుము. ఆ ధ్యాన యోగము కలత చెందని మనస్సు తో తప్పకుండా పొందతగినది."||23||
 
ముందు మూడు శ్లోకాలలో అలా నిశ్చలమైన మనస్సుతో ధ్యానమగ్నుడైన వానికి లభించే యోగస్థితి ఏమిటి అన్నది చెప్పబడినది. అదే ఆత్మసాక్షాత్కారము.  అంటే అది ఏమిటి? 
 
యోగాభ్యాసముచేత నిగ్రహింపబడిన మనస్సు శాంతిపొందడము
- పరిశుద్ధమైన మనస్సుతో తన స్వరూపము ను చూడగలిగి దానియందే సంతోషము పొందడము
- ఆత్మను గ్రహించి ఇంద్రియములకు కనపడని, బుద్ధిచే గ్రహింపబడతగిన ఆనందమును పోందడము
- ఇలాగ వచ్చిన ఆనందముకన్నా ఇంక ఏ విధమైన సుఖము గొప్పది కాదు అనగలగడము
- ఎంతో మహత్తరమైన దుఖముచే కూడా చలింప బడక పోవడము 
- దుఃఖ సంబంధము లేకపోవడము 
 
అటువంటి స్థితిని  యోగము అంటారు. అదే ఆత్మసాక్షాత్కారము కూడా |  
 
అలాంటి ధ్యానస్థితిని ఎలా పోందాలి అన్నది 24వ/25 వ శ్లోకాలలో వస్తుంది.
 
 
||శ్లోకము 6.24||
 
సంకల్ప ప్రభవాన్ కామాం
స్త్యక్త్వా  సర్వానశేషతః |
మనసైవేన్ద్రియగ్రామం 
 వినియమ్య సమన్తతః ||24||
 
శనైః శనైరుపరమేత్  
బుధ్యా ధృతిగృహీతయా |
ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా 
న కించిదపి చిన్తయేత్ ||25||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
మనసైవ- మనస్సుతో 
సంకల్ప ప్రభవాన్ కామాం - 
సంకల్పము వలన కలిగెడు కోరికలను
త్యక్త్వా సర్వాన్ అశేషతః - 
నిశ్శేషముగా సమస్తమును త్యజించి,
ఇన్ద్రియగ్రామం- 
ఇంద్రియ సమూహమును 
 వినియమ్య సమన్తతః - 
అన్ని పక్కలనుండి నిగ్రహించి
బుధ్యా ధృతిగృహీతయా  - 
ధైర్యము అవలంబించిన బుద్ధితో 
శనైః శనైః ఉపరమేత్ - 
మెల్లి మెల్లి గా ఉపరతిని( విశ్రాంతిని) పొందవలెను.
ఆత్మసంస్థం మనః కృత్వా - 
మనస్సును ఆత్మయందే యుంచి
న కించిదపి చిన్తయేత్ - 
ఇంకేమీ తలచకూడదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము( 24, 25)|| 
 
"మనస్సుతో సంకల్పము వలన కలిగెడు కోరికలని సమస్తము నిశ్శేషముగా త్యజించి, ఇంద్రియసమూహములను అన్ని విషయముల నుండి నిగ్రహించి, ధైర్యము అవలంబించిన బుద్ధితో మెల్లి మెల్లి గా ఉపరతిని( విశ్రాంతిని) పొందవలెను. మనస్సును ఆత్మయందే యుంచి ఇంకేమీ తలచకూడదు.  (ఇదే ధ్యానము చేసే విధానము)."||24-25||
 
 
||శ్లోకము 6.26||
 
యతో యతో నిశ్చరతి 
మనశ్చంచలమస్థిరమ్ |
తతస్తతో నియమ్యైతత్ 
ఆత్మన్యేవ వశం నయేత్ ||26||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
మనః చంచలమ్ అస్థిరం - 
చంచలమైన అస్థిరమైన మనస్సు,
యతో యతో నిశ్చరతి - 
ఎక్కడెక్కడికో సంచరించు చున్నదో,
తతః తతః - 
అక్కడక్కడ నుంచి
ఏతత్ నియమ్య - 
ఆ మనస్సుని  లొంగదీసుకొని
ఆత్మన్యేవ వశం నయేత్ - 
ఆత్మయందే వశము చేసుకొనవలయును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"చంచలమైన అస్థిరమైన మనస్సు ఎక్కడెక్కడ సంచరించుచున్నదో, అక్కడనుంచి ఆ మనస్సును మరలించి ఆత్మయందే స్థాపితము చేయవలెను."||26||
 
 ||శ్లోకము 6.27||
 
ప్రశాన్తమనసం హ్యేనం 
యోగినం సుఖముత్తమమ్ |
ఉపైతి శాన్తరజసం
 బ్రహ్మ భూత మకల్మషమ్ ||27||
 
|| శ్లోకార్థములు||
ప్రశాన్త మనసం-  ప్రశాన్తమైన మనస్సు గల,
శాన్త రజసం- 
రజో ఆది గుణములను శాంతింప చేసిన, 
బ్రహ్మభూతం - 
బ్రహ్మ భావమును పొందిన, 
అకల్మషం - కల్మషము లేని,   
ఏనం యోగినం - ఈ యోగిని
ఉపైతి సుఖముత్తమమ్- 
ఉత్తమమైన సుఖము పొందును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రశాంతమైన మనస్సు గల, రజాది గుణములను శాంతింప చేయగలిగిన, బ్రహ్మ భావము పొందిన , కల్మషము లేని ఆ యోగి ఉత్తమమైన సుఖము పొందును."||27||
 
||శ్లోకము 6.28||
 
 యుఞ్జన్నేవం సదా ఆత్మానం
 యోగీ విగత కల్మష:|
సుఖేన బ్రహ్మసంస్పర్శం 
అత్యన్తం సుఖమశ్నుతే ||28||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
 ఏవం సదా ఆత్మానం యుఞ్జన్ -
ఈ విధముగా సదా మనస్సును ఆత్మయందు నిలుపుచు,
యోగీ విగత కల్మషః - కల్మషము లేని యోగి,
సుఖేన బ్రహ్మసంస్పర్శం - సుఖముగా  బ్రహ్మానుభవ రూపమైనట్టి
అత్యన్తం సుఖం అశ్నుతే - అత్యంతమైన సుఖమును పొందును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ విధముగా సదా మనస్సును ఆత్మయందు నిలుపుచు, కల్మషము లేని యోగి, సుఖముగా  బ్రహ్మానుభవ రూపమైనట్టి అత్యంతమైన సుఖమును పొందును"||28||
 
అటువంటి యోగస్థితిలో  సుఖము పొందినవాడు ఎలాంటివాడు?
 అది 29 వ శ్లోకములో వింటాము
 
||శ్లోకము 6.29|| 
 
సర్వభూతస్థ మాత్మానం 
 సర్వభూతాని చాత్మని |
ఈక్షతే యోగ యుక్తాత్మా 
సర్వత్ర సమదర్శనః ||29||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
ఆత్మానం సర్వ భూతస్థం - 
సమస్త భూతములలో తనను,
సర్వభూతాని చ ఆత్మని- 
తనలో సర్వ భూతములను
యోగయుక్తాత్మ - 
యోగముతో కూడిన మనస్సు గల వాడు
సర్వత్ర సమదర్శనః - 
సమస్త ప్రాణులయందు సమత్వముగలవాడు
ఈక్షతే - చూచుచున్నాడు. 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగముతో కూడిన మనస్సు కలవాడు, సమస్త ప్రాణులయందు సమత్వముగలవాడు, సమస్త భూతములలో తనను, తనలో సర్వ భూతములను చూచుచున్నాడు."||29||
 
||శ్లోకము 6.30||
 
యోమాం పశ్యతి సర్వత్ర 
సర్వం చ మయి పశ్యతి |
తస్యాహం న ప్రణస్యామి 
స చ మే నప్రణస్యతి ||30||
 
|| శ్లోకార్థములు||
యో మాం పశ్యతి సర్వత్ర - 
ఎవరు నన్ను సమస్త భూతములలో చూచుచున్నాడో 
సర్వం చ మయి పశ్యతి - 
సమస్త భూతములను నా యందు చూచుచున్నాడో
తస్యాహం న ప్రణస్యామి - 
అతనికి నేను కనపడకపోను. 
స చ మే నప్రణస్యతి - 
అట్టివాడు నాకు కనపడకపోడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరు నన్ను సమస్త భూతములలో చూచుచున్నాడో, సమస్త భూతములను నా యందు చూచుచున్నాడో, అతనికి నేను కనపడకపోను. అట్టివాడు నాకు కనపడకపోడు."||30||
 
||శ్లోకము 6.31||
 
సర్వభూత స్థితం యోమాం
 భజత్యేకత్వమాస్థితః|
సర్వథా వర్తమానో అపి 
స యోగీ మయి వర్తతే ||31||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూత స్థితం యో మాం - 
సమస్త భూతములయందున్న నన్ను ఎవరు
భజతి ఏకత్వం ఆస్థితః - 
ఏకత్వము పొంది 
(అంటే  సర్వత్ర ఒకే పరమాత్మ అను భావన పొంది సేవించుచున్నాడో),
సర్వథా వర్తమానో అపి - 
ఏ విధముగా ప్రవర్తించుచున్నవాడైననూ
స యోగీ మయి వర్తతే - 
ఆ యోగి నాయందే ఉండును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్తభూతములయందున్న నన్ను అదే అభేద భావముతో సేవించుచున్నాడో,  అట్టి యోగి ఏ విధముగా ప్రవర్తించుచున్ననూ నా యందే ఉండు వాడగును."||31||
 
సమస్త భూతములయందు ఒకడే పరమాత్మ వున్నాడు అన్న భావన కలిగిన వాడు, అదే భావనతో అదే సమత్వముతో ప్రవర్తిస్తాడు. అతడు ధ్యానములో వున్నా, లేక ప్రపంచ వ్యవహారములలో మునిగియున్నా కాని అదే భావనలో వుండడము వలన, భగవంతునిలోనే వున్నాడన్నమాట.
 
||శ్లోకము 6.32||
 
అత్మౌపన్యేన సర్వత్ర 
సమం పశ్యతి యోఽర్జున|
సుఖం వా యది వాదుఃఖం
 సయోగీ పరమో మతః ||32|
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అత్మౌపన్యేన  - 
తనతోనే పోల్చుకుంటూ 
సర్వత్ర సమం పశ్యతి - 
సమస్త ప్రాణులను సమముగా చూచుచున్నాడో
సుఖం వా యది వాదుఃఖం - 
సుఖములోనూ దుఃఖములోనూ కూడా
సయోగీ పరమో మతః - 
ఆ యోగి శ్రేష్ఠుడని తలంప బడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సుఖములోనూ దుఃఖములోనూ కూడా ఎవడు సమస్త ప్రాణులను తనతో సమముగా చూచుచున్నాడో, ఆ యోగి శ్రేష్ఠుడని తలంపబడుచున్నాడు."32||
 
||శ్లోకము 6.33||
 
అర్జున ఉవాచ||
యోఽయం యోగస్త్వయా 
ప్రోక్తస్సామ్యేన మధుసూధన |
ఏతస్యాహం న పశ్యామి 
చఞ్చలత్వాత్థ్సితిం స్థిరామ్ ||33||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అర్జునుడు చెప్పెను.
యో అయం యోగః త్వయా ప్రోక్తః - 
ఏ ఈ యోగము నీ చేత చెప్ప బడినదో,
సామ్యేన - 
సమత్వముతో సంపాదించదగినదో 
( అట్టి ఈ యోగమును)
చఞ్చలత్వాత్ స్థితిం స్థిరామ్ - 
మనశ్చాంచల్యము వలన స్థిరమైన  స్థితి కలదానిగా
ఏతస్యాహం న పశ్యామి -
 దీనిని చూడ జాలకున్నాను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"నీచేత సమత్వముతో కూడిన యే యోగము చెప్పబడినదో, దానియొక్క స్థిరమైన స్థితిని, నా మనశ్చాంచల్యము వలన తెలిసి కొనలేకున్నాను."33||
 
||శ్లోకము  6.34||
 
చఞ్చలం హి మనః కృష్ణ
 ప్రమాథి బలవద్దృఢమ్ |
తస్యాహం నిగ్రహం మన్యే
 వాయోరివ సుదుష్కరమ్ ||34||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
చఞ్చలం హి మనః కృష్ణ - 
ఓ కృష్ణా, మనస్సు చంచలమైనది.
ప్రమాథి బలవత్ ధృఢం- 
క్షోభపెట్టునది, బలవత్తరమైనది, ధృఢమైనది కూడా.
తస్య అహం నిగ్రహం మన్యే - 
దానిని నేను నిగ్రహించ జాలకున్నాను.
వాయోరివ సుదుష్కరమ్ - 
అది వాయువులాగ (పట్టుకొనుటకు) చాలా కష్ఠము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కృష్ణా, మనస్సు చంచలమైనది. క్షోభపెట్టునది. బలవత్తరమైనది. విషయ ప్రవర్తనలో ధృఢమైనది. దానిని నిగ్రహించుట వాయువును పట్టుకొనడము లాగా మిగుల కష్ఠము."||34||
 
||శ్లోకము 6.35||
 
శ్రీభగవానువాచ||
అసంశయం మహాబాహో
 మనో దుర్నిగ్రహం చలమ్ |
అభ్యాసేన తు కౌన్తేయ
 వైరాగ్యేణ చ గృహ్యతే ||35||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
శ్రీభవానుడు చెప్పెను.
అసంశయం మహాబాహో - 
ఓ అర్జునా అందులో సందేహము లేదు.
మనో దుర్నిగ్రహం చలమ్ - 
మనస్సు నిగ్రహించుటకు సాధ్యము కానిది, చంచలమైనది .
అభ్యాసేన తు కౌన్తేయ - 
ఓ అర్జునా అభ్యాసము చేతనూ
వైరాగ్యేణ చ గృహ్యతే - 
వైరాగ్యము చేతనూ నిగ్రహింప బడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవానుడు చెప్పెను:
"ఓ అర్జునా మనస్సు నిగ్రహించుటకు కష్ఠమే. అది చంచలమైనది. సంశయము లేదు. అయినను కౌన్తేయా , అభ్యాసము చేతనూ వైరాగ్యము చేతనూ అది నిగ్రహింపబడగలదు."||35||
 
||శ్లోకము 6.36||
 
అసంశయతాత్మనా యోగో 
దుష్ప్రాప ఇతి మే మతిః |
వశ్యాత్మనా తు యతతా 
శక్యో అవాప్తుముపాయతః ||36||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అసంశయతాత్మనా- 
నిగ్రహింపబడని మనస్సు గలవానికి
యోగో దుష్ప్రాప ఇతి మే మతిః -
యోగము పొంద శక్యముకాదు  అని నా అభిప్రాయము.
వశ్యాత్మనా తు- 
వశములో ఉన్న మనస్సు గలవాడు,
యతతా - ప్రయత్నము చేసినచో
శక్యో ఆవాప్తుం ఉపాయతః - 
ఉపాయముతో పొందుటకు సాధ్యమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నిగ్రహింపబడని మనస్సు కలవానికి ధ్యాన యోగము పొందుటకు శక్యము కాదు. నిగ్రహించబడిన మనస్సుకలవాడు ప్రయత్నించినచో ఉపాయముతో ధ్యాన యోగము పొంద శక్యమైనది."||36|| 
 
అంటే ధ్యాన యోగమునకు ముఖ్యము మనస్సు ను నిగ్రహించుట.
 
||శ్లోకము 6.37||
 
అర్జున ఉవాచ||
అయతిశ్రద్ధయోపేతో యోగాచ్చలిత మానసః |
అప్రాప్య యోగసంసిద్ధిం కాం గతిం కృష్ణ గచ్ఛతి ||37||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
శ్రద్ధయా ఉపేతః -
 శ్రద్ధతో కూడినవాడు,
అయతిః- 
మనో నిగ్రహము లేనివాడు  
యోగాత్ చలిత మానసః - 
యోగము నుంచి చలించిన మనస్సు కలవాడు
యోగ సంసిద్ధిం అప్రాప్య - 
యోగముతో కూడిన సిద్ధిని పొందక,
కాం గతిం కృష్ణ గచ్ఛతి - 
కృష్ణ ఏ గతిని పొందుచున్నాడు?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
 "కృష్ణా! శ్రద్ధతో కూడియున్నవాడు మనో నిగ్రహము లేని వాడు, ( మనో నిగ్రహము లేక)  యోగము నుండి జారి యోగ సిద్ధి ( ఆత్మ సాక్షాత్ కారము) పొందక, ఏ స్థితిని పొందుచున్నాడు".||37||
 
అంటే శ్రద్ధ వుండవచ్చు, కాని యోగము సంపాదించ లేక పోవచ్చు. మరి యోగస్థితి పొందనిచో  శ్రద్ధగా చేసిన పని నిష్ఫలము అవుతుందా? అట్టివానికి ఏమిటి గతి? అట్టివాడు, ’ఉభయవిభ్రష్టః’, రెండిటికి చెడినవాడు అవుతాడా ? అని అర్జునుని భావము.
 
యోగస్థితి పొందితే మోక్షము వస్తుంది.  యోగస్థితి పొందకపోతే ఏమిటి అని అర్జునిని ప్రశ్న.
 
 
||శ్లోకము 6.38||
 
కచ్చిన్నోభయవిభ్రష్టః  
ఛిన్నాభ్రమివ నశ్యతి |
అప్రతిష్ఠో మహాబాహో 
విమూఢో బ్రహ్మణః పథి ||38||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
విమూఢో- మూఢుడు,
బ్రహ్మణః పథిః - బ్రహ్మ పథమున ( మోక్షమార్గమున)
అప్రతిష్ఠః - స్థిరత్వము లేని వాడు
ఉభయవిభ్రష్టః -రెండిటికి చెడినవాడై 
ఛిన్నాభ్రం ఇవ - చెదిరిన మేఘమువలె
నశ్యతి కశ్చిత్- నశించిపోవునా ఏమి?
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"గొప్ప బాహువులుకల కృష్ణా, బ్రహ్మ మార్గమున స్థిరత్వము లేని వాడు, మూఢుడు రెండిటికి  చెడినవాడై, చెదిరిన మేఘము వలె నశించిపోవునా ఏమి?"||38||
 
ఇక్కడ రెండిటికి అంటే - ఇహపరసుఖములు పోగొట్టుకున్నవాడై అని, లేక కర్మ మార్గము, యోగ మార్గము రెండింటిలోను అసఫలుడు అని కూడా అనవచ్చు.
 
 
||శ్లోకము 6.39||
ఏతం మే సంశయం కృష్ణ
 చ్ఛేత్తు మర్హస్య శేషతః |
త్వదన్యః సంశయస్యాస్య
 చ్చేతా నహ్యుపపద్యతే ||39||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
ఏతం మే సంశయం కృష్ణ - 
ఓ కృష్ణ నా ఈ సంశయమును 
ఛేత్తుం అర్హసి అశేషతః - 
శేషము లేకుండా పోగొట్టుటకు నీవే అర్హుడవు.
అస్య సంశయః ఛేత్తుమ్ - 
ఈ సంశయమును పోగొట్టుటకు 
త్వత్ అన్యః -  నీకన్న మరియొకడు
న హి ఉపపద్యతే - లభింపడు కదా|
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కృష్ణా ఈ నా సందేహమును పోగొట్టుటకు నీవే అర్హుడవు. నీ కంటే ఇంకొకరు ఈ సందేహమును తొలగింపజాలరు"||39||.
 
||శ్లోకము 6.40||
 
శ్రీభగవానువాచ||
పార్థనైవేహ నాముత్ర 
వినాశస్తస్య విద్యతే |
న హి కల్యాణకృత్కశ్చిత్ 
 దుర్గతిం తాత గచ్ఛతి ||40||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
పార్థ న ఇహ న అముత్ర - 
పార్థ ఈ లోకమందు పరలోకమందు,
వినాశస్తస్య (న) విద్యతే - 
అట్టివానికి నాశనము లేదు.
కల్యాణ కృత్ కశ్చిత్ దుర్గతిం - 
మంచిపని చేయువాడు ఎవడును దుర్గతిని 
న గచ్ఛతి హి - పొందడు కదా .
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవానుడు చెప్పెను:
"ఓ పార్థా, వానికి ( అంటే శ్రద్దవుండికూడా యోగము పొందనివాడికి) ఈ లోకమందు గాని పరలోకమందు గాని వినాశము కలుగదు. నాయనా, మంచి కార్యములు చేయువాడు ఎవడునూ దుర్గతిని పొందడు."||40||
 
||శ్లోకము 6.41|| 
 
ప్రాప్య పుణ్యకృతాం లోకాన్ 
ఉషిత్వా శాశ్వతీః సమాః|
శుచీనాం శ్రీమతాం గేహే 
యోగభ్రష్ఠోఽభిజాయతే ||41||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యోగ భ్రష్ఠః- 
యోగమును పొందని వాడు
ప్రాప్య పుణ్యకృతాం లోకాన్ - 
పుణ్యము చేసిన వారి లోకములను పొంది,
ఉషిత్వా  శాశ్వతీః సమాః - 
అనేకములైన సంవత్సరములు (అచట) నివశించి,
శుచీనాం శ్రీమతాం గేహే - 
సదాచారవ్రతులైన శ్రీమంతులయొక్క గృహములో,
అభిజాయతే - పుట్టుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగమును పొందని వాడు పుణ్యము చేసిన వారి లోకములను పొంది, అనేకములైన సంవత్సరములు (అచట) నివశించి, సదాచారవ్రతులైన శ్రీమంతులయొక్క గృహములో పుట్టుచున్నాడు."||41||
 
||శ్లోకము 6.42||
 
అథవా యోగినామేవ
 కులే భవతి ధీమతామ్ |
ఏతద్ధి దుర్లభతరం లోకే 
జన్మ యదీదృశమ్ ||42||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అథవా - లేక 
ధీమతామ్ - ధీమంతులగు
యోగినామేవ కులే భవతి  - 
యోగుల వంశము నందే పుట్టు చున్నాడు. 
ఈదృశమ్ జన్మ - ఇట్టి జన్మ 
ఏతద్ధి లోకే దుర్లభతరమ్ - 
ఏది కలదో అది ఈ లోకములో దుర్లభము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"లేక ( శ్రద్ధ వుండి యోగము పొందని వాడు) ధీమంతులగు (జ్ఞానవంతులగు) యోగుల వంశములో  పుట్టుచున్నాడు. ఈ ప్రకారమైన జన్మ లోకములో దుర్లభమైనది."||42||
 
||శ్లోకము 6.43||
 
తత్ర తం బుద్ధి సంయోగం 
లభతే పౌర్వ దైహికమ్ |
యతతే చ తతో భూయ
సంసిద్ధౌ కురునన్దన ||43|
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
తత్ర- అచట 
పౌర్వ దైహికమ్ - 
పూర్వ దేహ సంబంధమైన,
తం బుద్ధి సంయోగం లభతే - 
ఆ బుద్ధితో సంపర్కమును పొందుచున్నాడు.
తతో భూయసంసిద్ధౌ - 
అప్పుడు మరల యోగ సిద్ధి కొఱకు,
యతతే చ - ప్రయత్నించుచున్నాడు కూడా.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అచట (ఆ యోగి వంశమునందు) పూర్వదేహ సంబంధమైన బుద్ధితో (అంటే పూర్వజన్మ సంస్కారము వలన) మరల యోగ సిద్ధికై ప్రయత్నించుచున్నాడు కూడా."||43||
 
||శ్లోకము 6.44||
 
పూర్వాభ్యాసేన తైనేవ
 హ్రియతే హ్యవశోఽపి సః |
జిజ్ఞాసురపి యోగస్య 
శబ్దబ్రహ్మాతివర్తతే ||44||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అవశో అపి సః - 
(యోగాభ్యాసమునకు) వశుడు కానప్పటికీ,  అతడు
పూర్వాభ్యాసేన తైనేవ హ్రియతే - 
పూర్వాభ్యాసము వలన దాని వేపు లాగబడుచున్నాడు.
జిజ్ఞాసురపి యోగస్య - 
యోగముయొక్క తత్త్వము తెలిసికొనకోరినవాడు
శబ్దబ్రహ్మాతివర్తతే - 
వేదములో చెప్పబడిన కర్మానుష్ఠానుమును అతిక్రమించుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అతడు (శ్రద్ధవుండి యోగ సిద్ధిని పొందని వాడు ఇంకొక జన్మ లో) యోగాభ్యాసమునకు తనకు తానుగా వశుడు కానప్పటికీ పూర్వాభ్యాసము వలన ఆ యోగము వేపు లాగబడుచున్నాడు. యోగము యొక్క తత్త్వము తెలిసికొనకోరినవాడు వేదములో చెప్పబడిన కర్మానుష్ఠానుమును అతిక్రమించుచున్నాడు."||44||
 
||శ్లోకము 6.45||
 
ప్రయత్నాద్యతమానస్తు 
యోగీ సంశుద్ధకిల్బిషః |
అనేక జన్మ సంసిద్ధస్తతో 
యాతి పరాం గతిమ్||45||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
ప్రయత్నాత్ యతమానః ( యోగీ) తు
పట్టుదలతో యత్నించుచున్న యోగి అయినచో
సంశుద్ధకిల్బిషః - 
పాపములనుండి విడువబడినవాడై,
అనేక జన్మ సంసిద్ధః - 
అనేక జన్మలయందు చేయబడిన అభ్యాసముతో
తతో యాతి పరాం గతిం - 
అప్పుడు సర్వోత్తమమైన గతిని పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పట్టుదలతో ప్రయత్నించు యోగి పాపరహితుడై, అనేక జన్మలలో చేయబడిన అభ్యాసముతో  యోగ సంసిద్ధిని పొందినవాడై, సర్వోత్తమమైన గతిని ( మోక్షమును) పొందుచున్నాడు."||45|| 
 
ఇక్కడిదాక శ్రద్ధవున్నాగాని ఒక జన్మలో సిద్ధి సంపాదించని వాడి గతి ఏమిటి అన్న అర్జునిని ప్రశ్నకి సమాధానముగా, కృష్ణుడు చేసిన మంచిపనుల వలన లాభమే గాని నష్టము వుండదు అని, శ్రద్ధతో చేసిన కర్మల వలన మరో జన్మలో పూర్వ జన్మలలో చేసిన అభ్యాసముతో ముందుకే పోగలడు అని, చివరికి మోక్షము కూడా పొందుతాడు అని చెపుతాడు. అలా యోగసిద్ధిని పొందడమే సర్వోత్తమమైన గతి అని కూడా చెప్పాడు..
 
 46 వ శ్లోకములో యోగి యే అందరిలోకి సర్వోత్తముడు అని  వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 6.46||
 
తపస్విభ్యోధికో యోగీ 
జ్ఞానిభ్యోఽపి మతోఽధికః |
కర్మిభ్యాశ్చాధికో యోగీ 
తస్మాద్యోగీ భవార్జున ||46||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
తపస్విభ్యః అధికః యోగీ - 
తపస్వీకులకన్న అధికుడు  యోగి.
జ్ఞానిభ్యః అపి అధికః మతః -
జ్ఞానము కలవారికంటెను కూడా అధికుడని తలంపబడుచున్నాడు. 
కర్మిభ్యః అపి అధికః యోగి -
కర్మలు చేయువారి కన్నను కూడా అధికుడు యోగి.
తస్మాద్యోగీ భవార్జున - 
అందువలన ఓ అర్జునా యోగివి కమ్ము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా యోగి తపస్సులు చేయు వారి కన్న, శాస్త్ర జ్ఞానము కలవారి కన్న, అగ్నిహోత్రాది కర్మలు చేయువారికన్న, అధికుడుఅని తలంప బడుచున్నాడు. అందువలన, ఓ అర్జునా యోగివి కమ్ము"||46||
 
 
||శ్లోకము 6.47||
 
యోగినామపి సర్వేషాం
 మద్గతేనాన్తరాత్మనా |
శ్రద్ధవాన్ భజతే యో మాం 
స మే యుక్తతమో మతః ||47||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
సర్వేషాం యోగినామ్ అపి - 
యోగులందరిలోను కూడా
మద్గతే అన్తరాత్మనా - 
మనస్సుతో నాయందు నిలబడిన వాడు,
యో మాం శ్రద్ధవాన్ భజతే - 
నన్ను ఎవడు శ్రద్ధతో సేవించుచున్నాడో,
స మే యుక్తతమో మతః - 
అట్టివాడు మిక్కిలి శ్రేష్ఠుడని నా అభిప్రాయము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యోగులందరిలోను ఎవడు నాయందు మనస్సు నిలిపి శ్రద్ధతో నన్ను ధ్యానించు చున్నాడో, అతడు సర్వ శ్రేష్ఠుడని నా అభిప్రాయము."||47||
 
ఈ శ్లోకాలలో కృష్ణుడు ధ్యానము ఎలా మనుష్యుని మోక్షమార్గమునకు తీసుకు పోగలదు అన్నది విశదీకరించాడు.
 
ధ్యానమునకు కూర్చుండుటకు ముందే సాధకుడు ధృడమైన సంకల్పమును తీసికొనవలెను. ధ్యానములో కూర్చున్ననూ మనస్సు పరుగులు తీయవచ్చు. అప్పుడు దానిని అదుపులోకి తీసుకువచ్చి, మరల ధ్యానములో నిమగ్నము అవవలెను. దీనిని గురించి అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్నకు, కృష్ణుడు చెప్పిన మాట అందరికి వర్తిస్తుంది. మనస్సు అదుపులో ఉంచుకొని ధ్యానము చేయడానికి అభ్యాసము అవసరము. అభ్యాసమే  కాకుండా వైరాగ్యము కూడా అవసరమని కృష్ణుడు చెప్పిన మాట కూడా అందరికి వర్తిస్తుంది. వైరాగ్యముతో కొన్ని సుఖదుఃఖాలని అదుపులో పెట్టవచ్చు. 
 
ఇక్కడ తెలిసికొనవలిసిన ముఖ్యవిషయము ధ్యానము అంటే ఒక స్థలమునందు నిటారుగా కూర్చుని, మౌనముగా యుండుట, ఆలోచనల నరికట్టుటకు ప్రయత్నించుట అని మాత్రమే కాదు. ధ్యానములో, సాధకుడు యమ నియమములను పాటించవలయును. యమం అనగా అహింస, సత్యం, ఆస్తేయం, బ్రహ్మచర్యం, అపరిగ్రహములు. నియమం అనగా  శౌచము, సంతోషము, తపస్సు, స్వాధ్యాయము, భగవదారాధన అను విధులు .
 
బాహ్యవిషయములందు ఆసక్తి గల మనస్సుకి, ఏకాగ్రతతో ధ్యానమునందు స్థిరపడుట సాధ్యము కాదు. కాబట్టి యమ, నియమముల ద్వారానే చిత్తశుద్ధి సాధ్యమని తెలిసికొని, వాటిని ఆచరించుచు, ధ్యానము నందు ప్రవేశము పొందవచ్చును. పరమ పవిత్రమైన జ్ఞానమును పొందుటకు పవిత్రమైన మనస్సు మాత్రమే అంతరంగిక ప్రయాణమునకు సహకరించును. 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతా సూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే 
శ్రీకృష్ణార్జునసంవాదే ఆత్మసంయమయోగో నామ
షష్ఠోఽధ్యాయః ||
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
సప్తమోధ్యాయము
 

7  విజ్ఞానయోగము
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||    
 
 
ఇది విజ్ఞానయోగము. విజ్ఞానము అంటే విశేష జ్ఞానము. అనుభవముతో కలిసిన జ్ఞానము. 
 
ధ్యాన యోగము ఆఖరి శ్లోకములో కృష్ణుడు, ’ యోగినామపి సర్వేషాం ... శ్రద్ధవాన్ భజతే యో మాం స మే యుక్తతమో మతః’ అంటే ’యోగులలో కూడా, నాయందు  మనస్సు నిలిపి నన్నే శ్రద్ధతో సేవించేవాడు అందరిలోకి శ్రేష్ఠుడు.’ అని చెపుతాడు. అంటే ’నన్ను ఆశ్రయిస్తే అన్నీ సమస్యలు తీరిపోతాయి. మోక్షద్వారము సులభము’ అని అన్నట్లే. అయితే, ’నన్ను’ అంటున్నభగవంతుడు ఎలాంటి వాడు? ఎలా తెలిసికోవాలి? అనే ప్రశ్నలు వస్తాయి. అందుకనే  శంకరాచార్యులవారు ఆరవ అధ్యాయములో ఆఖరి శ్లోకమును ’ప్రశ్నబీజమ్’ అంటారు. అంటే ఆ శ్లోకముయొక్క అర్థము ప్రశ్నలను ఉత్పత్తి చేస్తుందన్నమాట. ఆ ప్రశ్నలకు సమాధానముగా ఏడవ అధ్యాయములో మొదలులోనే  కృష్ణుడు చెపుతాడు, ’భగవంతుని గురించి సంపూర్ణముగా తెలిసికొను మార్గమును విశదీకరిస్తాను’ అంటూ . 
  
ఇక్కడ అర్జునుడు ప్రశ్నలు ఏమీ అడగలేదు. అందుకని ఈ అధ్యాయము కూడా భగవంతుని శ్లోకముతోనే, ’భగవానువాచ’ అంటూ మొదలవు తుంది.
 
 
 ||శ్లోకము 7.1||
 
శ్రీభగవానువాచ||
మయ్యాసక్త మనాః పార్థ 
యోగం యుఞ్జన్మదాశ్రయః|
అసంశయం సమగ్రం మాం 
యథా జ్ఞాస్యసి తత్ శృణు||1||
 
స|| హే పార్థ ! మయి ఆసక్తమనాః  మదాశ్రయః యోగం యుఞ్జన్ మాం అసంశయమ్ సమగ్రం యథా జ్ఞాస్యసి తత్ శృణు ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మయ్యాసక్త మనాః పార్థ - 
ఓ పార్థా నాయందు ఆసక్తి కలిగి,
మదాశ్రయః -
 నన్నే ఆశ్రయించి ,
యోగం యుఞ్జన్ - 
యోగము అనుసరించి 
అసంశయం సమగ్రం మాం - 
నిస్సంశయముగా సంపూర్ణముగా నన్ను,
యథా జ్ఞాస్యసి తత్ శృణు - 
ఎలా తెలిసికొనగలవో అది (ఆ మార్గమును)  విను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ పార్థా! నాయందు ఆసక్తి కలిగి,  నన్నే ఆశ్రయించి, యోగము అనుసరించుచూ,  సంపూర్ణముగా, నిస్సంశయముగా ఎలా తెలిసికొనగలవో దానిని వినుము."||1||  
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు, ’భగవంతుని గురించి సంపూర్ణముగా తెలిసికొను మార్గమును విశదీకరిస్తాను’ అంటూ మొదలెడతాడు. అంటే ఏమిటి చెపుతాడు? 
 
సంపూర్ణముగా తెలిసికొనే మార్గము ఏమిటి అన్నదానికి సమాధానము కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
 
 ||శ్లోకము 7.2||
 
 జ్ఞానం తేఽహం సవిజ్ఞానం
 ఇదం వక్ష్యామ్యశేషతః|
యత్ జ్ఞాత్వా నేహ భూయో
 న్యజ్ఞాఽతవ్యమవశిష్యతే ||2|| 
 
 ||శ్లోకార్థములు||
 
 యత్ జ్ఞాత్వా ఇహ  -  
 ఏది తెలిసి కొనితే ఇక్కడ (అంటే ఈ ప్రపంచములో) 
        న జ్ఞాతవ్యం అవశిష్యతే -  
మళ్ళీ తెలిసికొనదగినది ఇంకోటి లేదో.
       అట్టి జ్ఞానమును గురించి చెప్పెదను అంటాడు 
అది ఎలాంటి జ్ఞానము అంటే,
  ఇదం స విజ్ఞానం జ్ఞానమ్ - 
ఈ అనుభవముతో కూడిన జ్ఞానము.
  అశేషతః వక్ష్యామి - 
శేషములేకుండా చెప్పుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏది తెలిసికొంటే ఇంకొకటి తెలిసికొన వలసినది లేదో, అట్టి ఈ అనుభవముతో కూడిన జ్ఞానమును నిశ్శేషముగా చెపుతాను." ||2||.
 
 ఉపనిషత్తులలోని గురుశిష్యుల సంభాషణలో, ఒక చోట గురువు శిష్యుని, ’నీకు ఏమి కావాలి’, అంటే  ’ఏది తెలిసికొంటే ఇంకొకటి తెలిసికొనవలసినది లేదో అది కావాలి’ అంటాడు శిష్యుడు. ఇక్కడ అలాంటి అలోచనే వుంది. ఇక్కడ శిష్యుడు అడగకపోయినా, గురువు రూపములో వున్న భగవంతుడు ’అట్టి జ్ఞానము’ గురించి చెప్పడానికి తయారుగా వున్నాడు.    
 
ఇక్కడ ’సవిజ్ఞానం జ్ఞానమ్’ అంటే అనుభవముతో కూడిన జ్ఞానము. దీని యొక్క  ప్రత్యేకత ఏమిటి ?  అది మూడో శ్లోకములో వస్తుంది.
 
 
 ||శ్లోకము 7.3||
 
 మనుష్యాణాం సహస్రేషు
 కశ్చిద్యతతి సిద్ధయే |
యతతామపి సిద్ధానాం 
కశ్చిన్మాం వేత్తి తత్త్వతః||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మనుష్యాణాం సహస్రేషు - 
వేలకొలదీ మనుష్యులలో,
కశ్చిద్యతతి సిద్ధయే - 
కశ్చిత్ సిద్ధయే యతతి.
ఒకడు సిద్ధికొఱకు ప్రయత్నము చేయుచున్నాడు.
యతతాం అపి సిద్ధానాం - 
ప్రయత్నము చేయుచున్న సిద్ధులలో 
కశ్చిత్ మాం తత్త్వతః వేత్తి  - 
ఎవరో ఒకడు నన్ను వాస్తవముగా తెలికొనుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "వేలకొలదీ మనుష్యులలో ఒకడు సిద్ధికొఱకు ప్రయత్నము చేయుచున్నాడు. ఆ ప్రయత్నము చేయుచున్నవారిలో ఎవరో ఒకడు నన్ను వాస్తవముగా తెలిసికొనుచున్నాడు."||3||.
 
అటువంటి జ్ఞానము అందరికి దొరకదు. వేలకొలదీ మనుష్యులలో ఎవడో ఒకడు అటువంటి ఆశ, ఆసక్తి గల వాడు ఉంటాడు. అట్టి  యత్నము  చేసిన వారిలో ఒకానొకడు మాత్రమే  నిజముగా భగవంతుని  తెలిసికొనుచున్నాడు. ఆత్మానుభూతి అన్నది  మాటలతో  కలుగునది కాదు. దానికి చాలా పురుష ప్రయత్నము, పట్టుదల, త్యాగము, ఇంద్రియ నిగ్రహము, మనస్సంయమనము ఇత్యాది అత్యవసరము. అంటే వేలకొలదిలో అలాంటివాడు ఒక్కడే ఉన్నా, ఇక్కడ కృష్ణుడు అర్జునిడికి, అంటే తన ప్రియ శిష్యునికి, దీనిని గురించి బోధిస్తాడన్నమాట. 
 
ఆ భగవంతుని ’పర’, ’అపర’ ప్రకృతి ఇక్కడ 4 వ శ్లోకములో చెపుతున్నాడు :
 
 
 ||శ్లోకము 7.4||
 
భూమిరాపోఽనలో వాయుః
 ఖం మనోబుద్ధిరేవచ |
అహంకార ఇతీయం మే 
భిన్నా ప్రకృతిరష్టధా ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూమిః ఆపః అనిలః వాయుః - 
భూమి , జలము, అగ్ని, వాయువు,
ఖం మనః బుద్దిః - 
ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ధి ,
అహంకార ఏవ చ- 
అహంకారము కూడా
ఇతి ఇయం మే అష్టధా భిన్న ప్రకృతిః -
అని ఇవి నా ఎనిమిది విధములుగా వుండు ప్రకృతి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "భూమి , జలము, అగ్ని, వాయువు ,ఆకాశము, మనస్సు, బుద్ధి , ఇంకా అహంకారము అని, ఇవి నా ఎనిమిది విధములుగా వుండు ప్రకృతి." ||4||
 
ఇక్కడ భగవంతుడు తన స్వరూపమును పర అపర ప్రకృతి రూపముగా విడమరిచి చెపుతాడు. పర అంటే పరమ శ్రేష్ఠమైనది. శుద్ధ ప్రకృతి. అపర అంటే ఉత్కృష్ఠము కానిది. సంసార బంధనము అయినది.  ముందుగా అపర ప్రకృతిని వర్ణిస్తూ, భగవంతుడు అపర ప్రకృతి ఎనిమిది విధములు అని చెపుతాడు
 
పంచ భూతములు, మనస్సు, బుద్ధి, అహంకారము - ఇవి ఎనిమిది రకములు. పంచ భూతములు జడ పదార్థములు అని మనకి తెలిసిన విషయమే. వాటికి చైతన్యము ఉండదు. మనస్సు బుద్ధి అహంకారము ఈ మూడూ కూడా జడపదార్థములే అని ఇక్కడ మనకి తెలుస్తుంది. అది యే భగవంతుని ’అపరా’ ప్రకృతి. 
 
’అపరా’ అంటే పరము కానిది. అంటే ఉత్కృష్ఠము కానిది. అదే అశుద్ధము. అనర్థకరము. సంసారబంధనము అయినది అన్నమాట. ఇక అపరా కానిది, రెండవది అంటే ’పరా’ గురించి ఐదవ  శ్లోకములో చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 7.5||
 
అపరేయమితస్త్వన్యాం 
ప్రకృతిం విద్ధి మే పరామ్|
జీవభూతం మహాబాహో 
యయేదం ధార్యతే జగత్ ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 ఇయం అపరా - 
ఈ ప్రకృతి అనర్థకరము.  
ఇతః తు అన్యాం - 
దీని కన్నా వేరే అయినది,
మే పరామ్ ప్రకృతిం విద్ధి - 
నా పరమ ఉత్కృష్టమైన ప్రకృతిని తెలిసికొనుము.
 
అంటే అష్ఠ విధములుగా విభజింపబడిన ఈ అపరా ప్రకృతి నికృష్ఠమైనది.
 దీని కన్నా వేరే అయిన, ఉత్కృష్ఠమైన "పరా" ప్రకృతిని తెలిసికొనుము.
ఆ పరా ప్రకృతి ఎలాంటిది?
 
యయా ఇదం జగత్ ధార్యతే - 
దేని చేత ఈ జగత్తు ధరింపబడుచున్నదో ,
జీవభూతం- 
జీవ రూపమైనట్టి
మే ప్రకృతిం - 
నాప్రకృతిని  
పరామ్ ( విద్ధి) - 
ఉత్కృష్ఠమైనది గా (తెలిసికొనుము).
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా ఈ (అష్ఠవిధములైన) అపరా ప్రకృతి నికృష్ఠమైనది. ఈ జగత్తు నంతయు ధరించు, జీవ రూపమైన నా మరి యొక్క ప్రకృతిని, శ్రేష్ఠమైన దానిని గా ఎఱుంగుము." ||5|| 
 
అంటే - జీవరూపమైనది, దేనిచేత జగత్తు అంతయూ ధరింపబడుచున్నదో, అట్టి నా ప్రకృతిని శ్రేష్ఠమైన దానినిగా ఎఱుంగుము. ఈ జడ పదార్థములతో వున్న ’అపరా’ ప్రకృతి కన్న, జీవభూతములతో కలిసిన ’పరా’ ప్రకృతియే శ్రేష్ఠమైనది అని గమనించమని కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
ఈ జగత్తుకి ఎవరు కారకులు? అది ఆరవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 7.6||
 
ఏతద్యోనీని భూతాని 
సర్వాణీత్యుపధారయ |
అహం కృత్స్నస్య జగతః
 ప్రభవః ప్రళయస్తథా ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వాణి భూతాని - సమస్త ప్రాణులు
ఏతద్యోనీని - 
ఈ పరా అపర ప్రకృతిలే కారణముగా కలిగినవి
ఇతి ఉపధారయ - 
అని తెలిసికొనుము.
 అహమ్ కృత్స్నస్య జగతః - 
నేను చేయబడిన ప్రపంచము యొక్క
ప్రభవః ప్రళయః తథా - 
ఉత్పత్తికి నాశనముకు కారణభూతుడను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సమస్త భూతములును ఈ అపర పరా ప్రకృతుల వలనే కలుగునవి అని తెలికొనుము. నేనే ఈ సమస్త ప్రపంచము యొక్క ఉత్పత్తికి వినాశమునకు కారణభూతుడనై యున్నాను." ||6||
 
దీనిలో ముఖ్యమైన మాట - ’సర్వాణి భూతాని’ అంటే అన్ని ప్రాణులూ, ఈ పరా అపరా అన్నవి ప్రకృతి కారణముగా కలిగినవి. ఈ రెండు ప్రకృతులూ భగవత్స్వరూపము.  భగవంతుడే ఈ జగత్తు యొక్క ఉత్పత్తికి నాశనమునకు కారణము.
 
||శ్లోకము 7.7 ||
 
మత్తః పరతరం నాన్యత్ 
కించిదస్తి  ధనంజయ |
మయి సర్వమిదం ప్రోతం 
సూత్రే మణి గణాఇవ||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మత్తః పరతరం - 
నా కంటే వేరే అయినది( శ్రేష్ఠమైనది)
నాన్యత్కించిదస్తి - 
న అన్యత్ కించిత్ అస్తి - ఇంకొకటి లేదు
మయి సర్వమిదం ప్రోతం - 
నా లోనే ఇవి అన్నీ కూర్చబడినవి.
 సూత్రే మణి గణాఇవ - 
మణుల హారములో దారము వలె
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
  "నా కంటే వేరుగ మరియొకటి లేదు. మణిహారములో దారము వలె, నా యందే ఈ సమస్త ప్రపంచము కూర్చబడినది."||7||
 
ఇక్కడి ఉపమానము మణులహారములో దారము లాగా ప్రపంచములోని ప్రతి వస్తువులోనూ భగవంతుడు ఉన్నాడు. ఇక్కడ మణుల హారానికి, ఆ దారమే అధారము. దారము యొక్క  ఆధారము లేక, అంటే ఆ దారము లేకపోతే, హారము ఎలా ఉండదో, అలాగే భగవత్స్వరూపము లేకపోతే మిగిలినవి అన్నీ కూడా ఉండవు అని అన్నమాట. ఇది అంతా దేవుడు ఎక్కడ ఉన్నాడు అన్నమాటకి సమాధానము కూడా.
 
దేవుడు ఎక్కడ వున్నాడు అన్నది  కృష్ణుడు, 8 వ శ్లోకమునుంచి భగవంతుని స్వరూపములాగా  చెపుతాడు.
 
 
|| శ్లోకము7.8||
 
రసోఽహమప్సు కౌన్తేయ
 ప్రభాస్మి శశి సూర్యయోః|
ప్రణవః సర్వ వేదేషు 
శబ్దః ఖే పౌరుషం నృషు||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కౌన్తేయ అప్సు అహం రసః - 
కౌంతేయ, ఉదకములలో నేను రసము. 
ప్రభాస్మి శశి సూర్యయోః - 
సూర్య చంద్రులలో నేను వారి కాంతిని.
ప్రణవః సర్వ వేదేషు - 
సమస్త వేదములలో నేను ప్రణవము.
శబ్దః ఖే - 
ఆకాశములో శబ్దము.
పౌరుషం నృషు - 
మనుష్యులలో పౌరుషము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
  "ఓ కౌంతేయా ! నేను ఉదకములలో రసము. సూర్య చంద్రులలో వారి కాంతిని. సమస్త వేదములలో నేను ప్రణవము. ఆకాశములో నేను శబ్దము. మనుష్యులలో నేను పౌరుషము అయి వున్నాను." ||8||
 
||శ్లోకము 7.9||
 
పుణ్యో గన్ధః పృథివ్యాం చ 
తేజశాస్మి విభావసౌ |
జీవనం సర్వభూతేషు 
తపశ్చాస్మి తపస్విషు||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పుణ్యో గన్ధః పృథివ్యాం  - 
భూమిలో సువాసనయూ,
తేజశాస్మి విభావసౌ - 
అగ్నిలో తేజస్సు,
జీవనం సర్వభూతేషు - 
సమస్తభూతములలో ప్రాణమును,
తపశ్చాస్మి తపస్విషు - 
తపస్సు చేయువారిలో తపస్సు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
  "నేను భూమిలో సువాసనయూ, అగ్నిలో తేజస్సు, సమస్తభూతములలో ప్రాణమును, తపస్సు చేయువారిలో తపస్సును." ||9||
 
||శ్లోకము 7.10||
 
బీజం మాం సర్వభూతానాం
 విద్ధి పార్థ సనాతనమ్|
బుద్ధిర్బుద్ధి మతామస్మి 
తేజస్తేజస్వినామహమ్ ||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మాం సర్వభూతానాం - 
సమస్త భూతములలోనూ నన్ను 
సనాతనమ్ బీజం - 
సనాతనమైన/శాశ్వతమైన బీజముగా 
విద్ధి పార్థ - 
పార్థ తెలిసికొనుము. 
బుద్ధిమతాం బుద్ధిః అస్మి - 
బుద్ధిమంతులలో బుద్ధిని,
తేజస్తేజస్వినామహమ్- 
ధీరులయొక్క ధైర్యమును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా సమస్త భూతముల లోనూ నన్ను శాశ్వతమైన బీజముగా తెలిసికొనుము. బుద్ధిమంతులలో బుద్ధిని, ధీరులయొక్క  ధైర్యమును కూడా నేనే." ||10||
 
 ||శ్లోకము 7.11||
 
బలం బలవతాం చాహం 
కామరాగవివర్జితమ్|
ధర్నావిరుద్ధో భూతేషు 
కామోఽస్మి భరతర్షభ ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బలం బలవతాం చాహం - 
బలవంతులలో బలము నేను
కామరాగవివర్జితమ్ - 
కామ  రాగము లేని ( బలమును).
ధర్నావిరుద్ధో భూతేషు - 
ధర్మమునకు విరుద్ధము కాని
కామోఽస్మి  - కామము నేనే.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భరతర్షభ, బలవంతులలో కామ రాగము లేని బలము నేను. ధర్మమునకు విరుద్ధము కాని కామము నేనే." ||11||.
 
ఈ శ్లోకాలలో అర్థము, భగవంతుడు అన్నిటిలోనూ ఉన్నాడు అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 7.12||
 
యే చైవ సాత్వికా భావా
 రాజసా స్తామసాశ్చయే |
మత్త ఏవేతి తాన్విద్ధి 
న త్వహం తేషు తే మయి ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే చైవ సాత్వికా భావా - 
సాత్వికగుణముచే కలిగిన స్వభావములు ఏవి కలవో, 
రాజసా స్తామసాశ్చయే - 
రజో తమో గుణములవలన కలిగిన స్వభావములు ఏవి కలవో,
మత్త ఏవేతి తాన్విద్ధి - 
అవి నావలన కలిగినవే.
న త్వహం తేషు - 
నేను వాటిలో లేను.
న తే మయి - అవి నాలో లేవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సాత్వికగుణముచే కలిగిన స్వభావములు ఏవి కలవో, రజో తమో గుణముల వలన కలిగిన స్వభావములు ఏవి కలవో, అవి నావలన కలిగినవే. నేను వాటిలో లేను. అవి నాలో లేవు." ||12||
 
 ||శ్లోకము 7.13||
 
త్రిభిర్గుణమయైర్భావైభిః 
సర్వమిదం జగత్ |
మోహితం నాభిజానాతి 
మామేభ్యః పరమవ్యయమ్ ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్రిభిః గుణమయైః భావైభిః - 
మూడు గుణములయొక్క స్వభావములచేత
సర్వం ఇదం జగత్ మోహితం - 
ఈ సమస్త జగత్తు  మోహితమైనది( మాయలో వున్నది)
( జగత్తు అలాగ మోహములో వున్నదై)
ఏభ్యః పరం అవ్యయమ్ - 
వీటికి( ఆ గుణములకు) అతీతుడై నాశనరహితుడైన
మాం న అభిజానాతి - 
నన్ను తెలిసికొన లేకపోతున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "ఆ మూడు గుణములయొక్క స్వభావములచేత ఈ సమస్త జగత్తు మోహితమై మాయలో వున్నది. జగత్తు అలాగ మోహములో వున్నదై, ఆ గుణములకు అతీతుడైన, నాశనరహితుడనైన నన్ను తెలిసికొన లేకపోతున్నది." ||13||
 
కర్మయోగములో అన్నీ తెలిసి కూడా మనుష్యుడు పాపము వేపు ఎందుకు పరిగెడతాడు అని అర్జునుడు అడిగితే, కృష్ణుడు అది మనుష్యుడి ప్రకృతి స్వభావము వలన, అంటే రజో తామస సత్వ గుణములవలన అని చెపుతాడు. 
 
ప్రకృతిచే పుట్టు ఈ రజో తామస సత్వ గుణములు భగవంతునిలో లేవు. వాటిలో భగవంతుడు లేడు. వాటి మాయ వలన భగవంతుడు కనపడడు. ’మోహితం నాభిజానాతి’ అంటే వాటివలన కలిగిన మోహము ద్వారా, మాయద్వారా, కోరికలపై మనస్సు పరుగెడడముతో భగవంతుడు దూరము అవుతాడు. అయితే ఆ మోహమును  ఎవరు  అధిగమించ గలరు? 
 
దానికి సమాధానము  కృష్ణుడు 14 వ శ్లోకములో  చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 7.14||
 
దైవీ హ్యేషాగుణమయీ
 మమ మాయా దురత్యయా |
మామేవ యే ప్రపద్యన్తే 
మాయామేతాం తరన్తి తే ||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దైవీ  - దైవ సంబంధమైన 
గుణమయీ - త్రిగుణాత్మకమైన 
మమ ఏషా మాయా దురత్యయా - 
నా  ఈ మాయ ( ప్రకృతి) దాటుటకు కష్టమైనది. 
మామేవ యే ప్రపద్యంతే - 
నన్ను ఎవరు శరణు పొందుతారో
తే ఏతాం మాయామ్ తరన్తి - 
వారు ఈ మాయను దాటుతారు. 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" దైవ సంబంధమైన త్రిగుణాత్మకమైన ఈ నా మాయ దాటుటకు కష్ఠమైనది. నన్ను ఎవరు శరణు పొందుతారో వారు ఈ మాయను దాటుతారు." ||14||
  
 త్రిగుణములు దాటడానికి మనస్సు బుద్ధి ద్వారా రజో తామస గుణములను అదుపులో పెట్టి, సత్వగుణము ద్వారా భగవత్ ధ్యాస పెంచి నప్పుడే, మనుష్యుడు మాయను దాటి  భగవత్ సాన్నిధ్యము సంపాదిస్తాడు. ఇక్కడ శరణాగతి ఒక మార్గము.
 
కొందరికి ఆ శరణాగతి కోరవచ్చు అని కూడా తెలియకపోవచ్చు. ఆ విధముగా  అది సాధ్యము కాని పని. ఇది ఎవరికి సాధ్యము, ఎవరికి సాధ్యము కాదు అన్న ఆలోచనకి జవాబు 15 వ  శ్లోకము లో.
 
 
||శ్లోకము 7.15||
 
న మాం దుష్కృతినో మూఢాః
 ప్రపద్యన్తే నరాధమాః|
మాయయాఽపహృత జ్ఞానా
 అసురం భావమాశ్రితాః ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దుష్కృతినః -  పాపులు 
మూఢాః - మూఢులు 
నరాధమాః - నీచులు
మాయయా అపహృత జ్ఞానాః -  
మాయ చేత అపహరించబడిన జ్ఞానము కలవారు
అసుర భావమ్ ఆశ్రితాః - 
రాక్షసత్వము కలవారు
నమాం ప్రపద్యన్తే - 
నన్ను పొందుటలేదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"పాపులు, మూఢులు, నీచులు, మాయ చేత అపహరించబడిన జ్ఞానము కలవారు, రాక్షసత్వము కలవారు, నన్ను పొందుటలేదు." ||15||.
 
అసలు మాట; వీళ్ళందరికి భగవంతుడిని ఆశ్రయిద్దాము అనే కోరిక రాదు. మరి భగవంతుని ఆశ్రయిద్దామను కోరిక ఎవరికి వస్తుంది ?
 
అది 16 వ శ్లోకములో.
 
||శ్లోకము 7.16||
 
చతుర్విధా భజన్తే మాం
 జనాః సుకృతినోsర్జున |
ఆర్తో జిజ్ఞాసురర్థారీ 
జ్ఞానీ చ భరతర్షభ ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆర్తః జిజ్ఞాసుః అర్థార్థీ జ్ఞానీ - 
ఆపత్తులో వున్నవాడు, భగవంతుని తెలిసికోవాలి అనే కోరిక గలవాడు
ఆర్తః - కష్టములో నున్నవాడు
జిజ్ఞాసుః - తెలుకోవాలి అన్న కోరిక గలవాడు
అర్థార్థీ - ధనము కోరువాడు 
జ్ఞానీ - జ్ఞానము కలవాడు.
చతుర్విధాః సుకృతినః జనాః - 
అలాగ నాలుగు విధములైన పుణ్యాత్ములగు జనులు
మామ్ భజన్తే - నన్ను సేవించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, కష్టములో నున్నవాడు, భగవంతుని తెలుసుకోవాలి అన్న కోరిక గలవాడు, ధనము కోరువాడు, జ్ఞానము కలవాడు, అలాగ నాలుగు విధములైన పుణ్యాత్ములగు జనులు, నన్ను సేవించుచున్నారు." ||16||
 
||శ్లోకము 7.17||
 
తేషాం  జ్ఞానీ నిత్యయుక్త
 ఏకభక్తిర్విశిష్యతే |
ప్రియో హి జ్ఞానినోఽత్యర్థం 
అహం స చ మమ ప్రియః ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తేషాం  నిత్యయుక్తః ఏక భక్తిః - 
వారిలో  ఎల్లప్పుడు పరమాత్మమీద ధ్యానము లో ఉండెడి వాడు, ఒక పరమాత్మ యందే భక్తి గలవాడు,( అయిన)
జ్ఞానీ విశిష్యతే - 
జ్ఞాని విశిష్ఠుడు(అతి ఉత్తముడు)
జ్ఞానినః అహం అత్యర్థం ప్రియః  హి-
  జ్ఞానికి నేను అత్యంత ప్రియుడను,
సః చ మమ ప్రియః - 
అతడు  కూడా నాకు ఇష్ఠము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వారిలో  ఎల్లప్పుడు పరమాత్మమీద ధ్యానము లో ఉండెడి వాడు, ఒక పరమాత్మ యందే భక్తి గలవాడు అగు జ్ఞాని, విశిష్ఠుడు (అతి ఉత్తముడు). జ్ఞానికి నేను అత్యంత ప్రియుడను, అతడు కూడా నాకు ప్రియుడు." ||17||
 
అంటే జ్ఞానికి భగవంతుని మీద, భగవంతుని జ్ఞానిమీద మిక్కిలి ప్రేమ. జ్ఞాని గురించి ఇంకా వింటాము 18 వ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 7.18||
 
ఉదారాః సర్వ ఏవైతే
 జ్ఞానీత్వాత్మైవ మే మతమ్ |
ఆస్థితః స హియుక్తాత్మా 
మామేవానుత్తమాం గతిమ్ ||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏతే సర్వే ఉదారః ఏవ - 
వీరందరూ (పైన చెప్పబడిన నలుగురూ) మంచివారే.
జ్ఞానీతు ఆత్మఏవ మే మతమ్ - 
జ్ఞాని నేనే అని నా అభిప్రాయము.
స హి యుక్తాత్మా  - 
అతడు నాయందే మనస్సు నిలిపిన వాడై
మాం ఏవ అనుత్తమాం గతిం -
నన్నే అత్యుత్తమమైన ప్రాప్య స్థానముగా (నిశ్చయించుకొని)
 ఆస్థితః - ఆశ్రయించుకొని యున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వీరందరూ (పైన చెప్పబడిన నలుగురూ) మంచివారే. కాని జ్ఞాని సాక్షాత్తు నేనే అని నా అభిప్రాయము. ఎందుకు అంటే జ్ఞాని నన్నే అత్యుత్తమమైన ప్రాప్య స్థానముగా నిశ్చయించుకొని, నన్ను ఆశ్రయించుకొని యున్నాడు." ||18||
 
||శ్లోకము 7.19||
 
బహూనాం జన్మనామన్తే 
జ్ఞానవాన్మాం ప్రపద్యతే |
వాసుదేవః సర్వమితి
 స మహాత్మా సుదుర్లభః ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
బహూనాం జన్మనామన్తే -
 అనేక జన్మల తరువాత 
జ్ఞానవాన్మాం ప్రపద్యతే - 
జ్ఞానవంతుడు నన్ను పొందుతున్నాడు,
వాసుదేవః సర్వమితి - 
సర్వము వాసుదేవుడే అని ( తలచుకొని).
స మహాత్మా సుదుర్లభః- 
అట్టి మహాత్ముడు చాలా అరుదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అనేక జన్మల తరువాత సర్వము వాసుదేవుడే అని (తలచుకొని), జ్ఞానవంతుడు నన్ను పొందుతున్నాడు. అట్టి మహాత్ముడు చాలా అరుదు." ||19||.
 
జ్ఞానయోగము గురించి విన్నాము. జ్ఞాని అంటే తెలిసిన మాటే అనిపించవచ్చు. కాని ప్రతిసారి జ్ఞాని అంటే ఎవరు అని మననం చేసుకోవడము మంచిది. అందుకని ఈ మాట మళ్ళీ ప్రస్తావిస్తున్నాము. 
 
భగవంతుడు తనకన్న వేరు అని ప్రారంభస్థితిలో వున్నా, నిరంతర ఆత్మ చింతన చేత, అహంభావ నిర్మూలన చేత, నిష్కామ కర్మచేత, వాసనా క్షయము అంటే రజోతామస గుణముల క్షయముతో, అంటే లేక పోవడముతో, ఆరూఢ స్థితి కలుగ గలదు. ఆ ఆరూఢ స్థితిలో భగవంతుడు తన కన్న వేఱుగనుండడు. ఆ స్థితియే జ్ఞానోదయమైన స్థితి. అతడే జ్ఞానుడు. జ్ఞాని అద్వైత మూర్తి. 
 
ఈ స్థితి రావడానికి చాలా జన్మలు పట్టవచ్చు.  అన్ని జన్మల కోసము ప్రతీక్షింపలేక మనుష్యుడు మధ్యలో దేవతారాధనలో పడి ఇతర  దేవతలను పూజించవచ్చు. అదే మనము 20 వ శ్లోకములో వింటాము. 
 
 
||శ్లోకము 7.20||
 
  కామైస్తైస్తైర్హృతజ్ఞానాః 
ప్రపద్యన్తేఽన్యదేవతాః |కామైస్తైస్తై
తం తం నియమాస్థాయ 
ప్రకృత్యా నియతాస్స్వయా ||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వయా ప్రకృత్యా నియతాః - 
తమ ప్రకృతిచేత ప్రేరేపింప బడిన ( జనులు) 
కామైః తైః తైః హృత జ్ఞానాః - 
వారి వారి కోరికలచేత అపహరింపబడిన జ్ఞానము కలవారు,
ప్రపద్యన్తేఽన్యదేవతాః- 
ఇతర దేవతలను భజించు చున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"తమ ప్రకృతిచేత ప్రేరేపింప బడిన వారై, వారి వారి కోరికలచేత అపహరింపబడిన జ్ఞానము కలవారై, కొందరు ఇతర దేవతలను పూజించు చున్నారు." ||20||
 
||శ్లోకము 7.21|| 
 
యో యో యాం యాం తనుం
 భక్తః శ్రద్ధయార్చితుమిచ్ఛతి |
తస్య తస్యచలాం శ్రద్ధాం
 తామేవ విదధామ్యహమ్ ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యో యో యాం యాం తనుం భక్తః -  
ఏయే భక్తుడు ఏ యే దేవతా రూపమును  
శ్రద్ధయా అర్చితుం ఇచ్ఛతి - 
శ్రద్ధతో పూజించుటకు కోరుకొనుచున్నాడో
తస్య తస్య అచలాం శ్రద్ధామ్ - 
వారి వారి శ్రద్ధనే స్థిరమైన దానిని గా
విదధామ్యహమ్ - నేను చేయుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ యే భక్తుడు ఏ యే దేవతా రూపమును శ్రద్ధతో పూజించుటకు కోరుకొనుచున్నాడో, దానికి తగిన శ్రద్ధనే వానివానికి  నేను స్థిరముగా కలుగ చేయుచున్నాను." ||21||.
 
కాని ఇన్ని జన్మలకోసము ప్రతీక్షింపలేక మనుష్యుడు మధ్యలో దేవతారాధనలో పడి అనేక దేవతలను పూజించవచ్చు. ఏ భక్తుడు ఏ దేవతను ఆరాధించినా,  వారి శ్రద్ధ పఠిష్ఠము అవడానికి, ఆ శ్రద్ధ స్థిరము అయ్యేటట్లుగా భగవంతుడు చేస్తున్నాడు. ఆ అరాధనలలో ఏవరు ఎంత అడిగితే అంతే ఇచ్చినట్లు జరుగుతుంది. ఫలాసక్తి గల మన చిన్న కోరికలు, మన  ఫలముతో నే నిండిపోతాయి. ఫలాశక్తి లేని నిష్కామము సచ్చిదానంద స్వరూపానికి దోవ చూపిస్తాయి.
 
||శ్లోకము 7.22||
 
స తయా శ్రద్ధయా యుక్తః
 తస్యారాధన మీహతే |
లభతే చ తతః కామాన్ 
మయైవ విహితాన్ హి తాన్ ||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స తయా శ్రద్ధయా యుక్తః - 
అతడు అట్టి శ్రద్ధతో  కూడుకొనినవాడై
తస్య ఆరాధన మీహతే - 
ఆ దేవతలను ఆరాధించున్నాడు.
లభతే చ తతః కామాన్ - 
ఆ దేవతల ద్వారా కోరికలను పొందుతున్నాడు,
మయైవ విహితాన్ హి తాన్ - 
నా చేతనే విధింపబడిన విధముగా 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "కోరికలతో ఇతర దేవతలను ఆరాధించు వాడు, శ్రద్ధతో  కూడుకొనినవాడై ఆ దేవతలను ఆరాధించున్నాడు. మరియు నా చేతనే విధింపబడిన విధముగా ఆ దేవతల ద్వారా కోరికలను పొందుతున్నాడు." ||22||
 
||శ్లోకము 7.23||
 
అన్తవత్తు ఫలం తేషాం 
తద్భవత్యల్పమేధసామ్ |
దేవాన్ దేవయజో యాన్తి 
మద్భక్తా యాన్తి మామపి ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అల్పమేధసామ్  తేషామ్ - 
అల్పమేధస్సు గల వారి 
తత్ ఫలమ్ తు అన్తవత్ భవతి - 
ఆ ఫలము అంతము కలది ( అశాశ్వతము)
దేవ యజః దేవాన్ యాన్తి  - 
దేవతలను పూజించువారు దేవతలను పొందుదురు.
 మద్భక్తాః ఆమ్ అపి యాన్తి - 
నాభక్తులు నన్ను పొందుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అల్పమేధస్సు గల వారి ఆ ఫలము అంతము కలది (అశాశ్వతము). దేవతలను పూజించువారు దేవతలను పొందుదురు. నా భక్తులు నన్ను పొందుదురు." ||23||
 
మరి మోక్షము ఇచ్చే భగవంతుని కాక, ఫలములు ఇచ్చే దేవతలపైకి ఎందుకు మనుష్యులు లాగ బడతారు అన్నప్రశ్న,  అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్నలాంటిదే.(అన్నీ తెలిసి పురుషులు పాపము ఎందుకు చేస్తారు? అని). దానికి సమాధానము 24 వ శ్లోకము:
 
 ||శ్లోకము 7.24||
 
అవ్యక్తం వ్యక్తి మాపన్నం
 మన్యన్తే మామబుద్ధయః |
పరం భావమజానన్తో 
మమావ్యయమనుత్తమమ్ ||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అవ్యక్తం వ్యక్తి మాపన్నం - 
వ్యక్తము కాని నన్నుదేహము కలవానినిగా
మన్యన్తే మామబుద్ధయః - 
అవివేకులు నన్ను తలంచుచున్నారు.
అవ్యయమ్ అనుత్తమమ్ - 
నాశరహితమైన సర్వోత్తమైనట్టి
పరం భావమజానన్తో మమ - 
నాయొక్క విలక్షణమైన ప్రకృతి స్వరూపమును తెలియక.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాశరహితమైన సర్వోత్తమైనట్టి నాయొక్క విలక్షణమైన ప్రకృతి స్వరూపమును తెలియక, అవివేకులు వ్యక్తము కాని నన్ను, దేహము కలవానినిగా తలంచుచున్నారు." ||24||. 
 
 
అంటే భగవంతుని అసలు స్వరూపము తెలియనివారు, భగవంతునికి స్వరూపము ఉన్నట్లుగా తలచి, ఇతర దేవారాధనలో నిమగ్నులు అవుతున్నారన్నమాట !
 
భగవంతుడి రూపము ఏటువంటిది? 
అవ్యక్తమ్ - కనపడనిది; 
అవ్యయమ్ - నాశనము లేనిది; 
అనుత్తమమ్ - సర్వోత్తమైనది;
 
అట్టి రూపాన్ని మనస్సులో అధిష్ఠానము చేయడము కష్టము. ఏవరికైనా యోగమాయ చేత జ్ఞానము కప్పబడినప్పుడు అట్టి రూపము కనపడదు. అవివేకులకు అట్టి రూపము తెలియదు. అదే 25 వ శ్లోకములో . 
 
 
||శ్లోకము 7.25||
 
నాహం ప్రకాశః సర్వస్య 
యోగమాయాసమావృతః |
మూఢోఽయం నాభిజానాతి
 లోకో మామజమవ్యయమ్ ||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నాహం ప్రకాశః సర్వస్య - 
నేను అందరికి కనిపించువాడను కాను. (ఎందుకు?)
యోగమాయాసమావృతః - 
యోగ మాయ చేత కప్పబడి ఉండుటవలన.
మూఢోఽయం నాభిజానాతి - 
మూఢులకు ఇది తెలియదు.
లోకో మామజమవ్యయమ్ - 
లోకులు నన్ను పుట్టుకలేనివానిగా నాశరహితునిగా (ఎఱుగరు).
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"యోగ మాయ చేత కప్పబడి ఉండుటవలన నేను అందరికి కనిపించువాడను కాను. అవివేకులగు ఈ జనులు నన్ను పుట్టుకలేనివానిగా, నాశరహితునిగా ఎఱుగరు." ||25||.
 
||శ్లోకము 7.26||
 
వేదాహం సమతీతాని
 వర్తమానాని చార్జున |
భవిష్యాణి చ భూతాని 
మాం తు వేద న కశ్చన ||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సమతీతాని అహం వేద - 
గడిచిపోయినట్టి వానిని నేను ఎఱుగుదును.
వర్తమానాని చ అర్జున - 
ఓ అర్జునా ప్రస్తుతం వున్నవాటిని కూడా (ఎఱుగుదును)
భవిష్యాణి చ భూతాని - 
భవిష్యత్తులో రాబోవునట్టి ప్రాణులను కూడా (ఎఱుగుదును).
మాం తు వేద న కశ్చన - 
నన్ను మాత్రము ఎవరు ఎఱుగరు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా భూత భవిష్యత్ వర్తమాన కాలమందు కల ప్రాణులను నేను ఎఱుగుదును. నన్ను మాత్రము ఎవరూ ఎఱుగరు." ||26||
 
||శ్లోకము 7.27||
 
ఇచ్ఛాద్వేషసముత్థేన
 ద్వన్ద్వమోహేన భారత |
సర్వభూతాని సమ్మోహం
 సర్గే యాన్తి పరంతప ||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇచ్ఛాద్వేషసముత్థేన - 
కామ  క్రోధములవలన పుట్టిన 
ద్వన్ద్వమోహేన - 
ద్వంద్వరూపమగు మోహముతో
సర్వభూతాని సమ్మోహం - 
సమస్త భూతములు అజ్ఞానమును.
సర్గే యాన్తి - 
పుట్టుకతోనే పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ పరంతపా , కామ  క్రోధములవలన పుట్టిన ద్వంద్వరూపమగు మోహముతో 
సమస్త భూతములు అజ్ఞానము పుట్టుకతోనే పొందుచున్నారు." ||27||
 
ఇచ్ఛాద్వేషాలనే ద్వంద్వాలవలన కలిగే మోహము చేత సమస్త ప్రాణులూ పుట్టుకతోనే మూఢులై పుడుతున్నారు. అయితే ఈ ద్వంద్వాల నుంచి బయటపడేవారు ఎవరు?  అది 28 వ శ్లోకములో వింటాము.
 
 
|| శ్లోకము 7.28||
 
యేషామ్ త్వన్తగతం పాపం 
జనానాం పుణ్యకర్మణామ్ |
తే ద్వన్ద్వ మోహనిర్ముక్తా 
భజన్తే మాం దృఢవ్రతాః ||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పుణ్యకర్మణాం - పుణ్యకర్మలు చేయు
ఏషాం జనానాం పాపం  తు అన్తగతమ్ - 
ఈ జనుల పాపము నాశనము పొందును
తే ద్వన్ద్వ మోహనిర్ముక్తా - 
వారు ద్వన్ద్వరూపముల అజ్ఞానము నుండి విడువబడిన వారై,
భజన్తే మాం దృఢవ్రతాః - 
నన్ను ధృఢమైన దీక్షతో సేవించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"పుణ్యకర్మలు చేయు ఏ జనుల పాపము నశించినదో, వారు ద్వన్ద్వరూపమగు అజ్ఞానము నుండి విడువబడిన వారై, నన్ను ధృఢమైన దీక్షతో సేవించుచున్నారు." ||28||
 
 ||శ్లోకము 7.29||
 
జరామరణ మోక్షాయ 
మామాశ్రిత్య యతన్తి యే|
తే బ్రహ్మ తద్విదుః కృత్స్నమ్ 
అధ్యాత్మం కర్మ చాఖిలమ్ ||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జరామరణ మోక్షాయ - 
జరామరణముల నుంచి మోక్షము పొందుటకు
మామాశ్రిత్య యతన్తి యే- 
నన్ను ఆశ్రయించి ప్రయత్నము చేయు చున్నారో
తే కృత్స్నమ్ అధ్యాత్మం  - 
వారు సమస్తమైన ఆత్మ స్వరూపమును 
అఖిలం కర్మ చ  - సమస్త కర్మలనూ
తత్ బ్రహ్మ విదుః - 
ఆ బ్రహ్మమే అని ఎఱుగుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరైతే జరామరణముల నుంచి మోక్షము పొందుటకు నన్ను ఆశ్రయించి ప్రయత్నము చేయుచున్నారో, వారు ఆత్మ స్వరూపమును సమస్త కర్మలనూ, ఆ బ్రహ్మమే అని ఎఱుగుదురు." ||29||.
 
||శ్లోకము 7.30||
 
సాధిభూతాధిదైవం మాం 
 సాధియజ్ఞం చ యే విదుః |
ప్రయాణకాలేఽపి చ మాం
 తే విదుర్యుక్తచేతసః ||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాధిభూతాధిదైవం మాం  - 
అధిభూత అధి దైవములతో కూడిన వానిని గా నన్ను 
సాధియజ్ఞం చ యే విదుః - 
అధి యజ్ఞముతో కూడా కూడినవానిని గా తెలుసుకొనుచున్నారో,
ప్రయాణకాలేఽపి చ - 
దేహ వియోగ కాలమందును
మాం తే విదుర్యుక్తచేతసః - 
తే మాం ఉక్త చేతసః విదుః 
 వారు నన్ను నిలకడ కల మనస్సు కలవారై  ఎఱుంగుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అధి భూత అధి దైవ అధి యజ్ఞముతో కూడిన వానిని గా నన్ను ఎవరు తెలుసుకొనుచున్నారో, వారు దేహ వియోగ కాలమందునువారు నన్ను నిలకడ కల మనస్సు కలవారై  ఎఱుంగుదురు." ||30||
 
ఇక్కడ అధిభూతం అంటే నశించునట్టి పదార్థము. అంటే నశించునట్టి పదార్థము కూడా బ్రహ్మమే. ’బ్రహ్మార్పణం బ్రహ్మ హవిః బ్రహ్మాగ్నౌ బ్రహ్మణా హుతమ్’ అన్నశ్లోకములో ఇది విన్నమాటే. అధి దైవము అంటే విరాట పురుషుడు లేక హిరణ్యగర్భుడు అని.
 
 అంటే ఇక్కడ భావము, అధిభూత అధిదైవ అధియజ్ఞ రూపములగు సమస్త పదార్థములు పర్మాత్మ స్వరూపములే అన్న సత్యాన్ని జీవిత కాలములో తెలిసికొనినవారు, అనుభవము గలవారు అంతిమ క్షణాలలో అట్టి బ్రహ్మానునుభవమే కలిగియుందురు అని.    
 
ఈ అధ్యాయములో ముఖ్యమైన విషయము ఈ జగత్తులోని సర్వప్రకృతికి  భగవంతుడే  ఆధారము అని. అంటే ఈ సృష్టిలోని ప్రతి వస్తువునందు ప్రతి విషయము నందు భగవంతుని వైభవము గోచరించుచున్నది అనే అవగాహన మనకు రావాలి. అట్టి అవగాహన మనకి వచ్చినచో మన దైనందిన కార్యములలో ప్రతి పనిలో భగవంతుని తలచు కొనుచూ, భగవంతుని వైభవముతో ఏకాగ్రత కలిగి మనసు భగవంతుని యందే  నిలపగలుగుతాము. 
 
ఇక్కడ 7వ అధ్యాయమునుంచి నుంచి 11 వ అధ్యాయము దాకా ఒక ప్రత్యేకత వున్నదని ( అక్బరు కాలమునాటి)  మధుసూదన సరస్వతి తమ భగవద్గీత మీద గూఢార్థ దీపిక అన్న పుస్తకములో రాశారు. ఆయన ఆలోచన ప్రకారము భగవద్గీత మూడు భాగములుగా విభజించ వచ్చు. మొదటి ఆరు అధ్యాయాలు ఒక భాగము. తరువాత ఆరు అధ్యాయాలు ( 7-11 అధ్యాయాలు) రెండవ భాగము. చివరి ఆరు అధ్యాయాలు  (12-18 అధ్యాయాలు)మూడవ భాగము. ఈ మూడు భాగాలకి "తత్ త్వం అసి " అన్న మూడు పదముల వాక్యాని కి సంబంధము వున్నది అని మధుసూదన సరస్వతిగారి ఆలోచన.
 
వేద మహావాక్యాలలో "తత్ త్వం అసి" అని అందరమూ విన్నాము.
ఇది గురువు శిష్యునకు చెప్పిన మాట.
త్వం - అంటే నువ్వు,
తత్ - అంటే "పరమాత్మ"
అసి  అన్నది త్వం తో కలిపి  ’త్వం అసి’   చదువుతాము. 
త్వం అసి అంటే నువ్వే !
 
"తత్ త్వం అసి" అంటే వెర్రివాడా ఆ పరమాత్మ స్వరూపము నువ్వే అని గురువు శిష్యునకు చెప్పినమాట.
 
ఇక్కడ మొదటి ఆరు అధ్యాయలలో  చెప్పబడినది అంతా దైవమునుంచి వేరే వున్నాను అనుకొనే ’త్వం’, అంటే నీ గురించి. 
 
రెండవ ఆరు అధ్యాయాలలో  మనము వినేది ’తత్’ అనే పరమాత్మ స్వరూపము గురించి.
 
ఆఖరి ఆరు అధ్యాయలలో మనము వినేది జ్ఞానము, అంటే పరమాత్మయే మనము అన్న జ్ఞానము అని.
 
ఆ విధముగా,  "తత త్వం అసి" అన్నమాటే , భగవద్గీతలో  18 అధ్యాయలలో ఇమిడి వున్నది అని మధుసూదన సరస్వతి గారి మాట.
ఆవిధముగా ఇక్కడ 7వ అధ్యాయమునుంచి నుంచి 11 వ అధ్యాయము దాకా మనము వినేది ’తత్’ స్వరూపము అదే పరమాత్మ స్వరూపము.
 
ఈ మాటతో భవద్గీతలో 7వ అధ్యాయము సమాప్తము.
 
 
ఇతి భవద్గీతా సూపనిషత్సు
బ్రహ్మ విద్యాయాం యోగ శాస్త్రే శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే 
 విజ్ఞాన యోగో నామ  సప్తమోఽధ్యాయః
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్|| 
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
అష్టమోఽధ్యాయము
 

8  అక్షరపరబ్రహ్మ యోగము
 ||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||
 
 
ఏడవ అధ్యాయము ఆఖరి శ్లోకములో, అదే విజ్ఞాన యోగములో,  ’సాదిభూతాధి దైవం మాం సాధియజ్ఞం చ యేవిదుః’, అంటూ అధిభూతము, అధిదైవము, అధియజ్ఞములతో కూడిన నన్ను (బ్రహ్మమును) ఎవరు తెలిసికొనుచున్నారో వారు, నన్ను చివరి క్షణాలలో కూడా తెలిసికొని వుంటారు అని చెపుతాడు. 
 
అది విన్న తరువాత అర్జునుడికి సందేహము వస్తుంది. అధిభూతము, అధిదైవము, అధియజ్ఞము ఇవన్నీ ఏమిటి అని. ఆ ప్రశ్నతోనే ఈ అక్షర పరబ్రహ్మ యోగము మొదలగుతుంది.  అక్షరము అంటే నాశనములేనిది. అక్షరపరబ్రహ్మము అంటే నాశనములేని బ్రహ్మము అని. అంటే ఈ అధ్యాయము నాశనము లేని బ్రహ్మము గురించి.
 
 
||శ్లోకములు 8.1, 8.2||
 
అర్జున ఉవాచ||
కిం తద్బ్రహ్మ కిమధ్యాత్మం
 కిం కర్మ పురుషోత్తమ |
అధిభూతం చ కిం ప్రోక్తం
 అధిదైవం కిముచ్యతే ||1|| 
   
అధియజ్ఞః కథం కో అత్ర
 దేహే అస్మిన్ మధుసూదన|
ప్రయాణకాలే చ కథం 
జ్ఞేయోఽసి నియతాత్మభిః ||2||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
తత్ బ్రహ్మ కిం? - ఆ బ్రహ్మము అంటే ఏది
అధ్యాత్మం కిం? -  అధ్యాత్మము అంటే ఏమిటి
కర్మ కిం?  - కర్మ ఏది?
అధిభూతం చ కిం ? - 
అధిభూతమని దేనిని చెప్పబడినది ?
అధిదైవం కిముచ్యతే ? - 
అధిదైవమని దేనిని చెపుతారు ?
అధియజ్ఞః కః? - అధి యజ్ఞుడు ఎవరు ?
కథం జ్ఞేయః అసి ? - 
నీవు ఏట్లు తెలియబడు వాడవు? 
ప్రయాణకాలే చ - 
అంతిమ ప్రయాణ సమయములో
నియతాత్మభిః- మనో నిగ్రహము కలవారిచేత
కథం జ్ఞేయః అసి ? - 
నీవు ఏట్లు తెలియబడు వాడవు? !అని.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
" బ్రహ్మముఅంటే ఏమిటి ?  అధ్యాత్మము అంటే ఏమిటి?  కర్మ మనగా  ఏమి ?  అధిభూతమని  ఏది  చెప్పబడినది  అధిదైవమని  ఏది చెప్పుదురు? ఈ దేహమందు  అధియజ్ఞు  డెవరు?  అంతిమ ప్రయాణ సమయములోమనో నిగ్రహము కలవారిచేత నీవు ఏట్లు తెలియబడు వాడవు?" ||1|| 
 
అర్జునిడి ఈ ఏడు ప్రశ్నలన్నికి  భగవానుడు  సమాధానము  చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 8.3||
 
శ్రీ భగవానువాచ:
అక్షరం బ్రహ్మ పరం స్వభావో అధ్యాత్మముచ్యతే|
భూతభావోద్భవకరో విసర్గః కర్మసంజ్ఞితః ||3||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
పరమం అక్షరం - 
సర్వోత్తమమైనది క్షయములేనిది లేక నాశరహితమైనది 
బ్రహ్మ (ఉచ్యతే) - 
అదియే బ్రహ్మము అని చెప్పబడుచున్నది.
స్వభావం - 
తన స్వభావమే తన ఆత్మరూపమే అధ్యాత్మము.
భూతభావోద్భవకరః - 
సమస్త భూతములకు ఉత్పత్తి హేతువగు 
విసర్గః - 
త్యాగపూర్వకమగు క్రియలు
 కర్మసంజ్ఞితః - కర్మ అనబడును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"సర్వోత్తమమైనది క్షయములేనిది లేక నాశరహితమైనది అదియే బ్రహ్మము. తన స్వభావమే తన ఆత్మరూపమే అధ్యాత్మము. సమస్త భూతములకు ఉత్పత్తి హేతువగు త్యాగపూర్వకమగు క్రియలు, కర్మ అనబడును." ||3||
 
||శ్లోకము  8.4||
 
అధిభూతం క్షరో భావః
 పురుషాశ్చాధిదైవతమ్ |
అధియజ్ఞోఽహమేవాత్ర
  దేహే దేహభృతాం వర||4||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
క్షరః భావః అధిభూతం - 
నశించునట్టి పదార్థము  అధిభూతము.
అధిదైవతమ్ పురుషః చ  
పురుషుడు (అంటే విరాటపురుషుడు) అధి దైవము అనబడును 
ఇక్కడ పురుషుడు అంటే మామూలు పురుషుడు అని కాదు విరాటపురుషుడు అని.
అత్ర దేహే అహమేవ అధియజ్ఞః - 
దేహమందు వశించు నేనే ఆధియజ్ఞుడు అనబడును
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నశించునట్టి పదార్థము  అధిభూతము. విరాటపురుషుడు అధి దైవము అనబడును. దేహమందు వశించు నేనే ఆధియజ్ఞుడు అనబడును." ||4||
 
ఇక్కడ అధియజ్ఞుడు ఎవరు అన్నది విశదీకరుస్తూ, ’అత్ర దేహే అహమేవ’ అంటూ దేహములో వశించు పరమాత్మయే అధియజ్ఞుడు అని చెప్పాడు.  తద్వారా దేహములో వశించు ఆత్మ యే పరమాత్మ అని చెప్పడమైనది. (8.04)
 
చాలామందికి ఆత్మ అన్నది తెలుసు. కాని ఆత్మ వేరు పరమాత్మవేరు అనే ఆలోచనలో ఉంటాము. అందరికి అతికష్టముతో జన్మ జన్మల తరువాత అత్మానుభూతి, తద్వారా పరమాత్మానుభూతి అవుతాయని విన్నదే. ఇక్కడ కృష్ణుడు, సందేహము లేకుండా ఆత్మ పరమాత్మ ఒక్కటే అని  మనకి చెపుతున్నాడు. 
 
ఇప్పటి దాకా ఏడు ప్రశ్నలలో ఆరు ప్రశ్నలకి సమాధానము చెప్పడమైనది. అర్జునుని ఏడవ ప్రశ్నఅంతిమ ఘడియలలో ’కథం జ్ఞేయసి’, నీవు ఏట్లు తెలిసికొనబడగలవు అని. అది మళ్ళీ కృష్ణుడు విశదీకరిస్తాడు ఐదవ శ్లోకములో చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 8.5||
 
  అన్తకాలేచ మామేవ 
స్మరన్ముక్త్వా  కళేబరమ్|
యః ప్రయాతి స మద్భావం 
యాతి నాస్త్యత్ర సంశయః||5||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
అన్తకాలే మామేవ - 
చివరి ఘడియలలో నన్నే
స్మరన్ - స్మరించుచూ 
కలేబరం ముక్త్వా ప్రయాతి - 
శరీరము విడిచి వెళ్ళునో
సః  మద్భావం యాతి - 
అతడు నన్నే పొందుతున్నాడు 
అత్ర సంశయః న అస్తి - 
ఇచట సందేహము లేదు .
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"చివరి ఘడియలో నన్నే స్మరించుచూ ఎవరైతే శరీరము వదలుచున్నారో వారు నా స్వరూపము నిస్సంశయముగా పొందుచున్నారు" ||5|| 
 
అంతే కాదు. ఇంకో రహస్యము చెపుతాడు ఆరవ శ్లోకములో 
 
||శ్లోకము 8.6||
 
యం యం వాపి స్మరన్భావం
 త్యజత్యన్తే కళేబరం|
తం తమేవైతి కౌన్తేయ
 సదా తద్భావ భావితః ||6||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
 యం యం వ అపి స్మరన్ భావం - 
ఏ ఏ భావము స్మరించుచూ 
అన్తే కళేబరం త్యజతి - 
చివరిలో తమ శరీరము విడుచుచున్నారో
సదా తద్భావ భావితః - 
ఎల్లప్పుడు అదే భావము కలవారై 
తం తం ( భావం) ఏవ ఏతి - 
ఆ యా రూపమునే పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మరణకాలమున ఏ భావమును గురించి చింతించుచూ దేహము వదులుదురో, అదే భావముతో ఆ రూపమును పొందుచున్నారు." ||6|| 
 
అంటే అంత్య కాలములో ఎవరు ఏ దేవతని స్మరిస్తారో వారు ఆ దేవత స్వరూపమే పొందుతారు అని. అంత్యకాలములో వచ్చే భావన నిరంతర స్మరణచేత అభ్యాసమైన భావన. అంటే మనస్సు అటు ఇటుపోకుండా చివరి ఘడియలలో కూడా అధ్యాత్మ చింతనలో ఉండాలి అంటే అది జీవితమంతా అధ్యాత్మ చింతన ఉండాలి అని ఏడవ శ్లోకములో వింటాము.
 
ఇదేమాట, ’యద్భావం తద్భవతి’ అని కూడా వింటాము. అందుకనే సదా ’తత్’ భావము ఉండాలి. ’తత్’ అంటే బ్రహ్మము. ఎల్లప్పుడు పరమాత్మ భావములో వుండాలి అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 8.7||
 
తస్మాత్ సర్వేషుకాలేషు 
మామనుస్మరయుధ్య చ |
మయ్యర్పిత మనోబుద్ధిః 
మామేవైష్యస్యసంశయః ||7||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
తస్మాత్ సర్వేషు కాలేషు - 
అందువలన  అన్ని కాలములలో 
మాం అను స్మర - నన్నే స్మరించు.
యుధ్య చ - 
యుద్ధము కూడా చేయి (స్వధర్మము పాటించు) 
మయి అర్పిత మనో బుద్ధిః - 
నాకు అర్పించబడిన మనస్సు బుద్ధికలవాడవై,
మాం ఏవ ఏష్యసి - 
నన్నే పొందెదవు.
అసంశయః- నిస్సంశయముగా !
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అందువలన  అన్ని కాలములలో నన్నే స్మరించుచు యుద్ధము చేయుము. నాకు అర్పించబడిన మనస్సు బుద్ధికలవాడవై, నిస్సంశయముగా నన్నే పొందెదవు." ||7||
 
మొదటిలో ’కథం జ్ఞేయసి’, ’నీవుఎట్లు తెలిసికొనబడగలవు’ అన్నప్రశ్నకి, ’నన్ను స్మరిస్తూ ఉంటే పొందగలవు’ అని చెపుతాడు. ఇది పూర్తి సమాధానము కాదు. అందుకనే కృష్ణుడు మళ్ళీ విశదీకరిస్తాడు ఎనిమిదవ శ్లోకములో. 
 
 
||శ్లోకము 8.8||
 
అభ్యాసయోగయుక్తేన
 చేతసా నాన్యగామినా |
పరమం పురుషం దివ్యం 
యాతి పార్థానుచిన్తయన్ ||8||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
అభ్యాస యోగ యుక్తేన - 
అభ్యాసము అనబడు యోగముతో వున్న
చేతసా న అన్యగామినా - 
ఇంకెక్కడికీ వెళ్ళని మనస్సుతో 
పరమం పురుషం దివ్యం - 
దివ్యమైన పరమమైన పురుషుని
పార్థా అనుచిన్తయన్ యాతి - 
పార్థా ఎల్లప్పుడు స్మరించుచూ పొందు చున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"పార్థా, అభ్యాసము అనబడు యోగముతో వున్న, ఇంకొక విషయములపై  వెళ్ళని మనస్సుతో, దివ్యమైన సర్వోత్తముడైన పరమ పురుషుని ఎల్లప్పుడు స్మరించుచూ పొందుచున్నాడు."||8||
 
 
ఇదే మళ్ళీ విశదీకరిస్తాడు తొమ్మిది పది శ్లోకాలలో.
 
 
||శ్లోకాలు 8.9||
 
కవిం పురాణమనుశాసితార
మనోరణీయాంసమనుస్మరేద్యః|
సర్వస్యధాతారమచిన్త్యరూపం 
ఆదిత్యవర్ణం తమసః పురస్తాత్ ||9||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
కవిం - అన్నీ తెలిసినవాడు , సర్వజ్ఞుడు 
పురాణం - పురాతనుడు
అనుశాసితారం - 
సమస్తలోకములను శాసించు వాడు
అణోః అణీయాంసమ్ - 
అణువుల కన్న సూక్ష్మమైనవాడు
సర్వస్య ధాతారమ్ - 
సమస్తలోకములకు ఆధారమైన వాడు
 అచిన్త్య రూపమ్ - 
ఆలోచనలకు అందని స్వరూపము కలవాడు 
ఆదిత్య వర్ణం - 
సూర్యునికాంతి లాంటి కాంతి గలవాడు
తమసం పరస్తాత్  - 
అజ్ఞానాంధకారమునకు ఆవల వుండెడి వాడు,
(అనుస్మరేత్ , సః దివ్యం ఉపైతి -
అట్టివానిని ఎవరు స్మరించునో వారు దివ్యస్వరూపమైన పరమాత్మను పొందుదురు.)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సమస్తలోకములను శాసించు వాడు, అణువుల కన్న సూక్ష్మమైనవాడు, సమస్తలోకములకు ఆధారమైన వాడు, ఆలోచనలకు అందని స్వరూపము కలవాడు, సూర్యుని కాంతి లాంటి కాంతి గలవాడు, అజ్ఞానాంధకారమునకు ఆవల వుండెడి వాడు;"(అట్టివానిని ఎవరు స్మరించునో వారు దివ్యస్వరూపమైన పరమాత్మను పొందుదురు)||9||
 
||శ్లోకము 8.10||
 
ప్రయాణకాలే మనసాఽచలేన 
భక్త్యా యుక్తో యోగబలేన చైవ|
భ్రువోర్మధ్యే ప్రాణమావేస్య సమ్యక్
స తం పరం పురుషం ఉపైతి దివ్యం||10||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
ప్రయాణకాలే మనసాఽచలేన - 
అంత్యకాలమందు  అచలమైన మనస్సుతో
భక్త్యా యుక్తో - 
భక్తితో కూడికొనినవాడై
యోగబలేన - యోగబలముతో 
ప్రాణం  భృవోః మధ్యే సమ్యక్ ఆవేశ్య చ  -
ప్రాణవాయువును కనుబొమలయొక్క మధ్యభాగములో నిలిపి,
(తం) పురుషం (అనుస్మరేత్) - 
ఆ పురుషుని ఎవరు స్మరించుదురో 
సః దివ్యం పరం తం ఏవ ఉపైతి - 
అతడు దివ్యస్వరూపుడైన సర్వజ్ఞుడైన ఆ పరమాత్మనే పొందును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"అంత్యకాలమందు అచలమైన మనస్సుతో, భక్తితో కూడికొనినవాడై, యోగబలముతో ప్రాణవాయువును కనుబొమలయొక్క మధ్య భాగములో నిలిపి, ఆ పురుషుని ఎవరు (స్మరించుదురో ) అతడు దివ్యస్వరూపుడైన సర్వజ్ఞుడైన ఆ పరమాత్మనే పొందును"||10||
 
అటువంటి ఉపాసనను ఇంకా విశదీకరిస్తూ కృష్ణుడు ఇలా అంటాడు
 
||శ్లోకము 8.11||
 
యదక్షరం వేద విదో వదన్తి
విశన్తి యద్యతయో వీతరాగాః|
యదిచ్ఛన్తో బ్రహ్మచర్యం చరన్తి
తత్తే పదం సంగ్రహేణ ప్రవక్ష్యే||11||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
యదక్షరం - 
దేనిని క్షయము లేనిదాని గా 
వేద విదో వదన్తి - 
వేదము తెలిసినవారు చెపుతారో,
యద్యతయో వీతరాగాః విశన్తి - 
యత్ యతయో వీతరాగాః
దేనిని జితేంద్రియులు, కోరికలు వదిలినవారు ప్రవేశించుచున్నారో ,
యదిచ్ఛన్తో - దేనిని కోరుతూ 
బ్రహ్మచర్యం చరన్తి - 
బ్రహ్మచర్యము పాటిస్తున్నారో 
తత్ పదం  -  ఆ స్థానమును 
సంగ్రహేణ ప్రవక్ష్యే - 
సంక్షేపముగా చెప్పెదను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దేనిని క్షయము లేనిదానిగా వేదము తెలిసినవారు చెపుతారో, దేనిని జితేంద్రియులు, కోరికలు వదిలినవారు ప్రవేశించుచున్నారో, దేనిని కోరుతూ బ్రహ్మచర్యము పాటిస్తున్నారో, ఆ స్థానమును  సంక్షేపముగా చెప్పెదను". ||11||
 
||శ్లోకము 8.12||
 
సర్వద్వారాణి సంయమ్య మనో హృదినిరుధ్యచ |
మూర్ధ్న్యాధాయాత్మనః ప్రాణమాస్థితో యోగధారణామ్||12||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
సర్వద్వారాణి సంయమ్య - 
(ఇంద్రియ) ద్వారములన్నిటినీ  బాగుగా అరికట్టి
మనో హృదినిరుధ్యచ - 
మనస్సుని హృదయములో స్థాపించించి
మూర్ధ్నా  ఆధాయా  ప్రాణం - 
శిరస్సునందు ప్రాణము నిలిపి 
ఆత్మనః యోగధారిణామ్  ఆస్థితః  - 
ఆత్మగురించి చింతనము పొందినవాడై 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"(ఇంద్రియ) ద్వారములన్నిటినీ  బాగుగా అరికట్టి, మనస్సుని హృదయములో స్థాపించించి, శిరస్సునందు ప్రాణము నిలిపి, ఆత్మ గురించి చింతనము పొందినవాడై;" ||12||
 
||శ్లోకము 8.13||
 
ఓమ్ ఇత్యేకాక్షరం బ్రహ్మ వ్యాహరన్మామనుస్మరన్ |
యః ప్రయాతి త్యజన్ దేహం స యాతి పరమాం గతిమ్||13||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
బ్రహ్మ ఓం ఇతి  ఏకాక్షరమ్ -
 బ్రహ్మ వాచకమైన "ఓమ్" అను ఒక అక్షరమును,
వ్యాహరన్ - ఉచ్చరించుచూ
మాం అనుస్మరన్ - 
నన్ను అనుక్షణము స్మరించుచూ,
యః ప్రయాతి త్యజన్ దేహం - 
ఎవరు దేహమును త్యజించి పయనింతురో
స యాతి పరమాం గతిమ్ - 
అతడు పరమపదమైన గతిని పొందును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"బ్రహ్మ వాచకమైన ఓమ్ అను ఒక అక్షరమును ఉచ్చరించుచూ, నన్ను అనుక్షణము స్మరించుచూ, ఎవరు దేహమును త్యజించి పయనింతురో, అతడు పరమపదమైన గతిని పొందును." ||13||
 
’ఎవరు ఇంద్రియద్వారములను అన్నిటినీ ( సర్వద్వారాణి)  అరిక ట్టి  మనస్సును హృదయమందు  స్థాపించి ( మనోహృది నిరుధ్య చ)  ప్రాణవాయువును  శిరస్సునందుంచి  ఆత్మచింతనా  రూపయోగధారణ చేయుచూ ఓంకార  ముచ్చరించుచూ  బ్రహ్మమును  భావించుచు ఈ దేహమును వదులుదురో వారు  మోక్షమును  పొందుదురు’ అని.
 
 
’ఓమ్’ అనే ఒక అక్షరము బ్రహ్మమునకు పర్యాయపదము
 
 
ఈ నాలుగు శ్లోకాలలో కృష్ణుడు బ్రహ్మ ఐకత్యము, అంటే మోక్షము ఎలా పొందగలరో చెపుతాడు. అంత్యదశలో( ప్రయాణకాలే) ఇంద్రియనిగ్రహముచేసి (సర్వద్వారాణి సంయమ్య), ప్రణవనాదము చేస్తూ యోగసమాధిలో నన్నే స్మరిస్తూ దేహము వదులుతారో - అట్టివారు పరమోత్కృష్టమైన గతిని అంటే మోక్షము పోందుతారు (స యాతి పరమాంగతిమ్ ) అని చెపుతాడు. ఇది ధ్యానమార్గములో వున్న యత్న శీలురకు సాధ్యమైనది కూడా. ఇది అనుక్షణము జపించగల మంత్రము. 
 
’యం యం వాపి స్మరన్ భావÓ (గీ 8.6) అంటూ మరణకాలములో ఎవరు ఏ భావముతో దేహము వీడునో అది పొందును, అన్న మాటకి అనుగుణముగా, బ్రహ్మమునకు పర్యాయపదమగు ఓమ్ అనే ప్రణవనాదముతో దేహము త్యజిస్తారో వారు పరమోత్కృష్టమైన స్థానమును చేరుతారు అన్నమాట.
 
అయితే ఇది అందరికీ సాధ్యముకాక పోవచ్చును. అలా 'ఓం' అంటూ దేహము త్యజించనివారికి మోక్షము రాదా అన్న ఆలోచన రావచ్చు.  
 
దానికే సమాధానము లాగా కృష్ణుడు మళ్ళీ చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 8.14||
 
అనన్యచేతాః సతతం 
యోమాం స్మరతి నిత్యశః|
తస్యాహం సులభః పార్థ 
నిత్యయుక్తస్య యోగినః ||14||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
అనన్యచేతాః - 
అంటే ఇంకో దానిమీద మనస్సు లేనివాడై 
సతతమ్ మాం స్మరతి - 
నన్నే ఎల్లప్పుడు స్మరిస్తాడో
నిత్యయుక్తస్య - 
నిరంతరము ధ్యానపరుడైన
యోగినః - ఆ యోగికి 
తస్యాహం సులభః - 
వారికి నేను సులభముగా దొరుకుతాను !!
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "ఇంకో దానిమీద మనస్సు లేనివాడై నన్నే ఎల్లప్పుడు స్మరిస్తాడో, నిరంతరము ధ్యానపరుడైనట్టి ఆ యోగికి నేను సులభముగా దొరుకుతాను." ||14||
 
అంటే అన్ని విషయములు వదిలేసి బ్రహ్మము మీద నిరంతర ధ్యానము కలవారికి, సులభముగా దొరుకుతాను అని. ఇక్కడ సులభము అని చెప్పడములో ముందుచెప్పినది (సర్వద్వారాణీ సంయమ్య అన్నది) చాలామందికి కష్టము అవవచ్చు అని.
 
సులభముగా దొరుకుతాను అంటే, పరమాత్మని పొందినట్లు. పరమాత్మ పొందడము పునర్జన్మరాహిత్యము మోక్షము. అదే మళ్ళీ వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 8.15||
 
మాముపేత్య పునర్జన్మ 
దుఃఖాలయమశాశ్వతమ్ |
నాప్నువన్తి మాహాత్మానః 
సంసిద్ధిం పరమాం గతిమ్||15||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
పరమాం సంసిద్దిమ్ ( మోక్షం ) గతాః - 
సర్వోత్తమమైన మోక్షమును పొందిన 
మహాత్మనః మాం ఉపేత్య - 
మహాత్ములు, నన్ను పొందినవారై
పునః దుఃఖాలయం అశాశ్వతం - 
మరల దుఃఖదాయకమైన అశాశ్వతమైన
జన్మ న ఆప్నువన్తి - జన్మని పొందరు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సర్వోత్తమమైన మోక్షమును పొందిన మహాత్ములు, నన్ను పొందినవారై, మరల దుఃఖదాయకమైన అశాశ్వతమైన జన్మని పొందరు." ||15||
 
మహాత్ములు పరమాత్మనే  (మోక్షము) పొంది, తిరిగి  దుఃఖాలయమైన జన్మమునకు మళ్ళీ రారు. కాని పొందని వారు లోకాలన్నిటినీ. అంటే స్వర్గలోకము బ్రహ్మలోకము లాంటివి అన్నీ, తిరిగిరావడము అన్నది ఖాయమే. అది పదహారవ శ్లోకములో వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 8.16||
 
ఆబ్రహ్మభువనాల్లోకాః 
పునరావర్తినోఽర్జున |
మాముపేత్యతు కౌన్తేయ
 పునర్జన్మ న విద్యతే ||16||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
ఆబ్రహ్మభవనాల్లోకాః - 
బ్రహ్మలోకము వఱకు గల లోకములన్నీ
పునరావర్తినోఽర్జున - 
అర్జునా పునరావర్తినః
అర్జునా తిరిగివచ్చెడి స్వభావము కలవి.
అంటే ఈ లోకాలకి వెళ్ళే వాళ్ళు మళ్ళీ పునర్జన్మ పొందుతారు అని.
మాముపేత్యతు కౌన్తేయ - 
కౌన్తేయా  నన్ను పొందినవారికి
పునర్జన్మ న విద్యతే - 
పునర్జన్మ కలగదు. 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"బ్రహ్మలోకము వఱకు గల లోకములన్నీ, అర్జునా తిరిగివచ్చెడి స్వభావము కలవి. కౌన్తేయా, నన్ను పొందినవారికి పునర్జన్మ కలగదు." ||16||
 
ఇక్కడ పునర్జన్మ లేని మోక్షము యొక్క విశేషము గురించి వివరించడము కోసము, పునర్జన్మతో కూడిన స్వర్గాది బ్రహ్మలోకముల గురించి కృష్ణుడు మళ్ళీ మనకి విశదీకరిస్తాడు.
 
స్వర్గాది బ్రహ్మలోకములు పొందిన వారు, వారు చేసిన పుణ్యము క్షీణించినపుడు, మళ్ళీ దుఃఖాలయమైన ఈ జీవితానికి తిరిగి వస్తారు. ఇంకో విషయముపై మనస్సులేకుండా ( అనన్య చేతాః), నన్ను ఎల్లప్పుడూ స్మరిస్తూ (యో మాంస్మరతి నిత్యశః) ఉండే వారు (సులభః) సులభముగా పునర్జన్మ లేని మోక్షమును పోందుతారు అని అర్థము.
 
||శ్లోకము 8.17||
 
సహస్రయుగపర్యన్తం 
అహర్యద్బ్రహ్మణో విదుః|
రాత్రిం యుగసహస్రాన్తాం 
తేఽహోరాత్రవిదో జనాః ||17||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
(ఏ) జనాః - ఏ జనులు 
బ్రహ్మణః యత్ అహః - 
బ్రహ్మదేవుని యొక్క పగలు
(తం) సహస్రయుగ పర్యన్తం  విదుః - 
వెయ్యి యుగములు పరిమతి గలదానిగా తెలిసికొనుచున్నారో
రాత్రిం యుగసహస్రాన్తాం - 
వేయి యుగముల అంతమును రాత్రి గా తెలిసికొనుచున్నారో 
తే అహోరాత్రవిదః - 
వారు కాలతత్త్వము ( పగలు రాత్రి) గురించి తెలిసికొనినవారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ జనులు బ్రహ్మదేవుని యొక్క పగలు వెయ్యి యుగములు పరిమతి గలదానిగా తెలిసికొనుచున్నారో, వేయి యుగముల అంతమును రాత్రి గా తెలిసికొనుచున్నారో, వారు కాలతత్త్వము ( పగలు రాత్రి) గురించి తెలిసికొనిన వారు."||17||
 
||శ్లోకము 8.18||
 
అవ్యక్తాద్వ్యక్తయః సర్వాః
 ప్రభవన్త్యహరాగమే |
రాత్ర్యాగమే ప్రలీయన్తే 
తత్రైవావ్యక్త సంజ్ఞకే ||18||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
అవ్యక్తాత్ వ్యక్తయః సర్వాః - 
అవ్యక్తము నుండి చరాచరములు సర్వము 
ప్రభవన్తి అహరాగమే - 
పగటి యొక్క ప్రారంభములో పుట్టుచున్నవి.
రాత్ర్యాగమే  - 
రాత్రి యొక్క ప్రారంభములో 
అవ్యక్తసంజ్ఞకే - 
ఆ అవ్యకతములోనే 
ప్రలీయన్తే - లీనమగుచున్నవి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అవ్యక్తము నుండి సమస్త చరాచరములు పగటి యొక్క ప్రారంభములో పుట్టుచున్నవి. రాత్రి యొక్క ప్రారంభములో ఆ అవ్యకతములోనే  లీనమగుచున్నవి." ||18||
 
||శ్లోకము 8.19||
 
భూతగ్రామః స ఏవాయం 
భూత్వా భూత్వా ప్రలీయతే|
రాత్ర్యాగమేఽవశః పార్థ 
ప్రభవత్యహరాగమే ||19||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
భూతగ్రామః స ఏవాయం -
 స ఏవ అయమ్ భూతగ్రామః
అట్టి ఈ ప్రాణి సమూహమే
భూత్వా భూత్వా - మళ్ళీ మళ్ళీ 
అవశః  రాత్రి ఆగమే ప్రలీయతే - 
అవశులై  రాత్రి ప్రారంభమున లీనమగుచున్నవి
( పునః)  అహః ఆగమే ప్రభవతి.
మళ్ళీ పగటి ప్రారంభమున పుట్టుచున్నవి. ||19||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అట్టి ఈ ప్రాణి సమూహమే మళ్ళీ మళ్ళీ అవశులై రాత్రి ప్రారంభమున లీనమగుచున్నవి. మళ్ళీ పగటి ప్రారంభమున పుట్టుచున్నవి."||19||
 
||శ్లోకము 8.20||
 
పరస్తస్మాత్తు భావోఽన్యో 
అవ్యక్తోఽవ్యక్తాత్ సనాతనః |
యస్స సర్వేషు భూతేషు
 నశ్యత్సు న వినశ్యతి ||20||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
యః భావః - ఏ భావము ( అక్షర పరబ్రహ్మము)
తస్మాత్ అవ్యక్తాత్ తు - 
ఆ అవ్యక్తము కన్ననూ ( ప్రకృతి కన్ననూ )
అన్యః - వేరే అయినది 
పరః - ఉత్తమమైనది
అవ్యక్తః - ఇంద్రియములకు అగోచరమైనది యు
సనాతనః - పురాతనమైనది యు 
సః - ఆ అక్షర ప్రబ్రహ్మము
సర్వేషు భూతేషు నశ్యత్సు - 
సమస్త భూతములు నశించుచున్ననూ
న వినశ్యతి - నశించదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "ఏ భావము ( అక్షర పరబ్రహ్మము), ఆ అవ్యక్తము కన్ననూ (ప్రకృతి కన్ననూ) వేరే అయినది, ఉత్తమమైనది, ఇంద్రియములకు అగోచరమైనది, పురాతనమైనది, ఆ  భావము (అక్షర పరబ్రహ్మము), సమస్త భూతములు నశించుచున్ననూ నశించదు." ||20||.
 
అలా అన్నీ నశించినాకాని సనాతనమైనది, సర్వభూతములూ నశించినాకాని నశించనిది, అదే అవ్యక్తము. అదే అక్షరము. దానినే పరమగతి  అంటారు. ఆ గతిని పొందినవారు తిరిగి రారు. అదే మోక్షము.(8.20)
 
||శ్లోకము 8.21||
 
అవ్యక్తోఽక్షర ఇత్యుక్తః  
తమాహుః పరమాం గతిమ్|
యం ప్రాప్య ననివర్తన్తే 
తద్ధామ పరమం మమ || 21|| 
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
 అవ్యక్తః అక్షరః ఇతి ఉక్తః - 
అగోచరుడు నాశరహితుడు  అని చెప్పబడిన
తం పరమాం గతిం ఆహుః - 
అతనినే  అత్యుత్తమమైన ప్రాప్య స్థానముగా చెప్పబడినది,
యం ప్రాప్య  న అనివర్తన్తే - 
ఏది పొంది మళ్ళీ వెనకి రారో
తత్ మమ పరమం ధామ - 
అది నా శ్రేష్ఠమైన స్థానము  
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"అగోచరుడు నాశరహితుడు అని చెప్పబడిన అతనినే అత్యుత్తమమైన ప్రాప్య స్థానముగా చెప్పబడినది. ఏది పొంది మళ్ళీ వెనకి రారో అది నా శ్రేష్ఠమైన స్థానము." ||21||.  
 
||శ్లోకము 8.22||
 
పురుషః స పార్థ భక్త్యా
 లభ్యస్త్వనన్యయా |
యస్యాన్తఃస్థాని భూతాని 
యేన సర్వమిదం తతమ్||22||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
భూతాని యస్య అన్తః స్థాని - 
ప్రాణులు ఎవని యొక్క లోపలనున్నవో,
యేన సర్వమిదం తతమ్ -
ఎవని చేత ఈ సమస్త జగత్తు వ్యాపింపబడినదో,
సఃపరః పురుషః -
 ఆ పరమ పురుషుడు
అనన్యయా భక్త్యాతు లభ్యః - 
అనన్యమమగు భక్తితో పొందబడువాడు .
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రాణులు ఎవని యొక్క లోపలనున్నవో, ఎవని చేత ఈ సమస్త జగత్తు వ్యాపింపబడినదో, ఆ పరమ పురుషుడు అనన్యమమగు భక్తితో పొందబడువాడు." ||22|| 
 
గజేన్ద్ర మోక్షములో గజేన్ద్రుడు ,’ఎవ్వని చే జనించు, జగమెవ్వలిలోపలనుండు, లీనమౌ ఎవ్వనియందుడిందు పరమేశ్వరుడెవ్వడు మూల కారణంబెవ్వడు, అనాదిమధ్యలయుడెవ్వడు, సర్వము తానయైనవాడేవ్వడు, వాని నాత్మభౌ ఈశ్వరునే శరణంబు వేడెదన్’, అంటాడు. ఆ పరమ పురుషుడు, అనన్యమమగు భక్తితో పొందబడువాడు గనక.
 
||శ్లోకము 8.23||
 
యత్రకాలే త్వనావృత్తిం 
ఆవృత్తిం చైవ యోగినః |
ప్రయాతా యాన్తి తం కాలం 
వక్ష్యామి భరతర్షభ ||23||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
యత్రకాలే ప్రయాతాః యోగినః - 
ఏ కాలమందు పోయిన యోగులు
అనావృత్తింతు- 
పునర్జన్మ రాహిత్యమును
ఆవృత్తిం చ ఏవ - 
ఏ కాలమందు పోయిన యోగులు
పునరావృత్తిం యాన్తి  - 
పునర్జన్మ పొందెదరో
తం కాలం వక్ష్యామి - 
ఆ కాలమును చెప్పెదను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ కాలమందు పోయిన యోగులు పునర్జన్మ రాహిత్యమును, ఏ కాలమందు పోయిన యోగులు పునర్జన్మ పొందెదరో, ఆ కాలమును చెప్పెదను." ||23||
 
అంటే ప్రయాణకాలము లో ఏమి చెయ్యవలెనో  చెప్పిన కృష్ణుడు పునర్జన్మలేని మోక్షమునకు తగిన కాలము ఏటువంటిది అన్నది కూడా విశదీకరిస్తాడు.
 
 
||శ్లోకము 8.24||
 
అగ్నిజ్యోతిరహశ్శుక్ల 
ష్షణ్మాసా ఉత్తరాయణమ్ |
తత్ర ప్రయాతా గచ్ఛన్తి 
బ్రహ్మ బ్రహ్మవిదో జనాః ||24||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
అగ్నిజ్యోతిరహశ్శుక్ల - 
అగ్నిః జ్యోతిః అహః శుక్లః 
అగ్ని జ్యోతి పగలు శుక్లపక్షము 
షణ్మాసా ఉత్తరాయణమ్ - 
ఆరునెలలు గల ఉత్తరాయణము,
తత్ర ప్రయాతాః బ్రహ్మవిదః - 
ఆమార్గములో పయనించు బ్రహ్మ వేత్తలైన
జనాః బ్రహ్మ గచ్ఛన్తి - 
జనులు బ్రహ్మత్వము పొందుచున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అగ్ని, జ్యోతి, పగలు, శుక్లపక్షము, ఆరునెలలు గల ఉత్తరాయణము. ఆమార్గములో పయనించు బ్రహ్మ వేత్తలైన జనులు బ్రహ్మత్వము పొందుచున్నారు." ||24||
 
||శ్లోకము 8.25||
 
ధూమోరాత్రిః తదా కృష్ణ
 ష్షణ్మాసా దక్షిణాయణమ్|
తత్ర చాన్ద్రమసం జ్యోతి
ర్యోగీ ప్రాప్య నివర్తతే ||25||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
ధూమః రాత్రిః తథా కృష్ణ  - 
పొగ , రాత్రి , అలాగే కృష్ణ పక్షము
ష్షణ్మాసా దక్షిణాయణమ్- 
ఆరునెలలు గల దక్షిణాయనము,
తత్ర యోగీ - 
ఆ మార్గమున పోవు యోగి
చాన్ద్రమసం జ్యోతిః - 
చంద్రసంబంధమైన ప్రకాశమును 
ప్రాప్య (పునః) నివర్తతే -  
పొంది మరలపునర్జన్మ పొందుతున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"పొగ, రాత్రి, అలాగే కృష్ణ పక్షము ఆరునెలలు గల దక్షిణాయనము. ఆ మార్గమున పోవు యోగి చంద్రసంబంధమైన ప్రకాశమును పొంది, మరలపునర్జన్మ పొందుతున్నాడు."||25||
 
||శ్లోకము 8.26||
 
శుక్లకృష్ణే గతీ హ్యేతే
 జగతః శాశ్వతే మతే |
ఏకయాయత్యనావృతిమ్
 అన్యయాఽవర్తతే పునః ||26||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
శుక్ల కృష్ణే ఏతే గతీ హి - 
శుక్లపక్షము కృష్ణ పక్షము ఇవి ప్రసిద్ధములైన మార్గములు.
జగతః శాశ్వతే మతే - 
జగత్తునకు శాశ్వతములని తలచబడుచున్నవి 
ఏకయా అనావృత్తిం యాతి  - 
ఒక దానిలో పునర్జన్మ లేని స్థితిని పొందుచున్నాడు.
అన్యయా పునః ఆవర్తతే - 
ఇంకోదానిలో మరల జన్మము ఎత్తుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"శుక్లపక్షము, కృష్ణపక్షము, ఇవి ప్రసిద్ధములైన మార్గములు. జగత్తునకు శాశ్వతములని తలచబడుచున్నవి. ఒక దానిలో పునర్జన్మ లేని స్థితిని పొందుచున్నాడు. ఇంకోదానిలో మరల జన్మము ఎత్తుచున్నాడు." ||26|| 
 
||శ్లోకము 8.27||
 
నైతే సృతీ పార్థ జానన్  
యోగీ ముహ్యతి కశ్చన |
తస్మాత్సర్వేషు కాలేషు 
యోగయుక్తోభవార్జున ||27||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
ఏతే సృతీ జానన్ యోగీ - 
ఈ మార్గములు తెలిసిన యోగి,
న ముహ్యతి కశ్చన - 
ఎప్పుడును మోహమును పొందడు. 
తస్మాత్ అర్జున సర్వేషు కాలేషు - 
అందువలన సమస్త కార్యములందును,
యోగయుక్తః భవ -  
యోగము కలవాడివి కమ్ము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ మార్గములు తెలిసిన యోగి, ఎప్పుడును మోహమును పొందడు. అందువలన సమస్త కార్యములందును, యోగము కలవాడివి కమ్ము." ||27||
 
||శ్లోకము 8.28||
 
వేదేషుయజ్ఞేషు తపస్సు చైవ 
దానేషు యత్పుణ్యఫలం ప్రదిష్ఠం|
అత్యేతి తత్సర్వమిదం విదిత్వా 
యోగీ పరం స్థానముపైతి చాద్యమ్||28||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
వేదేషుయజ్ఞేషు తపస్సు చైవ - 
వేదములలోను యజ్ఞములలోను తపస్సులోనూ కూడా
దానేషు యత్పుణ్యఫలం ప్రదిష్ఠం- 
దానములలో కూడా ఏ పుణ్యము చెప్పబడినదో
అత్యేతి తత్సర్వమిదం విదిత్వా - 
దానిని మించి అంతయు పొందును అని తెలిసికొని 
యోగీ పరం స్థానముపైతి చాద్యమ్ - 
యోగి అనాదియు పరమోత్కృష్టమైనస్థానము పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వేదములలోను యజ్ఞములలోను తపస్సులోనూ  దానములలో కూడా ఏ పుణ్యము చెప్పబడినదో దానిని మించి అంతయు పొందును అని తెలిసికొని, యోగి ఆది కారణమైన పరమోత్కృష్టమైన స్థానము పొందుచున్నాడు." ||28||
 
అంటే వేదములు, యజ్ఞములు, తపస్సు, దానములు, వీటన్నిటి కన్నా ఉన్నత స్థితి, బ్రహ్మజ్ఞానము పొందే యోగి పొందుచున్నాడు అని. యోగి అన్నప్పుడు కర్మయోగి కావచ్చు, జ్ఞానయోగి కావచ్చు, భక్తి యోగములో వున్నవాడు అవవచ్చు. యోగములో వున్నఅందరూ అంతిమ సోపానములో బ్రహ్మ జ్ఞానము పొందుతారు అని భావము.
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే అక్షరపరబ్రహ్మయోగోనామ
అష్టమోఽధ్యాయః
||ఓం తత్ సత్ ||
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
నవమోఽధ్యాయము
 

9  రాజ విద్యా రాజగుహ్య యోగము
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||    
                  
                
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
కృష్ణుడు తొమ్మిదవ అధ్యాయము అర్జునికి అశుభమునుంచి విముక్తికాగల విజ్ఞానముతో కూడిన జ్ఞానమును చెప్పుతాను, అంటూ మొదలెడతాడు.
 
 
||శ్లోకము 9.1||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
ఇదం తు తే గుహ్యతమం
 ప్రవక్ష్యామ్యనసూయవే|
జ్ఞానం విజ్ఞానసహితం 
యత్ జ్ఞాత్వా మోక్ష్యసేఽశుభాత్||1||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
యత్ జ్ఞాత్వా అశుభాత్ మోక్ష్యసే - 
ఏది తెలిసికొంటే అశుభము నుంచి విముక్తుడవు కాగలవో
(తత్) ఇదం గుహ్యతమం - 
(అట్టి) ఈ అతి రహస్యమైన 
విజ్ఞానసహితమ్  జ్ఞానం - 
విజ్ఞానము తో కూడిన జ్ఞానమును,
అనసూయవే తే ప్రవక్ష్యామి - 
అసూయలేనివాడా నీకు చెప్పుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఏది తెలిసికొంటే అశుభము నుంచి విముక్తుడవు కాగలవో (అట్టి) ఈ అతి రహస్యమైన, విజ్ఞానముతో కూడిన జ్ఞానమును, అసూయలేనివాడా, నీకు చెప్పుచున్నాను." ||1||
 
 ఇది విన్నమాటలాగ అనిపించవచ్చు.
 
శ్రీకృష్ణుడు ఏడవ అధ్యాయములో, అంటే విజ్ఞాన యోగములోకూడా, అర్జునితో నాయందు ఆశక్తి కలవాడవు కనక -’అసంశయం సమగ్రం మాం యథా జ్ఞాస్యసి తత్ శృణు’, అంటే ’నిస్సందేహముగా పూర్తిగా నన్ను ఎట్లు తెలిసికొనగలవో అది వినుము’, అంటూ మొదలెట్టి, ’యత్ జ్ఞాత్వా న ఇహ భూయో అన్యత్ జ్ఞాతవ్యం అవశిష్యతే’ - అంటే ఏది తెలిసికోంటే ఈ ప్రపంచములో ఇంకో తెలిసికొనతగినది ఉండదో, అట్టి జ్ఞానమును చేపుతాను అంటాడు. 
 
అప్పుడు తన ’అపరా’ ప్రకృతి ( భూమి రాపో నలో వాయు..),  దానికన్నా మించిన జీవ రూపమైనట్టి ’పరా’ ప్రకృతి గురించి చెపుతాడు. ఆ ’పరా’  ప్రకృతే జీవభూతములన్నిటికీ ఆధారమని, పరా అపరా ప్రకృతులే సమస్త జడ చైతన్య భూతములకు కారణమని చెపుతాడు.
 
తన (బ్రహ్మము యొక్క) సర్వవ్యాపకత్వము విశదీకరిస్తూ అన్ని భూతములలో తనే బీజమని కూడా చెపుతాడు.    
 
అట్టి తన స్వరూపమును, అజ్ఞానము మాయ వలన అందరూ తెలిసికోన లేకపోతున్నారు, ఏవరైతే ఆ మాయను దాట కలుగుతున్నారో వాళ్ళు తరించుచున్నారు, ఎవరైతే భగవంతుని ఆశ్రయించెదరో వారు తమ ఆత్మస్వరూపమును, సమస్త నిష్కామ కర్మలను, బ్రహ్మమే అని తెలిసికొనెదరు అని కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
అధ్యాయము చివరిలో, ఏవరైతే అధిభూత అధిదైవ అధియజ్ఞముతో కూడిన నన్ను తెలిసికొనుచున్నారో, వారు అంతిమ ఘడియలలో కూడా నిలుకడ కల మనస్సు కలవారై నన్ను తెలిసికొందురు అని అంటే, అర్జునుడికి మళ్ళీ అధిభూతము, అధిదైవము, అధ్యాత్మము అంటే ఏమిటి అని ప్రశ్న వస్తుంది. ఆ ప్రశ్నలు అన్ని ఎనిమిదవ అధ్యాయములో కృష్ణుడు విశదీకరిస్తాడు. అలా విశదీకరిస్తూ కృష్ణుడు అంత్యదశలో యోగధారణచేసి బ్రహ్మరంధ్రములోనుంచి ప్రాణవాయువును, ఓం అంటూ దేహమును వదులు తారో, అట్టివారు మోక్షముపొందుతారు అని చెపుతాడు. అది చాలా మందికి కష్టమైన పని. అందుకని మోక్షమును సులభముగా పోందగల మార్గము తనని అరాధించడమే అని కూడా చెపుతాడు.
 
 అంతా విని ఎనిమిదవ అధ్యాయము చివరికి మోక్షసాధనము ఇంత కష్టమా అన్న భయముతో కూడిన ప్రశ్న  రావచ్చు.
 
అది తీర్చడము కోసమా అన్నట్లు, ఏది తెలిసికోంటే ఈ ప్రపంచములో ఇంకో తెలిసికొనతగినది ఉండదో అట్టి జ్ఞానమును గురించి చెపుతాను అన్నట్లు, మళ్ళీ తొమ్మిదవ అధ్యాయములో  ఈ మాట ప్రస్తావిస్తాడు.
 
అదే రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగము.
 
 
||శ్లోకము 9.2||
 
రాజవిద్యా రాజగుహ్యం
 పవిత్రమిదముత్తమమ్|
ప్రత్యక్షావగమం ధర్మ్యం
 సుసుఖం కర్తుమవ్యయమ్||2||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
రాజవిద్యా  - 
విద్యలలో శ్రేష్ఠ మైనది
రాజగుహ్యం - 
పరమ  రహస్యమైనది  
ఉత్తమమ్ పవిత్రమ్ - 
ఉత్తమ మైనది పవిత్రమైనది
ప్రత్యక్షావగమమ్ - 
ప్రత్యక్షముగా తెలిసికొనతగినది,
ధర్మ్యమ్ - 
ధర్మయుక్తమైనది,
కర్తుమ్ సుసుఖమ్ - 
చేయుటకు మిక్కిలి సులభమైనది,
అవ్యయమ్ - నాశనము లేనిది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "ఇది విద్యలలో శ్రేష్ఠ మైనది, పరమ రహస్యమైనది, ఉత్తమ మైనది, పవిత్రమైనది, ప్రత్యక్షముగా తెలిసికొనతగినది, ధర్మయుక్తమైనది, నాశనము లేనిది, చేయుటకు మిక్కిలి సులభమైనది." ||2|| 
 
రాజవిద్యా అంటే ఉన్నతమైన లేక శ్రేష్ఠమైన విద్య. అదే అధ్యాత్మ విద్య. గుహ్యము అంటే రహస్యము. అందులో రాజగుహ్యము అంటే పరమ రహస్యము అన్నమాట. అధ్యాత్మవిద్య అందరికీ తెలియని విషయము. అందుకనే అది పరమ రహస్యముగా వుండిపోయినది.
 
బ్రహ్మ జ్ఞానము గురించి చెప్పడమే ఈ అధ్యాయము యొక్క ముఖ్య విషయము. 
 
ఇకడ భగవానుడు అర్జునునకు బ్రహ్మజ్ఞానమును గూర్చి చెప్పుచున్నాడు. ఇది విద్యలలో కెల్ల శ్రేష్ఠమైనది. అతి రహస్యమైనది. అతి పవిత్రమైనది. ధర్మయుక్తమైనది. సులభముగా అచరించ తగినది. నాశరహితమైనది.  ప్రత్యక్షముగా తెలిసికొన తగినది. ఇది  వినుటకు  చిత్తశుద్ధికలిగిన  అసూయలేనివారే  అర్హులు. అందుకనే కృష్ణుడు అర్జునిని "అసూయ లేని వాడా" అని సంబోధిస్తాడు.
 
 
||శ్లోకము 9.3||
 
అశ్రద్ధధానాః పురుషా 
ధర్మస్యాస్య పరన్తప|
అప్రాప్య మాం నివర్తన్తే 
మృత్యు సంసారవర్త్మని||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అస్య ధర్మస్య - 
ఈ ధర్మమునందు 
అశ్రద్ధధానాః పురుషా - 
శ్రద్ధలేనట్టి పురుషులు
మాం అప్రాప్య - 
నన్ను పొందక,
మృత్యుసంసారవర్త్మని - 
ఈ మృత్యురూపమైన సంసారమార్గములో
నివర్తన్తే - 
తిరిగి పుట్టుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 " ఓ పరన్తపా, ఈ ధర్మమునందు శ్రద్ధలేనట్టి పురుషులు నన్ను పొందక, ఈ మృత్యురూపమైన సంసారమార్గములో తిరిగి పుట్టుచున్నారు." ||3||
 
అంటే శ్రద్ధలేని మనుష్యులు రహస్యమైన ఈ జ్ఞానము అంటే ఆత్మజ్ఞానము పొందక, సంసారమార్గములో పునర్జన్మలతో  తిరుగుచున్నారు అని.
 
||శ్లోకము  9.4||
 
మయా తతమిదం సర్వం 
 జగదవ్యక్తమూర్తినా|
మత్థ్సాని సర్వభూతాని
 న చాహం తేష్వవస్థితః||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇదం సర్వం జగత్  - 
ఈ సమస్త జగత్తు
అవ్యక్తమూర్తినా మయా తతమ్ - 
అగోచరమైన నా చేత వ్యాపింపబడినది.
సర్వభూతాని మత్థ్సాని - 
సమస్త భూతములు నాయందున్నవి.
అహం తేషు న అవస్థితః - 
నేను వాటియందు లేను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ సమస్త జగత్తు అగోచరమైన నా చేత వ్యాపింపబడినది. సమస్త భూతములు నాయందున్నవి. నేను వాటియందు లేను."||4||
 
ఇక్కడ ’నేను’ అని పలుకుతున్న వాసుదేవుడు గోచరుడై అయినా, ఆ సర్వాంతర్యామి అయిన పరమాత్మ స్వరూపము అగోచరమే. ’నేను వాటియందు లేను’, అన్నమాటలో, మనలో దేముడు లేడా అన్న ఆలోచన రావచ్చు. పరమాత్మ అవినాశి, అంటే నాశనము లేని వాడు. అలాంటి అవినాశి, మన నాశనమయ్యే దేహములో వుండడు, లేడు. కాని నాశనము లేని మన ఆత్మలో వుంటాడు. ఇక్కడ ’నేను వాటి యందు లేను’ అన్నమాట, వాటి నాశనము కల దేహములో ఉండడు అని అర్థము చేసుకోవాలి. ఇంకోక చోట మన హృదయాంతరములలో వున్నాడు అన్నప్పుడు, మన నాశనములేని ఆత్మలో, మనలోనే భగవంతుడు వున్నాడు అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 9.5||
 
న చ మత్థ్సాని భూతాని 
పశ్యమే యోగమైశ్వరమ్|
భూతభృన్నచ భూతస్థో 
మమాత్మా భూతభావనః||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతాని మత్థ్సాని  న చ - 
ప్రాణులు నాయందు వుండునవి కావు.
మే ఐశ్వరమ్ యోగమ్ పశ్య - 
నా ఈశ్వర సంబంధమైన  యోగమహిమను చూడుము.
మమ ఆత్మా -  
నా అత్మ( స్వరూపము)
భూతభృత్ - 
ప్రాణి కోట్లను భరించునదియు,
భూతభావనః -
 ప్రాణికోట్లను ఉత్పన్నమొనర్చునదియూ ( అయిననూ)
భూతస్థః న చ - 
ప్రాణికోట్ల యందు ఉండునది కాదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రాణులు నాయందు వుండునవి కావు. నా ఈశ్వర సంబంధమైన  యోగమహిమను చూడుము. నా అత్మ స్వరూపము ప్రాణి కోట్లను భరించునదియు, ప్రాణికోట్లను ఉత్పన్నమొనర్చునదియూ అయిననూ, ప్రాణికోట్ల యందు ఉండునది కాదు."|| 5||
 
ఎనిమిదవ శ్లోకములో "భూతగ్రామమిమం సర్వం" ప్రాణి సముదాయమును మరల మరల సృష్ఠించుచున్నా, సాక్షి వలె నున్న భగవంతుని ఆ కర్మలు బంధించవు అని చెప్పబడుతుంది. సృష్ఠి లో సాక్షిగా వున్న, సృష్ఠి తో సంగము లేని పరమాత్మలో ఆ ప్రాణులు వుండవు. 
 
అసత్ పదార్థములో సత్ పదార్థము వుండదు. అంటే నశించిపోగల పదార్థములో నాశనములేని పదార్థము వుండదు. అంటే నశించిపోగల ప్రాణుల లో నశించి పోలేని పరమాత్మ స్వరూపము వుండదు అని కూడా చెప్పవచ్చు.   
 
 
||శ్లోకము 9.6||
 
యథాఽఽకాశస్థితో నిత్యం 
వాయుస్సర్వత్రగో మహాన్|
తథా సర్వాణి భూతాని 
మత్థ్సానీత్యుపధారయ ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా సర్వత్రగః  మహాన్ వాయుః - 
ఏ విధముగా సర్వత్ర వ్యాపించి యున్న వాయువు
నిత్యం ఆకాశస్థితః - 
ఎల్లప్పుడు ఆకాశములో వుండునో,
తథా సర్వాణిభూతాని  - 
అదే విధముగా సమస్తములైన ప్రాణులూ,
 మత్థ్సాని ఇతి ఉపధారయ - 
నాయందు వున్నవి అని తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "ఏ విధముగా సర్వత్ర వ్యాపించి యున్న వాయువు ఎల్లప్పుడు ఆకాశములో వుండునో, అదే విధముగా సమస్తములైన ప్రాణులూ, నాయందు వున్నవి అని తెలిసికొనుము." || 6||
 
||శ్లోకము 9.7||
 
సర్వ భూతాని కౌన్తేయ 
ప్రకృతిం యాన్తి మామికామ్|
కల్పక్షయే పునస్తాని 
కల్పాదౌ విసృజామ్యహమ్||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూతాని  కల్పక్షయే - 
సమస్త ప్రాణులూ కల్పాంతరమున( ప్రళయకాలములో)
మామికాం ప్రకృతిం యాన్తి - 
నాయొక్క ప్రకృతిని పొందుచున్నవి.
కల్పస్య ఆదౌ తాని - 
సృష్ఠి కాలమున వానిని,
పునః అహమ్ విసృజామి - 
మళ్ళీ నేను సృష్ఠించుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయా, సమస్త ప్రాణులు కల్పాంతరమున (ప్రళయకాలములో)  నాయొక్క ప్రకృతిని పొందుచున్నవి. సృష్ఠి కాలమున వానిని మళ్ళీ నేను సృష్ఠించుచున్నాను."|| 7||
 
 
||శ్లోకము 9.8||
 
ప్రకృతిం స్వామవష్టభ్య 
విసృజామి పునః పునః|
భూతగ్రామమిమం కృత్స్నమ్ 
అవశం ప్రకృతేర్వశాత్||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతేః వశాత్ - 
ప్రకృతికి వశములో నున్న
అవశమ్ ఇమం కృత్స్నం భూతగ్రామమ్ - 
అవశులైన ఈ సమస్త భూతసముదాయములు
స్వామ్ ప్రకృతిం అవష్టభ్య - 
నా ప్రకృతిని అనుసరించి
పునః పునః  విసృజామి - 
మరల మరల పుట్టించుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతికి వశములో నున్న అవశులైన ఈ సమస్త భూతసముదాయములను, నా ప్రకృతిని అనుసరించి మరల మరల పుట్టించుచున్నాను." || 8||
 
||శ్లోకము 9.9||
 
న చ మాం తాని కర్మాణి 
నిబధ్నన్తి ధనంజయ|
ఉదాసీనవదాసీనం 
అసక్తం తేషు కర్మసు||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తేషు కర్మసు అసక్తం  -
 ఆ కర్మలయందు ఆసక్తి లేనివాడనై
ఉదాసీనవత్ ఆసీనమ్  మామ్ - 
ఉదాసీనునివలె  వున్న నన్ను,
తాని కర్మాణి న నిబధ్నన్తి - 
ఆ కర్మలు నన్ను బంధింపవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ ధనంజయ, ఆ కర్మలయందు ఆసక్తి లేనివాడనై, ఉదాసీనునివలె వున్న నన్ను, ఆ కర్మలు నన్ను బంధింపవు." || 9||
 
||శ్లోకము 9.10||
 
మయాఽధ్యక్షేణ ప్రకృతిః 
సూయతే స చరాచరమ్|
హేతునానేన కౌన్తేయ 
జగద్విపరివర్తతే||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మయా అధ్యక్షేణ - 
అధ్యక్షుడుగా వున్న నాచేత 
ప్రకృతిః సచరాచరం సూయతే - 
ప్రకృతి సమస్త చరాచరములను పుట్టించుచున్నది.
అనేన హేతునా - 
ఈ కారణము చేత
జగత్ విపరివర్తతే - 
జగత్తు ప్రవర్తించుచున్నది..
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయ, అధ్యక్షుడుగా వున్న నాచేత ప్రకృతి సమస్త చరాచరములను పుట్టించుచున్నది. ఈ కారణము చేత జగత్తు ప్రవర్తించుచున్నది." || 10||
 
||శ్లోకము 9.11|
|
అవజానన్తి మాం మూఢా 
మానుషీం తనుమాశ్రితమ్|
పరం భావమజానన్తో 
మమ భూతమహేశ్వరమ్||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మమ పరం భావం( తత్త్వం)  అజానన్తః - 
నా పరమ తత్త్వమును తెలిసికొనలేక
మూఢాః   -  మూఢులు 
భూతమహేశ్వరమ్ - 
సమస్త ప్రాణులకు ఈశ్వరుడనగు నన్ను
మానుషీం తనుం ఆశ్రితమ్ మామ్ - 
మనుష్య దేహమును ఆశ్రయించిన నన్ను 
అవజానన్తి - 
అలక్ష్యము చేయుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "సమస్త ప్రాణులకు ఈశ్వరుడనగు నన్ను, నా పరమ తత్త్వమును తెలిసికొనలేక, మూఢులు, మనుష్య దేహమును ఆశ్రయించిన నన్ను అలక్ష్యము చేయుచున్నారు." ||11||
 
||శ్లోకము 9.12||
 
మోఘశా మోఘకర్మాణో 
మోఘజ్ఞానా విచేతసః|
రాక్షసీ మాసురీం చైవ 
ప్రకృతిం మోహినీం శ్రితాః||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మోఘాశా - 
మోహముతో కూడిన ఆశలు గలవారు
మోఘకర్మాణో - 
మోహముతో కూడిన కర్మలు చేయు వారు
మోఘజ్ఞానా - 
మోహముతో కూడిన జ్ఞానము కలవారు
విచేతసః - బుద్ధి హీనులు
మోహినీం - 
మోహము కలుగ చేయునదియు
రాక్షసీమ్ -
 రాక్షస సంబంధమైనదియు
అసురీం చ  - 
అసురసంబంధమైన
ప్రకృతిం ఏవ శ్రితాః - 
స్వభావమునే ఆశ్రయించి వున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మోహముతో కూడిన ఆశలు గలవారు, మోహముతో కర్మలు చేయు వారు, మోహముతో కూడిన జ్ఞానము కలవారు, బుద్ధి హీనులు, మోహము కలుగ చేయునదియు, రాక్షస సంబంధమైనదియు, అసురసంబంధమైన స్వభావమునే ఆశ్రయించి వున్నారు." ||12||
 
వీళ్లందరూ ( అంటే అసుర ప్రకృతి ని ఆశ్రయించినవారు తదితరులు)  - అవజానన్తి - ఆత్మని అలక్ష్యము చేయు చున్నారు. అలా అలక్ష్యము చేయని వారు దైవసంబంధమైన ప్రకృతిని ఆశ్రయించిన వారు అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 9.13||
 
మహాత్మనస్తు మాం పార్థ 
దైవీం ప్రకృతిమాశ్రితః|
భజన్త్యనన్యమనసో జ్ఞాత్వా
 భూతాదిమవ్యయమ్||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
మహాత్మనః తు  దైవీం  ప్రకృతిం ఆశ్రితాః -
మహాత్ములు దైవ ప్రకృతినే ఆశ్రయించుచున్నారు.
మామ్ భూతాదిమ్  -  
నన్ను, సమస్త ప్రాణులకు కారణ భూతునిగా, 
అవ్యయం జ్ఞాత్వా -
వినాశము లేనివానిగా తెలిసి కొని
అనన్యమనసః (మాం) భజన్తి - 
ఏకాగ్రతతో నన్ను పూజించు చున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మహాత్ములు దైవ ప్రకృతినే ఆశ్రయించుచున్నారు. నన్ను, సమస్త ప్రాణులకు కారణ భూతునిగా, వినాశము లేనివానిగా తెలిసి కొని ఏకాగ్రతతో నన్ను పూజించు చున్నారు."||13||
 
దైవ ప్రకృతికలవారు ఇంకా ఏమి చేస్తారు  అన్నది 14 వ శ్లోకములో.
 
||శ్లోకము 9.14||
 
సతతం కీర్తయన్తో మాం 
యతన్తశ్చ దృఢవ్రతాః |
నమస్యన్తశ్చ మాం భక్త్యా
 నిత్యయుక్తా ఉపాసతే||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సతతమ్ మామ్ కీర్తియంతః - 
ఎల్లప్పుడు నన్నే కీర్తించుచూ
 దృఢవ్రతాః - 
చలించని వ్రతములు కలవారై,
యతన్తః చ - ప్రయత్నించుచూ
భక్త్యా నమస్యన్తః చ  -
 భక్తితో నమస్కరించుచూ,
నిత్యయుక్తాః మామ్ ఉపాసతే - 
ఏకాగ్రచిత్తులై నన్ను సేవించుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" ఎల్లప్పుడు నన్నే కీర్తించుచూ, చలించని వ్రతములు కలవారై, ప్రయత్నించుచూ, భక్తితో నమస్కరించుచూ, ఏకాగ్రచిత్తులై నన్ను సేవించుచున్నారు." || 14||
 
||శ్లోకము 9.15||
 
జ్ఞానయజ్ఞేన చాప్యన్యే 
యజన్తో మాముపాసతే|
ఏకత్వేన పృథక్త్వేన  
బహుధా విశ్వతో ముఖమ్||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అన్యే అపి జ్ఞాన యజ్ఞేన యజన్తః - 
మఱికొందరు జ్ఞాన యజ్ఞముతో పూజించుచున్నారు.
ఏకత్వేన - 
అహం బ్రహ్మాస్మి అనే అద్వైత భావముతోనూ
పృథక్త్వేన - 
బ్రహ్మమే వివిధరూపములు గలవాడనను ద్వైత భావముతోనూ
బహుధా విశ్వతో ముఖమ్ - 
ఇట్లు అనేక విధములుగా విశ్వరూపుడగు నన్ను
ఉపాసతే - 
ఉపాసించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "మఱికొందరు జ్ఞాన యజ్ఞముతో పూజించుచున్నారు, అహం బ్రహ్మాస్మి అనే అద్వైత భావముతోనూ, బ్రహ్మమే వివిధరూపములు గలవాడనను ద్వైత భావముతోనూ, ఇట్లు అనేక విధములుగా విశ్వరూపుడగు నన్ను ఉపాసించుచున్నారు." ||15||
 
దైవసంబంధమైన ప్రకృతిని ఆశ్రయించినవారు, భగవానుని ఎలా పూజిస్తున్నారో అని చెపుతూ, ద్వైతా అద్వైత భావములను గురించి కూడా చెప్పాడు. అదే  కొందరు జ్ఞాన యజ్ఞముతో అద్వైత భావముతో(ఏకత్వేన), మరికొందరు ద్వైత భావముతో (పృథక్త్వేన) సర్వాత్మకుడనగు (విశ్వముఖమ్) నన్ను సేవించుచున్నారు అని.
 
కృష్ణభగవానుడు, ’నన్ను సేవించుచున్నారు’, అని చెప్పి అధ్యాయము మొదలులో చెప్పినమాట, ’మయా తతమిదం సర్వ’(9.04), బ్రహ్మము చేత లోకము అంతా వ్యాపింపబడినది అన్నమాటని, ఇక్కడ నాలుగు శ్లోకాలలో మళ్ళీ విశదీకరిస్తాడు.
 
అంటే సర్వాతర్యామి అయిన బ్రహ్మము యొక్క స్వరూపమును, కృష్ణుడు ఇక్కడ వివరిస్తాడు.
 
||శ్లోకము 9.16||
 
అహం క్రతుః అహం యజ్ఞః
 స్వధాహమహమౌషధమ్|
మన్త్రోఽహమహమేవాజ్యం 
అహమగ్నిరహం హుతమ్||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
అహం క్రతుః - నేనే క్రతువును
అహం యజ్ఞః - నేనే యజ్ఞము
అహం మన్త్రః - నే నే మంత్రము 
స్వధాహమహమౌషధమ్ - 
నేనే పితృదేవతల కిచ్చు అన్నము ఔషధము కూడా
అహమ్ అగ్నిః -  నేనే అగ్నిహోత్రమును 
అహం ఆజ్యం  - నేనే హోమద్రవ్యమును.. 
అహం ఏవ హుతమ్ అస్మి- నేనే హోమకర్మమును అయి వున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "నేనే క్రతువును. నేనే యజ్ఞము. నేనే మంత్రము. నేనే పితృదేవతల కిచ్చు అన్నము, ఔషధము కూడా. నేనే అగ్నిహోత్రమును. నేనే హోమద్రవ్యమును. నేనే హోమకర్మమును అయి వున్నాను." ||16||
 
||శ్లోకము 9.17|| 
 
పితాఽహమస్య జగతో 
మాతా ధాతా పితామహః |
వేద్యం పవిత్రమోంకార  
ఋక్సామయజురేవచ ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అస్య జగతః - 
ఈ జగత్తునకు
అహమ్ ఏవ పితా మాతా ధాతా పితామహః - 
నేను తండ్రిని, తల్లిని, రక్షకుడను,తాతను,
వేద్యం - తెలిసికొనతగిన వస్తువును,
పవిత్రం - పవిత్రమైనది, 
ఓంకారః - ఓంకారమును
ఋక్ సామ యజుః అపి - 
ఋగ్వేద సామ వేద యజుర్వేదములను కూడా 
( అయివున్నాను).
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ జగత్తునకు నేను తండ్రిని, తల్లిని, రక్షకుడను, తాతను, తెలిసికొనతగిన వస్తువును, పవిత్రమైన పదార్థమును,  ఓంకారమును, ఋగ్వేద సామ వేద యజుర్వేదములను కూడా ( అయివున్నాను)." ||17||
 
||శ్లోకము 9.18||
 
గతిర్భర్తా ప్రభుస్సాక్షీ 
నివాసశ్శరణం సుహృత్|
ప్రభవః ప్రళయః స్థానం 
నిధానం బీజమవ్యయమ్||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
గతిః - పరమ లక్ష్యమును
భర్తా - భరించువాడును
 ప్రభుః - ప్రభువును
సాక్షీ - సాక్షియు
నివాసః శరణమ్ - 
నివాసమును , శరణుకోరతగినవాడను
సుహృత్ - హితుడు
ప్రభవః స్థానం ప్రళయః  - 
సృష్ఠి ,స్థితి, ప్రళయము,
నిధానం బీజమవ్యయమ్ - 
నిధి, నాశనము లేని బీజము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"(నేను) పరమ లక్ష్యమును, భరించువాడును, ప్రభువును, సాక్షియును, నివాసమును , శరణుకోరతగినవాడను, హితుడు, సృష్ఠి ,స్థితి, ప్రళయము, నిధి, నాశనము లేని బీజము (అయి వున్నాను)." ||18||
 
||శ్లోకము 9.19|| 
 
తపామ్యహమహం వర్షం 
నిగృహ్ణామ్యుత్సృజామి చ|
అమృతం చైవ మృత్యుశ్చ 
సదసచ్చాహమర్జున||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం తపామి - 
నేనే తపింపచేయువాడను 
అహం వర్షమ్ ఉత్సృజామి - 
 నేనే వర్షము కురుపించువాడను.
నిగృహ్ణామి చ| అమృతం చ|  మృత్యుశ్చ - 
నిలుపు వాడను, అమృతమును, మృత్యువును,
అహమేవ సత్ చ  అసత్ చ - 
నేనే సద్వస్తువును, అసద్వస్తువును
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేనే తపింపచేయువాడను, నేనే వర్షముకురుపించువాడను, నిలుపు వాడను, అమృతమును, మృత్యువును. నేనే సద్వస్తువును, అసద్వస్తువును." || 19||
 
ఇదంతా పరమాత్మ స్వరూపమైనప్పటికీ, అజ్ఞానము వలన మనుష్యులు ఇది  తెలిసికొనలేకపోతున్నారు.
 
||శ్లోకము 9.20||
 
త్రైవిద్యా మాం సోమపాః పూతపాపా 
యజ్ఞైర్విష్టా స్వర్గతిం ప్రార్థయన్తే|
తే పుణ్యమాసాద్య సురేన్ద్రలోక 
మశ్నన్తి దివ్యాన్దివి దేవభోగాన్||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 త్రైవిద్యాః - 
మూడు వేదములు అభ్యసించినవారు,
సోమపాః - 
సోమ పానము చేసిన వారు,
పూతపాపాః - 
పాప కల్మషము లేని వారు,
యజ్ఞైః మామ్ ఇష్ట్వా - 
యజ్ఞములతో నన్ను పూజించి,
స్వర్గతిం ప్రార్థయంతే - 
స్వర్గలోకప్రాప్తిని కోరుకొనుచున్నారు.
తే పుణ్యమ్ సురేంద్రలోకం  ఆసాద్య - 
వారు పుణ్యమైన స్వర్గలోకము పొంది,
దివి దివ్యాన్ దేవభోగాన్ ఆశ్నన్తి - 
స్వర్గమందు దివ్యమైన దేవభోగములను అనుభవించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "మూడు వేదములు అభ్యసించినవారు, సోమ పానము చేసిన వారు, పాప కల్మషము లేని వారు, యజ్ఞములతో నన్ను పూజించి, స్వర్గలోక ప్రాప్తిని కోరుకొనుచున్నారు. వారు పుణ్యమైన స్వర్గలోకము పొంది, స్వర్గమందు దివ్యమైన దేవభోగములను అనుభవించుచున్నారు." || 20||
. 
స్వర్గలోకము అనుభవించిన  తరువాత ఏమిటి అవుతుంది ? అది 21 వ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 9.21|| 
 
తే తం భుక్త్వా స్వర్గలోకం విశాలం 
క్షీణే పుణ్యే మర్త్యలోకం విశన్తి|
ఏవం త్రయీధర్మం అనుప్రపన్నా 
గతాగతం కామకామా లభన్తే||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తే తం విశాలం స్వర్గలోకమ్ భుక్త్వా -
వారు ఆ విశాలమైన స్వర్గలోకమును అనుభవించి,
పుణ్యే క్షీణే మర్త్యలోకమ్ విశన్తి -
పుణ్యము క్షీణించిన పిమ్మట మనుష్య లోకమునకు వచ్చుచున్నారు.
ఏవమ్ త్రయీధర్మమనుప్రపన్నాః - 
ఈ విధముగా వేదోక్త కర్మలను అనుసరించినవారై
కామకామాః గతాగతమ్ లభన్తే - 
కోరికలు కలవారు జనన మరణములను పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వారు ఆ విశాలమైన స్వర్గలోకమును అనుభవించి, పుణ్యము క్షీణించిన పిమ్మట మనుష్యలోకమునకు వచ్చుచున్నారు. ఈ విధముగా వేదోక్త కర్మలను అనుసరించినవారై, కోరికలు కలవారు జనన మరణములను పొందుచున్నారు." ||21||
 
మూడు వేదములు అధ్యయనము చేసినవారు, సోమపానము చేసినవారు, పాపకల్మషము తొలగినవారు కూడా యజ్ఞములతో భగవంతుని పూజించి పుణ్యఫలముగా స్వర్గప్రాప్తిని కోరుకొని, అది పొంది, దేవభోగములను అనుభవించి, మళ్ళీ చేసిన పుణ్యము క్షీణించినపుడు మరల మనుష్య జన్మము పొందుచున్నారు. వారు కోరిన స్వర్గ ప్రాప్తి మాత్రమే వారికి దొరికిందన్నమాట
 
వేదోక్తకర్మలను అనుసరించకుండా నిర్మల భక్తి తో చేసే ఉపాసనా ఫలితము 22 వ శ్లోకములో వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 9.22||
 
అనన్యాశ్చిన్తయన్తో మాం 
 ఏ జనాః పర్యుపాసతే |
తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం 
యోగక్షేమం వహామ్యహమ్||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
అనన్యాశ్చిన్తయన్తో మాం  - 
ఇంకొకరి అలోచన/భావనా లేకుండా నన్ను, 
ఏ జనాః పర్యుపాసతే - 
ఏ జనులు నన్ను ఎల్లప్పుడూ ఉపాసించుచున్నారో,
తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం - 
ఎల్లప్పుడు నాయందే నిష్ఠ గలవారియొక్క,
యోగక్షేమం వహామ్యహమ్ - 
యోగ క్షేమములు నేను వహించుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇంకొకరి భావన లేకుండా నన్ను,  ఏ జనులు నన్ను నిరంతరము ఉపాసించుచున్నారో, అట్టి ఎల్లప్పుడు నాయందే నిష్ఠ గలవారియొక్క, యోగ క్షేమములు నేను వహించుచున్నాను." ||22||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు భక్తులకు ఒక ఆశ్వాసము, అభయము, హామీ ఇస్తున్నాడు. వేదోక్త కర్మలు అనవసరము అని. కావలసినది ఒక అనన్య చిత్తమే అని.
 
అక్షరపర బ్రహ్మయోగములో చెప్పిన కఠినమైన యోగధారణకి అవసరము లేదు అన్నమాట. తనని ఆశ్రయించినవారు తనని సులభముగా పోందుతారు అని అప్పుడే విశదీకరించినా, ఈ అభయ వాక్యము మిగిలిన సందేహములు ఆన్నిటిని తొలగించుతుంది.  
 
కృష్ణుడు ఇంకోమాటకూడా చెపుతాడు. 
 
 
||శ్లోకము 9.23||
 
యేఽప్యన్న్యదేవతా భక్తా
 యజన్తే శ్రద్ధయాన్వితః |
తేఽపి మామేవ కౌన్తేయ 
యజన్త్యవిధిపూర్వకమ్||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే అపి అనన్యదేవతాభక్తా  - 
ఎవరైతే ఇతర దేవతల మీద భక్తితో
శ్రద్ధయాన్వితాః యజన్తే   - 
శ్రద్ధతో పూజించుచున్నారో,
తే అపి మామ్ ఏవ - 
వారు కూడా నన్నే 
అవిధిపూర్వకమ్ యజన్తి - 
విధి తప్పి పూజించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఎవరైతే ఇతర దేవతల మీద భక్తితో శ్రద్ధతో పూజించుచున్నారో, వారు కూడా నన్నే విధి తప్పి పూజించుచున్నారు." ||23||
 
||శ్లోకము 9.24||
 
అహం హి సర్వ యజ్ఞానాం
 భోక్తా చ ప్రభురేవచ |
న తు మామభిజానన్తి 
తత్త్వేనాతశ్చ్యవన్తి తే||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం ఏవ సర్వ యజ్ఞానామ్ - 
నేనే సమస్త యజ్ఞములకు,
భోక్తా చ  ప్రభుః ఏవ చ - 
భోక్తను ప్రభువును కూడా.
మామ్ తే తత్త్వేన న అభిజానన్తి - 
నన్ను వారు యదార్థముగా తెలిసికొనలేకపోతున్నారు.
అతః చ్యవన్తి - 
అందువలన జారిపోవుచున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"నేనే సమస్త యజ్ఞములకు, భోక్తను ప్రభువును కూడా. నన్ను వారు యదార్థముగా తెలిసికొనలేకపోతున్నారు. అందువలన (మోక్షమార్గము నుంచి) జారిపోవుచున్నారు." || 25||
 
||శ్లోకము 9.25||
 
యాన్తి దేవవ్రతా దేవాన్ 
పిత్రూన్ యాన్తి పితృవ్రతాః|
భూతాని యాన్తి భూతేజ్యా 
యాన్తి మద్యాజినోఽపి మామ్||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేవవ్రతాః దేవాన్ యాన్తి - 
దేవతలనారాధించు వారు దేవతలను పొందుచున్నారు.
పితృవ్రతాః పిత్రూన్ యాన్తి - 
పితృదేవతలను ఆరాధించువారు పితృ దేవతలను పొందుచున్నారు. 
  భూతేజ్యా భూతాని యాన్తి - 
భూతములను పూజించువారు భూతములను పొందుచున్నారు.
మత్ యాజినః అపి మామ్ యాన్తి - 
నన్ను పూజించువారు నన్నే పొందుతున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దేవతలనారాధించు వారు దేవతలను పొందుచున్నారు. పితృదేవతలను ఆరాధించువారు పితృ దేవతలను పొందుచున్నారు భూతములను పూజించువారు భూతములను పొందుచున్నారు. నన్ను పూజించువారు నన్నే పొందుతున్నారు." || 25||
 
ఇంకా భగవానుని పూజించడానికి యజ్ఞయాగాదులు అనవసరము అని చెప్పడము 26వ శ్లోకము లో వింటాము:
 
 
||శ్లోకము 9.26||
 
పత్రం పుష్పం ఫలం తోయం
 యోమే భక్త్యా ప్రయచ్ఛతి|
తదహం భక్త్యుపహృతమ్ 
అశ్నామి ప్రయతాత్మనః||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః మే భక్త్యా  - 
ఎవరు భక్తితో నాకు  
పత్రం ఫలం పుష్పం తోయం ప్రయచ్ఛతి - 
పత్రము, ఫలము, పుష్పము, జలముగాని ఇచ్చునో
(తాం) ప్రయతాత్మనః భక్త్యా - 
ఆట్టి ప్రయత్నపూర్వకముగా  పరమాత్మకోసము భక్తితో
ఉపహృతం తత్ అహం ఆశ్నామి - 
ఇవ్వబడిన దానిని నేను అనుభవించుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు భక్తితో నాకు పత్రము, ఫలము, పుష్పము, జలముగాని ఇచ్చునో, అట్టి ప్రయత్నపూర్వకముగా పరమాత్మకోసము భక్తితో ఇవ్వబడిన దానిని, నేను అనుభవించుచున్నాను" || 26||
 
అంటే ఎవరైతే భక్తితో ఆకునుకాని పువ్వును కాని పండునికాని సమర్పించుచున్నాడో అట్టి భక్తిపూర్వకముగా ఇవ్వబడిన పత్రపుష్పాదులను నేను ప్రీతితో అనుభవించుచున్నాను." 
 
అంతే కాదు భగవంతుడు అర్జునుని ద్వారా భక్తజనానికి ఇంకొక ఉపదేశమిస్తున్నాడు.
 
 
||శ్లోకము 9.27||
 
యత్కరోసి యదశ్నాసి 
యజ్జుహోషి దదాసి యత్|
యత్తపస్యసి కౌన్తేయ 
తత్కురుష్వ మదర్పణమ్||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ కరోషి -
 దేనిని చేయుచున్నావో
 యత్ అశ్నాసి - 
దేనిని తినుచున్నావో
యత్ దదాసి - 
దేనిని దానము చేయుచున్నావో
యత్ తపస్యసి - 
ఏ తపస్సు చేయుచున్నావో
తత్ మత్ అర్పణం కురుష్వ- 
వానిని నాకు అర్పణము చేయుము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా , దేనిని చేయుచున్నావో,  దేనిని తినుచున్నావో, దేనిని దానము చేయుచున్నావో, ఏ తపస్సు చేయుచున్నావో, వానిని నాకు అర్పింపుము." || 27||
 
’ఓ అర్జునా ( ఓ భక్తులారా) నీవేది చేసినను హోమము చేసిననూ దానము చేసిననూ తపస్సుచేసిననూ దానిని నాకు అర్పింపుము’.  అలా చేసిన భగవదార్పణములో కర్మత్యాగము ఉన్నదన్నమాట. కర్మ త్యాగముతో భగవంతుని పొందడము ఒక మార్గము అని కర్మయోగము లో విశదీకరించినదే.
 
ఈ విధముగా కర్మత్యాగము తో కర్మ చేయువారికి, ’న మాం కర్మాణి లిమ్పన్తి నమే కర్మఫలస్పృహా’, అని నాలుగొవ అధ్యాయములో విన్నమాట సరిపోతుంది.
 
 
||శ్లోకము 9.28||
 
శుభాశుభఫలై రేవం 
మోక్ష్యసే కర్మబంధనైః|
సన్న్యాసయోగయుక్తాత్మా 
విముక్తో మాముపైష్యసి||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవం సన్న్యాస యోగయుక్తాత్మా - 
ఈ విధముగా సన్న్యాస యోగముతో
శుభాశుభఫలైః కర్మబంధనైః - 
శుభ అశుభ ఫలములు కల కర్మ బంధనముల నుండి,
మోక్ష్యసే - 
ముక్తి పొందెదవు.
(తదా) విముక్తః మాం ఉపైష్యసి  - 
అలా విడువబడి నన్ను పొందెదవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఈ విధముగా సన్న్యాస యోగముతో శుభ అశుభ ఫలములు కల కర్మ బంధనముల నుండి, ముక్తి పొందెదవు. అలా (కర్మ బంధనముల నుండి) విడువబడి నన్ను పొందెదవు." ||28||
 
ఇక్కడ  సన్న్యాస యోగము అంటే, ముందు శ్లోకము లో చెప్పినట్లు, చేస్తున్నది భగవదర్పణము చేయడము. ఆ భవదర్పణమే ఇక్కడ సన్న్యాసము.
 
||శ్లోకము 9.29||
 
సమోఽహం సర్వభూతేషు 
న మే ద్వేష్యోఽస్తి న ప్రియః|
యే భజన్తి తు మాం భక్త్యా 
మయి తే తేషు చాప్యహమ్||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం సర్వభూతేషు  సమః - 
నేను సమస్త ప్రాణులయందు సమముగా వుండువాడను
మే ద్వేష్యః న అస్తి - 
నాకు ద్వేషింపతగిన వాడు లేడు.
ప్రియః న - 
ప్రియుడు లేడు.
యే తు మాం భక్త్యా భజన్తి  - 
ఎవరైతే నన్ను భక్తితో సేవించుచున్నారో ,
తే మయి - వారు నాలో
తేషు చ అహం - వారిలో నేను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"నేను సమస్త ప్రాణులయందు సమముగా వుండువాడను, నాకు ద్వేషింపతగిన వాడుగాని లేడు, ప్రియుడుగాని లేడు. ఎవరైతే నన్ను భక్తితో సేవించుచున్నారో వారు నాలో, నేను వారిలో వుందుము." ||29||
 
 
||శ్లోకము 9.30||
 
అపిచేత్సు దురాచారో 
భజతే మామనన్యభాక్|
సాధురేవ స మన్తవ్యః 
సమ్యగ్వ్యవసితో హి సః||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సుదురాచారః అపి - 
మిక్కిలి దురాచారుడైనప్పటికి,
అనన్యభాక్  మామ్ భజతే చేత్ - 
అనన్య భక్తితో నన్ను పూజించినచో
సః సాధుః ఏవ మన్తవ్యః హి - 
వాడు సాధువే అని తలంపతగిన వాడు.
సః సమ్యక్ వ్యవసితః - 
అతడు స్థిరమైన మనో నిశ్చయము పొందినవాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మిక్కిలి దురాచారుడైనప్పటికి, అనన్య భక్తితో నన్ను పూజించినచో వాడు సాధువే అని తలంపతగిన వాడు. ఏలయనగా అతడు స్థిరమైన మనో నిశ్చయము పొందినవాడు." || 30||
 
 
||శ్లోకము 9.31||
 
క్షిప్రం భవతి ధర్మాత్మా 
శశ్వచ్ఛాన్తిం నిగచ్ఛతి|
కౌన్తేయ ప్రతిజానీహ 
నమే భక్తః ప్రణశ్యతి||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
(సః) క్షిప్రమ్  ధర్మాత్మా భవతి - 
అతడు ధర్మాత్ముడు అగుచున్నాడు,
శాశ్వతః శాన్తిం నిగచ్ఛతి - 
శాశ్వతమైన శాంతిని పొందుచున్నాడు,
హే కౌన్తేయ - ఓ కౌన్తేయా !
మే భక్తః న ప్రణశ్యతి -  
నా భక్తుడు నాశనము పొందడు .
ఇతి ప్రతిజానీహి - 
అని ధైర్యముగా చాటించుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అతడు (అనన్యభక్తితో నన్ను పూజించినవాడు) ధర్మాత్ముడు అగుచున్నాడు, శాశ్వతమైన శాంతిని పొందుచున్నాడు. ఓ కౌన్తేయా, నా భక్తుడు నాశనము పొందడు అని ధైర్యముగా చాటించుము." ||31||
 
ముందు శ్లోకములో దురాచారుడైనప్పటికీ నన్ను అనన్య భక్తితో పూజించినవాడు సత్పురుషుడే అని తలంచవలనని చెప్పిన కృష్ణుడు, అతడు ధర్మాత్ముడు అగుచున్నాడు అంటాడు. అంతే కాదు పరమ శాంతిని పొందుచున్నాడు, అంటే మోక్షము పొందుచున్నాడన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 9.32||
 
మాం హి పార్థ వ్యపాస్రిత్య 
యేఽపి స్యుః పాపయోనయః|
స్త్రియో వైశ్యాస్తథా శుద్రాః 
తేఽపి యాన్తి పరాంగతిమ్||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే పాపయోనయోః అపి స్యుః - 
ఎవరు పాపజన్మమును గలవారు అగుదురో 
తే అపి స్త్రియః వైశ్యాః తథా శూద్రాః - 
వారును, స్త్రీలు , వైశ్యులు , శూద్రులు,
మామ్ వ్యపాశ్రిత్య - నన్ను ఆశ్రయించి,
పరాం గతిమ్  యాన్తి హి - 
సర్వోత్తమ పదమును నిశ్చయముగా పొందుతున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు పాపజన్మమును గలవారు అగుదురో వారును, స్త్రీలు, వైశ్యులు, శూద్రులు, నన్ను ఆశ్రయించి, సర్వోత్తమ పదమును నిశ్చయముగా పొందుతున్నారు." ||32||
 
ఇక్కడ భగవద్గీతలో ముఖ్యమైన మాట చెప్పబడినది. మోక్షము అందరికి లభంచవచ్చు. స్త్రీ పురుష భేదము లేదు. వర్ణాశ్రమ భేదము లేదు. రాజులు రాజ భటుల భేదము కూడా లేదు. 
 
||శ్లోకము 9.33||
 
కిం పునర్బ్రహ్మణాః పుణ్యా
 భక్తా రాజర్షయస్తదా|
అనిత్యం అసుఖం లోకమ్ 
ఇమం ప్రాప్య భజస్వమామ్||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పుణ్యాః బ్రాహ్మణాః - 
పుణ్యాత్ములైన బ్రాహ్మణులును 
తథా భక్తాః రాజర్షయః -
 అలాగే భక్తులైన రాజర్షుల గురించి,
పునః కిమ్ వక్తవ్యమ్ - 
మళ్ళీ చెప్పవలసిన అవసరము ఏమి?
అనిత్యమ్ అసుఖమ్ - 
నిత్యము కాని, సుఖములేని 
ఇమమ్ లోకమ్ ప్రాప్య - 
ఈ లోకమును పొంది 
మామ్ భజస్వ - 
నన్ను సేవింపుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"పుణ్యాత్ములైన బ్రాహ్మణులును  అలాగే భక్తులైన రాజర్షుల గురించి, మళ్ళీ చెప్పవలసిన అవసరము ఏమి? నిత్యము కాని, సుఖములేని ఈ లోకమును పొంది నన్ను సేవింపుము." ||33||
 
||శ్లోకము 9.34||
 
మన్మనాభవ మద్భక్తో 
మద్యాజీమాం నమస్కురు|
మామేవైష్యసి యుక్త్వైవ 
మాత్మానం మత్పరాయణః||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మత్ మనాః - 
నాయందు మనస్సు కలవాడవు
మత్ భక్తః మత్ యాజీ భవ -
 నాభక్తుడవు, నన్నే పూజించు వాడవు కమ్ము!
మామ్ నమస్కురు - 
నన్నే నమస్కరింపుము.
ఏవమ్ ఆత్మానమ్ యుక్త్వా - 
ఈ విధముగా మనస్సు నాలో నిలిపి,
మత్పరాయణః - 
నన్నే పరమగతిగా తలచినవాడై
మామ్ ఏవ ఏష్యసి - నన్నే పొందెదవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాయందు మనస్సు కలవాడవు, నా భక్తుడవు, నన్నే పూజించు వాడవు కమ్ము. నన్నే నమస్కరింపుము. ఈ విధముగా మనస్సు నాలో నిలిపి, నన్నే పరమగతిగా తలచినవాడై, నన్నే పొందెదవు."|| 34||
 
’నేనే సమస్త భూతములలో వున్న ఆత్మను. నేనే సర్వ క్షేత్రములలో వున్న క్షేత్రజ్ఞుడను కూడా. ఇంకొకరి భావన లేకుండా,  ఏ జనులు నన్ను నిరంతరము ఉపాశించుచున్నారో, అలాగ ఎల్లప్పుడు నాయందే నిష్ఠ గలవారి యొక్క యోగ క్షేమములు నేను వహించుచున్నాను.  అందువలన నాయందే మనస్సు కలవాడవు, నా  భక్తుడవు, నన్నే పూజించువాడవు అగుము. నన్నే నమస్కరింపుము. ఈ విధముగా మనస్సు నాయందే నిలిపి నన్నే శరణుకోరినవాడై నన్ను పొందగలవు.’ ఇది భగవంతుని అభయము. ఇది భగవంతుని ప్రవచనము. ఇది భగవంతుని ఆజ్ఞ.
 
 ఈ భగవంతుని సేవలో ఎక్కువ తక్కువలు లేవు. ఏవరైతే భక్తితో భగవంతుని సేవించెదరో వారు భగవంతుని యందు, వారి యందు భగవంతుడు ఉండును.
 
 
’అనన్యాశ్చింతయంతో మాం’, అన్నది అందరికీ వర్తిస్తుంది అని చెప్పడముకోసము, దురాచారులైనా గాని అనన్యభక్తితో నిరంతరము భగవంతునే ఆరాధిస్తే, వారి పాపకర్మలు నశించి సాధువులు అంటే సత్పురుషుడు అవుతాడు అన్నమాట. ఇది అందరికీ వర్తిస్తుంది అని ఉద్ఘాటిస్తో మరీ చ్ప్పాడు కృష్ణుడు.
 
 
మోక్షము పొందే మార్గములు ఉన్నాయి.  అవి విశదీకరించ బడ్డాయి. ఆ మార్గాలు కఠినమైనవి. కాని ఆన్నిటికన్న సులభమైన మార్గము కృష్ణభగవానుడు చెప్పిన, ’అనన్యాః చింతయంతో మాం’ అంటూ,  ’మన్మనాభవ మద్భక్తో’ అంటూ ఉపదేశించిన మార్గమే.
 
అదే రాజవిద్య. అదే పరమ రహస్యము
అదే రాజవిద్యా రాజగుహ్యము
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే  రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగోనామ
నవమోఽధ్యాయః
||ఓం తత్ సత్ ||
 
 
|| ఓమ్ తత్ సత్||   
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
దశమోఽధ్యాయము 
 

10  విభూతి  యోగము 
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణేనమః||   
 
                        
విభూతి అనగా  ఐశ్వర్యము మహిమాతిశయము.
 
జగమే పరమాత్మమహిమ అయినప్పుడు, పరమాత్మ మహిమ లేనిది ఏదీ వుండదు. అప్పుడు మహిమ గురించి చెప్పవలసిన అవసరము ఉందా అని అనిపించవచ్చు.  అయితే గీత ప్రపంచములో అందరికోసము. అందులో పరమాత్మ మహిమ తెలిసిన వారు, అలాగే తెలియని వారు కూడా ఉంటారు. అందుకనే భగవంతుని విభూతుల మీద ఈ అధ్యాయము.
 
భగవత్ మహిమ గురించి ఏడు ఏనిమిది అలాగే  తొమ్మిదవ సర్గలలో కొంచెము కృష్ణ భగవానుడు చెప్పాడు. తొమ్మిదవ అధ్యాయము చివరిలో,  ’మన్మనాభవ మద్బక్తో మద్యాజీమాం నమస్కురు’, అంటూ ’నాయందే మనస్సుగలవాడవు అగుము. నాకు నమస్కరింపుము. నాయందే మనస్సునిలిపి నన్నే పరమగతిగా ఎన్నుకొనినవాడై తుదకు నన్నే పొందగలవు’, అని అంటాడు.
 
అయితే అలాంటి నిరంతర ఆత్మ దృష్టికొరకు, భగవంతునియొక్క మహిమ గురించిన అంటే భగవద్విభూతి  గురించిన జ్ఞానము సహాయకారిగా వుండగలదు. అందుకని  భగవంతుడు పరమప్రీతితో  భగవంతుని మహిమగురించిన పరమార్ధ జ్ఞానము బోధించెను. 
 
 
||శ్లోకము 10.1||
 
శ్రీభగవానువాచ||
భూయ ఏవ మహాబాహో
 శ్రుణుమే పరమం వచః|
యత్తేఽహం ప్రీయమాణాయ
 వక్ష్యామి హితకామ్యయా||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రీయమాణాయ  - 
సంతసించుచున్న
తే హితకామ్యయా - 
నీకు హితము చేయ కోరికతో
భూయః ఏవ - మళ్ళీ
యత్ పరమం వచః అహం వక్ష్యామి -
ఎట్టి శ్రేష్ఠమైన వచనములను చెప్పబోతున్నానో
( తత్ వచః) శృణు - 
(ఆ వచనములను ) వినుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ అర్జునా! (నా మాటలచే) సంతసించుచున్న నీ హితము చేయ కోరి, మరల ఏ శ్రేష్ఠమైన  వాక్యములను చెప్పుచున్నానో అది వినుము."||1|| 
 
 
కృష్ణుడు చెప్పే ఆ ఉత్తమ వాక్యము ఏమిటి?
ఆ ఉత్తమ వాక్యము భగవంతుని మహిమగురించి.
ఇది అందరికీ తెలిసిన విషయము కాదు.
 
 
||శ్లోకము 10.2||
 
న మే విదుః సురగణాః 
ప్రభవం న మహర్షయః|
అహమాదిర్హి దేవానాం 
మహర్షీణాం చ సర్వశః||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మే ప్రభవమ్ ( ప్రభావం అపి) సురగణాః న విదుః -
నాప్రభావమును  సురగణములు కూడా ఎఱుంగవు
మహర్షయః న - 
మహర్షులు కూడా (ఎఱుగరు)
అహం దేవానామ్ మహర్షీణాం చ సర్వశః -
నేను దేవతలకు మహర్షులు అందరికూడా
ఆదిః హి - 
కారణభూతుడను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాప్రభవమును  సురగణములు కూడా ఎఱుంగవు. మహర్షులు కూడా (ఎఱుగరు). నేను దేవతలకు మహర్షులు అందరికీ కారణభూతుడను."||2||
 
 
ఇక్కడ ’ప్రభవమ్’ అంటే ఉత్పత్తి అని అర్థము. అంటే భగవంతుడు చెప్పుచున్నది, ’నా ఉత్పత్తిని గురించి’ ఎవరికి తెలియదు అని. ఎందుకు? ఆయన మొదటివాడు కనుక. అంతే  కాదు ఆయన సమస్త జగత్తు ఉత్పత్తికి కారణభూతుడు.  అందుకని ఆ తరువాత వచ్చినవారికి ముందుగా వచ్చిన ఆది పురుషుని గురించి తెలియదు అని.
 
 
||శ్లోకము 10.3||
 
యో మామజమనాదిం చ
 వేత్తి లోకమహేశ్వరమ్|
అసమ్మూఢస్య మర్త్యేషు
 సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః మాం అజం అనాదిం చ  - 
ఎవరు నన్ను పుట్టుకలేనివానినిగా ఆదిలేనివానిగా
లోకమహేశ్వరం ( చ)  వేత్తి  - 
లోకములకు ఈశ్వరునిగా తెలిసికొందురో
సః మర్త్యేషు అసమ్మూఢః - 
వాడు మనుష్యులలో అజ్ఞానములేనివాడై ( జ్ఞానము కలవాడై)
సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే - 
సమస్త పాపములనుంచి విడువబడుచున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు నన్ను పుట్టుకలేనివానినిగా, ఆదిలేనివానిగా, లోకములకు ఈశ్వరునిగా తెలిసికొందురో, అట్టి వాడు మనుష్యులలో జ్ఞానముకలవాడై, సమస్త పాపములనుంచి విడువబడుచున్నాడు."|| 3||
 
అంటే ఇక్కడ, ’సర్వపాపైః ప్రముచ్యతే’, అంటే సమస్త పాపములనుండి విడువబడును అంటూ, మానవుడు పాపములనుంచి బయటపడే మార్గము, భగవంతుని నిజస్వరూపము తెలిసికొనగలగడమే అని చెపుతున్నాడు.  ఇది విన్నమాటే అయినా, మళ్ళీ మళ్ళీ వినతగిన, వినవలసిన మాట.
 
 
||శ్లోకము 10.4||
బుద్ధిర్ జ్ఞానమసమ్మోహః
 క్షమా సత్యం దమశ్శమః|
సుఖం దుఃఖం భవోఽభావో
 భయం చ అభయమేవ చ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధిః జ్ఞానం అసమ్మోహః -
బుద్ధి, జ్ఞానము, మోహము లేకుండా వుండడము,
 క్షమా సత్యం - ఓర్పు, సత్యము 
దమః శమః -
 బాహ్య ఇంద్రియనిగ్రహము, అంతరింద్రియ నిగ్రహము 
సుఖం దుఃఖం భవః అభావః - 
సుఖము దుఃఖము, పుట్టుక నాశనము,
భయం చ అభయమేవ చ -
 భయము, భయము లేకుండుట,
(మత్త ఏవ భవన్తి - 
నావలననే కలుగుచున్నవి)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
బుద్ధి, జ్ఞానము, మోహము లేకుండా వుండడము, ఓర్పు, సత్యము, బాహ్య ఇంద్రియనిగ్రహము, అంతరింద్రియ నిగ్రహము, సుఖము, దుఃఖము, పుట్టుక నాశనము, భయము, భయము లేకుండుట, (ఇవన్నీ నా వలననే కలుగుచున్నవి) ||4||
 
ఇక్కడ నాలుగొవ శ్లోకము, ఐదవ శ్లోకములలో చెప్పే మన ప్రకృతికి సంబంధించిన గుణములన్నీ తనవలన వచ్చినవే. ’మత్త ఏవ భవన్తి’-  అని భగవంతుని ఉపదేశము.
 
 
||శ్లోకము 10.5||
 
అహింసా సమతా తుష్టిః 
తపో దానం యశోఽయశః|
భవన్తి భావా భూతానాం
 మత్తఏవ పృథగ్విధాః||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహింసా సమతా తుష్టిః - 
అహింస, సమత్వము, సంతుష్ఠి
తపః దానం యశః  అయశః - 
తపస్సు, దానము, కీర్తి,  అపకీర్తి
భూతానాం పృథక్విధాః ( నానావిథాః) భావాః -
ప్రాణులయొక్క అనేక విధములైన భావములు,
మత్త ఏవ భవన్తి - 
నావలననే కలుగుచున్నవి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"అహింస, సమత్వము, సంతుష్ఠి, తపస్సు, దానము, కీర్తి,  అపకీర్తి, ప్రాణులయొక్క అనేక విధములైన భావములు, నావలననే కలుగుచున్నవి." ||5||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు చెప్పినది,  ప్రాణుల సమత్వము అసమత్వము భగవంతుని వలననే కలుగుచున్నవి అన్నమాట. అవి ఏడవ అధ్యాయములో చెప్పిన భగవంతునియొక్క ’అపరా ప్రకృతి’ వలననే కలిగినవి అని అర్థము అవుతుంది. ఆ ప్రకృతి మన స్వభావము. దానిని అదుపులో వుండడానికి కావలసి బుద్ధి మన దగ్గరనే వుంది. భగవంతుడు ’నావలననే’ అన్నమాటలో, మనవలనే అన్నమాట స్ఫురిస్తే, మనలోనే భగవంతుడు ఉన్నాడు అన్న ఉపనిషదుల మహావాక్యము మనకి తెలిసినట్లే.
 
 
||శ్లోకము 10.6||
 
మహర్షయస్సప్త పూర్వే 
చత్వారో మనవస్తథా|
మద్భావా మానసా జాతా
 యేషాం లోక ఇమాః ప్రజాః||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
లోకే ఇమాః ప్రజాః - 
లోకములో ఈ ప్రజలు
యేషాం ( సంతతిః)  - 
ఎవరి సంతతి యో అట్టి
పూర్వే సప్త మహర్షయః - 
పూర్వీకులైన ఏడుగురు మహర్షులు
తథా చత్వారః మనవః - 
అలాగే నలుగురు మనువులు
తే మద్భావాః  మానసా జాతాః -
వారందరు నా మనస్సంకల్పము వలన పుట్టిన వారే.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"లోకములో ఈ ప్రజలు, ఎవరి సంతతి యో అట్టి పూర్వీకులైన ఏడుగురు మహర్షులు, అలాగే నలుగురు మనువులు, వారందరు నా మనస్సంకల్పము వలన పుట్టిన వారే."||6||
 
సప్త మహర్షులు, సనకాదులు, మనువులు, పదునలుగురున్నూ అదిపురుషునివలనే పుట్టిరి. అంటే సమస్త  ప్రజానీకము అదిపురుషుని ద్వారా వచ్చినదే. ఏ జాతికి, మతమునకు, వర్ణమునకు  చెందినవారైనను మహర్షుల సంతానమని మహర్షుల రక్తము అందరియందు  ప్రవహించు చున్నదనీ  పరమశాంతిని పొందవచ్చును, పొందవలెను కూడా. అందరూ మా పూర్వీకులు మహర్షులు, మనువులు, సనకాదులని ఘంటాపధముగా  చెప్పుకొనవచ్చును.
 
 
||శ్లోకము 10.7||
 
ఏతాం విభూతిం యోగం చ
 మమ యో వేత్తి తత్త్వతః|
సోఽవికమ్పేన యోగేన 
యుజ్యతే నాత్ర సంశయః||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మమ ఏతాం విభూతిం - 
నా యొక్క ఈ ఐశ్వర్యమును
యోగం చ - యోగము కూడా
యః వేత్తి తత్త్వతః - 
ఎవరు యదార్థముగా తెలిసికొనుచున్నారో,
సః అవికంపేన యోగేన యుజ్యతే - 
అతడు చలింపని యోగముతో కూడుకొనుచున్నాడు.
అత్ర సంశయః నాస్తి - 
దీనిలో ఏ మాత్రము సంశయము లేదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నా యొక్క ఈ ఐశ్వర్యమును, యోగము కూడా, ఎవరు యదార్థముగా తెలిసికొనుచున్నారో, అతడు చలింపని యోగముతో కూడుకొనుచున్నాడు. దీనిలో ఏ మాత్రము సంశయము లేదు."||7||
 
ఇక్కడ ఐశ్వర్యము అంటే మహిమ. భగవంతుడు గురించి ఏడవ అధ్యాయములో విన్నది, ’బీజం మాం సర్వ భూతానాం విద్ధి పార్థ సనాతనమ్’(గీ 7.10). అంటే  సమస్త ప్రాణులలో వున్న బీజము తనే అని.  సమస్తప్రాణులలో వున్న బీజము బ్రహ్మమే అన్న యదార్థము ఎఱిగిన వాడు సమస్తప్రాణులతో సమత్వముతో వర్తిస్తాడు. అట్టివాడు, ’సమత్వం యోగముచ్యతే’ అన్నమాటతో, యోగము తద్వారా బ్రహ్మసాక్షాత్కారము పొందుతాడు. దానిలో సందేహము లేదు అని, ఇక్కడ కృష్ణభగవానుడు మళ్ళీ చెప్పుచున్నాడు.
 
 
||శ్లోకము 10.8||
 
అహం సర్వస్య ప్రభవో 
మత్తః సర్వం ప్రవర్తతే|
ఇతి మత్వా భజన్తే మాం
 బుధా భావసమన్వితాః||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం సర్వస్య ప్రభవః - 
నేను సమస్త జగత్తుయొక్క ఉత్పత్తికి కారణము,
మత్తః సర్వం ప్రవర్తతే - 
నా వలన సర్వము ప్రవర్తించుచున్నది 
ఇతి మత్వా బుధాః - 
అని తెలిసికొని బుధులు
 భావ సమన్వితాః - 
సత్య భావముతో కూడినవారై  
మామ్ భజన్తే - 
నన్ను పూజించుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను సమస్త జగత్తుయొక్క ఉత్పత్తికి కారణము, నా వలన సర్వము ప్రవర్తించుచున్నది, అని తెలిసికొని బుధులు సత్య భావముతో కూడినవారై  నన్ను పూజించుచున్నారు." ||8||
 
భగవత్ తత్త్వము, భగవంతుని విభూతి బాగుగా తెలిసినప్పుడు, అంటే భగవంతుడే సమస్త జగత్తు కి కారణభూతుడు అని, భగవంతుని వలననే సమస్త జగత్తు ప్రవర్తించుచున్నది అని ఎఱిగినప్పుడు, భగవంతునిపై శ్రద్ధ భక్తులు మరింత పఠిష్ఠమౌతాయి. అదే ఈ శ్లోకములో చెప్పబడిన మాట.
 
 
||శ్లోకము 10.9||
 
మచ్ఛిత్తా  మద్గతాప్రాణా 
బోధయన్తః పరస్పరమ్|
కథయన్తశ్చ మాం నిత్యం
 తుష్యన్తి చ రమన్తి చ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మచ్చిత్తా - 
నాయందు చిత్తము కలవారు,
మద్గతప్రాణాః - 
నన్ను పొందిన ప్రాణము కలవారు 
మామ్ పరస్పరం బోధయన్తః  - 
నన్ను గురించి ఒకరికొకరు బోధించుకొనుచు
కథయన్తః చ - 
చెప్పుకొనుచు 
నిత్యం తుష్యన్తి చ రమన్తి చ -  
ఎల్లప్పుడు సంతృ ప్తి చెందుచున్నారు ఆనందించుచున్నారు కూడా .
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నాయందు చిత్తము కలవారు, నన్ను పొందిన ప్రాణము కలవారు, నన్ను గురించి ఒకరికొకరు బోధించుకొనుచు, చెప్పుకొనుచు, ఎల్లప్పుడు సంతృప్తి చెందుచున్నారు, ఆనందించుచున్నారు కూడా" ||9||
 
సాధకులు ఎలా ప్రవర్తిస్తారు అన్నది ఈ శ్లోకములో భగవంతుని ద్వారా వింటాము. సాధకులు అధ్యాత్మిక చింతన గురించి పరస్పరము మాట్లాడుకొనుచు, బోధించుకొనుచు ఉండవలెను అన్నమాట. నిరంతరము ఆధ్యాత్మిక చింతనతో మనస్సు నిర్మలమౌతుంది. అదే సంతృప్తికి ఆనందమునకు దారి.
 
’నిత్యం తుష్యన్తి చ రమన్తి చ’, ఎల్లప్పుడు సంతృ ప్తి చెందుచున్నారు ఆనందించుచున్నారు అన్నమాటలో ధ్వని,  భగవంతుని మహిమ తెలిసిన వారికి కలిగే అనుభూతి, సంతృప్తి, ఆనందము అన్నమాట.!
 
 
||శ్లోకము 10.10||
 
తేషాం సతతయుక్తానాం
 భజతాం ప్రీతి పూర్వకమ్|
దదామి బుద్ధి యోగం తం 
యేన మాముపాయాన్తి తే||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సతతయుక్తానాం - 
ఎల్లప్పుడు భగవత్ ధ్యాసలో వుండి
ప్రీతిపూర్వకమ్ భజతాం - 
ప్రీతితో భజించునట్టి
తేషాం - వారికి
యేన తే మామ్ ఉపయాన్తి - 
దేని చేత వారు నన్ను పొందగలరో 
తం బుద్ధియోగమ్ దదామి - 
అటువంటి బుద్ధియోగము ఇచ్చుచున్నాను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎల్లప్పుడు భగవత్ ధ్యాసలో వుండి, ప్రీతితో భగవంతుని భజించునట్టి వారికి, దేని చేత వారు నన్ను పొందగలరో అటువంటి బుద్ధియోగము ఇచ్చుచున్నాను."||10||
 
అంటే అట్టివారికి భగవంతుడు బుద్ధి యోగము అంటే జ్ఞానయోగము ’ప్రసాదించుచున్నాను’ అంటాడు. ఎందుకు ఎలా అన్నది 11వ శ్లోకములో వింటాము.
 
||శ్లోకము 10.11||
 
తేషామేవానుకంపార్థమ్ 
అహమజ్ఞానజం తమః|
నాశయామ్యాత్మభావస్థో 
జ్ఞాన దీపేన భాస్వతా||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తేషాం అనుకంపార్థమ్ - 
వారికి అనుగుణముగా ప్రవర్తించుటకు
అహమేవ ఆత్మభావస్థః -
 నేనే వారి అంతఃకరణ యందు నిలిచినవాడనై
భాస్వతా జ్ఞానదీపేన - 
 ప్రకాశించుచున్న జ్ఞాన దీపముతో
అజ్ఞానజం తమః నాశయామి - 
అజ్ఞానముతో కూడిన తమస్సుని నాశనము చేయుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"వారికి అనుగుణముగా ప్రవర్తించుటకు, నేనే వారి అంతఃకరణ యందు నిలిచినవాడనై, ప్రకాశించుచున్న జ్ఞాన దీపముతో, అజ్ఞానముతో కూడిన తమస్సుని నాశనము చేయుచున్నాను."||11||
 
ఇది భక్తులమీద వున్న ప్రేమతో, దయతో భగవానుడు జ్ఞానయోగము ప్రసాదిస్తున్నాడన్నమాట. ఇక్కడ భక్తులు ఎలాంటివారు అన్నది, ’మచ్చిత్తా మద్గతా ప్రాణా’ అన్నమాటలో మనకి తెలుస్తుంది. అంటే ఆ భక్తులు  భగవంతునిపై  మనస్సు కలవారు, భగవంతునిపై  ప్రాణములు నిలుపుకున్నవారు. అట్టివారికి భగవంతుడు జ్ఞానయోగము ప్రసాదిస్తున్నడన్నమాట. 
 
ఇక్కడ తెలిసికొనవలసిన మాట. అజ్ఞానమును నశింపచేయటమే జ్ఞానయోగము ప్రసాదించే మార్గము.
 
 
||శ్లోకము  10.12||
 
అర్జున ఉవాచ||
పరం బ్రహ్మ పరం ధామ 
పవిత్రం పరమం భవాన్ |
పురుషం శాశ్వతం దివ్యమ్ 
ఆది దేవమజం విభుమ్||12||
 
||శ్లోకార్థములు|| 
 
భవాన్ పరం బ్రహ్మ పరంధామ - 
నీవు పర బ్రహ్మవు. పరంధాముడవు.
పరమం పవిత్రం త్వామ్ - 
పరమపవిత్రుడవు అయిన నిన్ను,
శాశ్వతం దివ్యం  - 
శాశ్వతమైన వాడివిగా, ప్రకాశ స్వరూపునిగను,
పురుషం - పరమ పురుషునివిగను
ఆదిదేవం - 
దేవతాదులలో మొదటివాడివిగను 
అజం విభుం - 
పుట్టుక లేనివానిగా, సర్వవ్యాపకునిగా
( అందరూ చెప్పుచున్నారు.)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
" నీవు పర బ్రహ్మవు. పరంధాముడవు. పరమపవిత్రుడవు అయిన నిన్ను, శాశ్వతమైన వాడివిగా, ప్రకాశ స్వరూపునిగను, పరమ పురుషునివిగను, దేవతాదులలో మొదటివాడివిగను, పుట్టుకలేనివానిగా, సర్వవ్యాపకునిగా ( చెప్పుచున్నారు.)"||12||
 
 
||శ్లోకము 10.13|| 
 
అహుస్త్వాం ఋషయస్సర్వే 
దేవర్షిర్నారదస్తథా|
అసితో దేవలో వ్యాసః 
స్వయం చైవ బ్రవీషి మే||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వే ఋషయః దేవర్షిః నారదః  - 
సమస్త ఋషులు అందరూ, దేవర్షి నారదుడు 
అసితః దేవలః వ్యాసః ఆహుః - 
అసితుడు, దేవలుడు, వ్యాసుడు, చెప్పుచున్నారు.
స్వయం చ - 
స్వయముగా (నీవు)  కూడా
తథా ఏవ మే బ్రవీషి - 
ఆ విధముగా చెప్పుచున్నావు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ( నీవు పరబ్రహ్మవు పరంధాముడవని.. , ) సమస్త ఋషులు అందరూ, దేవర్షి నారదుడు, అసితుడు, దేవలుడు, వ్యాసుడు చెప్పుచున్నారు. స్వయముగా (నీవు)  కూడా ఆ విధముగా చెప్పుచున్నావు." ||13||
 
ఇక్కడ 12, 13 శ్లోకాలు కలిపి చదవాలి.  ఇవి అర్జునుడు పలికిన మాటలు. ఇప్పటిదాకా మహర్షులు చెప్పినమాటే నువ్వు చెపుతున్నావు అని కృష్ణుడిని సంభోధిస్తూ  అర్జునుడు చెపుతాడు. ఇది పూర్తిగా నమ్మకము కలిగిన శిష్యుడు గురువునకు చెపుతున్నమాట.
 
 
||శ్లోకము  10.14||
 
సర్వమేతదృతం మన్యే 
యన్మాం వదసి కేశవ|
న హి తే భగవన్ వ్యక్తిం
 విదుర్దేవా న దానవాః||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ మామ్ వదసి  - 
ఏది నాకు చెప్పుచున్నావో
ఏతత సర్వం ఋతమ్  మన్యే - 
అది అంతా సత్యము అని తలచుచున్నాను.
భగవన్ తే వ్యక్తిం - 
ఓ భగవాన్ నీ వ్యక్తిత్వ స్వరూపము
దేవాః న విదుః - 
దేవతలకు తెలియదు.
దానవాః చ  న హి ( విదుః) - 
దానవులకుకూడా తెలియదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ కేశవా, ఏది నాకు చెప్పుచున్నావో అది అంతా సత్యము అని తలచుచున్నాను. ఓ భగవాన్, నీ వ్యక్తిత్వ స్వరూపము దేవతలకు తెలియదు. దానవులకు కూడా తెలియదు." ||14||
 
 
||శ్లోకము  10.15||
 
స్వయమేవాత్మనాత్మానం 
వేత్థ త్వం పురుషోత్తమ|
భూత భావన భూతేశ
 దేవదేవ జగత్పతే||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతభావన  - 
సమస్తప్రాణులను సృష్టించువాడా
భూతేశ - 
సమస్త ప్రాణులకు ఈశ్వరుడా
దేవ దేవ జగత్పతే  - 
దేవతలకు దేవుడైనవాడా, జగత్తును పాలించువాడా,
త్వం ఆత్మానం - 
నీవు నీ స్వరూపమును
ఆత్మనా స్వయం ఏవ  వేత్థ - 
నీవే స్వయముగా ఎరుగుదువు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పురుషోత్తమా, సమస్తప్రాణులను సృష్టించువాడా, సమస్త ప్రాణులకు ఈశ్వరుడా, దేవతలకు దేవుడైనవాడా, జగత్తును పాలించువాడా, నీవు నీ స్వరూపమును నీవే స్వయముగా ఎరుగుదువు."||15||
 
||శ్లోకము  10.16||
 
వక్తుమర్హస్యశేషేణ 
దివ్యాహ్యాత్మ విభూతయః|
యాభిర్విభూతిభిర్లోకాని
మాంస్త్వం వ్యాప్య తిష్ఠసి||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యాభిః విభూతిః - 
ఏ విభూతులచేత 
త్వం ఇమాన్ లోకాన్ వ్యాప్య తిష్టసి -
నీవు ఈ లోకములనో వ్యాపించి వున్నావో 
(తాన్) దివ్యాః విభూతయః - 
ఆ దివ్యమైన విభూతులను 
అశేషేణ వక్తుం అర్హసి - 
సంపూర్ణముగా చెప్పుటకు తగుదువు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఏ విభూతులచేత, నీవు ఈ లోకములనో వ్యాపించి వున్నావో, ఆ దివ్యమైన విభూతులను  సంపూర్ణముగా చెప్పుటకు తగుదువు."||16||
 
||శ్లోకము 10.17||
కథం విద్యామహం యోగిం 
స్త్వాం సదా పరిచిన్తయన్|
కేషు కేషు చ భావేషు 
చిన్త్యోఽసి భగవన్మయా||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం సదా కథం పరిచిన్తయన్ - 
నేను ఎల్లప్పుడూ ఏ విధముగా ధ్యానించుచూ
త్వాం విద్యాం - 
నిన్ను తెలిసికొన గలను.
కేషు కేషు భావేషు - 
ఏ ఏ భావములతో 
చిన్త్యః అపి - 
ధ్యానింప తగినవాడవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ యోగీశ్వరా, నేను ఎల్లప్పుడూ ఏ విధముగా ధ్యానించుచూ, నిన్ను తెలిసికొన గలను? నీవు ఏ ఏ భావములతో  ధ్యానింప తగినవాడవు?"||17||
 
||శ్లోకము 10.18||
 
విస్తరేణాత్మనో యోగం 
విభూతిం చ జనార్దన|
భూయం కథయ తృప్తిర్హి 
శ్రుణ్వతో నాస్తి మేఽమృతమ్||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆత్మనః యోగం విభూతిం - 
నీ యొక్క యోగమహిమను విభూతులను
విస్తరేణ భూయః కథయ - 
విస్తారముగా మళ్ళీ చెప్పుము.
అమృతం శృణ్వతః - 
అమృత వాక్కును వినుచున్న 
మే తృప్తిః నాస్తి - 
నాకు సంతృప్తి కలుగుటలేదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నీ యొక్క యోగమహిమను విభూతులను విస్తారముగా మళ్ళీ చెప్పుము. ఏల అనగా, అమృత వాక్కును వినుచున్న నాకు సంతృప్తి కలుగుటలేదు."||18||
 
ఇప్పటి దాకా కర్మయోగము జ్ఞానయోగము, మోక్షసన్యాస యోగము విజ్ఞానయోగము రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగము గురించి వినిన అర్జునుడు, కృష్ణుడే పరబ్రహ్మము అని, కృష్ణుడు చెప్పినది అంతా  నమ్ముతున్నానని చెప్పి, నిరంతర ఆత్మ దృష్టికొరకు  భగవంతునియొక్క మహిమ గురించి, అంటే ఆ భగవద్విభూతి గురించి విజ్ఞానము సహాయకారిగా నుండగలదు అని తెలిసికొని, ఆ మహిమ గురించి చెప్పమని భగవంతుని ప్రార్థిస్తాడు. 
 
సామాన్యముగా అధ్యాత్మిక చింతన ఒక క్షణములో పుట్టే ఆలోచనకాదు. ప్రారంభస్థితిలో భక్తుడు భగవత్సంబంధమైన మూర్తిమీద గాని పవిత్రమైన వస్తువు మీదా గాని తన మనస్సు కేంద్రీకరించ వలెను. క్రమముగా ధ్యానము అభ్యసించి, ధ్యానముతో చిత్తశుద్ధి ఏకాగ్రత పొందవలెను. పిమ్మట నిరాకార నిర్గుణ తత్త్వము గురించి విచారించవచ్చు. ఈ మార్గములో పోవడానికి భగవంతుని మహిమల జ్ఞానము అవసరము. ఇక్కడ అర్జునిని ప్రార్థన అదే.
 
 
||శ్లోకము 10.19 ||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
హన్త తే కథయిష్యామి 
దివ్యాః ఆత్మ విభూతయః|
ప్రాధాన్యతః కురుశ్రేష్ఠ 
నాస్త్యన్తో విస్తరస్య మే||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దివ్యాః ఆత్మ విభూతయః - 
దివ్యమైన నా యొక్క విభూతులను
ప్రాధాన్యతః కథయిష్యామి - 
ప్రాధాన్యతను అనుసరించి చెప్పెదను.
హి మే విస్తరస్య (విభూతి)  -  
ఏలయనగా నా  విస్తరమైన (విభూతులు)
అన్తః నాస్తి - 
అంతము లేదు.
 
 ||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవానుడు చెప్పెను:
"ఓ కురుశ్రేష్ఠా, దివ్యమైన నా యొక్క విభూతులను ప్రాధాన్యతను అనుసరించి చెప్పెదను.ఏలయనగా నా  విస్తరమైన విభూతులకు అంతము లేదు."||19||
 
ఇక్కడ అర్జునునిలో ఆసక్తి రేకెత్తించిన కృష్ణుడు, అంతము లేని - ’నాస్త్యన్తో’ - తన మహిమ గురించి  అర్జునునికి చెప్పుతాడు. అంటే ముందుగానే కృష్ణుడు తన మహిమ అంతము లేనిది అని.  అలాంటి అంతములేని మహిమ అంతా చెప్పడమన్నది కష్టము కనుక, ప్రాధన్యతను అనుసరించి చెపుతాను విను అని చెప్పి తన విభూతి గురించి విస్తరిస్తాడు.
 
 
||శ్లోకము 10.20||
 
అహమాత్మా గుడాకేశ
 సర్వభూతాశయస్థితః|
అహమాదిశ్చ మధ్యం చ 
భూతానామన్త ఏవ చ||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూతాశయస్థితః  - 
సమస్త భూతముల హృదయములో వున్న 
ఆత్మా అహం ఏవ -  
ఆత్మను నేనే
భూతానాం ఆదిః చ - 
సమస్త భూతముల ఆదియు,
మధ్యం చ అన్తః ఏవ చ  - 
మధ్యమును అలాగే అంతమును 
అహం అస్మి - నేనే 
 
 ||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ గుడాకేశా, సమస్త భూతముల హృదయములో వున్న ఆత్మ నేనే. సమస్త భూతముల ఆదియు, మధ్యమును అలాగే అంతమును కూడా నేనే."||20||
 
’ఓ అర్జునా సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయమందున్న ఆత్మను నేనే. ప్రాణులయొక్క అది మధ్య అంతములు కూడా నేనే’ అని చెప్పడములో, ఉపనిషత్తులద్వారా జీవాత్మ పరమాత్మ ఒకటే అన్న విషయము కృష్ణుడు ప్రప్రథమంలో ఒక్కమాటలో చెప్పాడన్నమాట. పరమాత్మ అంటే ఇంకెక్కడో వెదకనక్కరలేదు. మన హృదయములో ఉన్న ఆత్మయే పరమాత్మ స్వరూపము. ఇది ప్రాధాన్యత ప్రకారము మొదటి మాట. ఇది చెప్పిన తరువాత మిగలిన విషయాలు అనవసరమేమో అనిపించవచ్చు. నిజానికి మిగిలినవన్నీ ఆ సిద్ధాంతానికి ఉపసిద్ధాంతములు, పరిణామములు అనుకోవచ్చు.
 
ఇంకోమాట. ఇక్కడ సమస్త భూతముల ఆది అంటే సృష్ఠి, మధ్యము అంటే స్థితిని జరిపించువాడు, అంతము అంటే లయము, అంటే సృష్ఠి స్థితి లయములు అన్నీ కూడా పరబ్రహ్మమే అని భావము.
 
 
||శ్లోకము 10.21||
 
అదిత్యానామహం విష్ణుః  
జ్యోతిషాం రవిరంశుమాన్|
మరీచిర్మరుతామస్మి 
నక్షత్రాణాంమహం శశీ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహమ్ అదిత్యానాం విష్ణుః - 
నేను ఆదిత్యులలో విష్ణువును.
జ్యోతిషాం అంశుమాన్ రవిః - 
ప్రకాశింపచేయు వారిలో కిరణములు గల సూర్యుడను.
మరుతామ్ మరీచిః - 
మరుత్తులను దేవతలలో మరీచిని.
అహం నక్షత్రాణాం శశీ -  
నేను నక్షత్రములలో చంద్రుడను.
 
 ||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"నేను ఆదిత్యులలో విష్ణువును. 
ప్రకాశింపచేయు వారిలో కిరణములు గల సూర్యుడను
మరుత్తులను దేవతలలో మరీచిని.
నేను నక్షత్రములలో చంద్రుడను." ||21||
 
ఇక్కడ ఆదిత్యులలో అంటే అదితి పుత్రులు పన్నెండు మందిలో అని. అదితి పుత్రులు ధాత, మిత్రుడు, అర్యముడు, శక్రుడు, వరుణుడు, అంశువు, భగుడు, వివస్వంతుడు, పూష, సవిత, త్వష్ట, విష్ణువు మున్నగువారు అదితి పుత్రులు.
 
మరుత్తులలో అంటే ఏడుగురు మరుత్తులలో అని అర్థము. అవహుడు, ప్రవహుడు, నివహుడు,ప్రాహుడు, ఉద్వహుడు, సంవహుడు, పరివహుడు మున్నగు వారు ఏడుగురు మరుత్తులు.
 
||శ్లోకము 10.22||
 
వేదానాం సామవేదోఽస్మి 
దేవానామస్మి వాసవః|
ఇన్ద్రియాణాం మనశ్చాస్మి
 భూతానామస్మి చేతనా||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వేదానాం సామవేదః అస్మి - 
వేదములలో సామవేదము అయివున్నాను
దేవానాం వాసవః అస్మి - 
దేవతలలో ఇంద్రుడను అయివున్నాను
ఇన్ద్రియాణాం మనః చ -  
ఇంద్రియములలో మనస్సు 
భూతానాం చేతనా అస్మి - 
ప్రాణులలో వాటి చైతన్యము అయివున్నాను.
 
 ||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"వేదములలో సామవేదము అయివున్నాను
దేవతలలో ఇంద్రుడను అయివున్నాను
ఇంద్రియములలో మనస్సు, 
ప్రాణులలో వాటి చైతన్యము అయివున్నాను." || 22||
 
 
ఇంద్రుడు దేవతలలో ముఖ్యుడు. ఋగ్వేద కాలములో ఇంద్రుడే ముఖ్యమైన దేవత. ఋగ్వేదములో ఇంద్రుడి మీద అందరికన్న ఎక్కువ సూక్తములు ( 250) వున్నాయి.  ద్వాపరయుగములో ప్రజలు ఇంద్రుడికి పూజలు చేసేవారు. భాగవతములో గోవర్థనపర్వతము ఎత్తడములో కృష్ణుడు ప్రజలకు చెప్పినది ఇంద్రుడు ముఖ్యము కాదు అని. 
 
||శ్లోకము 10.23||
 
రుద్రాణాం శంకరశ్చాస్మి 
విత్తశో యక్ష రాక్షసామ్ |
వుసూనాం పావకశ్చాస్మి 
మేరుశ్శిఖరిణామహమ్|| 23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రుద్రాణాం శంకరః అస్మి - 
రుద్రులలో శంకరుడను
యక్ష రక్షసామ్ విత్తేశః - 
యక్షులలో రాక్షసులలో నేను- కుబేరుడను.
వసూనాం పావకః చ - 
వసువులలో అగ్నిని
శిఖరిణామ్ మేరుః అస్మి - 
శిఖరములలో నేను మేరు పర్వతమును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"రుద్రులలో శంకరుడను, 
యక్షులలో రాక్షసులలో నేను కుబేరుడను
వసువులలో అగ్నిని, 
శిఖరములలో నేను మేరు పర్వతమును"||23||
 
రుద్రులు అంటే ఏకాదశ రుద్రులు అని. అంటే పదకొండుమంది రుద్రులు అని. ఆ పదకొండు - హరుడు , బహురూపుడు, త్ర్యంబకుడు, అపరాజితుడు, వృషా కపి, శంభువు, కపర్ది, రైవతుడు, మృగవయాధుడు, శర్వుడు, కపాలి .
 
వసువులు అంటే అష్టవసువులు అని. అంటే ఎనిమిదిమంది వసువులు అన్నమాట. ధరుడు, ధృవుడు, సోమరుడు, అహుడు, అనిలుడు, అనలుడు, ప్రత్యూషుడు, ప్రభాసుడు ఎనిమిదిమంది వసువులు.
 
 
||శ్లోకము 10.24||
 
పురోధసాం చ ముఖ్యం మాం
 విద్ధి పార్థ బృహస్పతిమ్||
సేనానీమహం స్కన్దః
 సరసామస్మి సాగరః||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పురోధసాం ముఖ్యం - 
పురోహితులలో  ముఖ్యుడు అయిన 
బృహస్పతిం చ మామ్ విద్థి - 
బృహస్పతిగా నన్ను తెలిసికొనుము.
అహం సేనానీనాం స్కన్ధః - 
నేను సేనాధిపతులలో స్కంధుడను.
సరసాం సాగరః అస్మి - 
సరస్సులలో  సాగరుడను,
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఓ పార్థా, పురోహితులలో  ముఖ్యుడు అయిన 
బృహస్పతిగా నన్ను తెలిసికొనుము.
నేను సేనాధిపతులలో స్కంధుడను. 
సరస్సులలో  సాగరుడను."||24||
 
||శ్లోకము 10.25||
 
మహర్షీణాం భృగురహం
 గిరామస్మ్యేకమక్షరమ్|
యజ్ఞానాం జపయజ్ఞోఽస్మి 
స్థావరాణాం హిమాలయః||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మహర్షీణాం భృగురహం - 
మహర్షులలో భృగుమహర్షిని,
గిరాం ఏకం అక్షరమ్ అస్మి - 
వాక్కులో ఒక అక్షరము ( అగు ఓం కారమును )
యజ్ఞానాం జప యజ్ఞః అస్మి - 
యజ్ఞములలో జప యజ్ఞమును.
స్థావరాణాం హిమాలయః అస్మి - 
స్థిర ప్రదేశములలో హిమాలయమును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, మహర్షులలో భృగుమహర్షిని,
వాక్కులో ఒక అక్షరము (అగు ఓం కారమును)
యజ్ఞములలో జప యజ్ఞమును.
స్థిర ప్రదేశములలో హిమాలయమును"||25||
 
 
అక్షరపరబ్రహ్మయోగములో ,’ఓమిత్యేకాక్షరం బ్రహ్మన్ వ్యాహరన్ మామ్ అనుస్మరన్’ (8.13) అంటూ చెప్పడమైనది. ’ఓమ్ కారము’ తనే చెప్పడములో ఓంకారమునకు గల ప్రాముఖ్యత మనకి తెలుస్తుంది. సమస్త మంత్రములకు అది ప్రాణము. సమస్త వేదాలకి అదే సారము. కథోపనిషత్తులో కూడా యముడు నాచికేతునికి ఇదే మాట చెపుతాడు.
 
 అన్ని యజ్ఞములలో జపము, అంటే అట్టహాసముగా చేయబడే యజ్ఞాలకన్నా, చిత్తశుద్ధి కలిగించే, సులభమైన జపమునే, జప యజ్ఞము అంటూ, అదే తను అని చెప్పడములో కృష్ణుడు, జపమునకు ప్రాముఖ్యత కలిగించాడు. దీని అర్థము జపము సాక్షాత్ భవత్స్వరూపము.
 
 
||శ్లోకము 10.26||
 
అశ్వత్థః సర్వ వృక్షణాం
 దేవర్షీణాం చ నారదః|
గంధర్వాణాం చిత్రరథః 
సిద్ధానాం కపిలో మునిః||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం సర్వవృక్షాణాం అశ్వత్థః - 
నేను వృక్షములలో రావి చెట్టును.
దేవర్షీణాం నారదః - 
దేవఋషులలో నారదుడను
గంధర్వాణాం చిత్రరథః  - 
గంధర్వులలో చిత్రరథుడను
సిద్ధానాం కపిలః మునిః - 
సిద్ధులలో కపిల మునిని.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము:||
 
"నేను వృక్షములలో రావి చెట్టును.
దేవఋషులలో నారదుడను.
గంధర్వులలో చిత్రరథుడను.
సిద్ధులలో కపిల మునిని."||26||
 
అశ్వత్థ వృక్షము కథోపనిషత్తులో కూడా వస్తుంది. ఆశ్వత్థ వృక్షము గురించి చాలా పురాణాలలో చెప్పబడినది. పురాణాలలో ’మూలే విష్ణుః స్థితో నిత్యం’ అంటూ, ఈ చెట్టు మూలములో విష్ణువు, బొదెయందు కేశవుడు, కొమ్మలలో నారాయణుడు, ఆకులలో శ్రీహరి, ఫలములలో అచ్యుతుడు, సమస్త దేవతలతో కూడి విరాజిల్లుచుండును అని చెప్పబడినది. ఈ ఆశ్వత్థ వృక్షము గురించి పురుషొత్తమ ప్రాప్తి యోగములో మళ్ళీ వింటాము.  
 
 
||శ్లోకము 10.27||
 
ఉచ్ఛైశ్శ్రవసమశ్వానాం 
విద్ధి మామమృతోద్భవమ్|
ఇరావతం గజేంద్రాణాం 
నరాణాం చ నరాధిపమ్||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 అశ్వానాం - 
అశ్వములలో
అమృతోద్భవమ్ ఉచ్ఛైశ్రవసమ్ - 
అమృతముతో పాటు జనించిన ఉచ్చైశ్రవమనబడు అశ్వమును
గజేంద్రాణాం ఇరావతమ్ - 
గొప్ప ఏనుగులలో ఐరావతమును
నరాణాం - 
నరులలో
నరాధిపమ్ మాం విద్థి - నరాధిపతిగా నన్ను తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అశ్వములలో అమృతముతో  పాటు జనించిన 
ఉచ్చైశ్రవమనబడు అశ్వమును గను,
గొప్ప ఏనుగులలో ఐరావతమును గను, 
నరులలో నరాధిపతిగను నన్ను తెలిసికొనుము." ||27||
 
’నరాణాం నరాధిపమ్’, అంటే నరులకు అధిపతిని అని అన్నాడు. నరాధిపం అనడములో నరులకు అధిపతి అని. రాజులలో కొందరూ ప్రజలగురించి, అంటే నరుల గురించి అలోచించక, తమ తమ వ్యామోహాలలో పడేవారు వుంటారు. అలాంటి రాజులు నరాధిపులు అవరు, అంటే బ్రహ్మస్వరూపులు అవరు. అందుకనే ఇక్కడ రాజు అనకుండా నరాధిపుడు అన్నాడు అని కోవచ్చు.
 
చార్వాక దర్శనము అనే నాస్తిక మతములో రాజే దేముడు అని నిర్థారణగా చెప్పుతారు. ఆ దర్శనములో వేదాలు, బ్రహ్మం అన్నప్రసక్తిలేదు. 
 
 
||శ్లోకము 10.28||
 
ఆయుధానామహం వజ్రం
 ధేనూనామస్మి కామధుక్|
ప్రజనశ్చాస్మి కందర్పః 
సర్పాణామస్మి వాసుకిః||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహమ్ ఆయుధానాం వజ్రం -  
నేను అయుధములలో వజ్రాయుధమును 
ధేనూనాం కామధుక్ అస్మి - 
ధేనువులలో కామధేనువును.
ప్రజనః కందర్ప చ అస్మి - 
ప్రజల ఉత్పత్తికి కారణభూతుడైన మన్మధుడను
సర్పాణాం వాసుకిః అస్మి - 
సర్పములలో వాసుకి అను సర్పమును అయివున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను అయుధములలో వజ్రాయుధమును.
ధేనువులలో కామధేనువును అయివున్నాను.
ప్రజల ఉత్పత్తికి కారణభూతుడైన మన్మధుడను అయివున్నాను.
సర్పములలో వాసుకి అను సర్పమును అయివున్నాను."||28||
 
||శ్లోకము 10.29||
 
అనన్తాశ్చాస్మి నాగానాం 
వరుణో యాదసామహమ్|
పితౄణామర్యమా చాస్మి 
యమస్సంయమతామహమ్||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహమ్ నాగానాం అనన్తః చ అస్మి - 
నేను నాగులలో అనంతుడను
యాదసామ్ వరుణః - 
జల దేవతలలో వరుణుడను
పిత్రూణాం అర్యమాచ అస్మి - 
పితృదేవతలలో అర్యమయ అనబడు పితృదేవతను
అహం సంయమతాం యమః - 
నియంత్రించువారిలో యముడను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను నాగులలో అనంతుడను
జల దేవతలలో వరుణుడను
పితృదేవతలలో అర్యమయ అనబడు పితృదేవతను
నియంత్రించువారిలో యముడను."|| 29||
 
||శ్లోకము 10.30||
 
ప్రహ్లాదశ్చాస్మి దైత్యానాం
 కాలః కలయతామహమ్|
మృగాణాం చ మృగేన్ద్రోఽహమ్ 
వైనతేయశ్చ పక్షిణామ్||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం దైత్యానాం ప్రహ్లాదశ్చాస్మి -  
నేను దైత్యులలో ప్రహ్లాదుడను
కలయతాం కాలః - 
లెక్కపెట్టు వారిలో కాలమును
మృగాణాంచ మృగేంద్రః - 
మృగములలో మృగేంద్రుడను
పక్షీణాం వైనతేయః చ అస్మి - 
పక్షులలో వైనతేయుడను అయి వున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను దైత్యులలో ప్రహ్లాదుడను
లెక్కపెట్టు వారిలో కాలమును
మృగములలో మృగేంద్రుడను
పక్షులలో వైనతేయుడను అయి వున్నాను."||30||
 
దైత్యులు అంటే దితి సంతానములు అని. వాళ్ళు దైత్యులు. వాళ్ళు అసురులు. ’మోఘాశా మోఘకర్మాణా మోఘజ్ఞాన విచేతసః’ (గీ 9.12) అని రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగములో ఆసురీ భావము అని చెప్పబడినది. దైత్యుల స్వభావము ఆ ఆసురీ స్వభావము. ప్రహ్లాదుడు ఆ ఆసురీస్వభావమును అధిగమించి విష్ణు భక్తుడు అవుతాడు. దైత్యులలో ప్రహ్లాదుడు తనే అనడములో, కృష్ణభగవానుడు ఎవరైనా అంటే ఏజాతికి సంబంధించిన వాడైనా తన భక్తుడు అవగలడు అని భావము.
 
||శ్లోకము 10.31||
 
పవనః పవతామస్మి 
రామశ్శస్త్రభృతామహమ్|
ఝుషాణాం మకరశ్చాస్మి  
శ్రోతసామస్మి జాహ్నవీ||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం పవతామ్ పవనః అస్మి - 
పవిత్రమొనరించువారిలో నేను వాయువును.
శస్త్రభృతాం రామః -
 శస్త్రములు ధరించువారిలో రాముడను
ఝుషాణాం మకరః చ అస్మి - 
నీటి జంతువులలో మొసలిని
స్రోతసాం జాహ్నవీ అస్మి - 
నదులలో గంగానది అయివున్నాను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"పవిత్రమొనరించువారిలో నేను వాయువును.
శస్త్రములు ధరించువారిలో రాముడను.
నీటి జంతువులలో మొసలిని.
నదులలో గంగానది అయివున్నాను."||31||
 
శస్త్రములు ధరించువారిలో రాముడను, అంటూ రాముడు కృష్ణుడు ఇద్దరూ పరమాత్మ స్వరూపులు అవతారపురుషులు.  
 
||శ్లోకము 10.32||
 
సర్గాణామాదిరన్తశ్చ 
మధ్యం చైవాహమర్జున|
అధ్యాత్మ విద్యా విద్యానాం 
వాదః ప్రవదతామహమ్||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్గాణాం ఆదిః  అన్తః చ - 
సృష్ఠి యొక్క మొదలు అంతమును 
మధ్యం చ  అహమేవ - 
మధ్యమును కూడా నేనే
విద్యానాం అధ్యాత్మవిద్యా - 
విద్యలలో ఆధ్యాత్మ విద్య  
ప్రవదతాం వాదః అహం అస్మి - 
వాదించువారిలో రాగద్వేషరహితమైన వాదిని నేనే.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము|| 
 
"సృష్ఠి యొక్క మొదలు అంతమును  
మధ్యమును కూడా అర్జునా, నేనే.
విద్యలలో ఆధ్యాత్మ విద్య, వాదించువారిలో 
రాగద్వేషరహితమైన వాదిని నేనే."||32||
 
||శ్లోకము 10.33||
 
అక్షరాణామకారోఽస్మి  
ద్వన్ద్వః సామాసికస్య చ|
అహమేవాక్షయః కాలో 
ధాతాహం విశ్వతో ముఖః||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అక్షరాణాం అకారః అస్మి - 
అక్షరములలో  ’అ’కారము నేను
 సామసికస్య చ ద్వంద్వః చ - 
సమాసములలో ద్వంద్వ సమాసము
 అక్షయః కాలః అహం ఏవ చ - 
నాశనము లేని కాలము నేనే
 విశ్వతోముఖః ధాతా అస్మి - 
సర్వత్ర ముఖములు కల బ్రహ్మ ను నేనే
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" అక్షరములలో  ’అ’కారము నేను.
 సమాసములలో ద్వంద్వ సమాసము,
 నాశనము లేని కాలము నేనే.
  సర్వత్ర ముఖములు కల బ్రహ్మను నేనే." ||33||
 
||శ్లోకము 10.34||
 
మృత్యుస్సర్వహరశ్చాహం 
ఉద్భవశ్చ భవిష్యతామ్|
కీర్తిశ్శ్రీర్వాక్య నారీణాం
 స్మృతిర్మేధా ధృతిః క్షమా||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వ హరః మృత్యుః చ - 
సర్వము హరించునట్టి మృత్యువును నేనే
భవిష్యతాం ఉద్భవః చ హం అస్మి - 
భవిష్యత్తులో ఉద్భవించు సమస్తము నేనే
నారీణాం కీర్తిః - స్త్రీల యొక్క కీర్తి
శ్రీః వాక్ - సంపద , వాక్కు
స్మృతిః మేధా - స్మృతి , మేధాశక్తి
 ధృతిః క్షమాచ అహమేవ - 
ధైర్యము ఓర్పు కూడా నేనే
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సర్వము హరించునట్టి మృత్యువును నేనే
భవిష్యత్తులో ఉద్భవించు సమస్తము నేనే
స్త్రీల యొక్క కీర్తి సంపద, వాక్కు, స్మృతి, 
మేధాశక్తి,, ధైర్యము, ఓర్పు కూడా నేనే."||34||
 
||శ్లోకము 10.35||
 
బృహత్సామ తథా సామ్నాం
 గాయత్రీ ఛందసామహమ్|
మాసానాం మార్గశీర్షోఽహం
 ఋతూనాం కుశుమాకరః||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తథా అహం సామ్నాం బృహత్సామ - 
అలాగే నేను సామవేద గానములలో బృహత్సామము
చందాసాం గాయత్రి - 
చందస్సులో గాయత్రి
మాసానాం మార్గశీర్షః - 
మాసములలో మార్గశీర్షము
ఋతూనాం - ఋతువులలో
కుసుమాకరః అస్మి  -  
వసంత ఋతువును కూడానేనే అయివున్నాను. 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
 "నేను సామవేద గానములలో బృహత్సామము.
అలాగే చందస్సులో గాయత్రి,
మాసములలో మార్గశీర్షము, ఋతువులలో
  వసంత ఋతువును కూడా నేనే అయివున్నాను."||35|| 
 
||శ్లోకము  10.36||
 
ద్యూతం ఛలయతామస్మి
 తేజస్తేజస్వినామహమ్ |
జయోఽస్మి వ్యవసాయోఽస్మి
 సత్త్వం సత్త్వవతామహమ్||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం ఛలయతాం ద్యూతం అస్మి - 
నేను వంచకవృత్తులలో జూదమును 
 తేజస్వినాం తేజః అస్మి - 
తేజోవంతులయొక్క తేజస్సు నేనే
జయః అస్మి - జయము నేనే
 వ్యవసాయః అస్మి - ప్రయత్నము నేనే
అహం సత్త్వవతాం సత్త్వమ్ అస్మి - 
సాత్వికగుణము కలవారిలో సత్త్వగుణాము నేనే
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను వంచకవృత్తులలో జూదమును 
 తేజోవంతులయొక్క తేజస్సు నేనే
జయము నేనే, ప్రయత్నము నేనే
సాత్వికగుణము కలవారిలో సత్త్వగుణము నేనే".||36||
 
 
"జయోఽస్మి" అన్న పదాలకి  శంకరాచార్యుల వారు తమ భాష్యములో, ’జయః అస్మి జేతౄణాం| వ్యవసాయః అస్మి వ్యవసాయినాం| సత్త్వం సత్త్వతాం సాత్వికానాం అహమ్|  అనిరాశారు. అంటే జయము పొందువారిలో జయమును, ప్రయత్నము చేయు వారిలో ప్రయత్నము, సాత్వికగుణము కలవారిలో సత్త్వగుణము నేనే  అని రాశారు.
 
 
||శ్లోకము  10.37||
 
వృష్ణీనాం వాసుదేవోఽస్మి 
పాణ్డవానాం ధనంజయః|
మునీనామప్యహం వ్యాసః 
కవీనాముశనా కవిః||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం వృష్ణీనాం వాసుదేవః - 
నేను యాదవులలో వసుదేవుని కుమారుడను
పాణ్డవానాం ధనంజయః  - 
పాండవులలో ధనంజయుడను
మునీనాం అపి వ్యాసః -
 మునులలో వ్యాసుడను
కవీనామ్ ఉశనాకవిః అస్మి -  
కవులలో శుక్రాచార్యుడను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను యాదవులలో వసుదేవుని కుమారుడను
పాండవులలో ధనంజయుడను
మునులలో వ్యాసుడను
కవులలో శుక్రాచార్యుడను అయివున్నాను."||37||
 
ఇది వాసుదేవుడు ధనంజయునికి చెప్పినమాట
 
||శ్లోకము  10.38||
 
దణ్డో దమయతామస్మి
 నీతిరస్మి జిగీషతామ్|
మౌనం చైవాస్మి గుహ్యానాం
 జ్ఞానం జ్ఞానవతామహమ్||38||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం దమయతాం దణ్డః అస్మి - 
నేను శిక్షించువారియొక్క శిక్షను
జిగీషతాం నీతిః  అస్మి - 
జయింప కోరికగలవారి యొక్క ఉపాయమును
గుహ్యానాం మౌనం అస్మి - 
రహస్యములలో మౌనము నేను
 జ్ఞానవతాం జ్ఞానం అస్మి - 
జ్ఞానవంతులయొక్క జ్ఞానము నేను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను శిక్షించువారియొక్క శిక్షను
జయింప కోరికగలవారి యొక్క ఉపాయమును
రహస్యములలో మౌనము నేను
 జ్ఞానవంతులయొక్క జ్ఞానము నేను."||38||
 
||శ్లోకము  10.39||
 
యచ్చాపి సర్వభూతానాం
 బీజం తదహమర్జున|
న తదస్తి వినా యత్స్యాన్ 
మయా భూతం చరాచరమ్||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూతానాం యత్ బీజం - 
సమస్త ప్రాణులకు ఏది బీజమో
తత్ అపి చ అహం అస్మి -
 అది కూడా నేనే
 చరాచరం భూతం యత్ స్యాత్ - 
చరాచర భూతములు ఏవి కలవో
తత్ మయా వినా నాస్తి - 
అవి నేను లేకుండా వుండవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా సమస్త ప్రాణులకు 
ఏది బీజమో అది కూడా నేనే.
 చరాచర భూతములు ఏవి కలవో 
అవి నేను లేకుండా వుండవు."||39||
 
అంటే ఇప్పటిదాకా అంతము లేని విభూతులలో కొన్ని చెప్పి, చివరికి సమస్తము భవత్స్వరూపమే అని కృష్ణుడు చెపుతున్నాడన్నమాట. 
 
 
||శ్లోకము  10.40||
 
నాన్తోఽస్తి మమ దివ్యానాం 
విభూతినాం పరన్తప|
ఏష తూద్దేశతః ప్రోక్తో 
విభూతేర్విస్తరో మయా||40||
 
||శ్లోకార్థములు|| 
 
మమ దివ్యానామ్ - నా దివ్యమైన
విభూతీనాం - విభూతులకు
అన్తః న అస్తి  - అంతము లేదు.
తు ఏషః విభూతేః విస్తరః - 
అయిననూ ఈ విభూతుల వివరణ
ఉద్దేశతః - సంగ్రహముగా
మయా ప్రోక్తః - నాచేత చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా , నా దివ్యమైన 
విభూతులకు అంతము లేదు.
అయిననూ ఈ విభూతుల వివరణ 
సంగ్రహముగా నాచేత చెప్పబడినది."||40||
 
ముందు చెప్పినమాటే ఒక చివరి మాటలాగ కృష్ణుడు మళ్ళీ చెపుతాడు.  భగవంతుని ఐశ్వర్యములకు కొదవ లేదు. అయితే భగవంతుని విభూతి తెలుసుకోడానికి ఒక సూత్రము చెపుతాడు నలభై ఒకటవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము  10.41||
 
యద్యద్విభూతిమత్సత్త్వం
 శ్రీమదూర్జితమేవ వా|
తత్తదేవావగచ్చ త్వం 
మమతేజోంఽశ సంభవమ్||41||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విభూతిమత్ - ఐశ్వర్యయుక్తమైనది
శ్రీమత్ - కాంతివంతమైనది
ఊర్జితం ఏవ వా -  ఉత్సాహముతో కూడినది 
సత్త్వం - అట్టి సత్త్వము ( ప్రాణి, వస్తువు)
యత్ యత్  - ఏది ఏది కలదో
తత్ తత్ - అవన్నీ
మమ తేజోంశ సంభవమ్ ఏవ - 
నాతేజస్సుయొక్క అంశము కలవే.
(ఇదం) త్వం అవగచ్ఛ - 
ఇది నీవు తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఐశ్వర్యయుక్తమైనది, కాంతివంతమైనది, ఉత్సాహముతో కూడినది అట్టి సత్త్వము ( ప్రాణి, వస్తువు), ఏవి ఏవి కలవో అవన్నీ నా తేజస్సు యొక్క అంశము కలవే. ఇది నీవు తెలిసికొనుము."||41||
 
అంటే ఏక్కడైతే ఉత్తమ విభూతి, ఉత్సాహాది ఉత్తమ సద్గుణములు వుంటాయో వాటిలో భగవంతుని అంశ వున్నది  అన్నమాట. మనకి అన్ని విభూతులు తెలిసికొన అవసరము లేదు. సద్గుణములకి హృదయములో స్థానము ఇచ్చి, వాటి ద్వారా భవత్సాన్నిధ్యమును భగవదనుభూతిని తమదిగా చేసుకొనవలెను.
 
 
||శ్లోకము 10.42||
 
అథవా బహునైతేన 
కిం జ్ఞాతేన తవార్జున|
విష్టభ్యాహమిదం కృత్స్నమ్
 ఏకాంశేన స్థితో జగత్||42||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథవా బహునా ఏతేన - 
లేక విస్తారమైన ఈ 
జ్ఞాతేన తవ కిమ్ - 
తెలిసికొనడములో నీకు ఏమి ప్రయోజనము?
అహం ఇదం కృత్స్నమ్ జగత్ - 
నేను ఈ సమస్తమైన జగత్తును
ఏకాంశేన విష్టభ్య  స్థితః - 
ఒక అంశముచేత వ్యాపించి వున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" ఓ అర్జునా, లేక విస్తారమైన ఈ  జ్ఞానము తెలిసికొనడములో నీకు ఏమి ప్రయోజనము? నేను ఈ సమస్తమైన జగత్తును ఒక అంశముచేత వ్యాపించి వున్నాను." ||42||
 
భగవంతుని విభూతులు అంతము లేనివి. ఏంత తెలిసికొన్నా ఇంకా తెలియని విభూతులు అనేకము ఉంటాయి. ఎందుకు అంటే సమస్త జగత్తులో పరమాత్మ వ్యాపించి వున్నాడు కాబట్టి. ఈ విభూతుల ద్వారా మనకి తెలిసేది భగవంతుని విరాట స్వరూపము. అదే పురుషసూక్తములో మనము  వినేది. ’పాదో అస్య విశ్వాభూతాని’ అన్న పురుషసూక్తములోని వాక్యములో, విరాటస్వరూపములో ఒక పావుభాగమే సమస్త విశ్వము అని చెప్పడమైనది.   
                    
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే విభూతియోగోనామ
దశమోఽధ్యాయః
||ఓం తత్ సత్|| 
 
 
|| ఓమ్ తత్ సత్||   
 
శ్రీమద్ భగవద్గీత
ఏకాదశోఽధ్యాయము 
 

11  విశ్వరూపసందర్శనయోగము    
 
 ||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః||   
 
 
జ్ఞాన విజ్ఞానసహితమైన అతి గుహ్యమైన అంటే అతి రహస్యమైన బ్రహ్మజ్ఞానమును గురించి శ్రద్ధగా రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగములో వినిన అర్జునుడితో, ’వక్ష్యామి హితకామ్యయా’ అంటే ’నీ హితముకోరి  చెప్పుచున్నాను’ అంటూ, తన విభూతి అంటే మహాత్మ్యము గురించి శ్రీకృష్ణ భగవానుడు విభూతి యోగములో చెపుతాడు. అలా చెపుతూ, ’ప్రీయామాణాయ తే’ అంటే ’ప్రీతిచెందిన  నీకు’ అని సంబోధిస్తాడు అర్జునుడిని. అంటే అర్జునుడు ప్రీతిచెంది, కొత్త విషయాలు వినతగిన స్థితిలో వున్నాడన్నమాట.
 
 శ్రీకృష్ణ  భగవానుడు ఇంతవరకు చేసిన అధ్యాత్మ బోధతో అర్జునుని  మోహము తొలగి  పోయినది. అలాగ మోహము తొలగి పోయిన అర్జునుడి మాటలతో ఈ విశ్వరూప సందర్శన యోగము మొదలవుతుంది. ప్రతిసారి ఏదో శంకతో ప్రశ్నలతో మొదలుపెట్టే అర్జునుడు, ఈ సారి శంక లేకుండా నిర్మొహమాటముగా  మోహము తొలిగిపోయింది అని చెపుతాడు. ఆ అర్జునుడి మాటతోనే అధ్యాయము మొదలవుతుంది.
 
 
||శ్లోకము 11.1||
 
అర్జున ఉవాచ||
మదనుగ్రహాయ పరమం 
గుహ్యమధ్యాత్మ సంజ్ఞితమ్|
యత్వయోక్తం వచస్తేన 
మోహోఽయం విగతో మమ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మదనుగ్రహాయ - 
నన్ను అనుగ్రహించుటకొఱకు
పరమం గుహ్యమ్ - 
పరమ రహస్యమైన 
 అధ్యాత్మ సంజ్ఞితమ్ - 
అధ్యాత్మమనే విషయముపై
యత్ వచః త్వయా ఉక్తం  - 
ఏ వచనములు చెప్పితివో
తేన - వాని చేత
అయం మోహః విగతః - 
ఈ మోహము తొలగిపోయినది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"నన్ను అనుగ్రహించుటకొఱకు పరమ రహస్యమైన, అధ్యాత్మమనే విషయముపై, ఏ వచనములు చెప్పితివో వాని చేత ఈ మోహము తొలగిపోయినది."||1||
 
అర్జునునికి, ఏ అవివేకమువలన మొట్టమొదట ఈ జగత్తు నిత్యమని, బంధువులు నావారనీ, దేహమునాదనీ దుఃఖము నొందుచుండెనో, ఆ మోహము, 'మోహోయం  విగతోమమ', అన్నమాటతో నిస్సందేహముగా   తొలగి పోయింది అని మనకి తెలుస్తుంది.  
 
 భగవానుడు ఇచ్చిన  ఔషధము గీతామృతము. అది శ్రేష్టమైనది. దాని వలన అర్జునుడికి అజ్ఞాన అంధకారము తోలగిపోయినది. ప్రపంచములో ఎన్నో విద్యలు ఉన్నాయి. అజ్ఞాన అంధకార  వినాశానికి  అవి అన్నీ ఉపయోగము కావు. రహస్యమైనది శ్రేష్టమైనదీ బ్రహ్మవిద్య. గురువులు అందరికి అట్టి విద్య చెప్పరు.  ఎవరియందు ఇతడు తగిన శిష్యుడు అని నమ్మకము కలుగునో వారికే చెప్పుతారు. 
 
కృష్ణభగవానుడు ఆ విద్య తన ప్రియతమ సఖుడగు అర్జునుని ద్వారా సమస్త ప్రజానీకానికీ అందిస్తాడు.
 
 
||శ్లోకము 11.2||
 
భవాప్యయౌ హి భూతానాం 
శ్రుతౌ విస్తరశోమయా|
తత్త్వః కమలపత్రాక్ష 
మహాత్మ్యమపి చావ్యయమ్||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వత్తః- నీవలన
భూతానాం భవ అప్యయౌ - 
ప్రాణులయొక్క ఉత్పత్తి నాశనము గురించి,
విస్తరశః మయా శ్రుతౌ - 
సవిస్తరముగా నా చేత వినబడినది.
అవ్యయం మహాత్మ్యం - 
నాశరహితమైన మహాత్మ్యము కూడా
చ ( మయా) శ్రుతం - 
నాచేత వినబడినది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కమలపత్రాక్ష, నీవలన ప్రాణులయొక్క ఉత్పత్తి నాశనము గురించి, సవిస్తరముగా నా చేత వినబడినది. నీ యొక్క నాశరహితమైన మహాత్మ్యము కూడా నాచేత వినబడినది."|| 2||
 
 
||శ్లోకము 11.3||
 
ఏవమేతద్యథాఽఽత్థ త్వమ్
 ఆత్మానం పరమేశ్వర|
ద్రష్టుమిచ్ఛామి తే రూపమ్
 ఐశ్వరం పురుషోత్తమ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వం ఆత్మానం - 
నీవు నిన్నుగురించి
యథా అత్థ - 
ఏ ప్రకారముగా చెప్పితివో
ఎవం ఏతత్ - 
అది అట్లే  (అని  నావిశ్వాసము)
తే ఐశ్వరం రూపమ్ - 
నీ ఈశ్వర సంబంధమైన రూపమును 
ద్రష్టుం ఇచ్చామి - 
చూచుటకు కోరుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పురుషోత్తమా, నీవు నిన్నుగురించి ఏ ప్రకారముగా చెప్పితివో అది నిజము అని నా విశ్వాసము. ఓ పరమేశ్వరా, నీ ఈశ్వర సంబంధమైన రూపమును చూచుటకు కోరుచున్నాను." ||3||
 
||శ్లోకము 11.4||
 
మన్యసే యది తచ్ఛక్యం 
మయా ద్రష్టుమితి ప్రభో|
యోగేశ్వర తతో మే త్వం 
దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ మయా ద్రష్టుం - 
ఆ రూపము నాచేత చూడబడుటకు
శక్యం ఇతి మన్యసే - 
సాధ్యము అని తలచినచో
త్వం అవ్యయమ్ ఆత్మానమ్ - 
నీ నాశరహిత  స్వరూపమును 
మే దర్శయ - నాకు చూపుము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ ప్రభో, ఆ రూపము నాచేత చూడబడుటకు సాధ్యము అని తలచినచో, ఓ యోగేశ్వరా, నీ నాశరహిత  స్వరూపమును  నాకు చూపుము."||4||
 
రెండవ అధ్యాయములో అర్జునుడు కృష్ణునితో  'శిష్యస్తేహం శాధిమామ్' అంటే 'నీ శిష్యుడను నేను, నన్ను శాసించు' అని అన్నాడు. ఆ గురుశిష్య భావమునకు తగిన వినయ విధేయలతో, ఇప్పుడు విశ్వరూపము గురించి అడుగుతూ, 'యది మన్యసే తత్ శక్యం', అంటే ఆ స్వరూపము చూచుటకు ('నాకు') శక్యము అని తలిచితే చూపుము అని కూడా అంటాడు.
 
కృష్ణుడు దానికి సమాధానముగా తన రూపము వివరిస్తాడు మూడు శ్లోకాలలో. 
 
 
||శ్లోకము 11.5||
 
శ్రీభగవానువాచ||
పశ్యమే పార్థ రూపాణి 
శతశోఽథ  సహస్రశః|
నానావిధాని దివ్యాని 
నానావర్ణాకృతీని చ|| 5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నానావిధాని దివ్యాని - 
అనేకవిధములైన దివ్యమైన
నానావర్ణాకృతీని చ - 
అనేక రంగులు ఆకారములు గల
శతశః అథ సహశ్రసః - 
వందల అలాగే వేలకొలదీ వున్న
మే రూపాణి పశ్య - 
నా రూపములను చూడుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ పార్థా, అనేకవిధములైన దివ్యమైన అనేక రంగులు ఆకారములు గల, వందల అలాగే వేలకొలదీ వున్న, నా రూపములను చూడుము."||5||
 
 
||శ్లోకము 11.6||
పశ్యాదిత్యాన్ వసూన్ 
రుద్రానశ్వినౌ మరుతస్తథా|
బహూన్యదృష్టపూర్వాణి 
పశ్యాశ్చర్యాణి భారత||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అదిత్యాన్ వసూన్, రుద్రాన్ - 
ఆదిత్యులను, వసువులను,రుద్రులను
అశ్వినౌ మరుతః పశ్య - 
అశ్వినులను, మరుత్తులను చూడుము
 అదృష్ట పూర్వాణి బహూని - 
ముందు ఎప్పుడూ చూడబడని  చాలా
ఆశ్చర్యాణి పశ్య - 
అశ్చర్యములను చూడుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, ఆదిత్యులను, వసువులను, రుద్రులను
అశ్వినులను, మరుత్తులను చూడుము
 ముందు ఎప్పుడూ చూడబడని  చాలా
అశ్చర్యములను చూడుము."||6||
 
ఇక్కడ చెపుతున్నది, అదిత్యులు పన్నెండు, వసువులు ఎనిమిది, రుద్రులు పదకొండు మంది, అశ్విని దేవతలు ఇద్దరు, మరుత్తులు నలభైతొమ్మిది మంది గురించి. వారందరూ ఆ విరాట స్వరూపములో వున్నవాళ్ళే.
 
||శ్లోకము 11.7||
 
ఇహైకస్థం జగత్కృత్స్నం
 పశ్యాద్య స చరాచరం|
మమదేహే గుడాకేశ 
యచ్చాన్యద్రష్టుమిచ్చసి||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సచరాచరమ్ కృత్స్నం జగత్ - 
చరాచరములతో కూడిన సమస్త జగత్తును 
మమ ఇహ దేహే - 
ఇక్కడ నా దేహములో 
ఏకస్థం అద్య పశ్య - 
ఒకచోట ఇప్పుడు చూడుము.
అన్యత్ యత్ ద్రష్టుమ్ ఇచ్ఛసి చ - 
ఇంకా దేనిని చూడగోరుచున్నావో ( అది కూడా)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఇప్పుడు చరాచరములతో కూడిన సమస్త జగత్తును నా దేహములో ఒక చోట ఇప్పుడు చూడుము. ఇంకా దేనిని చూడగోరుచున్నావో అది కూడా ( చూడుము)."||7||
 
 
||శ్లోకము 11.8||
 
న తు మాం శక్యసే ద్రష్టుమ్ 
అనేనైవ స్వచక్షుసా|
దివ్యం దదామి తే చక్షుః 
పశ్యమే యోగమైశ్వరమ్||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనేన స్వచక్షుసా ఏవతు - 
ఈ నీ నేత్రములతోనే
మాం ద్రష్టుమ్ న శక్యసే - 
నన్ను చూచుటకు శక్తుడవు కావు.
తే దివ్యం చక్షుః  దదామి - 
నీకు దివ్యమైన నేత్రములను ఇచ్చుచున్నాను.
ఐశ్వరమ్  మే యోగమ్ పశ్య - 
ఈశ్వరసంబంధమైన నా యోగమును చూడుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ నీ నేత్రములతో నన్ను చూచుటకు నీవు శక్తుడవు కావు. నీకు దివ్యమైన నేత్రములను ఇచ్చుచున్నాను. ఈశ్వరసంబంధమైన నా యోగమును చూడుము."||8||
 
అంటే ఇంత సమస్త చరచరాత్మకముల స్థావర జంగమగు సమస్త ప్రపంచముతో కూడిన  ఆశ్చర్యకరమైన  స్వరూపము అద్భుతమైనది. అట్టి స్వరూపమును, ’అర్జునా, నీ నేత్రములతో నా స్వరూపము చూడలేవు' అంటాడు. అందుకని దివ్య దృష్ఠి ని ప్రసాదిస్తాడు. దివ్య దృష్ఠి అంటే దివ్యనేత్రములను ప్రసాదించి, తరువాత కృష్ణుడు తన విశ్వరూపము చూపిస్తాడు. 
 
అలా చూపించిన విశ్వరూపము అర్జునుడే కాక సంజయుడు కూడా చూస్తాడు. ఆ దివ్యరూపమును సంజయుడు మళ్ళీ అదేవిధముగా వర్ణిస్తాడు. ఆ దివ్యరూపమును వర్ణించిన శ్లోకాలు చదవడానికి అద్బుతముగా వుంటాయి.
 
 
||శ్లోకము 11.9||
 
సంజయ ఉవాచ||
ఏవముక్త్వా తతో రాజన్ 
మహాయోగేశ్వరో హరిః|
దర్శయామాస పార్థాయ
 పరమం రూపమైశ్వరమ్||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
రాజన్ - ఓ రాజా
మహాయోగేశ్వరః  హరిః ఏవమ్ ఉక్త్వా - 
మహాయోగి అయిన  కృష్ణుడు ఈ విధముగా చెప్పి
పార్థాయ - అర్జునునికి
పరమమ్ ఇశ్వరమ్ రూపమ్ - 
ఉత్తమమైన ఈశ్వర సంబంధమగు తన రూపమును
దర్శయామాస - చూపసాగెను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను:
"ఓ ( ధృతరాష్ట్ర) మహారాజా, మహాయోగి అయిన  కృష్ణుడు ఈ విధముగా చెప్పి, అర్జునునికి ఉత్తమమైన ఈశ్వర సంబంధమగు తన రూపమును చూపసాగెను."||9||
 
 
||శ్లోకములు 11.10,11.11||
 
అనేకవక్త్రనయనం 
అనేకాద్భుతదర్శనమ్|
అనేక దివ్యాభరణం 
దివ్యానేకోద్యతాయుథమ్||10||
 
దివ్యమాల్యాంబరధరం 
దివ్యగన్ధానులేపనమ్|
సర్వాశ్చర్యమయం దేవం
 అనన్తం విశ్వతో ముఖమ్||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనేక వక్త్ర నయనం - 
అనేక ముఖములు కళ్ళు గల
 అనేకాద్భుత దర్శనం - 
అనేక అద్భుతములను చూపు
 అనేక దివ్యాభరణమ్ - 
అనేక దివ్యమైన ఆభరణములతో
 దివ్యానేకోద్యతాయుధమ్ - 
దివ్యమైన అనేకమైన ఎత్తబడిన ఆయుధములతో కూడిన
దివ్యమాల్యాంబరధరం - 
దివ్యమైన మాలలు వస్త్రములు ధరించిన,
 దివ్యగన్ధానులేపనమ్ - 
దివ్యమైన గంధములతో పూయబడిన 
సర్వాశ్చర్యమయం దేవం - 
అనేక ఆశ్చర్యములతో నిండివున్న
అనన్తం విశ్వతో ముఖమ్ - 
అంతములేని , అన్ని వేపుల ముఖములు కల
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అనేక ముఖములు కళ్ళు గల, 
అనేక అద్భుతములను చూపునట్టి,
 అనేక దివ్యమైన ఆభరణములతో, 
అనేకమైన ఎత్తబడిన ఆయుధములతో కూడిన,
దివ్యమైన మాలలు వస్త్రములు ధరించిన, 
దివ్యమైన గంధములతో పూయబడిన 
అనేక ఆశ్చర్యములతో నిండివున్న, 
అంతములేని, అన్ని వేపుల ముఖములు కల
(తన విశ్వరూపమును కృష్ణుడు అర్జునునికి చూపెను)."||10,11||
 
||శ్లోకము 11.12||
 
దివిసూర్య సహస్రస్య
 భవేద్యుగపదుత్థితా|
యది భాసః సదృశీ సా 
స్యాద్భాసస్తస్య మహాత్మనః||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దివి సూర్య సహస్రస్య భాః - 
ఆకాశమందు వేలకొలదీ సూర్యుల కాంతి
యుగపత్ యది ఉత్థితా భవేత్  -
 ఒకే సారి ఒకవేళ వెలిగినచో
సా - అది 
తస్యమహాత్మనః భాసః సాదృశీ స్యాత్ - 
ఆ మహాత్ముని కాంతికి సాదృశముగా వుండును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఒకవేళ ఆకాశమందు వేలకొలదీ 
సూర్యుల కాంతి ఒకే సారి వెలిగినచో,
 అది  ఆ మహాత్ముని కాంతికి
 సాదృశముగా వుండును."||12||
 
||శ్లోకము 11.13||
 
తత్రైకస్థం జగత్కృత్స్నం
 ప్రవిభక్తమనేకధా|
అపశ్యద్దేవదేవస్య
 శరీరే పాణ్డవస్తథా||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తదా పాణ్డవః - 
అప్పుడు అర్జునుడు
అనేకథా ప్రవిభక్తమ్ - 
అనేకవిధములుగా విభజింపబడిన 
కృత్స్నం జగత్  - 
సమస్త జగత్తును
దేవ దేవస్య శరీరే ఏకస్థమ్ అపశ్యత్ -  
దేవ దేవుని శరీరములో ఒక్కచోట చూచెను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అప్పుడు అర్జునుడు 
అనేక విధములుగా విభజింపబడిన 
సమస్త జగత్తును దేవ దేవుని 
శరీరములో ఒక్కచోట చూచెను."|| 13||
 
||శ్లోకము 11.14||
 
తతః స విస్మయావిష్టో
 హృష్టరోమా ధనంజయః|
ప్రణమ్య శిరసా దేవం 
కృతాంజలిరభాషత||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తతః సః ధనంజయః - 
అప్పుడు ఆ ధనంజయుడు
విస్మయావిష్ఠః  హృష్టరోమా - 
విస్మయము చెందినవాడై గగుర్పాటుతో
శిరసా ప్రణమ్య - 
శిరస్సుతో నమస్కరించి
కృతాంజలిః అభాషత - 
అంజలిఘటించి ఇట్లు పలికెను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అప్పుడు ఆ ధనంజయుడు 
విస్మయము చెందినవాడై గగుర్పాటుతో,
శిరస్సుతో నమస్కరించి, 
అంజలిఘటించి ఇట్లు పలికెను." ||14||
 
||శ్లోకము 11.15||
 
అర్జున ఉవాచ||
పశ్యామి దేవాంస్తవ దేవ దేహే
సర్వాంస్తథా భూతవిశేషసంజ్ఞాన్|
బ్రహ్మాణమీశం కమలాసనస్థం
ఋషీంశ్చ సర్వానురగాంశ్చ దివ్యాన్||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేవా తవ దేహే సర్వాన్ దేవాన్ - 
ఓ దేవా నీ దేహములో సమస్త దేవతలను
తథా భూతవిశేష సంఘాన్ - 
అలాగే ప్రాణికోట్ల సమూహములను
కమలాసనస్థం ఈశం బ్రహ్మాణమ్ - 
కమలాసనుడగు అధిపతి బ్రహ్మను,
సర్వాన్ ఋషీన్ చ - 
సమస్త ఋషులను
దివ్యాన్ ఉరగాన్ చ పశ్యామి - 
దివ్యమైన సర్పములను చూచుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ దేవా, నీ దేహములో సమస్త దేవతలను, అలాగే ప్రాణికోట్ల సమూహములను, కమలాసనుడగు అధిపతి బ్రహ్మను, సమస్త ఋషులను, దివ్యమైన సర్పములను చూచుచున్నాను."
 
||శ్లోకము 11.16||
 
అనేక బాహూదరవక్త్రనేత్రం 
పశ్యామి త్వాం సర్వతోఽనన్తరూపమ్|
నాన్తం న మధ్యం నపునస్తవాదిమ్
పశ్యామి విశ్వేశ్వర విశ్వరూప||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనేకబాహూదరవక్త్రనేత్రమ్ - 
అనేకమైన బాహువులు ఉదరములు, ముఖములు, నేత్రములు గల
అనన్త రూపమ్ - 
అంతములేని రూపముగలవాని 
త్వామ్ సర్వతః పశ్యామి - 
నిన్ను అంతటయును చూచుచున్నాను 
పునః (తవ) ఆదిమ్ నపశ్యామి - 
మళ్ళీ (నీ) మొదలును చూడలేకున్నాను.
మధ్యం న ( పశ్యామి) - 
మధ్యమును చూడలేకున్నాను
అన్తమ్ తు న (పశ్యామి) - 
అంతము కూడా చూడలేకున్నాను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ విశ్వేశ్వరా విశ్వరూపా, అనేకమైన బాహువులు ఉదరములు, ముఖములు, నేత్రములు గల, అంతములేని రూపముగలవాని, నిన్ను అంతటయును చూచుచున్నాను. మళ్ళీ నీ మొదలును చూడలేకున్నాను. మధ్యమును చూడలేకున్నాను. అంతము కూడా చూడ లేకున్నాను."||16||
 
 
||శ్లోకము 11.17||
 
కిరీటినం గదినం చక్రిణం చ
తేజోరాశిం సర్వతో దీప్తిమంతమ్|
పశ్యామి త్వాం దుర్నిరీక్ష్యం సమన్తా
దీప్తానలార్కద్యుతి మప్రమేయమ్||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వామ్ సమన్తాత్ ( సర్వతః)  - 
నిన్ను అంతటను
కిరీటినమ్ గదినమ్ చక్రిణమ్ చ - 
కిరీటము గలవానినిగా, గదను ధరించిన 
వానినిగా, చక్రము ధరించిన వానినిగా
తేజోరాశిమ్ సర్వతః దీప్తిమంతమ్  - 
తేజస్సుయొక్క రాశిగను, అన్నిచోట్లా ప్రకాశించువానినిగను,
దీప్తానలార్కద్యుతిమ్ - 
మండుతున్న అగ్నియొక్క కాంతిగలవానినిగను,
దుర్నిరీక్ష్యం - 
చూడశక్యముకానివానినిగను
అప్రమేయం పశ్యామి - 
పరిమితి లేనివానినిగా చూచుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"నిన్ను అంతటను కిరీటము గలవానినిగా, గదను ధరించినవానినిగా, చక్రము ధరించిన వానినిగా, తేజస్సుయొక్క రాశిగను, అన్నిచోట్లా ప్రకాశించువానినిగా, మండుతున్న అగ్నియొక్క కాంతిగలవానినిగా, చూడశక్యము కాని వానినిగా, పరిమితి లేనివానినిగా చూచుచున్నాను."||17||
 
 
||శ్లోకము 11.18||
 
త్వమక్షరం పరమం వేదితవ్యం
త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్|
త్వం అవ్యయశ్శాశ్వత ధర్మగోప్తా
సనాతనస్త్వం పురుషో మతో మే||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వమ్ వేదితవ్యం - 
నీవు తెలిసికొన తగినవాడవు, 
పరమం అక్షరమ్ ( పరబ్రహ్మం) - 
సర్వోత్తమమైనవాడవు నాశనములేని వాడవు (పర బ్రహ్మము).
త్వం అస్య విశ్వస్య - 
నీవు ఈ జగత్తుకి
పరం నిధానమ్ ( అధారభూతః) - 
ఆధారభూతుడవు.
త్వం అవ్యయః - 
నీవు నాశరహితుడవు.
శాశ్వత ధర్మగోప్తా - 
శాశ్వతములగు ధర్మములను కాపాడువాడవు.
త్వం సనాతనః పురుషః - 
నీవు పురాణపురుషుడవు 
ఇతి మే మతిః - 
అని నా అభిప్రాయము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నీవు తెలిసికొన తగినవాడవు. సర్వోత్తమమైనవాడవు. నాశనములేని వాడవు (పర బ్రహ్మము). నీవు ఈ జగత్తుకి ఆధారభూతుడవు. నీవు నాశరహితుడవు. శాశ్వతములగు ధర్మములను కాపాడువాడవు. నీవు పురాణపురుషుడవు అని నా అభిప్రాయము."||18||
 
 
||శ్లోకము 11.19||
 
అనాది మధ్యాన్తమనన్తవీర్య
మనన్తబాహుం శశిసూర్యనేత్రమ్|
పశ్యామిత్వాం దీప్తహుతాశవక్త్రం
స్వతేజసా విశ్వమిదం తపన్తమ్||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనాది మధ్యాన్తం - 
అది మధ్య అంతము లేనివానినిగను 
అనన్త వీర్యం - 
అపరిమితమైన పరాక్రమము గలవానినిగను   
శశి సూర్య నేత్రమ్ - 
చంద్రుడు సూర్యుడు కన్నులుగా గలవానిని
దీప్తహుతాశవక్త్రమ్- 
ప్రజ్వలించు అగ్నిహోత్రుని 
వంటి ముఖము కలవాడును
స్వతేజసా ఇదం విశ్వమ్ తపన్తమ్ - 
తన తేజస్సుతో సమస్త ప్రపంచమును
 తపింపచేయుచున్నవానినిగను
త్వామ్ పశ్యామి - 
నిన్ను చూచుచున్నాను.
 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"అది మధ్య అంతము లేనివానినిగను, అపరిమితమైన పరాక్రమము గలవానినిగను, చంద్రుడు సూర్యుడు కన్నులు గాగలవానినిగను, ప్రజ్వలించు అగ్నిహోత్రుని వంటి ముఖము కలవాడుగను, స్వకీయ తేజస్సుతో సమస్త ప్రపంచమును తపింప చేయుచున్న వానినిగను, నిన్ను చూచుచున్నాను."||19||
 
 
||శ్లోకము 11.20||
 
ద్యావాపృథివ్యోరిదమన్తరమ్ హి
వ్యాప్తం త్వయైకేన దిశశ్చ సర్వాః|
దృష్ట్వాద్భుతం రూపముగ్రం తవేదమ్
లోకత్రయం ప్రవ్యథితం మహాత్మన్||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ద్యావాపృథివ్యోః - 
భూమి ఆకాశముల యొక్క
ఇదం అన్తరమ్ - 
ఈ మధ్య ప్రదేశము అంతయు,
సర్వాః దిశాః చ - 
సమస్త దిక్కులన్నియు
త్వయా ఏకేన వ్యాప్తం హి - 
నీవొక్కడి చేతనే వ్యాపింప బడినవి.
ఉగ్రం అద్భుతం ఇదం రూపమ్ - 
ఉగ్రమైన అద్భుతమైన ఈ రూపము
దృష్ట్వా - చూచి
లోకత్రయమ్ ప్రవ్యధితమ్ - 
ముల్లోకములు భయపడుచున్నవి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ మహాత్మ, భూమి ఆకాశముల యొక్క ఈ మధ్య ప్రదేశము అంతయు, సమస్త దిక్కులన్నియు, నీవొక్కడి చేతనే వ్యాపింపబడినవి. ఉగ్రమైన అద్భుతమైన ఈ రూపము చూచి ముల్లోకములు భయపడుచున్నవి."||20||
 
 
||శ్లోకము 11.21||
 
అమీహి త్వాం సురసంఘా విశన్తి
కేచిత్భీతాః ప్రాంజలయో గృణన్తి|
స్వస్తీత్యుక్త్వా మహర్షి సిద్ధిసంఘాః
స్తువన్తి త్వాం స్తుతిభిః పుష్కలాభిః||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అమీ సురసంఘాః - 
ఈ దేవతా సంఘములు 
త్వామ్ విశన్తి హ - 
నిన్ను ప్రవేశించుచున్నవి గదా
కేచిత్ భీతాః - 
కొందరు భయపడినవారై 
ప్రాంజలయః గృణన్తి - 
చేతులు జోడించి స్తుతించుచున్నారు. 
మహర్షి సిద్ధసంఘాః స్వస్తి ఇతి ఉక్త్వా - 
మహర్షి సిద్ధ సంఘములు స్వస్తి పలికి,
పుష్కలాభిః స్తుతిభిః త్వాం స్తువన్తి - 
సంపూర్ణమైన స్తుతులతో నిన్ను పొగడుచున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఈ దేవతా సంఘములు నిన్ను ప్రవేశించుచున్నవి గదా. కొందరు భయపడినవారై  చేతులు జోడించి స్తుతించుచున్నారు. మహర్షి సిద్ధ సంఘములు స్వస్తి పలికి, సంపూర్ణమైన స్తుతులతో నిన్ను పొగడుచున్నారు." ||21||
 
 
||శ్లోకము 11.22||
 
రుద్రాదిత్య వసవో యే చ సాధ్యా
విశ్వేఽశ్వినౌ మరుతశ్చోష్మపాశ్చ|
గన్ధర్వయక్షాసురసిద్ధసంఘా
వీక్షన్తే త్వాం విస్మితాశ్చైవ సర్వే||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రుద్రాదిత్యాః వసవః - 
రుద్రులు ఆదిత్యులు, వసువులు
యే చ సాధ్యాః విశ్వే అశ్వినౌ  - 
సాధ్యులు ఎవరో వారును, విశ్వే దేవతలు, అశ్వినీ దేవతలూ
గంధర్వయక్షాసురసిద్ధసంఘాః - 
గంధర్వులు, యక్షులు, సురులు సిద్ధుల సంఘములు
సర్వే  ఏవ విస్మితాః  - 
అందరూ ఆశ్చర్యముతో
త్వాం వీక్ష్యన్తే  - 
నిన్ను చూచుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" రుద్రులు ఆదిత్యులు, వసువులు, సాధ్యులు ఎవరో వారును, విశ్వే దేవతలు, అశ్వినీ దేవతలూ, గంధర్వులు, యక్షులు, సురులు, సిద్ధుల సంఘములు, అందరూ ఆశ్చర్యముతో నిన్ను చూచుచున్నారు."||22||
 
సాధ్యులు దేవగణములలో ఒకరు
 
||శ్లోకము 11.23||
 
రూపం మహత్తే బహువక్త్రనేత్రం
మహాబాహో బహుబాహూరుపాదమ్|
బహూదరం బహుదంష్ట్రాకరాలమ్
దృష్ట్వా లోకాః ప్రవ్యధితా స్తథాఽహమ్||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బహువక్త్ర నేత్రమ్ - 
అనేక ముఖములు నేత్రములు కల 
బహుబాహూరుపాదమ్ - 
అనేక బాహువులు తొడవులు పాదములు కల
బహూదరమ్ - 
అనేక ఉదరములు కల
బహుదంష్ట్రాకరాలమ్ - 
అనేక కోరలతో భయంకరమైన, 
తే మహత్ రూపమ్ దృష్ట్వా - 
నీ మహత్తరమైన రూపము చూసి
లోకాః ప్రవ్యధితాః - 
లోకులు భయపడుచున్నారు.
తథా అహం చ - 
అలాగే నేను కూడా
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అనేక ముఖములు నేత్రములు కల, అనేక బాహువులు తొడవులు పాదములు కల, అనేక ఉదరములు కల, అనేక కోరలతో భయంకరమైన, నీ మహత్తరమైన రూపము చూసి, లోకులు భయపడుచున్నారు. అలాగే నేను కూడా భయపడుచున్నాను"||23|| 
 
||శ్లోకము 11.24||
 
నభః స్పృశమ్ దీప్తమనేకవర్ణం
వ్యాత్తాననం దీప్తవిశాలనేత్రమ్|
దృష్ట్వా హి త్వాం ప్రవ్యధితాన్తరాత్మా
ధృతిం న విన్దామి శమం చ విష్ణో||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నభః స్పృశం దీప్తం -
 ఆకాశము నంటుచున్నట్లు వున్న, ప్రకాశించుచున్న
అనేకవర్ణమ్  - 
అనేక రంగులు కలవాడవు
వ్యాత్తాననమ్ - 
తెరవబడిన నోరు కలవాడవు
దీప్తవిశాలనేత్రమ్ - 
జ్వలించుచున్న విశాలమైన నేత్రములు కలవాడు అగు
త్వాం దృష్ట్వా - నిన్ను చూచి
ప్రవ్యధితాన్తరాత్మా అహం - 
వ్యధతో కూడిన మనస్సు కలవాడనై నేను
ధృతిం శమం చ న విన్దామి - 
ధైర్యమును శాంతిని పొందకున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఆకాశము నంటుచున్నట్లు వున్న, ప్రకాశించుచున్న, అనేక రంగులు కలవాడవు. తెరవబడిన నోరు కలవాడవు, జ్వలించుచున్న విశాలమైన నేత్రములు కలవాడవు అగు నిన్ను చూచి, వ్యధతో కూడిన మనస్సు కలవాడనై, నేను ధైర్యమును శాంతిని పొంద కున్నాను." ||24||
 
||శ్లోకము 11.25||
 
దంష్ట్రాకరాలాని చ తే ముఖాని
దృష్ట్వైవ కాలానల సన్నిభాని|
దిశో న జానే న లభే చ శర్మ
ప్రశీద దేవేశ జగన్నివాస||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దంష్ట్రాకరాలాని - 
కోరలచే భయంకరమైన 
దృష్ట్వైవ కాలానల సన్నిభాని - 
కాలాగ్నితో పోలియున్న -
తే ముఖాని దృష్ట్వా - 
నీ ముఖములను చూచి
దిశః న జానే  - 
దిక్కులను తెలియకున్నాను.
శర్మ చ  న ఏవ లభే - 
సుఖము కూడా పొందక యున్నాను.
దేవేశ జగన్నివాస ప్రసీద - 
ఓ దేవ దేవా జగన్నివాసా ప్రసన్నుడవగుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"కోరలచే భయంకరమైన, కాలాగ్నితో పోలియున్న, నీ ముఖములను చూచి దిక్కులను తెలియకున్నాను. సుఖము కూడా పొందక యున్నాను. ఓ దేవ దేవా జగన్నివాసా ప్రసన్నుడవగుము."
 
||శ్లోకము 11.26||
 
అమీచ త్వాం ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రాః
సర్వే సహైవావని పాలసంఘైః|
భీష్మద్రోణస్సూత పుత్ర స్తథాఽసౌ
సహస్మదీయైరపి యోధముఖ్యైః||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అమీ ధృతరాష్ట్రస్య పుత్రాః సర్వే  - 
ఈ  ధృతరాష్ట్రు ని పుత్రులందరూ
భీష్మః ద్రోణః అసౌ సూతపుత్రః - 
భీష్మ ద్రోణులు, ఆ సూతపుత్రుడు
అవనిపాలసంఘైః సహ - 
ఇతర రాజుల సమూహములతో కూడి,
తథా అస్మదీయైః యోధముఖ్యైః అపి - 
అలాగే మన యోధులలో ముఖ్యులు
( త్వాం ప్రవిశంతి) - 
నిన్ను ప్రవేశించుచున్నారు. ||26||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ  ధృతరాష్ట్రుని పుత్రులందరూ, భీష్మ ద్రోణులు, ఆ సూత పుత్రుడు, ఇతర రాజుల సమూహములతో కూడి, అలాగే మన యోధులలో ముఖ్యులు కూడా (నిన్ను ప్రవేశించుచున్నారు)."||26||
 
||శ్లోకము 11.27||
వక్త్రాణి తే త్వరమాణా విశన్తి
దంష్ట్రాకరాలాని భయానికాని|
కేచిద్విలగ్నా దశనాన్తరేషు
సందృశ్యన్తే చూర్ణితైరుత్తమాంగైః||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 త్వరమానాః  - 
త్వరపడుచున్నవారై
దంష్ట్రాకరాలాని - 
భయంకరమైన కోరలు గల
భయానకాని ముఖాని  - 
భయంకరమైన  ముఖములను
ప్రవిశన్తి - ప్రవేశించుచున్నారు.
కేచిత్ దశనాన్తరేషు విలగ్నాః - 
కొందరు దంతముల మధ్య చిక్కుకొనినవారై్
చూర్ణితైః ఉత్తమాంగైః సందృశ్యన్తే - 
చూర్ణము చేయబడిన అంగములతో కనపడుచున్నారు|| 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"(వారు) త్వరపడుచున్నవారై భయంకరమైన కోరలు గల, భయంకరమైన ముఖములను ప్రవేశించుచున్నారు. కొందరు దంతముల మధ్య చిక్కుకొనినవారై, చూర్ణము చేయబడిన అంగములతో కనపడుచున్నారు." ||27|| 
 
ఈ రాజులు ఎలా ప్రవేసిస్తున్నారు అన్నది ఒక ఉపమానముతో 28, 29 శ్లోకములలో అర్జునుడు చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 11.28||
 
యథానదీనాం బహవోఽమ్బువేగాః
సముద్రమేవాభిముఖా ద్రవన్తి|
తథా త్వామీ నరలోకవీరా
విశన్తి వక్త్రాణ్యభివిజ్వలన్తి||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా నదీనాం బహవః అంబు వేగాః - 
ఏ విధముగా అనేకమైన నదుల జలప్రవాహములు
సముద్రం ఏవ అభిముఖాః ద్రవన్తి - 
సముద్రమువేపే ప్రవహించుచున్నవో
తథా అమీ నరలోక వీరాః - 
అలాగే ఈ నరలోకమందలి వీరులు
  అభివిజ్వలంతి వక్త్రాణి - 
ప్రజ్వలించుచున్న ముఖములు  గల
త్వాం విశన్తి - 
నిన్ను ప్రవేశించుచున్నారు ||28||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ విధముగా అనేకమైన నదుల జలప్రవాహములు సముద్రమువేపే ప్రవహించుచున్నవో, అలాగే ఈ నరలోకమందలి వీరులు ప్రజ్వలించుచున్న ముఖములు గల నిన్ను ప్రవేశించుచున్నారు."||28|| 
 
||శ్లోకము 11.29||
 
యథా ప్రదీప్తం జ్వలనంపతంగా
విశన్తి నాశాయ సమృద్ధవేగాః|
తథైవ నాశాయ విశన్తి లోకా
స్తవాపి వక్త్రాణి సమృద్దవేగాః||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యథా పతంగాః నాశాయ సమృద్ధవేగాః - 
ఏ విధముగా మిడుతలు వినాశముకొఱకు వేగముగా
 ప్రదీప్తమ్ జ్వలనమ్ విశన్తి - 
మండుచున్న అగ్నిలో ప్రవేశించునో
తథా ఏవ లోకాః అపి  నాశాయ సమృద్ధవేగాః - 
అలాగే లోకులు కూడా వారి నాశనము కొఱకు వేగముగా
 తవ వక్త్రాణి విశన్తి - 
నీ నోళ్ళలో ప్రవేశించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఏ విధముగా మిడుతలు వినాశముకొఱకు వేగముగా మండుచున్న అగ్నిలో ప్రవేశించునో, అలాగే లోకులు కూడా వారి నాశనము కొఱకు వేగముగా నీ నోళ్ళలో ప్రవేశించుచున్నారు."||29||
 
ఇక్కడ రెండు శ్లోకాలలో రెండు ఉపమానములు చెప్పబడినవి. నదులు సముద్రము వేపు ఎలా ప్రవహిస్తాయో అని ఒకటి. ఇక్కడ నదులు ఒకే దీక్షతో సముద్రము వేపు పోయినట్లు జనులు కాలుని నోటిలోకి పరిగెడుతున్నారు అని. అయితే నదులు చైతన్యము లేనివి. అలా అనుకునేటట్లు అయితే రెండవ ఉపమానము వస్తుంది. మిడుతలు జీవరాసులలో వుండేవి. ఏవిధముగా మిడుతలు తమ నాశనము కోసము అగ్నిజ్వాలల వేపు పరుగెడుతాయో అదే విధముగా జనులు కాలుని నోటిలోకి పరిగెడుతున్నారు అని.
 
 
||శ్లోకము 11.30||
 
లేలిహ్యసే గ్రసమానస్సమన్తా
ల్లోకాన్ సమగ్రాన్ వదనైర్జ్వలద్భిః|
తేజోభిరాపూర్య జగత్సమగ్రం
భాసస్తవోగ్రాః ప్రతపన్తి విష్ణో||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
జ్వలద్భిః వదనైః - 
మండుచున్న నోళ్ళతో 
సమగ్రాన్ లోకాన్ సమన్తాత్ - 
సమస్త లోకములను అన్ని వేపులనుండి
గ్రసమానః లేలిహ్యసే - 
మింగుచున్నవాడవై ఆస్వాదించుచున్నావు
తవ ఉగ్రాః భాసః - 
నీ యొక్క ఉగ్రమైన కాంతులు
తేజోభిః - తమ తేజస్సులచేత
సమగ్రం జగత్  ఆపూర్య - సమస్త జగత్తును 
ప్రతపన్తి - తపింపచేయుచున్నవి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ విష్ణుమూర్తి , మండుచున్న నోళ్ళతో సమస్త లోకములను అన్ని వేపులనుండిమింగుచున్నవాడవై ఆస్వాదించుచున్నావు. నీ యొక్క ఉగ్రమైన కాంతులు తమ తేజస్సుల చేత సమస్త జగత్తును  తపింపచేయుచున్నవి."||30||
 
 
||శ్లోకము 11.31||
 
అఖ్యాహి మే కో భవానుగ్ర రూపో
నమోఽస్తు తే దేవవర ప్రసీద|
విజ్ఞాతు మిచ్ఛామి భవన్తమాద్యం
న హి ప్రజానామి తవ ప్రవృత్తిమ్||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేవ వర! ప్రసీద - 
దేవులలో శ్రేష్ఠుడా అనుగ్రహింపుము
  ఉగ్రరూపః భవాన్ కః -
 ఉగ్రరూపముతో వున్న నీవు ఎవరివి?
 మే అఖ్యాహి - నాకు చెప్పుము
హి తవప్రవృత్తిమ్ న జానామి - 
ఏల అనగా నీ యొక్క ప్రవృత్తిని తెలిసికొనలేకపోతున్నాను
ఆద్యం భవన్తమ్ - 
అది పురుషుడవగు నిన్ను
విజ్ఞాతుమ్ ఇచ్ఛామి - 
తెలిసికొన గోరుతున్నాను
 తే నమః - నీకు నమస్కారములు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"దేవులలో శ్రేష్ఠుడా, అనుగ్రహింపుము. ఉగ్రరూపముతో వున్న నీవు ఎవరివి? నాకు చెప్పుము. ఏల అనగా నీ యొక్క ప్రవృత్తిని తెలిసికొనలేకపోతున్నాను. అది పురుషుడవగు నిన్ను తెలిసికొన గోరుతున్నాను. నీకు నమస్కారములు."||31||
 
ఆ వుగ్ర స్వరూపమును చూచి భయపడిన అర్జునుడి ప్రశ్నకు, మూడు శ్లోకాలలో భగవంతుడు సమాధానము ఇస్తాడు. 
 
 
||శ్లోకము 11.32||
 
శ్రీ భగవానువాచ||
కాలోఽస్మి లోకక్షయకృత్ప్రవృద్ధో
లోకాన్ సమాహర్తుమిహ ప్రవృత్తః|
ఋతేఽపి త్వా న భవిష్యన్తి సర్వే
యేఽవస్థితాః ప్రత్యనీకేషు యోధాః||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
లోక క్షయకృత్ ప్రవృద్ధః - 
లోక సంహారకుడనై విజృంభించిన
 కాలః అస్మి - 
కాలమును నేను
లోకాన్ సమాహర్తుం ఇహ ప్రవృత్తః  - 
లోకులను సంహరించుటకు ఈవిధముగా ప్రవర్తించిన వాడను
ప్రత్యనీకేషు యే యోధాః అవస్థితాః -
 ప్రతిపక్షసైన్యములో యే యోధులు వున్నారో
సర్వే త్వా ఋతేపి - 
వారందరూ నీవు లేకపోయిననూ 
న భవిష్యన్తి - వుండరు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||: 
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను.
"లోక సంహారకుడనై విజృంభించిన కాలమును నేను. లోకులను సంహరించుటకు ఈవిధముగా ప్రవర్తించిన వాడను. ప్రతిపక్షసైన్యములో యే యోధులు వున్నారో వారందరూ నీవు లేకపోయిననూ వుండరు."||32||
 
 
||శ్లోకము 11.33||
 
తస్మాత్వముత్తిష్ఠ యశో లభస్వ 
జిత్వా శత్రూన్ భుంక్ష్వ రాజ్యం సమృద్ధమ్|
మయైవేతే నిహతాః పూర్వమేవ
నిమిత్తమాత్రం భవ సవ్యసాచిన్||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్మాత్ త్వం ఉత్తిష్ఠ - 
అందువలన నీవు లెమ్ము
 శత్రూన్ జిత్వా యశః లభస్వ - 
శత్రువులను జయించి యశస్సును పొందుము
సమృద్ధం రాజ్యం భుజ్ఞ్ఖ్వ - 
పరిపూర్ణమైన రాజ్యమును అనుభవింపుము
ఏతే మయా ఎవ పూర్వం ఏవ నిహతాః - 
వీరందరూ నాచేత ముందే చంపబడిరి.
హే సవ్యసాచిన్ (త్వం) నిమిత్తమాత్రం భవ - 
ఓ సవ్యసాచి, నిమిత్తమాత్రముగా వుండుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అందువలన నీవు లెమ్ము. శత్రువులను జయించి యశస్సును పొందుము. పరిపూర్ణమైన రాజ్యమును అనుభవింపుము. వీరందరూ నాచేత ముందే చంపబడిరి.  కావున ఓ సవ్యసాచి, నిమిత్తమాత్రముగా వుండుము."||33||
 
’నిమిత్తమాత్రం భవ’ - అంటే నిమిత్తమాత్రుడివిగా వుండుము అని. అది అర్జునుడికి చెప్పినమాటే కాక, సమస్త ప్రజానీకానికి చెప్పినమాట. అజ్ఞానులు అన్నీ తమ చేతనే చేయబడినవి అని, తనే కర్త అని భావించి తత్ఫలితముగా దుఃఖములు పొందుచున్నారు. చేసిన పనులన్నీ భగవదార్పణము అని చేయవలెను. అదే నిమిత్తమాత్రముగా అని.
 
 
||శ్లోకము 11.34||
 
ద్రోణం చ భీష్మం చ జయద్రథం చ 
కర్ణమ్ తథాఽనాన్యపి యోధవీరాన్|
మయాహతాం స్త్వం జహి మావ్యధిష్ఠా
యుధ్యస్వ జేతాసి రణే సపత్నాన్||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మయా హతాన్ ద్రోణం చ భీష్మం చ - 
 నా చేత చంపబడిన ద్రోణుని, భీష్ముని
జయద్రథం చ కర్ణమ్ తథా అన్యాన్ యోధవీరాన్ అపి -
జయద్రధుని కర్ణుని, అలాగే ఇతర యుద్ధ వీరులను కూడా 
త్వం జహి - నీవు చంపుము
మావ్యధిష్టాః - భయపడకుము
 యుధ్యస్వ - యుద్ధము చేయుము
 రణే సపత్నాన్ జేతాసి - 
రణములో శత్రువులను జయింపగలవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"నా చేత చంపబడిన ద్రోణుని, భీష్ముని, జయద్రధుని, కర్ణుని, అలాగే ఇతర యుద్ధ వీరులను కూడా నీవు చంపుము. భయపడకుము. యుద్ధము చేయుము. రణములో శత్రువులను జయింపగలవు."||34||
 
’మావ్యధిష్టాః’, ’యుధ్యస్వ’, ’జేతాసి’  అంటే ’భయపడకు’, ’యుద్ధము చేయుము’, ’గెలిచెదవు’ అని. 
 
జీవితములో అనేక సమస్యలు వస్తాయి. వాటికి భయపడకుండా ధైర్యముతో చేయవలసిన రీతిగా, యుద్ధము చేసినట్లే చేయాలి. జేతాసి అన్నమాటలో మనము చేయవలసిన రీతిగా చేసినచో సత్ఫలము మనకు వచ్చును అని. ఇది అర్జునుడి కి చెప్పినమాటే అయినా, అందరికి వర్తిస్తుంది.
 
||శ్లోకము 11.35||
 
సంజయ ఉవాచ||
ఏతచ్ఛ్రుత్వావచనం కేశవస్య 
కృతాంజలిర్వేపమానః కిరీటీ|
నమస్కృత్వా భూయయేవాహ కృష్ణం
సగద్గదం భీత భీతః ప్రణమ్య||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కిరీటీ కేశవస్య ఏతత్ వచనం శ్రుత్వా - 
అర్జునుడు కృష్ణుని ఈ మాటలను విని
వేపమానః కృతాంజలిః కృష్ణం నమస్కృత్వా - 
వణుకుచున్నవాడై, చేతులు జోడించుకొని కృష్ణునికి నమస్కరిస్తూ
భీత భీతః ప్రణమ్య - 
భయపడినవాడగుచు వంగి
సగద్గదమ్ -
 గద్గద స్వరముతో
భూయ ఏవ (ఇదం) ఆహ - 
మఱల ఇట్లు పలికెను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను.
 "అర్జునుడు కృష్ణుని ఈ మాటలను విని, వణుకుచున్నవాడై చేతులు జోడించుకొని కృష్ణునికి నమస్కరిస్తూ, భయపడినవాడగుచు వంగి, గద్గద స్వరముతో మఱల ఇట్లు పలికెను."||35||
 
 
||శ్లోకము 11.36||
 
అర్జున ఉవాచ||
స్థానే హృషీకేశ తవ ప్రకీర్త్యా
జగత్ప్రహృష్యత్యనురజ్యతే చ|
రక్షాంసి భీతాని దిశో ద్రవన్తి
 సర్వే నమస్యన్తి చ సిద్ధసంఘాః||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తవ ప్రకీర్త్యా - 
నీ నామము కీర్తింపబడుటవలన
జగత్ ప్రహృష్యతి -  
లోకము మిక్కిలి సంతోషించుచున్నది.
అనురజ్యతే చ - 
మిక్కిలి ప్రీతి పొందుతున్నది
 రక్షాంసి భీతాని దిశః ద్రవన్తి - 
రాక్షసులు భయముతో అన్ని దిశలలో పోవుచున్నారు
 సర్వే సిద్ధసంఘాః - 
సమస్త సిద్ధ సమూహములు 
నమస్యన్తి చ - 
నమస్కరించుచున్నవి.
 (ఏతాని) స్థానే -
 (ఇవి) నీకు తగినవి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ హృషీకేశా, నీ నామము కీర్తింపబడుటవలన లోకము మిక్కిలి సంతోషించుచున్నది. మిక్కిలి ప్రీతి పొందుతున్నది. రాక్షసులు భయముతో అన్ని దిశలలో పోవుచున్నారు. సమస్త సిద్ధసమూహములు నమస్కరించుచున్నవి. ఇవి నీకు తగినవి."||36||
 
||శ్లోకము 11.37||
 
కస్మాచ్చ తే న నమేరన్మహాత్మన్
గరీయసే బ్రహ్మణోఽప్యాదికర్త్రే|
అనన్త దేవేశ జగన్నివాస
త్వమక్షరం సదసతత్పరం యత్||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మహాత్మన్ ! అనన్త ( రూపా) దేవేశ జగన్నివాస -
మహాత్మా అనంత రూపా దేవేశా జగన్నివాసా ,
సత్ అసత్ చ యత్ ( అస్తి) - 
సత్ పదార్థము అసత్ పదార్థము ఏది కలదో 
తత్పరమ్ - 
దానిని అధిగమించినవాడవు
అక్షరమ్ ( బ్రహ్మమ్) త్వం అసి - 
నాశరహితమైన బ్రహ్మము నీవే.
బ్రహ్మణః అపి ఆది కర్త్రే - 
బ్రహ్మకు కూడా ఆదికారణుడవు.
గరీయసే  తే - 
వారందరికి మించినవాడవగు నీకు
కస్మాత్ న నమేరన్ - 
ఎందుకు నమస్కరింపరు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ మహాత్మా, అనంత రూపా, దేవదేవేశా, జగన్నివాసా, సత్ పదార్థము అసత్ పదార్థము ఏది కలదో దానిని అధిగమించినవాడవు, నాశరహితమైన బ్రహ్మము నీవే. బ్రహ్మకు కూడా ఆదికారణుడవు. వారందరికి మించినవాడవగు నీకు ఎందుకు నమస్కరింపరు?"||37||
 
 
||శ్లోకము 11.38||
 
త్వామాది దేవః పురుషః పురాణ
స్త్వమస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్|
వేత్తాఽసి వేద్యం చ పరం చ ధామ
త్వయా తతం విశ్వమనన్త రూప||38||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వం ఆది దేవః - 
నీవు ఆది దేవుడవు
 త్వం పురాణపురుషః - 
నీవు పురాణ పురుషుడవు.
 అస్య విశ్వస్య పరం నిధానమ్ - 
ఈ జగత్తుకి శ్రేష్ఠమైన ఆధారము.
 వేత్తా చ  వేద్యం చ - 
తెలిసిన వాడవు. తెలిసికొనతగిన వాడవు.
పరంధామ చ  అసి - 
శ్రేష్ఠమైన  గమ్య స్థానము నీవు.
 త్వయా ఏతత్ విశ్వమ్ తతమ్ - 
నీ చేత సమస్త విశ్వమూ వ్యాపింపబడినది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నీవు ఆది దేవుడవు. నీవు పురాణ పురుషుడవు. ఈ జగత్తుకి శ్రేష్ఠమైన ఆధారము. సమస్తము తెలిసిన వాడవు. తెలిసికొనతగిన వాడవు. నీవు శ్రేష్ఠమైన  గమ్య స్థానము. నీచేత సమస్త విశ్వము వ్యాపింపబడినది."||38||
 
 
||శ్లోకము 11.39||
 
వాయుర్యమోగ్నిర్వరుణః శశాంకః
ప్రజాపతిస్త్వం ప్రపితామహశ్చ|
నమో నమస్తేఽస్తు సహస్రకృత్యః
పునశ్చ భూయోఽపి నమో నమస్తే||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
వాయుః యమః అగ్నిః వరుణః - 
వాయువు, యముడు, అగ్ని, వరుణుడు
శశాంకః ప్రజాపతిః ప్రపితామహః - 
చంద్రుడు, ప్రజాపతి, బ్రహ్మకు కూడా తండ్రివి
త్వం అసి - 
నీవే అయివున్నావు.
 తే సహస్రకృత్యః నమోనమః అస్తు - 
నీకు వేయి సార్లు నమస్కారములు
 తే పునః చ నమః - 
నీకు మళ్ళీ నమస్కారములు.
 భూయః అపి నమః - 
మరల నమస్కారములు.
 
||శ్లోకార్థములు||
 
"వాయువు, యముడు, అగ్ని, వరుణుడు, చంద్రుడు, ప్రజాపతి, వీరందరికి ,బ్రహ్మకు కూడా తండ్రివి నీవే అయివున్నావు. నీకు వేయి సార్లు నమస్కారములు. నీకు మళ్ళీ నమస్కారములు. మరల నమస్కారములు."||39||
 
 
||శ్లోకము 11.40||
 
నమో పురస్తాదథ పృష్టతస్తే
నమోఽస్తు తే సర్వత ఏవ సర్వ|
అనన్తవీర్యా మితమిక్రమస్త్వమ్
సర్వం సమాప్నోషి తతోఽసి సర్వః||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వ పురస్తాత్ పృష్ఠతః నమః అస్తు - 
ఓ కృష్ణా, నీకు ఎదుటను, వెనుకను, నమస్కారములు
సర్వత ఏవ - 
అన్నివేపుల కూడా నమస్కారములు.
 (త్వం) అనన్తవీర్యామితవిక్రమః - 
నీవు అపరిమిత సామర్థ్యము పరాక్రమము గలవాడవు.
  త్వం సర్వం సమాప్నోషి - 
నీవు సర్వమును వ్యాపించి వున్నావు
 తతః సర్వః అసి - 
అందువలన సర్వ స్వరూపుడవు అయి వున్నావు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ కృష్ణా, నీకు ఎదుటను, వెనుకను, నమస్కారములు. అన్నివేపుల కూడా నమస్కారములు. నీవు అపరిమిత సామర్థ్యము పరాక్రమము గలవాడవు. నీవు సర్వమును వ్యాపించి వున్నావు. అందువలన సర్వ స్వరూపుడవు అయి వున్నావు."||40||
 
 
||శ్లోకము 11.41||
 
సఖేతి మత్వా ప్రసభం యదుక్తమ్
హే కృష్ణ హే యదవ హే సఖేతి|
అజానతా మహిమానం తవేదం
మయా ప్రమాదాత్ప్రణయేన వాపి||41|
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తవ ఇదం మహిమానమ్ అజానతా - 
నీ ఈ మహిమ తెలియని  
మయా ప్రమాదాత్ ప్రణయేన వా అపి - 
నాచేత అజ్ఞానముతో స్నేహముతో కూడా
సఖా ఇతి మత్వా - 
సఖుడవు అని తలచి
హే కృష్ణ హే యాదవ హే సఖా ఇతి ప్రసభమ్ యత్ ఉక్తం -
హే కృష్ణ, హే యాదవ హే సఖా అని అలక్ష్యముగా ఎది చెప్పబడినదో్
 ( తత్ క్షామయే) - 
(అది క్షమింపుము)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ కృష్ణా , నీ ఈ మహిమ తెలియని నాచేత అజ్ఞానముతో, 
స్నేహముతో కూడా సఖుడవు అని తలచి,
హే కృష్ణ, హే యాదవ హే సఖా అని అలక్ష్యముగా 
ఎది చెప్పబడినదో (అది క్షమింపుము)."||41||
 
 
||శ్లోకము 11.42||
 
యచ్చాపహాసార్థమసత్కృతోఽసి
విహారశయ్యాసనభోజనేషు|
ఏకోఽథవాప్యచ్యుత తత్సమక్షం
తత్క్షామయే త్వామహమప్రమేయమ్ ||42|| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విహారశయ్యాసనభోజనేషు - 
విహారము సలుపు నప్పుడు, పడుకోనినప్పుడు, కూర్చున్నప్పుడు, భోజనసమయములలో 
ఏకః అథవా - 
ఒక్కడివే ఉన్నప్పుడు లేక
తత్ సమక్షం అపి - 
ఇతరుల సమక్షములో
అపహాసార్థమ్ - 
పరిహాసముకొఱకు 
అసత్కృతః అసి - 
అవమానింపబడితివి (పరిహసింపబడితివి).
యత్ చ తత్ - 
అలాంటివి ఏవి కలవో అవి
అప్రమేయమ్ త్వాం అహం క్షామయే - 
అప్రమేయుడగు నీవు నన్ను క్షమించవేడుచున్నాను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ కృష్ణా, విహారము సలుపు నప్పుడు, పడుకోనినప్పుడు, కూర్చున్నప్పుడు, భోజనసమయములలో ఒక్కడివే ఉన్నప్పుడు, లేక ఇతరుల సమక్షములో, పరిహాసముకొఱకు పరిహసింపబడితివి. అలాంటివి ఏవి కలవో అవి అప్రమేయుడగు నీవు నన్ను క్షమించవేడుచున్నాను."||42||
 
 
||శ్లోకము 11.43||
 
పితాఽసి లోకస్య చరాచరస్య 
త్వమస్య పూజ్యశ్చ గురుర్గరీయాన్ |
న త్వత్సమోఽస్త్యభ్యద్ధికః కుతోఽన్యో
లోకత్రయేఽప్యప్రతిమప్రభావ||43||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అప్రతిమప్రభావ - 
సాటిలేని ప్రభావము కలవాడా
త్వం చరాచరస్య - 
నీవు సమస్త చరాచరముల యొక్క
అస్య లోకస్య పితా అసి - 
ఈ ప్రపంచమునకు తండ్రి అయి వున్నావు.
 పూజ్యః చ - 
పూజింపతగిన వాడవు
 గరీయాన్ గురుః అసి - 
శ్రేష్ఠమైన గురువువి
లోకత్రయే అపి త్వత్ సమః న అస్తి -
మూడు లోకములలోనూ నీకు సమానుడు లేడు
 అభ్యధికః అన్యః కుతః - 
నిన్ను మించినవాడు ఎక్కడ?
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సాటిలేని ప్రభావము కలవాడా, నీవు సమస్త చరాచరములకు, ఈ ప్రపంచమునకు తండ్రి అయి వున్నావు. పూజింపతగిన వాడవు. శ్రేష్ఠమైన గురువువి. మూడు లోకములలోనూ నీకు సమానుడు లేడు నిన్ను మించినవాడు ఎక్కడ?"||43||
 
 
||శ్లోకము 11.44||
 
తస్మాత్ప్రణమ్య ప్రణిధాయ కాయం
ప్రసాదయే త్వామహమీశ మీడ్యమ్|
పితేవ పుత్రస్య సఖేవ సఖ్యుః
ప్రియః ప్రియాయార్హసి దేవ సోఢుమ్||44||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్మాత్ కాయం ప్రణిధాయ ప్రణమ్య - 
అందువలన ఈ శరీరముతో  సాష్ఠాంగ నమస్కారము చేసి
 త్వాం ఈశమ్ ఈఢ్యం ప్రసాదయే -
ఈశ్వరుడవు స్తుతింపతగినవాడవు అగు నిన్ను వేడుకొనుచున్నాను.
దేవ దేవా పుత్రస్య ( అపరాధాః) పితా ఇవ -
ఓ దేవ దేవా కుమారుని తండ్రివలె, 
 సఖ్యుః సఖా ఇవ ప్రియాయాః ప్రియః ఇవ -
చెలికానుని చెలికానునివలె, ప్రియుని ప్రియునివలె 
( మే అపరాధం) సోఢుం అర్హసి - 
నా అపరాధములు క్షమించుటకు తగినవాడివి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అందువలన ఈ శరీరముతో సాష్ఠాంగ నమస్కారము చేసి, ఈశ్వరుడవు స్తుతింపతగినవాడవు అగు నిన్ను వేడుకొనుచున్నాను. ఓ దేవ దేవా, కుమారుని తండ్రివలె, చెలికానుని చెలికానునివలె, ప్రియుని ప్రియునివలె నా అపరాధములు క్షమించుటకు తగినవాడివి."||44||
 
 
||శ్లోకము 11.45||
 
అదృష్ట పూర్వం హృషితోఽస్మి దృష్ట్వా
భయేన చ ప్రవ్యథితం మనో మే|
తదేవ మే దర్శయ దేవ రూపం
ప్రశీద దేవేశ జగన్నివాస||45||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అదృష్ట పూర్వం దృష్ట్వా హృషితః అస్మి - 
ఏప్పుడూ చూడనిది చూచి సంతోషపడినవాడను.
మే మనః చ భయేన ప్రవ్యధితం -
నా మనస్సు భయముతో మిక్కిలి బాధ పొందినది.
హే దేవ ! జగన్నివాస ప్రసీద -
ఓ దేవా , జగన్నివాస అనుగ్రహింపుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఏప్పుడూ చూడనిది చూచి సంతోషపడినవాడను. నా మనస్సు భయముతో మిక్కిలి బాధ పొందినది. ఓ దేవా, జగన్నివాస అనుగ్రహింపుము."||45||
 
||శ్లోకము 11.46||
 
కిరీటినం గదినం చక్రహస్త
మిచ్ఛామిత్వాం ద్రష్టుమహం తథైవ |
తేనైవ రూపేణ చతుర్భుజేన
సహస్రబాహో భవ విశ్వమూర్తే||46||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం త్వాం తథా ఎవ - 
నేను ఇదివరకు వలె 
కిరీటినమ్ గదినం చక్రహస్తం - 
కిరీటివి, గదను ధరించినవానిగా, చక్రము చేతిలో గలవాడివిగా
 ద్రష్టుం ఇచ్ఛామి - 
చూచుటకు కోరుచున్నాను
సహస్రబాహో విశ్వమూర్తే - 
సహస్రబాహో, ఓ విశ్వ మూర్తి
చతుర్భుజేన తేన రూపేణ ఏవ భవ -
నాలుగు భుజములకల ఆ రూపముతోనే మరల అగుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
" నేను ఇదివరకు వలె నిన్ను కిరీటివిగను, గదను ధరించినవానిగా, చక్రము చేతిలో గలవాడివిగా చూచుటకు కోరుచున్నాను. ఓ సహస్రబాహో, ఓ విశ్వ మూర్తి నాలుగు భుజములకల పూర్వ రూపము నే ధరింపుము."||46||
 
 
||శ్లోకము 11.47||
 
శ్రీభగవానువాచ||
మయా ప్రసన్నేన తవార్జునేదం 
రూపం పరం దర్శిత మాత్మయోగాత్|
తేజోమయం విశ్వమనన్త మాద్యం
యన్మే త్వదన్యేన న దృష్ట పూర్వమ్||47||
 
||శ్లోకార్థములు||

తేజోమయమ్ విశ్వమ్ అనన్తమ్ ఆద్యం - 
తేజోమయమైనది, విశ్వరూపమైనది, అంతము లేనిది, మొదటిదియు
త్వత్ అన్యేన న దృష్ఠపూర్వమ్ - 
నీవు తప్ప అన్యుల చేత  చూడబడని 
మే యత్ ఇదం పరం రూపమ్ ( అద్రాక్షీః) -
నా యొక్క ఈ పరమోత్కృష్ఠమైన రూపమును చూచితివి.
 తత్ (రూపమ్) ప్రసన్నేన మయా - 
ఆ రూపము ప్రన్నుడనైన నా చేత 
తవ ఆత్మయోగాత్ దర్శితమ్ - 
నీకు ఆత్మశక్తి వలన చూపబడినది. 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
శ్రీభగవానుడు చెప్పెను:
"తేజోమయమైనది, విశ్వరూపమైనది, అంతము లేనిది, మొదటిదియు, నీవు తప్ప అన్యుల చేత  చూడబడని నా యొక్క ఈ పరమోత్కృష్ఠమైన రూపమును చూచితివో, ఆ రూపము ప్రన్నుడనైన నా చేత నీకు ఆత్మశక్తి వలన చూపబడినది".||47||
 
||శ్లోకము 11.48||
 
న వేదయజ్ఞాధ్యయనైర్నదానై
ర్న చ క్రియాభిర్న తపోభిరుగ్రైః
ఏవం రూపః శక్య అహం నృలోకే
ద్రష్టుం త్వదన్యేన కురుప్రవీర||48||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవం రూపః అహమ్ నృలోకే - 
ఈ నా రూపమును మనుష్య లోకములో 
 త్వదన్యేన న దృష్ఠః - 
నీవు తప్ప అన్యులెవరూ చూడలేదు.
 వేదయజ్ఞాధ్యయనైః దానైః క్రియాభిః - 
వేదాయజ్ఞాధ్యయనము చేతనూ, దాన క్రియల చేతనూ 
ఉగ్రైః తపోభిః ద్రష్టుమ్ న శక్యః - 
అతి ఉగ్రమైన తపస్సు చేతనూ చూడశక్యము కాదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"అర్జునా ఈ నా రూపమును మనుష్య లోకములో, నీవు తప్ప అన్యులెవరూ చూడలేదు. ఆ రూపము వేదాయజ్ఞాధ్యయనము చేతనూ, దాన క్రియల చేతనూ, అతి ఉగ్రమైన తపస్సు చేతనూ కూడా చూడశక్యము కాదు."||48||
 
 
||శ్లోకము 11.49||
 
మాతే వ్యథా మాచ విమూఢభావో
దృష్ట్వా రూపం ఘోరమీద్రుజ్ఞ్మమేదం|
వ్యపేతభీః ప్రీతిమనాః పునస్త్వం
తదేవ మే రూపమిదం ప్రపశ్య||49||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఈ దృక్ ఘోరం -
 ఇటువంటి ఘోరమైన
మమ ఇదం రూపమ్ దృష్ట్వా - 
నా ఈ రూపమును చూచి
 తే వ్యథా మా - 
నీవు వ్యథ పొందకు
 విమూఢభావః చ న - 
చిత్తవైకల్యము కూడా వలదు
 త్వం వ్యపేతభీః ప్రీతమనాః ( భవ) - 
నీవు భయము లేని వాడవై ప్రసన్న మనస్సు కలవాడవు అగుము
 మే తత్ ఇదం రూపం - 
నా ఆ పూర్వపు రూపమునే 
ఏవ పునః ప్రపశ్య - 
మళ్ళీ చూడుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇటువంటి ఘోరమైన నా ఈ రూపమును చూచి నీవు వ్యథ పొందకు. చిత్తవైకల్యము కూడా వలదు. నీవు భయము లేని వాడవై ప్రసన్న మనస్సు కలవాడవు అగుము. నా పూర్వపు రూపమునే మళ్ళీ చూడుము."||49||
 
||శ్లోకము 11.50||
 
సంజయ ఉవాచ
ఇత్యర్జునం వాసుదేవః తథోక్త్వా
స్వకం రూపం దర్శయామాస భూయః|
ఆశ్వాసయామాస చ భీతమేనం
భూత్వా పునః సౌమ్యవపుర్మహాత్మా ||50||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇతి వాసుదేవః అర్జునమ్ ఉక్త్వా - 
ఈ విధముగా  వాసుదేవుడు అర్జునునికి చెప్పి
తథా స్వకం రూపం భూయః దర్శయామాస - 
 అప్పుడు తన పూర్వ రూపమును మళ్ళీ చూపించసాగెను. 
 మహాత్మా పునః చ సౌమ్యవపుః భూత్వా - 
ఆమహాత్ముడు మరల సౌమ్యరూపము పొంది
భీతం ఏనమ్( అర్జునమ్) ఆశ్వాసయామాస - 
భయపడుతున్న అర్జునునిని ఓదార్చెను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను.
"ఈ విధముగా వాసుదేవుడు అర్జునునికి చెప్పి, అప్పుడు తన పూర్వ రూపమును మళ్ళీ చూపించసాగెను. ఆ మహాత్ముడు మరల సౌమ్యరూపము పొంది, భయపడుతున్న అర్జునునిని ఓదార్చెను."||50||
 
||శ్లోకము 11.51||
 
అర్జున ఉవాచ||
దృష్ట్వేదం మానుషం రూపం
 తవసౌమ్యం జనార్దన|
ఇదానీమస్మి సంవృత్తః 
సచేతాః ప్రకృతిం గతః||51||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తవ సౌమ్యం ఇదం - 
నీ సౌమ్యమైన ఈ
మానుషం రూపమ్ దృష్ట్వా - 
మానుష రూపమును  చూచి
ఇదానీమ్ స చేతాః సంవృత్తః - 
ఇప్పుడు కుదుటపడిన మనస్సు గలవాడను
 ప్రకృతిం గతః అస్మి - 
నా ప్రకృతిని పొందినవాడను అయితిని.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ జనార్దనా, నీ సౌమ్యమైన ఈ మానుష రూపమును చూచి, ఇప్పుడు కుదుటపడిన మనస్సు గలవాడను, నా ప్రకృతిని పొందినవాడను అయితిని."||51||
 
 
||శ్లోకము 11.52||

శ్రీభగవానువాచ||
సుదుర్దర్శమిదం రూపం
 దృష్టవానపి యన్మమ|
దేవా అప్యస్య రూపస్య
 నిత్యం దర్శన కాంక్షిణః||52||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మమ యత్ (రూపం) దృష్టవాన్ అసి - 
నా యే రూపము చూచితివో 
తత్ ఇదం రూపం సుదుర్దర్శమ్ - 
ఆ రూపము చూచుటకు చాలా దుర్లభము
 దేవాః అపి నిత్యం అస్య రూపస్య - 
దేవతలు కూడా ఎల్లప్పుడు ఆ రూపము 
దర్శన కాంక్షిణః - 
దర్శించుటకు కోరుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను:
"అర్జునా, నా యే రూపము చూచితివో, ఆ రూపము చూచుటకు చాలా దుర్లభము. దేవతలు కూడా ఎల్లప్పుడు ఆ రూపము దర్శించుటకు కోరుచున్నారు."||52||
 
 
||శ్లోకము 11.53||
 
నాహం వైదైర్న తపసా
 న దానేన న చేజ్యయా|
శక్యం ఏవం విధో ద్రష్టుం 
దృష్టవానసి మాం యథా||53||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మామ్ యథా దృష్టవాన్ అసి - 
నన్ను ఏవిధముగా చూచితివో 
ఏవం విధః -
 ఆ రూపముతో
అహం వైదైః ద్రష్టుమ్ న శక్యః - 
నేను వేదములచేతను చూచుటకు శక్యుడను కాను
 తపసా చ న ( శక్యః) - 
తపస్సుచేత కూడా
 దానేన చ న ( శయః)- 
దానములచేత కూడా
ఇజ్యయా ( యజ్ఞేన) చ న ( శక్యామి)- 
యజ్ఞములచేత కూడా
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నన్ను ఏ విధముగా చూచితివో ఆ రూపముతో, నేను వేదములచేతను, తప్పస్సుచేతను, దానములచేతను, యజ్ఞములచేతను కూడా, చూచుటకు శక్యుడను కాను."||53||
 
||శ్లోకము 11.54||
 
భక్త్యా త్వనన్యయా శక్య 
అహమేవం విధోఽర్జున|
జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ తత్త్వేన
 ప్రవేష్టుం చ పరన్తప||54||
 
||శ్లోకార్థములు||
ఏవం విధః అహమ్ - 
ఈ విధముగా నేను
అనన్యయా భక్త్యాతు - 
అనన్యమైన భక్తితో 
తత్త్వేన జ్ఞాతుమ్ - 
యదార్థముగా తెలిసికొనుటకు
ద్రష్ఠుమ్ చ - చూచుటకు
ప్రవేష్టుంచ శక్యః  అస్మి - 
ఐక్యమొందుటకు శక్యుడను అగుచున్నాను 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ పరన్తపా , ఈ విధముగా నేను అనన్యమైన భక్తితో  యదార్థముగా తెలిసికొనుటకు, చూచుటకు, ఐక్యమొందుటకు శక్యుడను అగుచున్నాను."||54|| 
 
అనన్యభక్తి  చేతనే భగవానుని (1)  తెలిసికొనుటకు (2) చూచుట కు   (3)  ప్రవేశించుటకు -  "జ్ఞాతుం,  ద్రష్టుం , ప్రవేష్టుం", అన్నవి మూడు సోపానాలు.   అనగా భగవంతుడు  ఇట్టివాడని  పరిజ్ఞానము  కలుగుట మొదటి  అంతస్తు. భక్తి మార్గము ద్వారా భగవంతుడి దగ్గరకు వచ్చిన భక్తుడు అతి  సమీపముగా  దర్శింపగలుగును. ఇది రెండవ  అంతస్తు. ఆఖరి శోపానములో, కరమునందలి  అమలకము ప్రత్యక్షముగా జూచునట్లు భగవంతుని చూడగలుగును.  విశిష్టాద్వైత  స్థితిలో భగవంతుని చూసి ప్రవేశించి అతనిలో ఐక్యమైపోవును. అదే మూడవ సోపానము. అదే పూర్ణ  అద్వైత  స్థితి.
  
మొదటిది సామీప్యము   
రెండవది సారూప్యము   
మూడవది సాయుజ్యము   
 
ఇదియే  మోక్షము. 
 
అంతే కాదు ఆఖరి శ్లోకములో గీతాశాస్రము యొక్క సారము చెప్పబడుతుంది.
 
 
||శ్లోకము 11.55||
 
మత్కర్మకృన్మత్పరమో
 మద్భక్తసంగవర్జితః|
నిర్వైరః సర్వభూతేషు 
యస్స మామేతి పాణ్డవ||55||
 
స|||హే పాణ్దవ ! మత్కర్మకృత్ మత్పరమః మద్భక్తః సంగవర్జితః సర్వభూతేషు నిర్వైరః యః - సః మామ్ ఏతి ||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మత్కర్మకృత్ - 
నాకొఱకై కర్మలు చేయువాడు
మత్పరమః - 
నన్నే నమ్మిన వాడు
మద్భక్తః - 
నాయందే భక్తి కలవాడు
సంగవర్జితః - 
సంగములను విడిచినవాడు
సర్వభూతేషు నిర్వైరః యః - 
సమస్త భూతముల యందు వైరము లేని వాడు
 సః మామ్ ఏతి - 
అతడు నన్ను పొందును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము|| 
 
"ఓ పాండవ నా కొఱకై కర్మలు చేయువాడు, నన్నే నమ్మిన వాడు, నాయందే భక్తి కలవాడు, సంగములను విడిచినవాడు, సమస్త  భూతముల యందు వైరము లేని వాడు, అతడు నన్ను పొందును."||55||
 
అంటే ’మత్ కర్మకృత్’ - నాకొరకే కర్మలను చేయువాడు ( కర్మయోగము), ’మత్ పరమో’ - నన్నే పురుషార్థముగా నమ్మిన వాడు ( ధ్యానయోగము), ’మత్ భక్తః’ - నాయందే భక్తి కలవాడు ( భక్తి యోగము), ’సర్వభూతేషు నిర్వైరః’ - సమస్త ప్రాణులయందు ద్వేషము లేని వాడు,  ’సంగవర్జితః’ - మమత్వము వదిలిన వాడు ( జ్ఞానయోగము) , ’అట్టి వాడు ’నన్ను’  పొందుతాడు అన్న మాట.
 
శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో ఈ ఆఖరి శ్లోకములో - ’సర్వస్య గీతాశాస్త్రస్య సారభూతః’ -  సంపూర్ణ గీతా శాస్త్రము యొక్క సారము చెప్పబడినది అంటారు. ఈ సారము ఎందుకు ఎవరికోసము చెప్పబడినది? . ’అనుష్ఠేయత్వేన’, గీతాశాస్త్రమును అనుసరించి అనుష్ఠానము చేయువారికి అని.
 
ఇలా చెప్పబడిన  గీతాసారము, విశ్వరూపసందర్శనము తరువాత పూర్తిగా నమ్మకము కలిగించి, మళ్ళీ అదే మాట చెప్పడముతో, ఆ మాట మీద మనకి ధృఢ నమ్మకము కలగడము కోసమే అన్న మాట.
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే విశ్వరూప సందర్శన యోగోనామ
ఏకాదశోఽధ్యాయః
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
 శ్రీమద్భగవద్గీత      
    ద్వాదశోఽధ్యాయము 
 

  12 భక్తియోగము          
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణేనమః||   
 
 
 భక్తి యోగము మీద, ముందుమాట లాగా శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో ఇలా చెపుతారు. ’రెండవ ఆధ్యాయము నుంచి విభూతి యోగము దాకా, అక్షర పరబ్రహ్మము యొక్క ఉపాసన మీద చెప్పడమైనది. అక్కడక్కడ సగుణ భగవంతుని ఉపాసన కూడా చెప్పడమైనది’. విశ్వరూప సందర్శన యోగములో, ’విశ్వరూపం త్వదీయం దర్శితం ఉపాసనార్థమేవ త్వయా’, అంటే ’ఉపాసన చేయడానికి  నీ చేత విశ్వరూపము చూపబడినది’. ఆ విశ్వరూపము చూపించిన తరువాత చివరి శ్లోకములో, ’మత్కర్మకృన్మత్పరమో మద్భక్తః సంఙ్గవర్జితః’, అంటే ’నాకొఱకై కర్మలు చేయు వాడు నన్నే పరమ గతిగా నమ్మినవాడు నన్నే పొందుతున్నాడు’ అని చెప్పబడినది. ఈ విధముగా సగుణబ్రహ్మ ఉపాసన చేసినవాడు భగవంతుని  పొందుతున్నాడు చెప్పబడినది.  ఈ రెండు మార్గములలో  అంటే నిర్గుణబ్రహ్మోపాసన, సగుణ బ్రహ్మోపాసనలలో, ఏది ఉత్తమమైనదో తెలిసికొనడము కోసము, అర్జునుడి ప్రశ్నతో భక్తి యోగము మొదలవు తుంది.
 
ద్వాదశాధ్యాయమైన భక్తి యోగములో మొదటి శ్లోకము అదే ప్రశ్న.  
 
 
||శ్లోకము 12.1||
 
అర్జున ఉవాచ||
ఏవం సతయుక్తా యే
 భక్తాస్త్వాం పర్యుపాసతే|
యే చాప్యక్షరమవ్యక్తం 
తేషాం కే యోగవిత్తమాః||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏవం సతతయుక్తాః - 
ఈ విధముగా ఎల్లప్పుడు నీ యందు మనస్సు కలవారై
యే భక్తాః త్వాం పర్యుపాసతే - 
ఏ భక్తులు నిన్ను ఉపాశించెదరో 
యే అవ్యక్తం అక్షరం పర్యుపాసతే చ - 
ఎవరు అవ్యక్తమైన నాశనములేనివానిని ఉపాశించెదరో
తేషాం కే యోగవిత్తమాః - 
వారిలో ఎవరు యోగమును బాగుగా ఎరిగినవారు?
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఈ విధముగా ఎల్లప్పుడు నీ యందు మనస్సు కలవారై ఏ భక్తులు నిన్ను ఉపాశించెదరో, ఏ భక్తులు అవ్యక్తమైన నాశనములేని వానిని ఉపాశించెదరో, వారిద్దరిలో ఎవరు యోగమును బాగుగా ఎరిగినవారు?"||1||
 
ఇక్కడ రెండు రకముల భక్తులు గురించి చెప్పబడడమైనది. ఒక పక్క భగవంతుని శరణము కోరి, భగవంతునినే అరాధించు వారు. రెండవ వేపు ఇంద్రియములకు గోచరము కాని నిరాకారమైన సర్వవ్యాపకమైన అక్షర పరమాత్మను ధ్యానించువారు. భగవానుని సాకారస్వరూపమును భక్తితో ఉపాసించిన వారు గొప్పా లేక ఇంద్రియ గోచరము కాని నిరాకార అక్షరపరమాత్మను ఉపాశించుట గొప్పా? ఈ రెండిటిలో ఏది శ్రేష్టము, అని  అర్జునుని  ప్రశ్న.  
 
దానికి సమాధానముగా  కృష్ణుడు ఇలా చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 12.2||
 
శ్రీభగవానువాచ||
మయ్యావేశ్య మనో యేమాం
  నిత్యయుక్తా ఉపాసతే|
శ్రద్ధయాపరయోపేతాః  
తే మే యుక్తతమా మతాః||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే మయి మనః ఆవేశ్య - 
ఎవరు నాయందు మనస్సు నిలిపి 
నిత్యయుక్తాః - నిరంతర దీక్షతో
పరయా శ్రద్ధయా ఉపేతాః  - 
మిక్కిలి శ్రద్ధతో కూడికొనినవారై
మాం ఉపాసతే - 
నన్ను ఉపాశించెదరో 
తే యుక్తతమాః ( ఇతి) - 
అట్టి వారు ఉత్తమమైన దీక్ష కలవారు అని
మే మతాః - 
నా అభిప్రాయము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"ఎవరు నాయందు మనస్సు నిలిపి నిరంతర దీక్షతో మిక్కిలి శ్రద్ధతో కూడికొనినవారై నన్ను ఉపాశించెదరో, అట్టి వారు ఉత్తమమైన దీక్ష కలవారు అని నా అభిప్రాయము".||2||
 
’నాయందు మనస్సుని నిలిపి తదేకనిష్టతో తదేకచింతాపరులై మిక్కిలి శ్రద్ధ కలవారు ఉత్తములు’ అని భగవానుడు చెప్పెను. విశ్వరూప సందర్శన యోగములో ఆఖరి మాట కూడా ఇదే. ’ మద్భక్తః .. స మామేతి’(11.55) అంటూ ’నన్నే పరమగతి అని తలచి నా భక్తుడైనవాడు నన్నే పొందుతాడు’, అని చెపుతాడు. 
 
 ఇక్కడ మూడు మాటలు చెప్ప బడ్డాయి (1)  మనస్సు భగవంతుని యందు నిలపడము (2) నిత్య యుక్తా అంటే నిరంతరము  దైవ చింతనలో ఉండడము (3) శ్రద్ధయా అంటే శ్రద్ధతో ఉపాసన చెయ్యడము. ఈ మూడు సాధకునకు కావలసిన సాధనములు. సాధకుడు నిర్గుణో పాసకుడు అయినా సగుణోపాసకుడు అయినా ఈ మూడూ కావలసిన సాధనములే.  కృష్ణుడు ఈ మూడు సాధనములతో ఉపాశించువాడు ఉత్తముడు అని. 
 
అయితే , ’యే మాం ఉపాసతే’ అంటే ’ఎవరు నన్ను ఇలా ఉపాశిస్తారో’, వారు ఉత్తములు అని చెప్పడమైనది. ఇక్కడ శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో - ’మయి విశ్వరూపే పరమేశ్వరే ఆవేశ్య మనః ... యే భక్తాః మాం సర్వజ్ఞం  ... ఉపాసతే’. అంటే, ’విశ్వరూపముగల సర్వజ్ఞు డైన తన మీద  మనస్సు నిలిపి’, శ్రద్ధతో ఎవరు ఉపాసిస్తారో వారు ఉత్తములు అని.  అంటే ఇక్కడ  సగుణాత్మక రూపమైన ఈశ్వరుని ఉపాశించే వారు ఉత్తములు అని చెప్పడమైనది అని. అయితే నిర్గుణ బ్రహ్మను ఉపాశించువారి గురించి ఏమి చెప్పబడలేదు. 
 
విశ్వరూప సందర్శన యోగములో ఆఖరి మాట కూడా ఇదే. ’ మద్భక్తః .. స మామేతి’(11.55) అంటూ ’నన్నే పరమగతి అని తలచి నా భక్తుడైనవాడు నన్నే పొందుతాడు’ అని చెపుతాడు.
 
 నిర్గుణోపాసన చేసేవారి గురించి ప్రత్యేకముగా, మూడు నాలుగొవ శ్లోకాలలో కృష్ణభగవానుడు ఇలా చెపుతున్నాడు.
 
 
||శ్లోకము 12.3,12.4||
 
యే త్వక్షరమనిర్దేశ్య 
మవ్యక్తం పర్యుపాసతే|
సర్వత్రగమచిన్త్యం చ 
కూటస్థమచలం ధ్రువమ్||3||
 
సంనియమేన్ద్రియగ్రామం
 సర్వత్ర సమబుద్ధయః|
తే ప్రాప్నువన్తి మామేవ
 సర్వభూతహితే రతాః||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే తు ఇన్ద్రియగ్రామమ్ - 
ఎవరైతే ఇన్ద్రియ సమూహములను
సంనియమ్య - 
అధీనములో వుంచుకొని
సర్వత్ర సమబుద్ధయః  - 
అంతటయును సమాన భావము కలవారై
సర్వభూతహితే రతాః  - 
సమస్త ప్రాణుల హితమునందు ఆసక్తి కలవారై 
అనిర్దేశ్యం - 
ఇట్టిదని సూచింప నలవి కాని
  అవ్యక్తం -  అవ్యక్తము మైన 
అచిన్త్యం - చింతింపనలవి కాని
కూటస్థం - కూటస్థములో వున్న 
అచలం ధ్రువం సర్వత్రగం - 
చలించని నిత్యమైన సర్వత్రవ్యాపించిన
అక్షరమ్ పర్యుపాసతే - 
నాశనము లేని ( అక్షర పరబ్రహ్మమును) ఉపాశించెదరో
తే మామ్ ఏవ ప్రాప్నువన్తి - 
అట్టివారు నన్నే పొందుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరైతే ఇన్ద్రియ సమూహములను అధీనములో వుంచుకొని, అంతటయును సమాన భావము కలవారై, సమస్త ప్రాణుల హితము నందు ఆసక్తి కలవారై, ఇట్టిదని సూచింప నలవి కాని, అవ్యక్తము మైన, చింతింపనలవి కాని, కూటస్థములో వున్న, చలించని, నిత్యమైన, సర్వత్ర వ్యాపించిన నాశనము లేని ( అక్షర పరబ్రహ్మమును) ఉపాశించెదరో, అట్టివారు నన్నే పొందుదురు."||3,4||
 
ఇది అక్షరపరబ్రహ్మమును ఉపాశించువారి గురించి.
 
’ఇంద్రియములను నియమించి సర్వత్ర సమబుద్ధి కలిగి సర్వప్రాణులకు మేలు చేస్తూ అనిర్దేశ్యము, అవ్యక్తము. సర్వవ్యాపకము అచింత్యము కూటస్థము అచలము ధ్రువము అయిన అక్షరబ్రహ్మము ను ఉపాశించువారు, - ’మాం తే ప్రాప్నువన్తి’ అంటే వారు నన్నే పొందుదురు అని.   అక్షరోపాసన చేసే జ్ఞానులగురించి ముందే చెప్పబడినది, జ్ఞానవిజ్ఞానయోగములో ( 7 వ అధ్యాయములో) , ’జ్ఞానీతు ఆత్మ ఏవ’ అంటే జ్ఞానీ తను వేరు కాదని చెప్పాడు.
 
శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో ఇలా రాస్తారు.’మహి భగవత్స్వరూపాణాం యుక్తతమత్వం అయుక్తతమత్వం వా వాచ్యమ్’.  అంటే, ’భగవత్స్వరూపము పోందిన వారు, - వారు ఉత్తమ యోగులా కాదా అన్న ప్రశ్నకి తావులేదు’. ఎందుకు అంటే, వారు భగవత్స్వరూపము పొందినవారు కనక. 
 
రెండవ శ్లోకములో "ఎవరు నాయందు మనస్సు నిలిపి నిరంతర దీక్షతో మిక్కిలి శ్రద్ధతో కూడికొనినవారై నన్ను ఉపాశించెదరో, అట్టి వారు ఉత్తమమైన దీక్షకలవారు అని నా అభిప్రాయము" అని చెప్పి, నిర్గుణ బ్రహమును ఉపాశించువారు జ్ఞానులు అని, కైవల్య స్థితిలో జ్ఞాని తను వేరుకాదని చెప్పడముతో, అట్టి వారు భగవత్స్వరూపులు అని అర్థము అవుతుంది. శంకరాచార్యులు వారు చెప్పినట్లు భవత్స్వరూపులను, వారు ఉత్తమయోగులా కాదా అనే ప్రశ్నకి తావు లేదు అని మనకి విదితమౌతుంది. వాళ్ళు కూడా ఉత్తమయోగులే.
 
అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్నకి సగుణో పాసకులు ఉత్తములు అని, నిర్గుణోపాసకులు తననే పొందుతారు అని చెప్పడముతో ఇద్దరూ ఉత్తములే అని చెప్పినట్లు అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 12.5||
 
క్లేశోఽధికతరః తేషాం 
అవ్యక్తాసక్తచేతసామ్|
అవ్యక్తాహి గతిర్దుఃఖం
 దేహవద్భిరవాప్యతే||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అవ్యక్తాసక్త చేతసాం   - 
అవ్యక్త మైన పర్మాత్మయందు మనస్సు గలవారికి
తేషాం క్లేశః అధికతరః  - 
వారికి  కష్టము అధికతరమైనది.
అవ్యక్తా గతిః - 
అవ్యక్తమైన పరమాత్ముని పొందు మార్గము
దేహవద్భిః - 
దేహాభిమానము కలవారికి
దుఃఖమ్ అవాప్యతే - 
అతి కష్ఠముతో పొందబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అవ్యక్త మైన పరమాత్మయందు మనస్సు గలవారికి పరమాత్మను పొందు మార్గము వారికి  అధికతరముగా కష్టము. ఏల అనగా అవ్యక్తమైన పరమాత్ముని పొందు మార్గము, దేహాభిమానము కలవారికి అతి కష్ఠముతో పొందబడుచున్నది."
 
ఇక్కడ దేహాభిమానము కలవారికి నిర్గుణోపాసన, ఇంకా ఎక్కువ కష్టము అని చెప్పాడు.  ఎందుకు? "దేహాభిమానపరిత్యాగ నిమిత్తః" - వాళ్ళు ముందు దేహాభిమానము త్యజించాలి కనుక. అది కష్ఠమైన పని. 
 
 
||శ్లోకము 12.6,12.7||
 
యేతు సర్వాణి కర్మాణి  
మయి సన్యస్య మత్పరాః|
అనన్యేనైవ యోగేన 
మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే||6||
 
తేషామహం సముద్ధర్తా 
మృత్యు సంసార సాగరాత్ |
భవామి న చిరాత్పార్థ 
మయ్యావేశిత చేతసామ్||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేతు సర్వాణి కర్మాణి - 
ఎవరైతే సమస్త కర్మలు
మయి సన్న్యస్య -
 నాకు సమర్పించి
మత్పరాః - 
నన్నే పరమగతిగా తలచినవారై
అనన్యేన యోగేన  - 
ఇంకేమీ యోగము తలంపని ధ్యాసతో
మాం ఏవ ధ్యాయన్తః ఉపాసతే - 
నన్నే ధ్యానించుచూ ఉపాసించుచున్నారో
మయి ఆవేశిత చేతసామ్ - 
నాయందు మనస్సుగల ( అట్టివారిని)
అహం మృత్యుసంసార సాగరాత్ - 
నేను మృత్యురూపమైన సంసార సాగరమునుండి
న చిరాత్ సముద్ధర్తా - 
శీఘ్రముగా ఉద్ధరించినవాడను ( అగుదును)
భవామి - అగుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, ఎవరైతే సమస్త కర్మలు నాకు సమర్పించి, నన్నే పరమగతిగా తలచినవారై, ఇంకేమీ యోగము తలంపని ధ్యాసతో, నన్నే ధ్యానించుచూ ఉపాసించుచున్నారో, అట్టి నాయందు మనస్సుగల వారిని, నేను మృత్యురూపమైన సంసార సాగరము నుండి శీఘ్రముగా ఉద్ధరించినవాడను అగుదును."||6,7||
 
అంటే సర్వకర్మలు నా యందు సన్న్యసించి నన్నే పరమగతిగా భావించి మనస్సును నా యందు నిలబెట్టి  అనన్య యోగముతో నన్నే ధ్యానిస్తూ ఉపాసించేవారిని, మృత్యరూపమైన సంసారసాగరమునుంచి వెంటనే రక్షిస్తాను అని.  అందుకని మనస్సు నాయందే నిలుపుము అని అర్థము. అదే కృష్ణుని సందేశము. 
 
 
||శ్లోకము 12.8||
 
మయ్యేవ మన ఆధత్స్వ
 మయిబుద్ధిం నివేశయ|
నివషిష్యసి మయ్యేవ 
అత ఊర్ధ్వం న సంశయః||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మయ్యేవ మన ఆధత్స్వ -
 నాయందే మనస్సుని నిలుపుము
మయిబుద్ధిం నివేశయ  - 
నాయందే బుద్ధిని ప్రవేశపెట్టుము
అత ఊర్ధ్వం - అటుపిమ్మట
నివషిష్యసి మయ్యేవ  - 
నాయందే నివసించగలవు
న సంశయః - సందేహము లేదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాయందే మనస్సుని నిలుపుము. నాయందే బుద్ధిని ప్రవేశపెట్టుము. అటుపిమ్మట నాయందే నివసించగలవు. అందులో సందేహము లేదు."||8||
 
అంటే మనస్సు నాయందే నిలుపు, నా మీదనే బుద్ధిని ఉంచుము. ఆటు పిమ్మట నా లోనే ఉంటావు. అందులో సందేహము లేదు. ఇది కూడా భగవంతుని హామీ. భగవంతుని పై మనస్సు నిలపకలగాలి. 
 
’మయ్యేవ మన ఆధత్స్వ’ అన్న పదాన్ని శంకరాచార్యులవారు ఇలా విడమస్తారు. ’మయి విశ్వరూపే ఈశ్వరే సంకల్పవికల్పాత్మకం మనః సమాధత్స్వ స్థాపయ’ అంటే  నీ  ’సంకల్ప వికల్పాలలో పోయే మనస్సును, ఈశ్వరుడగు నా విశ్వరూపములో స్థాపించుము’ అని. అలా చేస్తే నీవు శరీరము వదిలినప్పుడు ఈశ్వరుని లోనే వశిస్తావు అని. అందులో సంశయము లేదు.
 
మరి అలా మనస్సు నిలపలేకపోతే ఏమి చెయ్యాలి. దానికి సమాధానము "అభ్యాసము చెయ్యి" అని. అది తొమ్మిదవ శ్లోకములో వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 12.9||
 
అథ చిత్తం సమాధాతుం
 న శక్నోషి మయి స్థిరమ్|
అభ్యాసయోగేన తతో మాం
 ఇఛ్చాప్తుం ధనంజయ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ చిత్తం  - మరి మనస్సుని 
మయి స్థిరం సమాధాతుం - 
నా లో స్థిరముగా నిలుపుటకు
న శక్నోషి - శక్తి లేకపోయినచో
తతః అభ్యాసయోగేన - 
అప్పుడు అభ్యాసమనే యోగముతో
మాం ఆప్తుం ఇఛ్చ - 
నన్ను పొందుటకు కోరుము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" మరి మనస్సుని  నాలో స్థిరముగా నిలుపుటకు శక్తి లేకపోయినచో, అప్పుడు అభ్యాసమనే యోగముతో నన్ను పొందుటకు ప్రయత్నించుము." ||9||
 
అంటే కృష్ణుడు ఇక్కడ, మనస్సు స్థిరముగా ఉంచుకోడము మాచేత కాదేమో అని భయపడేవారికి, మనస్సు నిగ్రహించుకోడానికి అభ్యాసము అనే మార్గము చూపిస్తున్నాడు. అభ్యాసము అంటే మనస్సు ఇతర విషయాల నుంచి మళ్ళించి, మళ్ళీ భగవత్ చింతనమీదకు తీసుకు మళ్ళీ మళ్ళీ రావడము. అదే అభ్యాసము. 
 
మరి అది కూడా కష్ఠము అయితే ఇంకోమార్గము కూడా చెపుతాడు పదవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 12.10||
 
అభ్యాసేఽప్యసమర్థోఽసి 
 మత్కర్మపరమో భవ|
మదర్థమపి కర్మాణి 
కుర్వన్ సిద్ధిమవాప్స్యసి||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అభ్యాసేఽప్యసమర్థోఽసి - 
అభ్యాసము చేయడములో కూడా అసమర్థుడవు అయితే 
మత్కర్మ పరః భవ - 
నాకు సంబంధించిన కర్మలు చేయడములో ఆసక్తి కలవాడవు అగుము.
మదర్థమపి కర్మాణి కుర్వన్ - 
నా కోసము కర్మలను చేయుచూ కూడా
సిద్ధిం అవాప్స్యసి - సిద్ధిని పొందగలవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అభ్యాసము చేయడములో కూడా అసమర్థుడవు అయితే  నాకు సంబంధించిన కర్మలు చేయడములో ఆసక్తి కలవాడవు అగుము. నా కోసము కర్మలను చేయుచూ కూడా సిద్ధిని పొందగలవు".||10||
 
మరి అభ్యాసము చేయడానికి  కూడా అసమర్థుడు అయితే ఏమి చెయ్యాలి అన్న ప్రశ్నకి, ’మత్కర్మపరమోభవ’ - నా( భగవంతుని) సంబంధమగు కర్మలయందు ఆసక్తి కలవాడు అగుము అని. అంటే కర్మలు చేస్తూ సిద్ధిని పొందవచ్చు అన్నమాట.
 
అంటే  దాన ధర్మములు, వ్రతపూజలు, నిత్య నైమిత్తిక కర్మలు, దైవభావముతో ఆచరించి, ఈశ్వరార్పణ లేక కృష్ణార్పణ లేక రామార్పణ బుద్ధితో చేయవలెను. తాను నడచుచున్నచో ప్రదక్షిణమని భావించవలెను. తాను మాట్లాడుచున్నచో దైవసంకీర్తనమని, ఏ పనిచేయుచున్ననూ  భగవత్ స్మృతికలిగి, ’మామనుస్మరయుధ్యచ’ అని భగవానుడు చెప్పినటుల తానాచరించు ఆయాకర్మలు ఈశ్వరార్పణముగావించినచో చిత్తశుద్ధి కలుగ గలదు. పిమ్మట జ్ఞానోదయము గలుగగలదు.
 
 
||శ్లోకము 12.11||
 
అథైతత్ అప్యసక్తోఽసి 
కర్తుం మద్యోగమాశ్రితః|
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం 
తతః కురు యతాత్మవాన్ ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అథ మత్ యోగం ఆశ్రితః  - 
ఇక నన్ను గురించిన యోగమును ఆశ్రయించినవాడవై
ఏతత్ అపి కర్తుం అశక్తః అసి  - 
ఇది కూడా ఆచరించుటకు అశక్తుడవు అయితే
తతః యతాత్మవాన్ - 
అప్పుడు నియమింఫబడిన మనస్సు కలవాడవై
సర్వకర్మఫలత్యాగమ్ కురు - 
సమస్త కర్మఫలములను త్యజింపుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇక నన్ను గురించిన యోగమును ఆశ్రయించినవాడవై, ఇది కూడా ఆచరించుటకు అశక్తుడవు అయితే, అప్పుడు నియమింఫబడిన మనస్సు కలవాడవై సమస్త కర్మఫలములను త్యజింపుము".||11||
 
అదికూడా చేయలేకపోతే చేస్తున్న కర్మలను భగవంతునియందు సన్న్యసించి, సర్వకర్మఫలత్యాగము చేయుము అంటాడు. అంటే మళ్ళీ కృష్ణుడు చివరికి సర్వకర్మఫలత్యాగమే మోక్షమునకు ఒక సాధనముగా చెపుతాడు.
 
అ సర్వకర్మఫలత్యాగమును స్తుతిస్తో భగవానుడు ఇలా చెపుతాడు పన్నెండవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 12.12||
 
శ్రేయో హి జ్ఞానమభ్యాసాత్
 జ్ఞానాత్ ధ్యానంవిశిష్యతే|
ధ్యానాత్ కర్మఫలత్యాగః 
త్యాగాత్ శాన్తిరనన్తరమ్ ||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అభ్యాసాత్ జ్ఞానమ్ శ్రేయః హి  - 
 అభ్యాసము కన్న జ్ఞానము శ్రేష్ఠమైనది
జ్ఞానాత్ ధ్యానమ్ విశిష్యతే - 
జ్ఞానము కన్న ధ్యానము విషిష్ఠమైనది.
ధ్యానాత్ కర్మఫలత్యాగః  విశిష్యతే - 
ధ్యానము కన్న కర్మ ఫలత్యాగము విశిష్థమైనది,
 త్యాగాత్ శాంతి  అనంతరం - 
త్యాగము చేసిన తరువాత శాంతి లభించును.                                                                                   
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
 "అభ్యాసము కన్న జ్ఞానము శ్రేష్ఠమైనది, జ్ఞానము కన్న ధ్యానము విశిష్ఠమైనది. ధ్యానము కన్న కర్మ ఫలత్యాగము విశిష్థమైనది. త్యాగము చేసిన తరువాత శాంతి లభించును"||12||
 
ఇక్కడ, అభ్యాసము కన్నా జ్ఞానము శ్రేష్ఠము అంటే, వివేకరహిత అభ్యాసము కన్న జ్ఞానము విశిష్ఠము. ’జ్ఞానాత్ ధ్యానమ్’ అంటే ’జ్ఞానాత్ జ్ఞానపూర్వకం ధ్యానమ్’, జ్ఞానము కన్నా జ్ఞానము తో కూడిన ధ్యానము విశిష్ఠము అని. 
 
రెండవ శ్లోకములో, ’నాయందు మనస్సుని నిలిపి తదేకనిష్టతో తదేకచింతాపరులై మిక్కిలి శ్రద్ధ కలవారు ఉత్తములు’, అని మొదలుపెట్టి, చివరికి మనస్సులోని దోషాలు పోవడముతో శాంతి లభిస్తుంది(12,12), అన్నమాటవరకు వచ్చిన సందర్బాన్ని మళ్ళీ ఒకమాటు పూర్తిగా చూద్దాము.
 
విశ్వరూప సందర్శనమయిన తరువాత అర్జునిడికి వచ్చిన సందేహము -  ’భగవానుని సాకారస్వరూపమును భక్తితో ఉపాసించిన వారు గొప్పా లేక ఇంద్రియ గోచరము కాని నిరాకార అక్షరపరమాత్మను ఉపాశించుట గొప్పా? ఈ రెండిటిలో ఏది శ్రేష్టము’, అని . దానికి సమాధానముగా  కృష్ణుడు ’నాయందు మనస్సుని నిలిపి తదేకనిష్టతో తదేకచింతాపరులై మిక్కిలి శ్రద్ధ కలవారు ఉత్తములు’ అని  చెప్పెను.  మరి భగవంతుని పై మనస్సు నిలిపి తదేకనిష్టతో తదేక చింతాపరులై మిక్కిలిశ్రద్ధకలవారు ఉత్తములే, వారికి భగవంతుడు ఏమి చేస్తాడు అన్న ప్రశ్న ఉదయించింది.
వారికి  - ’అంటే సర్వకర్మలు నా యందు సన్న్యసించి నన్నే పరమగతిగా భావించి మనస్సును నా యందు నిలబెట్టి  అనన్య యోగముతో నన్నే ధ్యానిస్తూ ఉపాసించేవారికి మృత్యరూపమైన సంసారసాగరమునుంచి వెంటనే రక్షించువాడను’ అని. ఇందులో ’న సంశయః’ అంటూ, ఎవరైతే ఉత్తములు అన్నాడో వారందరికి హామీ ఇస్తున్నాడు మృత్యుసంసారసాగరాన్నించి దాటించడానికి.
 
అయితే అలా చిత్తాన్ని అంటే మనస్సును  స్థిరముగా భగవానునిపై అందరూ వుంచలేరుగదా, అలాఉంచ లేకపోతే వారు ఏమి చెయ్యాలి. దానికి సమాధానము వారు ఆభ్యాసము చేసి మనస్సును స్థిరపరచాలి. అయితే అభ్యాసము చేయడానికి కూడా అసమర్థుడు అయితే ఏమి చెయ్యాలి?  భగవంతుని సంబంధమగు కర్మలయందు ఆసక్తి కలవాడు అవ్వాలి. అంటే దైవకార్యములు నిష్కామబుద్ధితో ఆచరించడము. తద్వారా చిత్తశుద్ధిని మోక్షమును పొందడము. అంటే భగవంతుని కొఱకు కర్మలు చేస్తూకూడా సిద్ధి పొందవచ్చు అన్నమాట. 
 
అదికూడా చేయలేకపోతే చేస్తున్న కర్మలను భగవంతునియందు సన్న్యసించి సర్వకర్మఫలత్యాగము చేయుము అంటాడు. అంటే దాన ధర్మములు వ్రతపూజలు నిత్య నైమిత్తిక కర్మలు దైవభావముతో ఆచరించి, ఈశ్వరార్పణ బుద్ధితో చేయవలెను. ఏ పనిచేయుచున్ననూ  భగవత్ స్మృతికలిగి, ’మామనుస్మరయుధ్యచ’ అని భగవానుడు చెప్పినట్లు తానాచరించు ఆయాకర్మలు ఈశ్వరార్పణముగావించినచో చిత్తశుద్ధి కలుగగలదు. తద్వారా జ్ఞానోదయము గలుగగలదు.
 
అంటే మళ్ళీ కృష్ణుడు చివరికి సర్వకర్మఫలత్యాగమే మోక్షమునకు ఒక సాధనముగా చెపుతాడు. అ సర్వకర్మఫలత్యాగమును స్తుతిస్తో భగవానుడు ఇలా చెపుతాడు: ’అభ్యాసముకన్న జ్ఞానము, జ్ఞానముకన్న ధ్యానము, ధ్యానము కన్న కర్మఫలత్యాగము విశిష్ఠమైనవి. త్యాగము వలన వెంటనే శాంతి కలుగునుÓ.
 
 ఇక్కడ మనకు అర్థము అయ్యేది  కర్తృత్వత్యాగము వలన, అహంకార త్యాగము వలన, దోషత్యాగము వలన, ప్రాపంచిక విషయ సుఖత్యాగము వలన, శాంతి లభిస్తుంది. అంటే మనస్సులోని దోషాలు పోవడముతో శాంతి లభిస్తుంది అన్నమాట.
 
ఇక్కడ శంకరాచార్యులవారు సగుణో పాసకులు, నిర్గుణో పాసకులలో  తారతమ్యము విశదీకరిస్తూ ఒక మాట చెపుతాడు. ’తే ప్రాప్నువన్తి మామేవ ఇతి అక్షరోపాసకానాం కైవల్యప్రాప్తౌ స్వాతంత్ర్యం ఉక్త్వా, ఇతరేషామ్ పారతంత్ర్యాత్ ఈశ్వరాధీనతాం దర్శితవాన్, తేషాం అహమ్ సముద్ధర్తా ఇతి’ అని.  అంటే ’అక్షరోపాసకులకు వారు నన్ను పొందుతారు అంటూ కైవల్యప్రాప్తిలో వారి కున్న స్వాతంత్ర్యము చూపుతూ, సగుణోపాసకులమీద, నేను వారిని మృత్యుసంసార సాగరమునుంచి ఉద్ధరిస్తాను’, అంటూ ఈశ్వరుని పై ఆధారపడిన సగుణోపాసకుల ఈశ్వరాధీనతమును కూడా ప్రకటిస్తున్నాడు అని అంటారు. 
 
అంటే నిర్గుణోపాసకులు వారంతటవారే కైవల్యము పొందుతారు అని, సగుణోపాసకులు భగవంతుని మీద ఆధారపడిన వారు అని. వారిని ఈశ్వరుడే మృత్యు సంసారసాగరము నుండి ఉద్ధరిస్తాడు అని. అదే సగుణో పాసకుల, నిర్గుణో పాసకులలో తారతమ్యము. 
 
ఇప్పుడు మనకి అక్షరోపాసకుడగు అంటే నిర్గుణోపాసకుడగు భక్తుని లక్షణముల గురించి చెప్పబడుతుంది
 
 
||శ్లోకము 12.13,12.14||
 
అద్వేష్టా సర్వభూతానాం
 మైత్రః కరుణ ఏవచ |
నిర్మమో నిరహంకారః 
సమదుఃఖ సుఖః క్షమీ||13||
 
సంతుష్టః సతతం యోగీ
 యతాత్మా దృఢనిశ్చయః|
మయ్యర్పిత మనోబుద్ధిః 
యోమద్భక్తః స మే ప్రియః||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభూతానాం అద్వేష్ఠా - 
సమస్త ప్రాణులయందు ద్వేషము లేని వాడు,
మైత్రః కరుణః ఏవ చ - 
మిత్రభావము కలవాడు, కరుణభావము కలవాడు 
నిర్మమః నిరహంకారః - 
మమకారము లేని వాడు, అహంకారము లేని వాడు
సమదుఃఖసుఖః  - 
సుఖదుఃఖములలో సమభావము కలవాడు  
క్షమీ - 
ఓర్పు కలవాడును
సతతం సంతుష్టః - 
ఎల్లప్పుడు సంతృప్తి కలవాడు
యోగీ యతాత్మా - 
యోగములో వుండువాడు, మనస్సును స్వాధీనములో ఉంచుకొనినవాడు
దృఢనిశ్చయః - 
ధృఢ నిశ్చయము కలవాడును 
మయి అర్పిత మనః బుద్ధిః - 
నాకు సమర్పించిన మనస్సు బుద్ధి కలవాడును
మద్భక్తః - నాయందు భక్తి కలవాడును
యః సః  - ఎవడు కలడో అట్టి వాడు
మే ప్రియః - నాకు ప్రియుడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
సమస్త ప్రాణులయందు ద్వేషము లేని వాడు, మిత్రభావము కలవాడు, కరుణభావము కలవాడు, మమకారము లేని వాడు, అహంకారము లేని వాడు, సుఖదుఃఖములలో సమభావము కలవాడు, ఓర్పు కలవాడును, ఎల్లప్పుడు సంతృప్తి కలవాడు, యోగములో వుండువాడు, మనస్సును స్వాధీనములో ఉంచుకొనినవాడు, ధృఢ నిశ్చయము కలవాడును, నాకు సమర్పించిన మనస్సు బుద్ధి కలవాడును, నాయందు భక్తి కలవాడును, ఎవడు కలడో అట్టి వాడు నాకు ప్రియుడు.
 
ఇవన్నీ భక్తుని కి ఉండ వలసిన లక్షణములు. ముందు శ్లోకాలలో ఇంకా లక్షణములు చెప్ప బడతాయి.
 
 
||శ్లోకము 12.15||
 
యస్మాన్నోద్విజతే లోకో 
లోకాన్నోద్విజతే చ యః|
హర్షామర్షభయోద్వెగైర్ముక్తో 
 యస్స చ మే ప్రియః||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యస్మాత్ లోకః న ఉద్విజతే - 
ఎవరి వలన లోకులు భయమును పొందరో
లోకాత్ చ యః న ఉద్విజతే - 
ఎవరు లోకుల వలన భయమును పొందడో
యః హర్ష అమర్ష భయ ఉద్వేగైః - 
ఎవడు హర్షము,క్రోధము, భయము, మనో వ్యాకులము నుంచి
ముక్తః - విడువబడిన వాడో
సః చ మే ప్రియః - 
అట్టివాడు నాకు ప్రియుడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరి వలన లోకులు భయమును పొందరో, ఎవరు లోకుల వలన భయమును పొందడో, ఎవడు హర్షము, క్రోధము, భయము, మనో వ్యాకుల నుంచి విడువబడిన వాడో, అట్టివాడు నాకు ప్రియుడు".||15||
 
 
||శ్లోకము 12.16||
 
అనపేక్ష సుచిర్దక్ష 
ఉదాసీనో గతవ్యథః|
సర్వారంభ పరిత్యాగీ 
యో మద్భక్తః స మే ప్రియః||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనపేక్షః - ఆపేక్ష లేని వాడు
శుచిః దక్షః - 
బాహ్యాంతర శుద్ధి కలవాడు, కార్యసమర్థుడు,
ఉదాసీనః - ఉదాసీనుడు
గతవ్యథః - దుఃఖములు లేనివాడు
సర్వారంభపరిత్యాగీ - 
సమస్తకార్యములందు కర్తృత్వము లేని వాడు,
మద్భక్తః యః -
 నా భక్తుడు ఎవడు కలడో 
యః సః మే ప్రియః - 
అట్టివాడు నాకు ప్రియుడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఆపేక్ష లేని వాడు, బాహ్యాంతర శుద్ధి కలవాడు, కార్యసమర్థుడు, ఉదాసీనుడు, దుఃఖములు లేనివాడు, సమస్త కార్యములందు కర్తృత్వము లేని వాడు, నా భక్తుడు ఎవడు కలడో, అట్టివాడు నాకు ప్రియుడు".||16||
 
 
||శ్లోకము 12.17||
 
యో న హృష్యతి న ద్వేష్టి
 న శోచతి న కాంక్షతి|
శుభాశుభ పరిత్యాగీ 
భక్తిమాన్ యస్స మే ప్రియః||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః న హృష్యతి - 
ఎవడు సంతోషముతో ఉప్పొంగి పోడో
న ద్వేష్టి - ద్వేషింపడో
న శోచతి నకాంక్షతి - 
శోకమును పొందడో, కోరికలు కోరడో, 
యః శుభాశుభపరిత్యాగీ - 
ఎవడు శుభాశుభములను వదిలిన వాడో
సః భక్తిమాన్ మే ప్రియః - 
అట్టి భక్తుడు నాకు ప్రియుడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవడు సంతోషముతో ఉప్పొంగి పోడో, ద్వేషింపడో, శోకమును పొందడో, కోరికలు కోరడో, ఎవడు శుభాశుభములను వదిలిన వాడో, అట్టి భక్తుడు నాకు ప్రియుడు."||17||
 
 
||శ్లోకము 12.18||
 
సమశ్శత్రౌ చ మిత్రే చ
 తథా మానావమానయోః |
శీతోష్ణసుఖదుఃఖేషు  
సమస్సంగవివర్జితః||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
శత్రౌచ మిత్రేచ - 
శత్రువునందు మిత్రునియందు
తథా మానావమానయోః   - 
అలాగే మాన అవమానములందు 
సమః - సమముగా వుండువాడు
శీతోష్ణసుఖదుఃఖేషు సమః  - 
శీతోష్ణసుఖదుఃఖములందు సమము గా వుండువాడు
సంగవివర్జితః - 
దేనియందు ఆసక్తి లేనివాడు
(సః చ మే ప్రియః) -
 (అట్టి భక్తుడు నాకు ప్రియుడు).
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"శత్రువునందు, మిత్రునియందు, అలాగే మాన అవమానములందు సమముగా వుండువాడు, శీతోష్ణసుఖదుఃఖములందు సమముగా వుండువాడు, దేని యందు ఆసక్తి లేనివాడు (అట్టి భక్తుడు నాకు ప్రియుడు)".||18||
 
 
||శ్లోకము 12.19||
 
తుల్యానిన్దస్తుతిర్మౌనీ
 సంతుష్టో యేన కేన చిత్|
అనికేతః స్థిరమతిః 
భక్తిమాన్ మే ప్రియో నరః||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తుల్యనిందాస్తుతిః  - 
నిందా స్తుతులయందు సమముగా వుండు వాడు
మౌనీ - మౌనము గా వుండువాడు
యేనకేనచిత్ సంతుష్టః  -  
దేని చేతనైన తృప్తి చెందు వాడు
అనికేతః  - 
గృహాదులందు ఆసక్తి లేనివాడు
స్థిరమతిః - 
స్థిరమైన బుద్ధి కలవాడు
భక్తిమాన్ నరః - 
భక్తిగలవాడు నరుడు
మే ప్రియః - నాకు ఇష్టుడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నిందా స్తుతులయందు సమముగా వుండు వాడు, మౌనముగా వుండువాడు, దేని చేతనైన తృప్తి చెందు వాడు, గృహాదులందు ఆసక్తి లేనివాడు, స్థిరమైన బుద్ధి కలవాడు, భక్తిగలవాడగు నరుడు నాకు ఇష్టుడు."||19||
 
ఇక్కడ ఏడు శ్లోకాలలో ( 12.12-12.19) కృష్ణుడు అక్షర పరబ్రహ్మముయొక్క భక్తుని లక్షణములు  వివరించెను. ఆ లక్షణములు ఇవి.
 
ఏ ప్రాణినీ ద్వేషించకుండుట, మైత్రి, కరుణ కలిగి యుండుట, మమత్వము  లేకుండుట, అహంకారము లేకుండుట, సుఖదుఃఖములయందు సమత్వము, ఓర్పు, నిత్య సంతుష్టి , మనోనిగ్రహము, ధృఢనిశ్చయము, మనోబు ద్ధులను భగవంతునికి  సమర్పించుట, లోకమువలన తనకి గానీ తన వలన లోకమునకు గానీ భయము లేకుండుట, హర్షము క్రోధము, భయము లేకుండుట, దేనియందును ఆపేక్ష లేకుండుట, శుచిత్వము కలిగియుండుట, కార్యసామర్ధ్యము, ఉదాసీనుడు, మనోవ్యాకులత్వము లేనివాడు, సర్వకర్మఫలత్యాగము, కోరిక లేకుండుట, ద్వేషములేకుండుట, శోకము లేకుండుట,  శుభాశుభ పరిత్యాగము, శత్రుమిత్రులందు సమత్వము, సంగవివర్జితుడు, నిందా స్తుతులయందు సమముగానుండు వాడు, అలాగే మౌనము కలిగియుండువాడు, దొరికినదాని తో సంతుష్టికలవాడు, నివాసమునందు  అభిమానము లేనివాడు,  స్థిరబుద్ధి భక్తి కలిగిన వాడు. ఇవన్నీ మంచి గుణములు. ఈ  సుగుణములు  కలవాడు భగవంతునికి ప్రీతిపాత్రుడు. (12.13-19)
 
ఇవి భక్తుని లక్షణములుగా చెప్పబడినవి. ఇవే భక్తుడు అవడానికి సాధనములు కూడా.
 
 
||శ్లోకము 12.20||
 
యేతు ధర్మ్యామృతమిదం యథోక్తం పర్యుపాసతే|
శ్రద్ధధానా మత్పరమా భక్తాస్తేఽతీవ మే ప్రియాః|| 20||
 
||శ్లోకార్థములు||
యేతు శ్రద్ధధానాః - 
ఎవరైతే శ్రద్ధతో
మత్పరమాః - 
నన్నే పరమగతిగా నమ్మినవారై
ఇదం ధర్మ్యామృతమ్ - 
ఈ అమృతరూపమగు ధర్మమును,
యథోక్తం పర్యుపాసతే - 
ఎలా చెప్పబడినదో అలాగ ఉపాసించెదరో
తే భక్తాః  -  ఆ భక్తులు
మే అతీవ ప్రియాః - 
నాకు మిక్కిలి ప్రియులు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరైతే శ్రద్ధతో నన్నే పరమగతిగా నమ్మినవారై, ఈ అమృతరూపమగు ధర్మమును, ఎలా చెప్పబడినదో అలాగ ఉపాసించెదరో, ఆ భక్తులు నాకు మిక్కిలి ప్రియులు".||20||
 
అంటే పైన చెప్పబడిన అమృత రూపమగు ధర్మమును శ్రద్ధాభక్తులతో అనుష్టించువారు భగవంతునికి మిక్కిలి ప్రీతిపాత్రులు. ఇది ఫలశ్రుతి.  
 
ఏడవ ఆధ్యాయములో, ’ప్రియో హి జ్ఞానినోఽత్యర్థం’ అంటే జ్ఞానికి నేను మిక్కిలి ఇష్టమైనవాడను అని చెప్పిన  కృష్ణభగవానుడు, ’అద్వేష్ఠాసర్వభూతానాం’ అన్న శ్లోకమునుంచి ఏడు శ్లోకాలలో ఉత్తమ భక్తుల, నిర్గుణోపాసకుల లక్షణములు చెప్పి, ఆ విధముగా ఎవరు నన్ను ఉపాసిస్తారో వారు నాకు మిక్కిలి ఇష్టమైన భక్తులు అని చెపుతాడు.
 
ఇక్కడ చెప్పబడినవి భగవంతునికి ఇష్టమైన భక్తుల లక్షణాలు. ఆ లక్షణాలే సాధకునికి భగవంతునికి ఇష్టమైన భక్తుడు అగుటకు సాధనములు కూడా. అంటే ఈ గుణములన్ని సాధకులు, ముముక్షువులు అలవరుచుకోవాలి. అదే భగవంతుని సందేశము. ఈ గుణములు లేక లక్షణములు అలవరచుకొను వాడు, ఏ జాతి మత వర్ణాలకి సంభంధించినా,  ఉత్తమ మానవుడు అవుతాడు అన్నమాటలో సందేహము లేదు. 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే భక్తి యోగోనామ
ద్వాదశోఽధ్యాయః
||ఓం తత్ సత్ ||
 
 
||ఓం తత సత్||
శ్రీమద్భగవద్గీత
త్రయోదశోఽధ్యాయము 
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||శ్రీ కృష్ణ పరబ్రహ్మణేనమః ||  
 
 
ఇది పదమూడవ అధ్యాయము. 
 
కొందరు పండితులు భగవద్గీతని మూడు భాగములుగా విభజించి, మొదటి ఆరు అధ్యాయములు కర్మ షట్కము అని, రెండవ ఆరు అధ్యాయములు భక్తి షట్కము అని, ఆఖరి ఆరు అధ్యాయములు అంటే పదమూడవ అధ్యాయమునుంచి పదునెనిమిదివ అధ్యాయము వఱకు జ్ఞాన షట్కము అని చెపుతారు. అంటే ఈ ఆఖరి ఆరు అధ్యాయములలో జ్ఞాన సంబంధమైన విచారణ ముఖ్యము. అందులో ఈ పదమూడవ అధ్యాయము జ్ఞానషట్కములో మొదటి సోపానము. ఈ అధ్యాయము జ్ఞాన సంబంధమైన విచారణ. ముఖ్యముగా క్షేత్రము అంటే ఏమిటి? క్షేత్రజ్ఞుడు అంటే ఏమిటి? అన్న దాని గురించి విచారణ.
 
జ్ఞానము గురించి వింటూనే వున్నాము. ఏడవ అధ్యాయము అంటే జ్ఞాన యోగములో కృష్ణుడు తనయొక్క పరా అపరా ప్రకృతులగురించి వర్ణిస్తాడు. తన అపరా ప్రకృతి ఎనిమిది విధములు అని, జీవ రూపమైన పరా ప్రకృతి అపరా ప్రకృతి కన్నా ఉత్కృష్ఠమైనది అని చెపుతాడు. ఈ పరా అపరా ప్రకృతుల సహాయముతో భగవంతుడు సమస్త సృష్ఠి స్థితి లయ కారకుడు. 
 
శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో పదమూడవ అధ్యాయము మీద ఇలా చెపుతారు. ’తత్ర క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ లక్షణ ప్రకృతి ద్వయ నిరూపణ ద్వారా ఈశ్వరస్య తత్త్వనిర్ధారణాయ క్షేత్రాధ్యాయః ఆరభతే’. అంటే క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల లక్షణముల ద్వారా ప్రకృతి ద్వయములను నిరూపిస్తూ ఈశ్వరతత్త్వము నిర్ధారణ చేయుటకు ఈ క్షేత్రాధ్యాయము మొదలు పెట్టబడినది అని. అంటే పరా అపరా ప్రకృతుల మీద, క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల మీద విచారణతో  పరమాత్వ తత్త్వము అర్థము చేసుకోవడమే ఈ అధ్యాయము యొక్క ముఖ్య భూమిక. 
 
పన్నేండవ అధ్యాయములో ’అద్వేష్ఠా సర్వభూతానాం’ అన్న శ్లోకము నుంచి చివరిదాకా ఏడు శ్లోకాలలలో తత్త్వ జ్ఞానుల నిష్ఠ వివరింపబడినది. ఆ శ్లోకాలలో భగవంతుని పీతి పాత్రుడగు వాని ముప్పది ఐదు గుణములు చెప్పబడినవి. అటువంటి గుణముల కల భక్తుని యొక్క తత్త్వజ్ఞానము వివరించడమే ఈ అధ్యాయము యొక్కముఖ్య అంశము. 
 
సగుణ నిర్గుణ బ్రహ్మముల యొక్క ఉపాసన, ఆ ఉపాసన చేయు భక్తుల లక్షణములు పన్నెండవ అధ్యాయము లో అంటే భక్తి యోగము లో విపులముగా తెలిసికొనిన తర్వాత, అర్జునుడు నిర్గుణ బ్రహ్మ తత్వము జ్ఞానము సంబధించిన విచారణను అట్టి పరమాత్మను  పొందుటకు ఉపాయము గురించి తెలిసుకొనగోరి కృష్ణుని అడుగుతాడు. పదమూడవ అధ్యాయము అర్జునుడు పరమాత్మ తత్త్వము తెలిసికొన గోరి అడిగిన ప్రశ్నతో మొదలవుతుంది       
.
 
||శ్లోకము 13.1||
 
అర్జున ఉవాచ||
ప్రకృతిం పురుషం చైవ క్షేత్రం క్షేత్రజ్ఞ మేవ చ|
ఏతద్వేదితుమిచ్ఛామి జ్ఞానం జ్ఞేయం చ కేశవ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతిమ్ పురుషం చ ఏవ   -
 ప్రకృతిని పురుషుని గురించి
క్షేత్రం క్షేత్రజ్ఞ ఏవ చ  - 
 క్షేత్రమును క్షేత్రజ్ఞుని గురించి
జ్ఞానం జ్ఞేయం చ - 
జ్ఞానమును జ్ఞేయమును
ఏతత్ వేదితుమ్ ఇచ్ఛామి - 
వీటన్నిటిని తెలిసికొన గోరుతున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ కేశవా, ప్రకృతి పురుషుని గురించి, క్షేత్రమును క్షేత్రజ్ఞుని గురించి, జ్ఞానమును జ్ఞేయమును, వీటన్నిటిని తెలిసికొన గోరుతున్నాను." ||1||
 
అంటే ఇక్కడ ప్రకృతి పురుషుల గురించి, జ్ఞానము, జ్ఞేయము అంటే తెలిసికొనబడతగిన పరమాత్మ గురించి, క్షేత్రము, క్షేత్రజ్ఞుల గురించి విడమర్చి చెప్పమని అర్జునుని ప్రశ్న. అదే ప్రార్థన. అవే ఈ అధ్యాయములో చెప్పబడే మాటలు.
 
ఆ అర్జునిని ప్రశ్నవలన  ఈ అధ్యాయములోని ముఖ్యవిషయాలు తెలుస్తాయి. కాని కొన్ని భగవద్గీత సంచికలలో అర్జునుని ప్రశ్నరూపమైన శ్లోకము లేదు. శ్రీ శంకరాచార్యులవారి భగవద్గీతలో కూడా అర్జునిని ప్రశ్నరూపమైన శ్లోకము లేదు. శంకరభగవత్పాదుల భగవద్గీతలో పదమూడవ అధ్యాయములో మొదటి శ్లోకము శ్రీభగవానువాచ అంటూ శ్రీకృష్ణుని ప్రవచనముతో ( అదే అర్జునిని ప్రార్థనకి  వచ్చిన సమాధానము కూడా )  అధ్యాయము మొదలవుతుంది.
 
 
||శ్లోకము 13.2||
 
శ్రీభగవానువాచ ||
ఇదం శరీరం కౌన్తేయ
 క్షేత్రమిత్యభిదీయతే|
ఏతద్యోవేత్తి తం ప్రాహుః 
క్షేత్రజ్ఞ ఇతి తద్విదః ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇదం శరీరం - 
ఈ శరీరము 
క్షేత్రం ఇతి అభిదీయతే - 
క్షేత్రము అని చెప్పబడుచున్నది
ఏతత్ యః వేత్తి - 
దీనిని ఎవరు తెలిసికొనుచున్నారో
తం క్షేత్రజ్ఞః ఇతి -  
వానిని క్షేత్రజ్ఞుడు అని 
తత్ విదః ప్రాహుః - 
అది తెలిసిన వారు చెప్పుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యములు||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఓ కౌన్తేయా, ఈ శరీరము క్షేత్రము అని చెప్పబడుచున్నది. దీనిని ఎవరు తెలిసికొనుచున్నారో వానిని క్షేత్రజ్ఞుడు అని , ఆ క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల గురించి తెలిసిన వారు చెప్పుదురు".||2||
 
క్షేత్రము అంటే భూమి లేక పొలము అని. ఏ విధముగా పొలములో నాటిని బీజములు అభివృద్ధి చెందడానికి భూమి ఎంత సహాయ కారియో, అదే విధముగా జ్ఞానము అనే బీజము అభివృద్ధి చెందడానికి ఈ శరీరము కూడా సహాయకారి. అంటే జ్ఞాన బీజమునకు, శరీరము క్షేత్రములాగ సహకరిస్తుంది. కనుక శరీరమే క్షేత్రమని చెప్పబడినది. క్షేత్రమగు శరీరమును తెలిసికొన గల ప్రజ్ఞ కలిగిన వాడే  క్షేత్రజ్ఞుడు. అతడే ప్రత్యగాత్మ (ఆత్మ). ఇది ఈ తత్త్వజ్ఞానము తెలిసినవారు చెప్పుమాట.
 
ఇది అర్జునుని ప్రశ్నకు పూర్తి సమాధానము కాదు. మూడవ శ్లోకములో ఇంకా వస్తుంది.
 
మొదటి శ్లోకములోని అర్జునిని ప్రశ్నలేకపోతే ఇదంతా, అంటే క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల గురించి, కృష్ణుడు ఎందుకు మొదలెట్టాడు అని మనకు ఆలోచన రావచ్చు. అర్జునుని ప్రశ్నలేకపోయినా కృష్ణుని క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల గురించి ప్రవచనము సందర్భానుసారమే. ఎలా అంటే  ఈ ప్రవచనము పన్నెండవ అధ్యాయముతో కలిసి వున్నట్లుగా చదవాలి.   
 
పన్నెండవ అధ్యాయములో అంటే భక్తి యోగములో మొదటి శ్లోకము అర్జునిని ప్రశ్న సతతయుక్తులై నిన్ను ఉపాశించే భక్తులు, ఇంద్రియగోచరముకాని అక్షరపరబ్రహ్మము ను ఉపాశించేవారు - వీరిద్దరిలో యోగము ఎక్కువ తెలిసినవారు ఎవరు అని. ఆ ప్రశ్నకు సమాధానముగా కృష్ణుడు అక్షరోపాసకులని పక్కన పెట్టి,  భక్తి తో తనని ఎవరు నిత్యయుక్తులై పరమశ్రద్ధతో ఉపాశించెదరో, వారు యోగులు అని చెపుతాడు. తరువాత అక్షరోపాసకుల ప్రయాస మిగిలినవారి ప్రయాసకన్నా కష్ఠము అని చెప్పి, ఏడు శ్లోకాలలో అక్షరోపాసకుల గుణములను వల్లిస్తాడు. ఇక మిగిలినది ఆ అక్షరోపాసకుల తత్త్వజ్ఞానము. ఆ తత్త్వజ్ఞానమే ఈ అధ్యాయము యొక్క ముఖ్యాంశము. ఆ తత్త్వజ్ఞానానికి క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల కి సంబంధము ఏమిటి అని ప్రశ్న ధ్వనించవచ్చు.
 
ఆ తత్వ జ్ఞానము గురించి, అంటే ఈశ్వరుని యొక్కప్రకృతి గురించి ఏడవ అధ్యాయములో చెప్పడమైనది. ఈశ్వరుని ప్రకృతి రెండు విధములు అని. ఆ రెండు ప్రకృతులు అంటే పరా అపరా అని చెప్పడమైనది. అ రెండు ప్రకృతులే ఇక్కడ క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞులు. ఈ రెండు ప్రకృతులద్వారా ఈశ్వరుడు జగదుత్పత్తి స్థితి లయములకు కారకుడవుతున్నాడు. క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞులనే ఈ రెండు ప్రకృతులనుగురించే ఈ అధ్యాయము. అందుకని అర్జుని ప్రశ్న లేకపోయినా ఈ అధ్యాయములో కృష్ణభగవానుని మొదటి శ్లోకము పన్నెండవ సర్గలోని అర్జునిని ప్రశ్నకి ఇచ్చే సమాధానము లో మిళితమౌతుంది.
 
 
||శ్లోకము 13.3||
 
క్షేత్రజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి 
సర్వక్షేత్రేషు భారత|
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞయోర్ జ్ఞానం 
యత్తత్ జ్ఞానం మతం మమ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వక్షేత్రేషు  - 
సమస్త క్షేత్రములందు
మామ్ క్షేత్రజ్ఞం చ అపి విద్ధి - 
నన్ను క్షేత్రజ్ఞునిగా తెలిసికొనుము
  క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞయోః జ్ఞానం యత్ - 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల గురించి జ్ఞానము ఏది కలదో
 తత్ (ఏవ) జ్ఞానం  - 
అదియే జ్ఞానము తెలిసికొనుము
(ఇతి) మమ మతం - 
అది నా అభిప్రాయము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యములు||
 
"ఓ భారత, సమస్త క్షేత్రములందు నన్ను క్షేత్రజ్ఞునిగా తెలిసికొనుము. క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల గురించి జ్ఞానము  ఏది కలదో- అదియే జ్ఞానము తెలిసికొనుము. అది నా అభిప్రాయము".||3||                         
 
కృష్ణుడు తన మొదటి శ్లోకములో క్షేత్రము అంటే శరీరము, క్షేత్రజ్ఞుడు అంటే  శరీరము గురించి క్షుణ్ణము గా తెలిసికొనినవాడు అని చెప్పాడు. అంతే కాదు. ఇంకా తెలిసికొనవలసినది చాలావుంది.
 
ఈ శ్లోకములో జీవాత్మ యే క్షేత్రజ్ఞుడు అని చెప్పిన కృష్ణుడు ఇప్పుడు రహస్యముచెపుతాడు.
 
’క్షేత్రజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి’- నన్నే క్షేత్రజ్ఞుడని కూడా తెలిసికొనుము.
ఏదో ఒక క్షేత్రానికి క్షేత్రజ్ఞుడు కాదు. 
’సర్వక్షేత్రేషు భారత !’ - ’సమస్త క్షేత్రములందు’ - "నేనే క్షేత్రజ్ఞుడను" !
అంటే పరమాత్మ యే క్షేత్రజ్ఞుడు అని.
అన్ని ప్రాణులలోను పరమాత్మయే క్షేత్రజ్ఞుని రూపములో ఉన్నాడన్నమాట.
దీని భావము జీవాత్మ పరమాత్మ రెండు ఒకటే అని.
ఇదే బ్రహ్మసూత్రాలలో మహావాక్యము.
ఇక్కడ అది భగవంతుని ద్వారా వచ్చిన వాక్యము. 
 
ఇంకోమాట.
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞయోః జ్ఞానం- క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల జ్ఞానము ఏది వుందో 
తత్ జ్ఞానమ్ - అది నిజమైన జ్ఞానము 
అంటే కృష్ణభగవానుడు తన అభిప్రాయము చెపుతున్నాడు.
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల జ్ఞానమే నిజమైన జ్ఞానము అని.
 
 
 
||శ్లోకము 13.4||
 
తత్ క్షేత్రం యచ్చ యాదృక్చ
 యద్వికారి యతశ్చ యత్|
స చ యో యత్ప్రభావశ్చ
 యత్ ప్రభావః చ ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ క్షేత్రం యత్ చ - 
ఆ క్షేత్రము ఏదియో 
యాదృక్ చ - ఎటువంటిదో
యత్ వికారి - ఎట్టి వికారములు కలదో
యతః చ యత్ - 
దేనినుండి ఏవిధముగా   ( ఉత్పత్తి అయినదో) 
సః ( క్షేత్రజ్ఞః) చ  - ఆ క్షేత్రజ్ఞుడు కూడ 
యత్ ప్రభావః చ - 
ఎట్టి ప్రభావము కలవాడో
తత్ ( సర్వం) సమాసేన -
 అది సంక్షేపముగా
 	మే శృణు - వినుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఆ క్షేత్రము ఏదియో, ఎటువంటిదో, ఎట్టి వికారములు కలదో, దేనినుండి ఏ విధముగా (ఉత్పత్తి అయినదో),  ఆ క్షేత్రజ్ఞుడు ఎట్టి ప్రభావము కలవాడో, అది సంక్షేపముగా వినుము.||4||
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల జ్ఞానమే నిజమైన జ్ఞానము అన్నప్పుడు ఆ క్షేత్రము ఏమిటి? ఎటువంటిది? ఏ మార్పులు చెందుతుంది? ఏ కారణము చేత ఏ విధముగా మారుతుంది అన్నప్రశ్నలు వస్తాయి. అలాగే క్షేత్రజ్ఞుడు ఎవరు? అతని ప్రభావము  ఎటువంటిది అన్నవి కూడా సహజమే. వాటికి సమాధానాలే ఈ అధ్యాయములోని కృష్ణుని ప్రవచనము.
 
 
||శ్లోకము 13.5||
 
ఋషిభిర్భహుధా గీతం 
ఛన్దోభిర్వివిధైః పృథక్ |
బ్రహ్మసూత్రపదైశ్చైవ 
హేతుమద్భిర్వినిశ్చితైః||5|| 
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఋషిభిః బహుథా - 
ఋషులచేత అనేక విధములుగా
పృథక్ వివిధైః -  
వేరు వేరుగా పలువిధములైన 
ఛన్దోభిః గీతమ్ - 
వేదములలో గానము చేయబడినది
హేతుమద్భిః - 
హేతువులతో కూడిన
వినిశ్చితైః - 
బాగుగా నిశ్చయింపబడినట్టి
బ్రహ్మసూత్రపదైఃచ ఏవ - 
బ్రహ్మ సూత్ర పదములచేత కూడా
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఋషులచేత అనేక విధములుగా వేరు వేరుగా పలువిధములైన  వేదములలో హేతుయుక్తముగా గానము చేయబడినది. బాగుగా నిశ్చయింపబడినట్టి బ్రహ్మ సూత్ర పదములచేత కూడా చెప్పబడినది"|| 5||
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల జ్ఞానము చాలా పురాతనమైనది. ఋషులు వేదాలలో అనేక విధములుగా ఈ జ్ఞానముగురించి గానము చేశారు. ఋగ్వేదములో సూక్తములు వేరు వేరు ఋషుల ద్వారా చెప్పబడినవి. తైత్తరీయోపనిషద్ లో బ్రహ్మము మీద "యతోవాచా నివర్తన్తే| అప్రాప్య మనసా సహ", అని చెప్పబడినది. అలాగే  బ్రహ్మమును సూచించే పదాల చేత ఉపనిషత్తులలో వేదాలలో, బ్రహ్మ సూత్రాలలో దీనిని నిశ్చయించి చెప్పారు. 
 
ఇలా చెప్పడములో ముఖ్య ఉద్దేశ్యము ఇప్పుడు చెప్పబడుతున్న జ్ఞానము పురాతనమైనది, అంటే తెలిసినదే అని. ఇక కృష్ణుడు క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల గుణములు చెపుతాడు. 
 
 
||శ్లోకములు 13.6,13.7 ||
 
మహాభూతాన్యహఙ్కారో 
బుద్ధిరవ్యక్తమేవ చ |
ఇన్ద్రియాణి దశైకం చ 
పఞ్చ చేన్ద్రియగోచరాః||6||
 
ఇచ్ఛాద్వేషః సుఖం దుఃఖం 
సఙ్ఘాతశ్చేతనా ధృతిః|
ఏతత్ క్షేత్రం సమాసేన
 సవికార ముదాహృతమ్||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మహాభూతాని - 
పంచ మహాభూతములు
అహంకారః బుద్ధిః అవ్యక్తం ఏవ చ - 
అహంకారము, బుద్ధి , మూల ప్రకృతి కూడా
దశ ఏకం చ ఇన్ద్రియాణి - 
పదనొకండు ఇంద్రియములు
పంచ ఇన్ద్రియగోచరాః చ - 
ఇంద్రియ విషయములు ఐదు
ఇచ్ఛా ద్వేషః సుఖం దుఃఖం - 
కోరిక, ద్వేషము, సుఖము దుఃఖము
సంఘాతః - 
దేహేంద్రియాదుల సముదాయము  
చేతనా ధృతిః  - తెలివి ధైర్యము  
ఏతత్ సవికారం - 
అను ఈ వికారములతో కూడిన (శరీరము)
క్షేత్రం - క్షేత్రము అని
సమాసేన ఉదాహృతమ్ - 
సంక్షేపముగా చెప్పబడినది
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"పంచ మహాభూతములు అహంకారము, బుద్ధి , అలాగే మూల ప్రకృతి, పదనొకండు ఇంద్రియములు, ఇంద్రియ విషయములు ఐదు;  కోరిక, ద్వేషము, సుఖము దుఃఖము, దేహేంద్రియాదుల సముదాయము తెలివి,  ధైర్యము, అను ఈ వికారములతో కూడిన (శరీరము)  క్షేత్రము అని సంక్షేపముగా చెప్పబడినది."||6,7||
".
’ఇదం శరీరం కౌంతేయ క్షేత్రం ఇతి’, అంటూ ఈ శరీరమే క్షేత్రమనబడుచున్నది అంటూ మొదలెట్టినా, దానిని ఇంకా విశదీకరిస్తూ కృష్ణుడు ఇలాచెపుతాడు.  క్షేత్రమనగా ఒక స్థూలదేహమే  కాదు. స్థూల, సూక్ష్మ, పంచమహాభుతములు, మూలప్రకృతి (మాయ), అహంకారము, మనస్సు, బుద్ధి , ఇచ్ఛా ద్వేషాది దుర్వృత్తులు, ధృత్యాది సద్వృత్తులు, ఇవన్నీ క్షేత్రము  క్రిందకే  వచ్చును. 
 
క్షేత్రము అంటే స్థూల శరీరమే కాదు దానితో కూడిన వికారములు కూడా క్షేత్రము అన్నమాట. 
 
ఇక ఐదు శ్లోకాలలో క్షేత్రజ్ఞుని గుణములు వర్ణిస్తాడు కృష్ణుడు. ఈ గుణములే జ్ఞానము కూడా. ఇవే జ్ఞాన సాధనములు కూడా. 
 
 
||శ్లోకము  13.8||
 
అమానిత్వం అదమ్భిత్వం 
అహింసా క్షాన్తిరార్జవమ్|
ఆచార్యోపాసనం శౌచం
 స్థైర్యమాత్మవినిగ్రహః||8||
 
||శ్లోకార్థములు:||
 
అమానిత్వం - 
తనని తాను పొగడు కొనకుండుట
అదమ్భిత్వం - 
డంబము లేకుండుట
అహింసా - 
పరులను భాదించకుండా ఉండుట
క్షాన్తిరార్జవమ -  
ఓర్పు వుండడము కుటిలత లేకుండుట
అచార్యోపాసనమ్ -
 గురుసేవా తత్పరుడై యుండుట
శౌచమ్ - 
బాహ్యాంతర శుచిత్వము 
 స్థైర్యమ్ - 
స్థిరముగా వుండుట ( ధర్మ మార్గమున)
 ఆత్మవినిగ్రహః - 
మనస్సును నిగ్రహింపగలిగి ఉండుట.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"తనని తాను పొగడు కొనకుండుట, డంబము లేకుండుట, పరులను భాదించకుండా ఉండుట, ఓర్పు వుండడము, కుటిలత లేకుండుట, గురుసేవా తత్పరుడై యుండుట, బాహ్యాంతర శుచిత్వము, ధర్మ మార్గమున స్థిరముగా వుండుట, మనస్సును నిగ్రహింపగలిగి ఉండుట"|| 8||
 
జ్ఞానము అంటే లక్ష్యము చేరుటకు కావలసిన నైతిక అధ్యాత్మిక సంపత్తియే అని ఇక్కడ అర్థము. ఇక్కడ చెప్పబడిన గుణములన్నీ సాధకునకు, ముముక్షువునకు ఉండవలసిన లక్షణములు. అధ్యాత్మిక మార్గములో పోవు వాడికి ఇక్కడ చెప్పబడిన ప్రతి లక్షణము ముఖ్యమే.
 
 
||శ్లోకము 13.9|| 
 
ఇన్ద్రియార్థేషు వైరాగ్యం
 అనహంకార ఏవ చ|
జన్మమృత్యు జరావ్యాధి 
దుఃఖదోషానుదర్శనమ్||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇన్ద్రియార్థేషు  వైరాగ్యమ్ -  
ఇంద్రియవిషయములమీద వైరాగ్యము
అనహంకారః ఏవ చ -  
అహంకారము లేకపోవుట
జన్మ మృత్యు జరా వ్యాధి - 
పుట్టుక, చావు, ముసలితనము వ్యాధి 
దుఃఖ దోషాను దర్శనమ్ - 
వాటివలన కలుగు దుఃఖమును గ్రహించుట
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇంద్రియవిషయముల మీద వైరాగ్యము, అహంకారము లేకపోవుట, పుట్టుక, చావు, ముసలితనము వ్యాధి మున్నగు వాని వలన కలుగు దుఃఖమును గ్రహించుట;"||9||
 
||శ్లోకము 13.10||
 
అసక్తి రనభిష్వఙ్గః  
పుత్ర దారగృహాదిషు|
నిత్యం చ సమచిత్తత్వ
 మిష్టానిష్టోపపత్తిషు||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పుత్రదార గృహాదిషు అనాసక్తిః - 
పుత్రులు భార్య ఇల్లు మున్నగు వానిమీద అనాసక్తి
అనభిష్వంగః - 
సాహచర్యము లేకుండుట
ఇష్టానిష్ట ఉపపత్తిషు - 
శుభాశుభములు కలిగినప్పుడు
నిత్యం సమచిత్తత్త్వం చ - 
ఎల్లప్పుడు సమబుద్ధి కలిగియుండుట
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"పుత్రులు భార్య ఇల్లు మున్నగు వానిమీద అనాసక్తి,, వాటి వలన కలుగు సుఖదుఃఖములతో, సాహచర్యము లేకుండుట, శుభాశుభములు కలిగినప్పుడు ఎల్లప్పుడు సమబుద్ధి కలిగియుండుట."||10||
 
 
||శ్లోకము 13.11||
 
మయి చానన్యయోగేన
 భక్తిరవ్యభిచారిణీ|
వివిక్తదేశ సేవిత్వమ్
 అరతిర్జనసంసది||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మయి అనన్యయోగేన - 
నాయందు అనన్యమైన భక్తితో
అవ్యభిచారిణీ భక్తిః - 
చలించనట్టి భక్తికలిగియుండుట
వివిక్తదేశసేవిత్వమ్ - 
ప్రతిబంధము లేని చోట ఆశ్రయించడము
జనసంసది అరతిః - 
జనసమూహముల మీద ప్రీతిలేకుండుట
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాయందు అనన్యమైన భక్తితో, చలించనట్టి భక్తి కలిగియుండుట, ప్రతిబంధము లేని చోట ఆశ్రయించడము, జనసమూహముల మీద ప్రీతిలేకుండుట,"||11||
 
శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో, "ప్రాకృత జనసంసది అరతిః జ్ఞానార్థత్వాత్ జ్ఞానమ్", అంటే ఈ గుణములు జ్ఞానమునకు దారి తీస్తాయి కనుక అవే జ్ఞానము అని రాస్తారు.
 
 
||శ్లోకము 13.12||
 
అధ్యాత్మ జ్ఞాన నిత్యత్వం
 తత్త్వజ్ఞానార్థదర్శనమ్|
ఏతత్ జ్ఞానమితి ప్రోక్తం
 అజ్ఞానం యదతోఽన్యథా||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అధ్యాత్మజ్ఞాన నిత్యత్వం - 
ఆధ్యాత్మ జ్ఞానము ఎల్లప్పుడు కలిగి యుండుట,
తత్త్వజ్ఞానార్థ దర్శనమ్ - 
తత్త్వజ్ఞానము యొక్కప్రయోజనము తెలిసికొనుట,
 ఏతత్ సర్వం - ఇవి అన్నియు 
జ్ఞానం ఇతి ప్రోక్తమ్ - 
జ్ఞానము అని చెప్పబడినది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఆధ్యాత్మ జ్ఞానము ఎల్లప్పుడు కలిగి యుండుట, తత్త్వజ్ఞానము యొక్కప్రయోజనము తెలిసికొనుట, ఇవి అన్నియు, జ్ఞానము అని చెప్పబడినది".||12||
 
’ అమానిత్వం అదమ్భిత్వం ’ - అంటే గర్వములేకపోవడము డాంబికము లేకపోవడము అంటూ (13.08) నుంచి జ్ఞానము ఉన్నవాడి లక్షణములు చెపుతాడు కృష్ణుడు. ఆ లక్షణాల ప్రయోజనము ఏమిటి?  ఆ లక్షణాలే జ్ఞానసాధనములు అన్నమాట. ఈ లక్షణాలు ఉన్నవాడు వాటిని జ్ఞాన సంపాదనకు సాధనాలుగా ఉపయోగించి తెలిసికొన తగినదానిని తెలిసికొన గల యోగ్యుడు అవుతాడు. 
 
ఈ జ్ఞానసాధనములు ఏమిటి? అవి ఇక్కడ మననము చేద్దాము.
 
గర్వములేకపోవడము, డాంబికము లేకపోవడము, అహింసా, క్షాన్తి, ఆర్జవము, ఆచార్యోపాసనము, శౌచము, స్థైర్యము, ఆత్మనిగ్రహము, ఇంద్రియార్థములందు వైరాగ్యము, అహంకారము లేకపోవడము ఇవన్నీ జ్ఞానసాధనములే. జన్మమృత్యుజరావ్యాధులయందు గల దుఃఖమునే దోషముగా చూడకలగడము వలన దేహేంద్రియ విషయభోగాలపై విరక్తి అంటే వైరాగ్యము పుడుతుంది. అంటే జన్మమృత్యు జరావ్యాధుల యందుకల దుఃఖమునే దోషముగా చూడకలగడము కూడా ఒక జ్ఞానసాధనమే అన్నమాట.  
 
అంతే కాదు, విషయాలవేపు దృష్టి మళ్లక పోవడము, పుత్రదారా గృహాదులయందు మమకారము లేకపోవడము, ఇష్టము అనిష్టములయందు సమభావము కలిగియుండడము, భగవంతుని యందు చెదరని భక్తి అనబడు అనన్యయోగము, ఏకాంతప్రదేశ వాసము, అజ్ఞానులగు జనసమూహములయందు కోరికలేకపోవడము, అధ్యాత్మజ్ఞానమందు ప్రీతి కలిగియుండుట, తత్వజ్ఞానము యొక్క ప్రయోజనము తెలిసికొనియుండుట, ఇవన్నీ జ్ఞానసాధనాలే.
 
ఏతత్ సర్వం జ్ఞానం ఇతి ప్రోక్తమ్. అంటే ఇదంతా జ్ఞానము అని చెప్పబడినది. 
అంటే అదే జ్ఞానము కూడా.
 
గర్వములేకపోవడము, డాంబికము లేకపోవడము అన్నది జ్ఞానమా అన్న సందేహము రావచ్చు. దానికి శంకరాచార్యులవారి సమాధానం, ’జ్ఞాన నిమిత్తత్వాత్, జ్ఞాన సహకారీ కారణత్వాత్’, అంటే జ్ఞానము సంపాదించడానికి మార్గము సులభము చేస్తాయి కనుక అని. అవి జ్ఞానమునకు సహకరిస్తాయి కనుక అని.
 
జ్ఞానము గురించి ఇంకోమాట. తెలిసికొనతగినదానిని తెలిసికొనుటకు కావలసినదే జ్ఞానము. తెలిసికొనతగినది పరమాత్మ. పరమాత్మ అనే లక్ష్యము  చేరుటకు కావలసిన ఆధ్యాత్మిక సంపత్తియే జ్ఞానమని చెప్పబడినది. ఇక్కడ చెప్పబడిన సుగుణములు ఎపుడు చిత్తమందు విరాజిల్లునో అపుడే ఆత్మ వ్యక్తము కాగలదు. . 
 
 జ్ఞానముచేత తెలిసికొనతగినది జ్ఞేయము. జ్ఞేయము గురించి ఆరు శ్లోకాలలో కృష్ణుడు చెపుతాడు.  
         
 
||శ్లోకము 13.13||
 
జ్ఞేయం యత్తత్ప్రవక్ష్యామి
 యత్ జ్ఞాత్వాఽమృతమశ్నుతే|
అనాదిమత్పరమం బ్రహ్మ
 న సత్తన్నాసదుచ్యతే||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ జ్ఞేయం - 
ఏది తెలిసికొనతగినదో
యత్ జ్ఞాత్వాఅమృతం అశ్నుతే - 
ఏది తెలిసికొంటే మోక్షమును పొందుచున్నాడో
తత (అహం) ప్రవక్ష్యామి - 
అది నేను చెప్పెదను
అనాదిమత్ - 
ఆది లేనట్టి
పరం బ్రహ్మ - 
పర బ్రహ్మమనబడునది
తత్ సత్ (ఇతి) న ఉచ్యతే -
 అది ఉన్నదనిగాని చెప్పబడదు
అసత్ ఇతి న ( ఉచ్యతే) - 
లేదు అని చెప్పబడదు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏది తెలిసికొనతగినదో, ఏది తెలిసికొంటే మోక్షమును పొందుచున్నాడో, అది నేను చెప్పెదను. పర బ్రహ్మమనబడునది సత్ అనిగాని (ఉన్నదనిగాని) చెప్పబడదు,  అసత్ అనిగాని (లేదు అని) చెప్పబడదు." ||13||
 
ఇక్కడ జ్ఞేయమైన ( అంటే తెలిసికొనతగిన)  పరమాత్మ స్వరూపము మీద కృష్ణుడు బోధిస్తాడు. అది తెలిసికొనడము వలన ఏమి లభిస్తుంది? కృష్ణుడు చెపుతాడు ’జ్ఞాత్వా అమృతం అశ్నుతే’- అంటే తెలిసికొంటే మోక్షము పొందును అని. ఇక కృష్ణుడు అనాది లేనట్టి పరమాత్మ గురించి చెపుతాడు. అందులో మొదటి మాట, "న సత్ న అసత్" అని. అంటే పరబ్రహ్మమనబడునది ఉన్నదని గాని, లేదు అని గాని చెప్పబడదు అని." 
 
తెలిసికొనతగినది తెలుపుతాను అని చెప్పి, తెలిసికొనతగినది ఉన్నది అని గాని లేదు అని గాని చెప్పబడదు అంటే, తెలిసికొనతగినది ఏమిటి అన్న ఆలోచన వస్తుంది. ఇక్కడ జ్ఞేయము అంటే పరమాత్మ. పరమాత్మని ఉపనిషత్తులలో ఈ విధముగానే చిత్రీకరింపబడినది. 
 
ఉదాహరణకి తైత్తరీయోపనిషత్తులో బ్రహ్మము గురించి ఈ విధముగా చెప్పబడుతుంది. "యతోవాచా నివర్తన్తే| అప్రాప్య మనసా సహ|" అని. అంటే వాక్కు మనస్సు బ్రహ్మము చేరలేక వెనక్కి వచ్చాయి అని. వాక్కుకు భూతప్రపంచములో నున్న సమస్త భూతములను విశ్లేషించగల శక్తి కలదు. అలాగే మనస్సు సమస్త విషయములను గ్రహింప గల శక్తి కలదు. అటువంటి వాక్కు మనస్సు బ్రహ్మమును చేరలేక వెనక్కి తిరిగి వచ్చాయి అనడములో ఉద్దేశ్యము, బ్రహ్మము మనస్సుకి వాక్కుకి అతీతము అని. ఇక్కడ చెప్పబడిన మాట అంటే  బ్రహ్మము సత్ కాదు అసత్ కాదు అనడములో కూడా అదే ఉద్దేశము. ఇదే మాట శంకరభాష్యములో విశదముగా విశ్లేషించ బడినది.
 
ఇక జ్ఞేయము, పరమాత్మ యొక్క,  స్వరూపము కృష్ణ భగవానుడు చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 13.14||
 
సర్వతః పాణిపాదం 
తత్సర్వతోఽక్షి శిరోముఖమ్| 
సర్వతః శ్రుతిమల్లోకే 
సర్వమావృత్య తిష్ఠతి||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ సర్వతః పాణి పాదమ్ - 
అది అంతట చేతులు కాళ్ళూ కలది
సర్వతః అక్షి శిరో ముఖం - 
అంతటనూ కళ్ళు తలలు ముఖము కలది
సర్వతః శ్రుతిమత్  - 
అంతటయును చెవులు క్జలది
(తత్) సర్వం లోకే ఆవృత్య తిష్ఠతి - 
అది లోకమంతయు  వ్యాపించి వున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అది అంతట చేతులు కాళ్ళు కలది. అంతటనూ కళ్ళు తలలు ముఖము కలది. అంతటయును చెవులు కలది. అది లోకమంతా వ్యాపించి వున్నది".||14||
 
పరబ్రహ్మము, "సత్" అంటే ఉన్నది అని చెప్పలేము, లేదు అని చెప్పలేము అని చెప్పి; దాని అర్థము పరబ్రహ్మము లేదు అని కాదు అని ధృవీకరించడానికి అన్నట్లు, ఈ శ్లోకములో పరబ్రహ్మము లోకమంతా వ్యాపించివుంది. దానికి ఎన్నో కళ్ళు తలలు వున్నాయి అని చెప్పబడినది. ఇవి వేదాలలో శ్వేతాశ్వరోపనిషత్తులో, అలాగే పురుషసూక్తములో చెప్పబడిన మాటలు.
 
కొన్ని ఉపనిషత్తులలో గురుశిష్యుల సంభాషణ/ఉపదేశములలో వున్నశ్లోకాలు, భగవద్గీత లో భగవంతుని వాక్కు లాగా భగవానువాచ అంటూ వస్తాయి. ఈ శ్లోకము అలాంటిదే. ఈ శ్లోకము శ్వేతాశ్వతరోపనిషద్ లో ( శ్వే 3.15) శ్లోకము. పరబ్రహ్మము గురించి శ్వేతాశ్వరోపనిషద్ లో చెప్ప బడిన కొన్ని మాటలు ఇక్కడ జ్ఞేయము గురించిచెప్పబడిన మాటలలో ఇంకా వస్తాయి.   
 
ఇక్కడ అంతట చేతులు తలలు కలది అని అంటే నిజముగా ఆ అంగములు వున్నాయి అని కాదు. బ్రహ్మమునకు  ఆ అంగముల యొక్క గుణములు వున్నాయి అన్నమాట ముందు శ్లోకములో వస్తుంది.
 
 
||శ్లోకము 13.15||
 
సర్వేన్ద్రియ గుణాభాసం 
సర్వేన్ద్రియవివర్జితమ్|
అసక్తం సర్వభృచ్ఛైవ
 నిర్గుణం గుణభోక్తృ చ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వేన్ద్రియ గుణాభాసమ్ - 
అన్ని ఇన్ద్రియముల గుణములను ద్వారా ప్రకాశింపచేయబడునది
సర్వేన్ద్రియ వివర్జితమ్ - 
ఇన్ద్రియములు ఏమియు లేనిదియు
అసక్తం - 
బంధములు లేదియు
సర్వభృత్ చ ఏవ - 
సమస్తమును భరించునదియు
నిర్గుణమ్ గుణభోక్తృ చ  - 
గుణరహితము, గుణములను అనుభవించునదియు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఇన్ద్రియములు లేనిదియు కాని ఇన్ద్రియముల గుణముల ద్వారా ప్రకాశింపచేయ బడునది, బంధములులేనిదియు, సమస్తమును భరించునదియు, గుణరహితము, గుణములను అనుభవించునదియు".||15||
 
గుణములు లేని పరబ్రహ్మము అన్నిశుద్ధ గుణములను ప్రకాశింపచేసి, వాటి ద్వారా ప్రకాశించునది. ఏమిటా గుణాలు అంటే ఉదాహరణ సమత్వము. సమత్వము మనలో ఉన్నపరబ్రహ్మమును ప్రకాశింపచేస్తుంది.  సృష్తి స్థితి లయ కారకుడైన పరబ్రహ్మము సర్వమును భరించునది కాని దేనితోను అను బంధము లేనిది. 
 
ఇన్ద్రియములు లేకపోయినా ఇన్ద్రియగుణములద్వారా ప్రకాశింపబడునది అనే అలోచన శ్వేతాశ్వతరోపనిషత్తులో వస్తుంది. "అపాణి పాదౌ జవనో గ్రహీతా పశ్యత్యచక్షుః సశృణోత్యకర్ణః|" అంటే చేతులు లేకపోయిన పట్టుకొనగలిగినది, కాళ్ళు లేకపోయినా శీఘ్రముగా పోవునది, కళ్ళు లేకుండా చూడగలిగినది, చెవులు లేకుండా వినగలిగినది. ఇవన్ని, "యతోవాచా నివర్తన్తే", అంటే వర్ణింపనలవికాని పరబ్రహ్మము యొక్క వర్ణనలు.
 
 
||శ్లోకము 13.16||
 
బహిరన్తశ్చ భూతానాం
 అచరం చరమేవచ|
సూక్ష్మత్వాత్ అవిజ్ఞేయం
 దూరస్థం చాన్తికేచ తత్ ||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతానామ్ బహిః అన్తః చ స్థితమ్ -  
ప్రాణులయొక్క  వెలుపలనూ లోపలనూ ఉండునది 
అచరం చరమేవ చ - 
కదలనిదియు, కదులునదియు
సూక్ష్మత్వాత్ అవిజ్ఞేయం - 
సూక్ష్మము వలన కనపడనిదియు
తత్ ( బ్రహ్మమ్) దూరస్థమ్ అన్తికేచ - 
దూరముగావుండునదియు , దగ్గరగావుండునదియు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రాణులయొక్క  వెలుపలనూ లోపలనూ ఉండునది, కదలనిదియు, కదులునదియు, సూక్ష్మము వలన కనపడనిదియు, దూరముగావుండునదియు, దగ్గరగావుండునదియు".||16||
 
పరబ్రహ్మము సర్వత్ర వ్యాపించియున్నది. అందుకనే అది ప్రాణులయొక్క లోపల ప్రత్యగాత్మ రూపములో బాహ్యములో  ప్రకృతి రూపములో వుండును. శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో దేహమే ఆత్మ అనుకునే వారికి స్పర్శలో వున్న బ్రహ్మము బయట వున్నట్లే అని రాశారు.
 
"అచరం చరమేవచ" అంటే బ్రహ్మము కదలనిది కదలగలది. సర్వవ్యాపకమైన బ్రహ్మము చరములగు జీవరాసులలోను అచరములగు శిలాపర్వ తాదులలో వెలయుచున్నదని చెప్పవచ్చు. స్వప్నములో మనుజుడు స్వప్నలోకములోని దృశ్యాదులు కదులుచు చూచుచున్ననూ, స్వప్నము చూచుచున్నవాడు వాస్తవముగా తన శయనాసయము పై కదలకనే ఉన్నాడు. అదేవిధముగా పరబ్రహ్మము స్వప్నతుల్యమగు ఈ జగత్తులో ప్రాణికోట్ల రూపములో కదలుచున్నను, వాస్తవముగా బ్రహ్మ రూపమున నిశ్చలముగా వెలయుచున్నాడు. శంకరాచార్యులవారు రజ్జుసర్ప ఉదహరణ ఇస్తారు. ముందు సర్పమను భావము కలిగినప్పుడు అది "చరతి" అనే భావము అంటే కదులుతున్నట్లు అనిపిస్తుంది. అది సర్పము కాదు, రజ్జు అంటే అది తాడే అని నిర్ధారణ అయినప్పుడు అది "అచరము" అన్న భావము తెలుస్తుంది.
 
"దూరస్థమ్ అన్తికేచ" అంటే దూరముగా వుండునదియు, దగ్గరగా వుండునది. శంకరాచార్యులవారు, "అవిజ్ఞాతతయా దూరస్థమ్" అంటే పర బ్రహ్మము తెలియకపోవడము వలన బ్రహ్మముఅజ్ఞానులకు అతి దూరముగా వున్నదనిపిస్తుంది. "ఆత్మత్వాత్ విదుషాత్"  హృదయములోనే వున్నది అని తెలిసినవారికి, బ్రహ్మము అతి దగ్గరగా వుండునది. 
 
 
||శ్లోకము 13.17||
 
అవిభక్తం చ భూతేషు
 విభక్తమివ స్థితమ్|
భూతభర్తృచ తత్ జ్ఞేయం
 గ్రసిష్ణు ప్రభవిష్ణు చ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భూతేషు తత్ అవిభక్తం చ - 
ప్రాణులలో అది విభజింపబడనిది అయినను
విభక్తం ఇవ స్థితమ్ - 
విభజింపబడినదానివలె నున్నదియు
భూత భర్తృ చ -  
ప్రాణులను భరించునదియు
గ్రసిష్ణు - 
లయమొనర్చునదియు
ప్రభవిష్ణు చ - 
సృష్ఠించునదియు
తత్ జ్ఞేయం -  
ఆ బ్రహ్మము తెలిసికొనతగినదియు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఆ బ్రహ్మము  ప్రాణులలో అది, విభజింపబడనిది అయినను, విభజింపబడినదానివలె నున్నది. పరబ్రహ్మము ప్రాణులను భరించునదియు, లయమొనర్చునదియు, సృష్ఠించునదియు, తెలిసికొనతగినదియు.||17||
 
బ్రహ్మము ఒక్కటే. కాని అదే అన్ని జీవరాసులలో ఉంటూ విభజింపబడని బ్రహ్మము విభజింపబడినట్లు అనిపిస్తుంది. ఈ రెండు పరా, అపరా ప్రకృతులద్వారా ఈశ్వరుడు జగదుత్పత్తి స్థితి లయములకు కారకుడవుతున్నాడు అని ఏడవ ధ్యాయములో విన్నాము. అదే ఇక్కడ చెప్పబడుతున్నది. 
 
 
||శ్లోకము 13.18||
 
జ్యోతిషామపి తజ్జ్యోతిః 
తమసః పరముచ్యతే|
జ్ఞానం జ్ఞేయం జ్ఞానగమ్యం 
హృది సర్వస్య విష్ఠితమ్||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ జ్యోతిషామపి జ్యోతిః -
 ప్రకాశించెడి వానికి కూడా ప్రకాశమునిచ్చునదియు
తమసః పరమ్ - 
అజ్ఞానముకన్న వేరే అయినది
జ్ఞానం -  జ్ఞానస్వరూపమైనదియు
జ్ఞేయం -  తెలిసికొనతగినదియు
జ్ఞానగమ్యం - జ్ఞానము చే పొందతగినదియు
సర్వస్య హృది విష్టితం - 
సమస్తప్రాణులయొక్క హృదయమందు విశేషించి వున్నదియు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రకాశించెడి వానికి కూడా ప్రకాశమునిచ్చునదియు, అజ్ఞానముకన్న వేరే అయినది, జ్ఞానస్వరూపమైనదియు, తెలిసికొనతగినదియు, జ్ఞానము చే పొంద తగినదియు, సమస్తప్రాణులయొక్క హృదయమందు విశేషించి వున్నదియు".||18||
 
శ్వేతాశ్వరోపనిషత్తులో "తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి" ( శ్వే6.14) అని వస్తుంది. అంటే ఆ పరమాత్మ యొక్క కాంతితో సమస్త ప్రపంచము (సూర్య చంద్రులు)  ప్రకాశించును అని వస్తుంది. ఇక్కడ అదే చెప్పబడినది.
 
 
||శ్లోకము 13.19||
 
ఇతి క్షేత్రం తథా జ్ఞానం 
జ్ఞేయం చోక్తం సమాసతః|
మద్భక్త ఏతద్విజ్ఞాయ 
మద్భావాయోపపద్యతే||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇతి క్షేత్రం తథా జ్ఞానం చ - 
ఈ విధముగా క్షేత్రము జ్ఞానము,
జ్ఞేయం చ - 
తెలిసికొనతగినదియు,
సమాసతః ఉక్తమ్ - 
సంక్షేపముగా చెప్పబడెను.
మద్భక్తః ఏతత్ విజ్ఞాయ - 
నా భక్తులు ఇది తెలిసికొని 
మద్భావాయ ఉపపద్యతే - 
నా స్వరూపము పొందుటకు తగినవాడగుచున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఈ విధముగా క్షేత్రము జ్ఞానము, జ్ఞేయము, సంక్షేపముగా చెప్పబడెను. నా భక్తులు ఇది తెలిసికొని  నా స్వరూపము పొందుటకు తగిన వారగుచున్నారు".||19||
 
 ఈ శ్లోకముతో అర్జునుడు అడిగిన ప్రశ్నలకు సమాధానము చెప్పడము అయింది. అది మళ్ళీ ఒకమాటు మననం చేద్దాము.
 
పరమాత్మ స్వరూపము గురించి చెపుతూ జ్ఞేయమగు  పరమాత్మరూపము  అంతట కన్నులు తలలు ముఖములు కలదై, ప్రపంచము నందు సమస్తమునూ ఆవరించి యున్నది. జ్ఞేయ రూపమగు పరమాత్మ సమస్తములైన  గుణములను చేత ప్రకాశింపబడునది, భరించునది, సమస్త ఇంద్రియములు లేనిది, దేనినీ అంటనిది, ప్రాణులయొక్క లోపల  బయట  యుండునది, కదలనిది  కదులగలది, అతిసూక్ష్మమై యుండుటవలన తెలియబడనిది, అజ్ఞానులకు దూరముగా ఉండునట్లు అనిపించునది,  జ్ఞానులకు హృదయములో దగ్గరగా వున్నట్లు అనిపించునది. పరమాత్మ స్వరూపము ’అవిభక్తం  విభక్తేషు’, అంటే  విభజింపబడని దైననూ  విభజింపబడినదానివలె నున్నది.  ఆ స్వరూపము ప్రాణులను సృష్టించునది, పోషించునదీ, లయించునది.
 
అట్టి పరమాత్మ ప్రకాశించెడి సూర్యచంద్రాగ్నులను  కూడా  ప్రకాశింపజేయునది. సమస్త  ప్రాణుల హృదయములో విశేషించియున్నదానివలె కనపడుచున్నది. జీవుల పాప పుణ్యములను అతిసమీపమునుండి  చూచున్నది . ఒకే వస్తువు  కదలకయూ  కదలుచును  యున్నది.  స్థూలాకాశము, చిత్తాకాశము, చిదాకాశము అని మూడు యున్నవి. వీనిలో సూక్షమ్మగు చిదాకాశమే  పరబ్రహ్మము. అది జ్ఞాన నేత్రము ద్వారా తెలిసికొనబడగలదు. అదే జ్ఞేయమగుపరమాత్మ. 
 
అలాగ క్షేత్రము, క్షేత్రజ్ఞుడు , జ్ఞానము జ్ఞేయము గురించి క్లుప్తముగా విశదీకరించి కృష్ణభగవానుడు ఇంకా ఇలా అంటాడు.
 
ఏతత్ విజ్ఞాయ - ఇదితెలిసికొనినవాడు
మద్భావాయోపపద్యతే - నా భావము ( మోక్షము) పొందుటకు అర్హుడు అవుతాడు. 
 
 
||శ్లోకము 13.20||
 
ప్రకృతిం పురుషం చైవ 
విద్ధ్యనాదీ ఉభావపి|
వికారాంశ్చ గుణాంశ్చైవ 
విద్ధి ప్రకృతి సంభవాన్||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతిం పురుషం చ ఏవ - 
ప్రకృతిని పురుషుని కూడా
ఉభౌ అపి అనాదీ విద్ధి - 
ఈ రెండిటినీ ఆదిలేనివని తెలిసికొనుము.
వికారాం చ గుణాన్ చ ఏవ - 
ఇన్ద్రియ వికారములను గుణములను
ప్రకృతి సంభవాన్ - 
ప్రకృతి వలన సంభవించినవే ( అని తెలిసికొనుము)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతిని పురుషుని కూడా, ఈ రెండిటినీ ఆది లేనివని తెలిసికొనుము. ఇన్ద్రియ వికారములను, సత్త్వరజో తమో గుణములను ప్రకృతి వలన సంభవించినవే  అని తెలిసికొనుము".||20||
 
 
||శ్లోకము 13.21||
 
కార్యకరణ కర్తృత్వే 
హేతుః ప్రకృతి రుచ్యతే|
పురుషః సుఖదుఃఖానాం
 భోక్తృత్వే హేతురుచ్యతే||21||
 
||శ్లోకార్థముల||
 
కార్యకారణ కర్తృత్వే - 
కార్య కరణములను కలుగచేయుటకు
ప్రకృతిః హేతుః ఇతి  ఉచ్యతే - 
ప్రకృతియే కారణమని చెప్పబడుచున్నది 
సుఖదుఃఖానాం భోక్తృత్వే - 
సుఖదుఃఖములను అనుభవించుటయందు 
పురుషః హేతుః (ఇతి) ఉచ్యతే - 
పురుషుడే కారణమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"కార్యకరణములను కలుగచేయుటకు, ప్రకృతియే కారణమని చెప్పబడుచున్నది సుఖదుఃఖములను అనుభవించుటయందు, పురుషుడే కారణమని చెప్పబడుచున్నది".||21||
 
కార్యకరణములను కలుగ చేయునది ప్రకృతి. శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో ఇలా చెపుతారు. "కార్యం శరీరం కరణాని తత్స్థాని త్రయోదశ". అంటే  "కార్యమనగా శరీరము. కరణమనగా  దానిలో వున్న పదమూడు". అవే ఇంద్రియమనోబుద్ధి అహంకారములు  పంచభూతములు, శబ్దాదివిషయములు. వీటన్నిటిని  కలుగజేయునది  ప్రకృతి.  "కామక్రోధసుఖదుఃఖ మోహాములు" ప్రకృతివలననే కలిగినవి.     
 
కార్యకరణముల వలన కలిగే సుఖదుఃఖములను అనుభవించేది, వాటికి అతీతుడను అనే జ్ఞానము లేని, పురుషుడు (వాటికి అతీతుడను అను జ్ఞానము వచ్చినప్పుడు, ఆ పురుషుడు ఉత్తమ పురుషుడు అవుతాడు)
 
కొన్ని భగవద్గీతలలొ "కార్యకరణ" బదులు "కార్య కారణ" అని రాయబడుతుంది. అర్థము మాత్రము మారదు.
 
 
||శ్లోకము 13.22||
 
పురుషః ప్రకృతిస్థో హి భుఙ్క్తే  ప్రకృతిజాన్ గుణాన్|
కారణం గుణసంగోఽస్య సదసద్యోనిజన్మసు||22||
 
||శ్లోకార్థములు|| 
 
ప్రకృతిస్థః పురుషః -
 ప్రకృతి యందు వున్నవాడై పురుషుడు
ప్రకృతిజాన్ గుణాన్ -
 ప్రకృతివలన పుట్టిన గుణములను 
భుఙ్క్తే హి -
 అనుభవించుచున్నాడు కదా
గుణసంగః అస్య -
 గుణములతో కూడికయే ఈ జీవునకు
సదసద్యోని జన్మసు  -
 మంచి చెడ్డ జన్మములు ఎత్తుటకు
కారణమ్ - కారణము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతి యందు వున్నవాడై పురుషుడు, ప్రకృతివలన పుట్టిన గుణములను అనుభవించుచున్నాడు కదా. గుణములతో కూడికయే ఈ జీవునకు, మంచి చెడ్డ జన్మములు ఎత్తుటకు కారణము".||22||
 
శంకరాచార్య ఇలా వివరిస్తారు. పురుషుడు భోక్త లాగ ప్రకృతిలో వున్నాడు. ప్రకృతి లో ముఖ్యమైన అంశము అజ్ఞానము. ఈ ఆజ్ఞానము వలననే పురుషుడు దేహాది ఇంద్రియములనే తనవి గా భావించి సుఖదుఃఖాలను అనుభవిస్తాడు. ఇక్కడ ఈ సందర్బములొ సారాంశము రాస్తూ ఇలా చెపుతారు. ’ఏతత్ ఉక్తం భవతి’, - ’ఇది చెప్పవలసిన మాట’. "ప్రకృతిస్థత్వాఖ్యా అవిద్యా, గుణేషు చ సఙ్గః కామః సంసారస్య కారణమితి", అంటే సంసారానికి కారణము ప్రకృతికి సంబంధించిన ఆజ్ఞానము, గుణములతో కలుగు బంధము కామము ఇత్యాది అని. ’తచ్చ పరివర్తనాయ ఉచ్యతే’, ’ఇది తప్పించుకొనతగినవి కనుక చెప్పబడినది’ అని. అంటే గుణములతో కూడికయే ఈ జీవునకు, మంచి చెడ్డ జన్మములు ఎత్తుటకు కారణము. అవి తప్పించుకొనతగినవి కనుక కృష్ణ భగవానుడు ఇక్కడ చెప్పుచున్నాడు అని.
 
రెండవ అధ్యాయములో విన్నాము. సంసార విషయములు గుణములతో కూడినవి. అందుకనే కృష్ణ భగవానుడు అర్జునుడికి , ’నిస్త్రైగుణ్యో  భవార్జున’, (2.45) అంటే త్రిగుణములను అధిగమించి ముందుకు సాగమని చెపుతాడు సాంఖ్యయోగములో. ప్రకృతివలన కలిగే గుణముల వశములో వున్న జీవుడు/పురుషుడు పునర్జన్మ మార్గములో ఇరుక్కుపోతాడు. ప్రకృతికి అతీతుడుగా వున్న పురుషుడు, అసంగుడై బ్రహ్మత్వముయొక్క మార్గములో వుంటాడు.
 
 
||శ్లోకము13.23||
 
ఉపద్రష్టానుమన్తా చ 
భర్తా భోక్తా మహేశ్వరః|  
పరమాత్మేతి చాప్యుక్తో 
దేహేఽస్మిన్ పురుషః పరః||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
పురుషః అస్మిన్ దేహే అపి - 
పురుషుడు ఈ దేహములో ఉన్నప్పటికి
పరః - 
శరీరము కన్నా వేరే అయినవాడుగను 
ఉపద్రష్ఠా - సాక్షిగా నుండవాడును,
అనుమన్తా చ - 
అనుమతించువాడుగను
భర్తా భోక్తా - 
భరించువాడుగను, అనుభవించువాడుగను,
 మహేశ్వరః - నియామకుడుగను
పరమాత్మా ఇతి చ ఉక్తః -  
పరమాత్ముడు అని చెప్పబడుచున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"పురుషుడు ఈ దేహములో ఉన్నప్పటికి, శరీరము కన్నా వేరే అయినవాడుగను, సాక్షిగా నుండవాడును, అనుమతించువాడుగను, భరించువాడుగను, అనుభవించువాడుగను, నియామకుడుగను, పరమాత్మ అని చెప్పబడుచున్నాడు".||23||
 
’ఉప’ అంటే దగ్గరగావున్న, ’ద్రష్టా’ అంటే సాక్షి. దేహములో వుండే పురుషుడు నిజానికి అందరికన్నా దగ్గరగావున్న సాక్షి. యజ్ఞయాగాదులలో పూజారులు, పూజచేస్తున్నవారు ఇద్దరూ పూజలో నిమగ్నమైనప్పుడు, పూజావిధానము సరిగా అవుతున్నదా లేదా చూడడానికి, ఒక ఆసనము వేసి, ఒక పురోహితుని సాక్షిగా కూర్చోపెడతారు. ఆయనని ఉపద్రష్టా అంటారు. దేహములో వున్న పురుషుడు కూడా  ఉపద్రష్ట లాగా సాక్షి అని. 
 
భర్తా భోక్తా మహేశ్వరః అంటూ, ప్రకృతిని అధిగమించిన పురుషుడు ఉత్తమ పురుషుడు. ఆయనే పరమేశ్వరుడు అని. 
 
ఇదంతా మూడవ శ్లోకములో క్షేత్రజ్ఞుడు అంటే ఎవరో, ఎట్టి ప్రభావము కలవాడో అన్న మాటకి సమాధానము.
 
 
||శ్లోకము 13.24||
 
య ఏవం వేత్తి పురుషం
 ప్రకృతిం చ గుణైః సహ|
సర్వథా వర్తమానోఽపి 
న స భూయోఽభిజాయతే||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
య ఏవం పురుషః - 
ఎవరు ఈ ప్రకారముగా పురుషుని 
గుణైః సహ ప్రకృతిం - 
గుణములతో కూడిన ప్రకృతిని 
వేత్తి - తెలిసికొనుచున్నాడో 
సః సర్వథా వర్తమానః అపి  - 
అతడు ఎట్లున్నప్పటికి
భూయః న అభిజాయతే - 
మరల పుట్టడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు ఈ ప్రకారముగా పురుషుని, గుణములతో కూడిన ప్రకృతిని తెలిసికొనుచున్నాడో,  అతడు ఎట్లున్నప్పటికి, మరల పుట్టడు".||24||
 
పురుషుడు  వీటన్నిటిచేత  అంటే ఇంద్రియమనోబుద్ధిహంకారముల  సంయోగముచే  అయాసుఖదుఃఖాదులు  అనుభవిస్తున్నాడు. మంచిజన్మలు చెడు జన్మలు ఎత్తడానికి కారణము కూడా ఆ గుణముల సంయోగము వలనే.  కాని నిజానికి  ఆ పురుషునకు  కర్తృత్వ, భోక్తృత్వము లేదు, ఆవిషయము గ్రహించినప్పుడే మోక్షము.  జీవుడు  తన  ఉపాధులతోనూ  గుణములతోను  ఆశక్తి  వదలినవాడై, మమకారము అహంకారము లేనివాడై,  అసంగ నిర్గుణ చిద్రూపమే తానని  భావించిన అది ముక్తికి  హేతువగును. 
 
అంటే పురుషుడు (ఆత్మ) నిత్యశుద్ధుడు. ఎవైనా దుఃఖాది  వికారములు కలిగినపుడు ఇవి నా స్వరూపముకాదు. నేను వాటన్నిటికి సాక్షిని అని స్థిర చిత్తుడయి యుండవలెను. అదే ముక్తికి హేతువు.
 
 
||శ్లోకము 13.25||
 
ధ్యానేనాత్మని పశ్యన్తి 
కేచిదాత్మానమాత్మనా|
అన్యే సాంఖ్యేన యోగేన
 కర్మయోగేన చాపరే||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
ఆత్మానం కేచిత్ - 
ఆత్మను కొందరు
ఆత్మనా ధ్యానేన - 
మనస్సుచేత ధ్యానముతో 
ఆత్మని పశ్యన్తి - 
తనలోన చూచుచున్నారు
అన్యే సాంఖ్యేన యోగేన - 
మరికొందరు సాంఖ్యయోగము ద్వారా
అపరే కర్మయోగేన చ  - 
ఇంకకొందరు కర్మయోగముద్వారా
పశ్యన్తి - చూచుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఆత్మను కొందరు మనస్సుచేత ధ్యానముతో తనలోన చూచుచున్నారు. మరికొందరు సాంఖ్యయోగము ద్వారా, ఇంకా కొందరు కర్మయోగముద్వారా చూచుచున్నారు."||25||
 
శుద్ధమైన మనస్సుద్వారా కొందరు ధ్యానయోగమును అనుసరించి, కొందరు  సాంఖ్యయోగము (జ్ఞానయోగము) అనుసరించి. కొందరు కర్మయోగమును అనుసరించి ఆత్మను  సాక్షాత్కరించుకొనగలరు. భక్తి యోగము ధ్యానయోగములోనే ఇమిడిఉన్నది.
 
ఆ విధముగా తెలుసుకో లేని వారు ఇతరులు బోధింపగా విని శ్రవణ తత్పరులై  శ్రద్ధకలిగినవారై మృత్యురూపక సంసారమును తప్పకదాటగలరు.
 
 
||శ్లోకము 13.26||
 
అన్యే త్వేవ మజానన్తః శ్రుత్వాఽన్యేభ్య ఉపాసతే|
తేఽపి చాతితరన్త్యేవ మృత్యుం శ్రుతిపరాయణః||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అన్యేతు ఏవమ్ అజానన్తః - 
మరికొందరు ఇది తెలియక
అన్యేభ్యః  శ్రుత్వా - 
ఇతరుల దగ్గర నుంచి విని,
(బ్రహ్మన్) ఉపాసతే - 
బ్రహ్మమును ఉపాశించెదరు
శ్రుతిపరాయణాః తే అపి -
 శ్రవణము నందు ఆసక్తి కల వారు కూడా
మృత్యుం అతి తరన్తి ఏవ - 
మృత్యువును తప్పక దాటుచున్నారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మరికొందరు ఇది తెలియక, ఇతరుల దగ్గర నుంచి విని, బ్రహ్మమును ఉపాశించెదరు. శ్రవణము నందు ఆసక్తి కల వారు కూడా మరణరూపమును దాటుదురు".||26||
 
ఇక్కడ అజానన్తః అంటే ధ్యాన సాంఖ్య కర్మయోగములు తెలిసికొనని వారు అని. అట్టివారుకూడా ఉపదేశము పొందినవారై, ఆ శ్రద్ధా భక్తి అనుష్ఠానములచే సంసార సముద్రము దాటివేయవచ్చు అని కృష్ణుడు చెప్పుచున్నాడు.
 
 
 ||శ్లోకము 13.27||
 
యావత్సంజాయతే కించిత్ 
సత్వం స్థావరజఙ్గమమ్|
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ సంయోగాత్
 తద్విద్ధి భతర్షభ||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్థావర జంగమం సత్త్వమ్ -
 చరా చరాత్మకమైన  జీవము
యావత్ కించిత్ సంజాయతే - 
ఏదేది పుట్టుచున్నదో
తత్ క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ - 
అది క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల
సంయోగాత్ విద్ధి - 
సంయోగము వలన పుట్టుచున్నది అని తెలిసికొనుము..
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఓ భరతర్షభ, చరా చరాత్మకమైన  జీవము ఏదేది పుట్టుచున్నదో, అది క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల సంయోగము వలన పుట్టుచున్నది అని తెలిసికొనుము".||27||
 
అంటే సంసార సాగరములో జనించే అజ్ఞానము అంతా ప్రకృతి పురుషుల, అంటే క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞుల కలయిక వలననే. ఆ అజ్ఞానము నశించడము అన్నది పురుషుడు ప్రకృతిని అధిగమించినపుడే.
 
 
 ||శ్లోకము 13.28||
 
సమం సర్వేషు భూతేషు 
తిష్ఠన్తం పరమేశ్వరమ్|
వినశ్యత్స్వవినశ్యన్తమ్
 యః పశ్యతి స పశ్యతి||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వేషు భూతేషు - 
సమస్త ప్రాణులలో 
సమం తిష్టన్తం పరమేశ్వరం -
 సమముగా వున్నట్టి పరమాత్మను,
వినశ్యత్సు అవినశ్యన్తం (ఇతి) -
 నశించిననూ నశింపదానినిగా 
యః పశ్యతి - 
ఎవరు చూచుచున్నారో
సః ( యదార్థం ) పశ్యతి - 
అతడు నిజమును చూచుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" సమస్త ప్రాణులలో  సమముగా వున్నట్టి పరమాత్మను, నశించిననూ నశింపదానినిగా, ఎవరు చూచుచున్నారో, అతడు నిజమును చూచుచున్నాడు".||28||
 
దేహాది  దృశ్యపదార్ధములు నశించినను ఆత్మ నశింపదు అనుమాట వివేకము. అదే  జ్ఞానము.  అట్టి జ్ఞానదృష్టికలవాడే  వాస్తవముగా జ్ఞాన నేత్రము కలవాడు. అంటే జ్ఞానము కలిగినవాడు. ఈ మాటనే కృష్ణభగవానుడు అద్భుతమైన వాక్యములో చెప్పాడు.
 
 
||శ్లోకము13.29||
 
సమం పశ్యన్ హి సర్వత్ర
 సమవస్థిత మీశ్వరమ్|
న హినస్త్యాత్మనాఽఽత్మానం
 తతోయాంతి పరాంగతిమ్||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వత్ర సమవస్థితమ్ ఈశ్వరమ్ - 
సమస్త ప్రాణులయందు సమానముగావున్నఈశ్వరుని
సమం  పశ్యన్ - 
సమానముగా చూచుచూ
అత్మనా ఆత్మానం న హినస్తి - 
తన ఆత్మను హించించుకొనడు
తతః - అందువలన 
పరాం గతిం యాతి - 
అత్యుత్తమమైన గతిని పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సమస్త ప్రాణులయందు సమానముగావున్న ఈశ్వరుని, సమానముగా చూచుచూ మనుజుడు తన ఆత్మను హింసించుకొనడు. అందువలన అత్యుత్తమమైన గతిని పొందుచున్నాడు".||29||
 
 
 ||శ్లోకము 13.30||
 
ప్రకృత్యైవ చ కర్మాణి
 క్రియమాణాని సర్వశః|
యః పశ్యతి తథాఽఽత్మానం
 అకర్తారం స పశ్యతి||30||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః కర్మాణి - 
ఎవరు కర్మలను
 ప్రకృత్యా ఏవ - 
ప్రకృతి చేతనే 
సర్వశః క్రియమాణాని - 
సర్వవిధముల చేయబడుచున్నట్లు గను
తథా ఆత్మానం - అట్లే ఆత్మను
అకర్తారం అకర్తారం - 
కర్తగాని వాని గను చూచుచున్నాడో
సః (యదార్థం) పశ్యతి - 
అతడు నిజమును చూచుచున్నవాడగును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు కర్మలను ప్రకృతి చేతనే సర్వవిధముల చేయబడుచున్నట్లుగను, అట్లే ఆత్మను కర్తగాని వాని గను చూచుచున్నాడో, అతడు నిజముగా చూచుచున్నవాడగును".||30||
 
ప్రపంచములో అన్నిపదవులలోను మోక్షపదవి శ్రేష్టమైనది. ఆత్మసాక్షాత్కార మోక్షపదవి గొప్పది. ప్రపంచమున  సమస్తకర్మలు ప్రకృతిచే చేయబడుచున్నవని, ఆత్మ అకర్త అనే జ్ఞానముకలవాడు  వాస్తవముగా జ్ఞాన నేత్రము కలవాడు. ఈ మాటే కృష్ణ భగవానుడు మరొక అద్భుతమైన వాక్యములో చెప్పాడు.
 
 
 ||శ్లోకము 13.31||
 
యథాభూతపృథక్భావమ్
 ఏకస్థమనుపశ్యతి|
తత ఏవ చ విస్తారం
 బ్రహ్మ సంపద్యతే తదా||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా భూతపృథగ్భావమ్ - 
ఎప్పుడు వేరుగావుండెడి భావము కల ప్రాణులను 
ఏకస్థం చ - 
ఒక్కదానిలో వున్నవిగను
తతః ఏవ విస్తారం - 
దానినుండియే విస్తరించు చున్నవిగను
అనుపశ్యతి - చూచుచున్నాడో
(సః) బ్రహ్మన్ సంపద్యతే - 
అతడు బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎప్పుడు వేరుగా వుండెడి భావము కల ప్రాణులను ఒక్కదానిలో వున్నవిగను, దానినుండియే విస్తరించు చున్నవిగను చూచుచున్నాడో, అతడు బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు".||31||
 
అంటే భిన్న భిన్నరూపములతో నున్న సమస్త ప్రపంచము పరమాత్మ నుండే విస్తరించిన దానిగా, ఎవరు వీక్షింపగలుగునో  వారే బ్రహ్మమును  పొందగలుగుదురు అని. ఇదే  మాట బృహదారణ్యక ఉపనిషత్తులో, ’అత్మైవ ఇదం సర్వం’ (బృ 2.4.8), ఈ సమస్తము ఆత్మయే అని చెప్పబడినది.
 
 
 ||శ్లోకము 13.32||
 
అనాదిత్వాన్నిర్గుణత్వాత్
 పరమాత్మాయ మవ్యయః|
శరీరస్థోఽపి కౌన్తేయ
 న కరోతి నలిప్యతే||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనాదిత్వాత్ - 
ఆది లేనివాడు అగుట చేతనూ, 
నిర్గుణత్వాత్ - 
గుణరహితుడు అగుట చేతనూ 
అవ్యయః అయం పరమాత్మా - 
నాశరహితుడగు ఈ పరమాత్మ
శరీరస్థః అపి - 
శరీరమందు వున్నవాడైనప్పటికి 
న కరోతి నలిప్యతే - 
ఏమీ చేయుటలేదు, దేనికి అంటబడుట లేదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయ, ఆది లేనివాడు అగుట చేతనూ, గుణరహితుడు అగుట చేతనూ, నాశరహితుడగు ఈ పరమాత్మ శరీరమందు వున్నవాడైనప్పటికి, ఏమీ చేయుటలేదు, దేనిచేతను అంటబడుట లేదు".||32||
 
కల్మషములు గల దేహములో వున్నప్పటికి, పరమాత్మ ఆదిలేనివాడు, గుణరహితుడు అగుటచేత,  సాక్షిగావుంటూ ఏమీ చేయుటలేదు, దేనిచేతను అంటబడుట లేదు.
 
||శ్లోకము 13.33||
 
యథా సర్వగతం సౌక్ష్మ్యాత్  
ఆకాశం  నోపలిప్యతే|
సర్వత్రావస్థితో దేహే 
తథాఽఽత్మా నోపలిప్యతే||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వగతమ్ ఆకాశమ్ - 
సర్వత్ర వ్యాపించియున్న ఆకాశము
సౌక్ష్మ్యాత్ - సూక్షత్మము వలన
యథా న ఉపలిప్యతే - 
ఏ విధముగా అంటబడదో
తథా -  అదేవిధముగా
సర్వత్రదేహే అవస్థితః ఆత్మా - 
శరీరమంతయూ వ్యాపించివున్న ఆత్మ 
న ఉపలిప్యతే - అంట బడదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సర్వత్ర వ్యాపించియున్న ఆకాశము సూక్షత్మము వలన ఏ విధముగా అంటబడదో, అదేవిధముగా శరీరమంతయూ వ్యాపించివున్న ఆత్మ అంటబడదు".||33|| 
.
సర్వత్రవ్యాపించినను  ఆకాశము  సూక్ష్మమగుటవలన, ఏ ప్రకారము దుమ్ము ధూళివాటిచే అంటబడదో, ఆదే ప్రకారము  శరీరమంతట వెలయుచున్న పరమాత్మ శరీర గుణముల దోషములచే అంటబడక  యున్నాడు. 
 
 ||శ్లోకము 34||
 
యథా ప్రకాశయత్యేకః  
కృత్స్నం లోకమిమం రవిః|
క్షేత్రం క్షేత్రీ తథా కృత్స్నం
 ప్రకాశయతి భారత||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏకః రవిః ఇమమ్ కృత్స్నం లోకమ్ -
 ఒకటే సూర్యుడు ఈ సమస్తమైన లోకమును,
యథా ప్రకాశయతి  - 
ఏ విధముగా ప్రకాశింప చేయునో 
తథా క్షేత్రీ ( క్షేత్రజ్ఞః) -  
అదే విధముగా క్షేత్రజ్ఞుడు
 కృత్స్నం క్షేత్రం ప్రకాశయతి - 
సమస్త లోకములను ప్రకాశింపచేయుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత,  ఒకటే సూర్యుడు ఈ సమస్తమైన లోకమును, ఏవిధముగా ప్రకాశింప చేయునో, అదే విధముగా క్షేత్రజ్ఞుడు  సమస్త లోకములను ప్రకాశింపచేయుచున్నాడు." ||34||
 
 ||శ్లోకము 13.35||
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞయోరేవం 
అంతరం జ్ఞానచక్షుషా|
భూతప్రకృతి మోక్షం చ 
యే విదుర్యాన్తి తే పరమ్||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే జ్ఞానచక్షుసా ఏవం - 
ఎవరు జ్ఞానదృష్ఠితో నే
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞయోః అన్తరమ్ - 
క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల భేదమును
భూతప్రకృతి మోక్షం చ -
 ప్రాణులకు సంబంధించియుండు ప్రకృతి నుండి మోక్షము పొందుటకు
 విదుః - 
(ఉపాయము) తెలిసికొనుచున్నరో 
తే పరమం యాన్తి - 
వారు పరమాత్మ పదమును పొందుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు జ్ఞానదృష్ఠితో క్షేత్రము క్షేత్రజ్ఞుల భేదమును, ప్రాణులకు కారణమైన ప్రకృతి నుండి మోక్షము పొందుటకుఉపాయము తెలిసికొనుచున్నరో, వారు పరమాత్మ పదమును పొందుచున్నారు".||35||
 
మోక్షమనగా ప్రకృతి (అవిద్య) నుండి  విడుదలయే. క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ విభేధము తెలిసినవాడే వివేకము చేత మోక్షమును  పొందగలుగుచున్నాడు. అదియే  తెలిసికొనవలసిన ఉపాయము.
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ విభాగ యోగోనామ
త్రయోదశోఽధ్యాయః
||ఓం తత్ సత్|| 
                                              
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత   
చతుర్దశోఽధ్యాయము
 

14  గుణత్రయవిభాగయోగము
 
|| శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణేనమః||  
 
                                         
మూడో అధ్యాయములో, ’గుణములయొక్క కర్మలయొక్క విభజన గురించి యదార్థము గ్రహించినవాడు, సాత్వికతామస రజోగుణములు శబ్దాది విషయములందు ప్రవర్తించుచున్నవి అని గ్రహించి, ఆత్మస్వరూపుడగు తనకు ఆ గుణములతో సంబంధము లేదని గ్రహించి,  మోక్షసాధనకై  కర్మలయందు అభిమానము లేకుండ ఉండును’ (గీ 3.28) అని చెపుతాడు. అదే ధోరణిలో మూడవ అధ్యాయములోనే అర్జుని ప్రశ్న, ’కృష్ణా! మనుజుడు బలాత్కారముగా నియోజింపబడినవాని వలే పాపము ఎందుకు చేయుచున్నాడు’ అన్న దానికి సమాధానముగా, ’దానికి హేతువు రజో గుణము వలన పుట్టిన కామము, ఆ కామమే మహాశత్రువు గా గ్రహించుము’ అని చెపుతాడు. అంతకన్న గుణములగురించి ఎక్కువ చెప్పలేదు.
 
ఆత్మసంయమయోగము లో ’శాంత రజసం’ - రజోగుణ శాంతింపచేసిన లేక రజోగుణ వికారములు లేని ధ్యానయోగి, శ్రేష్ఠమైన సుఖమును పోందుచున్నాడు అని చెప్పి, (రజో తామస) గుణములను అదుపులో ఉంచవలసిన సంగతి చెపుతాడు. 
 
విజ్ఞానయోగములో - ’త్రిభిర్గుణమయైర్భావైరేభిః సర్వమిదం జగత్’ అంటూ ఈ జగత్ సర్వము ఈ మూడు గుణములయొక్క స్వభావముచేత మోహములో పడి ఈ గుణాలకి అతీతుడైన బ్రహ్మ స్వరూపము తెలియజాలక ఉన్నాయి ( 7.13) అని చెప్పుతాడు. అంటే ఈ గుణములవలన ప్రజలు దారితప్పి పోతారు అన్నమాట.
 
పదమూడో అధ్యాయములో మంచి జన్మలు చెడు జన్మలు ఎత్తడానికి కారణము ఈ గుణాలతో సంగమే అని కూడా( 13.21) కృష్ణ భగవానుడు చెపుతాడు. అయితే మళ్ళీ కొన్ని  ప్రశ్నలు  వస్తాయి.  ఏ గుణాలతో ఏమి సంబంధము ? ఈ గుణములు ఎలా బంధిస్తాయి ? గుణములనుండి ఎలా విముక్తిపొందవచ్చు. వాటికి సమాధానమే ఈ అధ్యాయము. 
 
 ఈ ప్రశ్నలు అర్జునుడు అడగపోయినా కృష్ణుడికి ప్రకృతి వలనకలిగే గుణములగురించి ఇంకా చెప్పాలని కుతూహలముతో, ’గుణత్రయ విభాగయోగము’ తనే మొదలెడుతాడు. 
 
ఈ పదునాలుగవ అధ్యాయము కూడా ’యత్ జ్ఞాత్వా’ అంటే ’ఏది తెలిసికొంటే’ నీకు సంసారబంధనము నుంచి విడివడగలవో, అట్టి జ్ఞానము ’తత్ ప్రవక్ష్యామి’, నీకు చెపుతాను అంటూ మొదలెడతాడు.
 
అంటే ఈ గుణత్రయ విభాగయోగము కూడా అంత ముఖ్యమన్నమాట.
 
అదే ఈ అధ్యాయములో మొదటి శ్లోకము:
 
 
||శ్లోకము 14.1|| 
 
శ్రీభగవానువాచ||
పరం భూయః ప్రవక్ష్యామి
 జ్ఞానానాం జ్ఞానముత్తమమ్|
యత్ జ్ఞాత్వా మునయః 
సర్వే పరాం సిద్ధిమితో గతాః||1||
 
||శ్లోకార్థాలు|| 
 
యత్ జ్ఞాత్వా మునయః సర్వే -
 ఏది తెలిసికొని మునులందరూ 
ఇతః పరాం సిద్ధిమ్ గతాః - 
ఇక్కడ నుంచి పరమోత్తమమైన మోక్షసిద్ధిని పొందిరో
పరం జ్ఞానానాం ఉత్తమమ్ - 
పరమాత్మ సంబంధమైన, జ్ఞానములలో ఉత్తమమైన ( జ్ఞానమును) 
భూయః ప్రవక్ష్యామి - 
మళ్ళీ చెపుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఏది తెలిసికొని మునులందరూ  ఇక్కడ నుంచి పరమోత్తమమైన మోక్షసిద్ధిని పొందిరో, అట్టి  పరమాత్మ సంబంధమైన, జ్ఞానములలో ఉత్తమమైన  జ్ఞానమును మళ్ళీ చెపుచున్నాను."||1||
 
’భూయః ప్రవక్ష్యామి - మళ్ళీ చెపుచున్నాను’, అంటే ఇవి చెపుతూ వచ్చినవే, కాని మళ్ళీ చెపుతున్నాను అని. ఏమిటి చెప్పుచున్నాడు? ’జ్ఞానానాం ఉత్తమమ్ జ్ఞానం’, జ్ఞానములలో ఉత్తమమైన  జ్ఞానమును. అదే అధ్యాత్మ జ్ఞానము. 
 
||శ్లోకము 14.2||
 
ఇదం జ్ఞానముపాశ్రిత్య
 మమ సాధర్మ్యమాగతాః|
సర్గేఽపి నోపజాయన్తే
 ప్రళయే న వ్యధన్తి చ||2||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
ఇదం జ్ఞానం ఉపాశ్రిత్య - 
ఈ జ్ఞానమును ఆశ్రయించి
మమ సాధర్మ్యం ఆగతాః -
 నాతో సమాన ధర్మమును పొందుచున్నారు
సర్గేఽపి నోపజాయన్తే - 
సృష్ఠి కాలమందు కూడా పుట్టరు
ప్రళయే న వ్యధన్తి చ - 
ప్రళయకాలములో నశింపరు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ జ్ఞానమును ఆశ్రయించి నాతో సమాన ధర్మమును పొందుచున్నారు. ( అట్టివారు) సృష్ఠి కాలమందు కూడా పుట్టరు. ప్రళయకాలములో నశింపరు."||2||
 
మొదట చెప్పుతాను అని చెప్పిన జ్ఞానము యొక్క ప్రయోజనము, భగవంతునితో సమానమైన ధర్మము పోందటమే. భగవంతునితో సమానమైన ధర్మము అంటే, భగవంతుడిలాగ  సృష్ఠి కాలములో పుట్టడము, ప్రళయకాలములో నశించడము అన్నమాట లేదు అని.
 
||శ్లోకము 14.3||
 
మమ యోనిర్మహద్బ్రహ్మ 
తస్మిన్ గర్భం దధామ్యహమ్|
సమ్భవస్సర్వ భూతానాం
 తతో భవతి భారత ||3||
 
||శ్లోకార్థాలు|| 
 
మహత్ బ్రహ్మ - 
మహత్తరమైన మూలప్రకృతి 
మమ యోనిః - నా ఉత్పత్తి క్షేత్రము
తస్మిన్ అహమ్  - 
దాని యందు నేను
గర్భం దధామి - 
బీజమును ఉంచుచున్నాను
తతః సర్వభూతానామ్ - 
అందువలన సమస్త ప్రాణుల యొక్క
సమ్భవః భవతి - ఉత్పత్తి కలుగుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, మహత్తరమైన మూలప్రకృతి నా ఉత్పత్తి క్షేత్రము. దాని యందు నేను బీజమును ఉంచుచున్నాను. అందువలన సమస్త ప్రాణుల యొక్క ఉత్పత్తి కలుగుచున్నది".||3||
 
శంకరాచార్యులవారు తమ వ్యాఖ్యానములో, ’మదీయ మాయా త్రిగుణాత్మికా ప్రకృతిః యోనిః సర్వభూతానాం కారణమ్’, ’త్రిగుణములు కల ప్రకృతి నా మాయ , అదే సర్వ భూతముల ఉత్పత్తికి కారణము, అదే ఉత్త్పత్తి స్థానము.(గర్భస్థానము)’ అని రాస్తారు.
 
 
||శ్లోకము 14.4||
 
సర్వయోనిషు కౌన్తేయ 
మూర్తయః సంభవన్తియాః|
తాసాం బ్రహ్మ మహద్యోనిః
 అహం బీజప్రదః పితా||4||
 
||శ్లోకార్థాలు||
 
సర్వయోనిషు యాః మూర్తయః సంభవన్తి - 
సమస్త జీవులలో ఏ శరీరములు పుట్టు చున్నవో
తాసామ్ మహత్ బ్రహ్మ యోనిః - 
వాటికి మూలప్రకృతి కారణము.
అహం బీజప్రదః పితా - 
నేను బీజమునుంచు తండ్రి ని
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయ, సమస్త జీవులలో ఏ శరీరములు పుట్టు చున్నవో వాటికి మూలప్రకృతి కారణము. నేను బీజమునుంచు తండ్రిని"
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ విభాగ యోగములో కృష్ణుడు, ’క్షేత్రజ్ఞం చాపి మాం విద్ధి సర్వ క్షేత్రేషు భారత’, ’సమస్త క్షేత్రములలో వుండు క్షేత్రజ్ఞుడను నేనే’ (గీ 13.3)అని చెప్పాడు. అదే ఇక్కడ చెప్పబడుతున్నది.
 
 
||శ్లోకము 14.5||
 
సత్త్వం రజస్తమ ఇతి
 గుణాః ప్రకృతి సంభవాః |
నిబధ్నన్తి మహాబాహో
 దేహే దేహినమవ్యయమ్ ||5||
 
||శ్లోకార్థాలు|| 
 
 ప్రకృతి సమ్భవాః -
 ప్రకృతి వలన పుట్టిన
సత్త్వం రజః తమః ఇతి గుణాః - 
సత్త్వ రజ తమో గుణములు
అవ్యయమ్ దేహినమ్ - 
నాశరహితుడైన దేహములో ఉండువానిని ( ఆత్మని) 
దేహే నిబధ్నన్తి - 
దేహములో బంధించు చున్నవి
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతి వలన పుట్టిన సత్త్వ రజ తమో గుణములు, నాశరహితుడైన దేహములో ఆత్మని దేహములో బంధించు చున్నవి".||5||
 
సత్త్వ రజ తమో గుణములు, దేహమే ఆత్మ అని భ్రాంతి కలిగించి, జీవునకు బంధములు కలిగించును అని రెండవ అధ్యాయము నుంచి వింటున్నాము. సత్త్వ గుణము కూడా బంధనమే. అందుకనే కృష్ణుడు అర్జునుని ఈ మూడు గుణములు దాటి వెళ్ళు అని చెప్పాడు. 
 
 
||శ్లోకము 14.6||
 
తత్ర సత్త్వం నిర్మలత్వాత్ 
ప్రకాశకమనామయమ్ |
సుఖసంగేన బధ్నాతి 
 జ్ఞానసంగేన చానఘా||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ర సత్త్వం  - 
అందులో సత్త్వగుణము
నిర్మలత్వాత్ ప్రకాశకం - 
నిర్మలత్వము వలన ప్రకాశము కలుగచేయునది
అనామయం - దుఃఖము లేనిది
సుఖసంగేన - సుఖమునందలి ఆసక్తితో
జ్ఞానసంగేన చ - 
జ్ఞానము మీద ఆసక్తి తో 
బధ్నాతి - బంధించునది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అనఘా, అందులో సత్త్వగుణము నిర్మలత్వము వలన ప్రకాశము కలుగచేయునది. దుఃఖము లేనిది. సుఖమునందలి ఆసక్తితో జ్ఞానము మీద ఆసక్తి తో బంధించునది."||6||
 
సత్త్వగుణము వాంఛనీయమే. కాని త్రిగుణములలో ఒకటి కావున అది కూడా మాయ తో కూడినదే. ఇది కూడా గమ్యము చేరడానికి దాటవలసిన అడ్డంకి. సత్వగుణము మంచిగుణములకు పాండిత్యము సంపాదించుటకు మార్గముచూపిస్తుంది. కాని ఇవి తనవి కావు అన్నమాట తెలుసుకోవడానికి, అధ్యాత్మ మార్గములో పోవడానికి దీనిని కూడా అధిగమించాలి. 
 
అంటే జీవుడు ప్రయత్నపూర్వకముగా  సత్వగుణమును  దాటి   ఆత్మస్థితికి  చేరవలయును. 
 
 
||శ్లోకము 14.7||
 
రజో రాగాత్మకం విద్ధి 
తృష్ణా సఙ్గసముద్భవమ్|
తన్నిబధ్నాతి కౌన్తేయ 
కర్మసఙ్గేన దేహినామ్ ||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రజః రాగాత్మకమ్ - 
రజో గుణము అనురాగము కలుగ చేయు ప్రకృతి కలది 
( విషయాత్మక విషయములందు ప్రీతిని కలుగ చేయునది)
తృష్ణ ఆసంగ సముద్భవమ్ విద్ధి - 
కోరికలు బంధముల వలన జనించినది అని తెలుసుకొనుము.
తత్ ( రజో గుణః) కర్మసంగేన - 
ఆ ( రజో గుణము) కర్మబంధములమీదా ఆసక్తితో 
దేహినమ్( ఆత్మన్) దేహే నిబధ్నాతి - 
దేహములో వుండు ఆత్మని దేహములో బంధించును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయా, రజో గుణము విషయాత్మక విషయములందు ప్రీతిని కలుగ చేయునది. ఇది కోరికలు బంధముల వలన జనించినది అని తెలుసుకొనుము. ఆ రజో గుణము కర్మబంధముల మీద ఆసక్తితో,  దేహములో వుండు ఆత్మని బంధించును."||7||
 
రజోగుణము కోరికల మీద ఆసక్తిని కలుగజేయును. అనేక బాహ్యాడంబరమైన కర్మలచేత ఖ్యాతి ఆర్జించవలెనని, దృశ్యసంబంధమైన వివిధ  కార్యకలాపముల చేత జీవుని  బంధించును (14.7)       
 
 
||శ్లోకము 14.8||
 
తమ స్త్వజ్ఞానజం విద్ధి 
మోహనం సర్వదేహినామ్ |
ప్రమాదాలస్యనిద్రాభిః
 తన్నిబధ్నాతి భారత||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తమః తు  అజ్ఞానజమ్ విద్ధి - 
తమస్సు అజ్ఞానము వలన కలుగునది
సర్వదేహినామ్ మోహనం  -
 సమస్త పాణులకు మోహమును కలుగ చేయును.
ప్రమాదాలస్య నిద్రాభిః  - 
మతి మరపు, సోమరితనము నిద్ర మొదలగు వాని చే
తన్నిబధ్నాతి - 
అది బంధించును
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, తమస్సు అజ్ఞానము వలన కలుగునది. సమస్త పాణులకు మోహమును కలుగ చేయును. మతి మరపు, సోమరితనము నిద్ర మొదలగు వాని చే అది బంధించును".||8||
 
 
||శ్లోకము 14.9||
 
సత్త్వం సుఖే సంజయతి
 రజః కర్మణి భారత|
జ్ఞానమావృత్య తు తమః
 ప్రమాదే సంజయత్యుత ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్త్వం సుఖే సంజయతి - 
సత్త్వము సుఖములో చేర్చును.
రజః కర్మణి - 
రజో గుణము కర్మలయందు
తమః తు జ్ఞానం ఆవృత్య - 
తమోగుణము జ్ఞానమును కప్పి వేచి
ప్రమాదే సంజయతి -
 ప్రమాదమునందు చేర్చును
ఉత - ఆశ్చర్యము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, సత్త్వము సుఖములో చేర్చును. రజో గుణము కర్మలయందు చేర్చును. తమోగుణము జ్ఞానమును కప్పి వేచి ప్రమాదమునందు చేర్చును. ఎంత ఆశ్చర్యము".||9||
 
ఈ త్రిగుణములకు నిత్య నిర్మలుడైన జీవుడు వశుడై  యుండుట ఆశ్చర్యము. ఇవి జ్ఞానదీపమును  ఆత్మదీపమును ఏదో విధముగ కప్పునటువంటి గుణములు.
 
 
||శ్లోకము 14.10||
 
రజస్తమశ్చాభిభూయ
 సత్త్వం భవతి భారత|
రజస్సత్వం తమశ్చైవ
 తమస్సత్త్వం రజస్తథా||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్త్వం రజః తమః చ - 
సత్త్వము గుణము,  రజము, తమస్సు లను కూడా .
అభిభూయ భవతి - 
అణిచి ప్రవర్తించును
రజః సత్త్వం తమః చ - 
రజోగుణము సత్త్వము తమోగుణములను (అణిచి ప్రవర్తించును)
తథా తమః సత్త్వం రజః ఏవచ - 
అదే విధముగా తమో గుణము సత్త్వ రజో గుణములను (అణిచి ప్రవర్తించును)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత , సత్త్వము గుణము,  రజోగుణమును, తమో గుణమును కూడా అణిచి ప్రవర్తించును. రజోగుణము సత్త్వము తమోగుణములను, అదే విధముగా తమో గుణము సత్త్వ రజో గుణములను అణిచి ప్రవర్తించును."||10||
 
ఒక్కొక్క  గుణము  అధికముగానున్నపుడు  జీవుడు ఒనర్చు కర్మము దానికి  అనుగుణముగనె యుండును. అయితే ఎప్పుడు ఏ గుణము వృద్ధిలో వుందో తెలుసు కోవడానికి గుర్తులేమిటి అన్న ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది. దానికి సమాధానముగా కృష్ణుడు ఆ మూడుగుణముల గుర్తులు, ఫలాలు చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 14.11||
 
సర్వద్వారేషు దేహేఽస్మిన్ 
ప్రకాశ ఉపజాయతే|
జ్ఞానం యదా తదా విద్యాత్
 వివృద్ధం సత్త్వమిత్యుత||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా అస్మిన్ దేహే - 
ఎప్పుడు ఈ దేహములో 
సర్వద్వారేషు ప్రకాశః జ్ఞానం - 
సమస్త ద్వారములలో ప్రకాశమగు జ్ఞానము
ఉపజాయతే - కలుగుచున్నదో 
తదా సత్త్వం వివృద్ధం విద్యాత్ - 
అప్పుడు సత్త్వగుణము వృద్ధినొందినది అని తెలుసుకొనుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎప్పుడు ఈ దేహములో సమస్త ద్వారములలో ప్రకాశమగు జ్ఞానము కలుగుచున్నదో, అప్పుడు సత్త్వగుణము వృద్ధినొందినది అని తెలుసుకొనుము".||11||
 
సత్వగుణము అభివృద్ధి పొందినపుడు జీవుని సమస్త చర్యలు సాత్వికముగ ప్రకాశయుతముగ జ్ఞానవంతముగ  నుండును. ప్రశాంతముగ మాట్లాడుట, సాత్వికాహారము తినుట, ఉత్తమగ్రంధములను చదువుటయు చేయును. సాత్విక గుణమునకు ఉదాహరణగా విభీషణుడిని తీసికొనవచ్చును.(14.11)
 
 
||శ్లోకము 14.12||
 
లోభః ప్రవృత్తిరారమ్భః 
కర్మణామశమః స్పృహా|
రజస్యేతాని జాయన్తే
 వివృద్ధే భరతర్షభ||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రజసి వివృద్ధే (సతి) - 
రజో గుణము వృద్ధిలో ఉన్నప్పుడు
లోభః ప్రవృత్తిః - లోభ ప్రవృత్తి
కర్మణాం ఆరమ్భః - కామ్య కర్మల ప్రారంభము
అశమః స్పృహా - అశాంతి , ఆశ 
ఏతాని జాయన్తే - ఇవన్నీ పుట్టును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భరతర్షభ, రజో గుణము వృద్ధిలో ఉన్నప్పుడు లోభ ప్రవృత్తి, కామ్య కర్మల ప్రారంభము, అశాంతి, ఆశ మొదలగువన్నీ పుట్టును".||12||
 
రజోగుణము ప్రభావమువలన జీవుడు లేనిపోని కర్మలను వ్యవహారములను పైనవేసుకొనుచూ నిత్యము శాంతి  లేకుండా యుండును. అంటే అశాంతి పరుడై యుండును. రావణాసురుడు  రజోగుణము వృద్ధిగా ఉన్నవారిలో ఉదాహరణగా తీసికొన వచ్చును.  
 
 
||శ్లోకము 14.13||
అప్రకాశోఽప్రవృత్తిశ్చ 
ప్రమాదో మోహ ఏవ చ |
తమస్యేతాని జాయన్తే 
విరుద్ధే కురునన్దన||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తమసి వివృద్ధే (సతి) - 
తమో గుణము వృద్ధిలో వున్నప్పుడు
అప్రకాశః అప్రవృత్తిః చ - 
అవివేకము, అలాగే సోమరితనము
ప్రమాదః మోహః ఏవ చ - 
ప్రమాదము, మోహమును
జాయన్తే - కలుగుచున్నవి
.
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కురునన్దనా, తమో గుణము వృద్ధిలో వున్నప్పుడు అవివేకము, అలాగే సోమరితనము, ప్రమాదము, మోహమును కలుగుచున్నవి".||13||
 
తమోగుణమువలన బుద్ధి మాంద్యము సోమరితనము మూఢత్వము వచ్చును. కుంభకర్ణుడు తమోగుణమునకు ప్రతీక.
 
 
||శ్లోకము 14.14||
 
యద సత్త్వే ప్రవృద్ధేతు 
ప్రళయం యాతి దేహభృత్ |
తదోత్తమవిదాం లోకాన్
 అమలాన్ప్రతిపద్యతే||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా తు సత్త్వే ప్రవృద్ధే సతి - 
ఎప్పుడు సత్త్వగుణము వృద్ధిలో ఉండునో అప్పుడు
దేహభృత్ ప్రళయమ్ యాతి - 
దేహములో వుండువాడు మరణమును పొందునో 
తదా ఉత్తమవిదామ్ - 
అప్పుడు ఉత్తమ గుణములు  కలవారి యొక్క
అమలాన్ లోకాన్ ప్రతిపద్యతే - 
మలము లేని ( పరిశుద్ధమైన) లోకములను పొందును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సత్త్వగుణము వృద్ధిలో ఉండునప్పుడు జీవుడు ఎప్పుడు మరణమును పొందునో, అప్పుడు అతడు ఉత్తమ గుణములు  కలవారి యొక్క పరిశుద్ధమైన లోకములను పొందును".||14||
 
 
||శ్లోకము 14.15||
 
రజసి ప్రళయం గత్వా
 కర్మసఙ్గిషు జాయతే|
తథా ప్రలీనస్తమసి 
మూఢయోనిషు జాయతే||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రజసి (ప్రవృద్ధే సతి) -
 రజో గుణము వృద్ధిలో ఉన్నప్పుడు
ప్రళయం గత్వా - 
మరణము పొందినచో
కర్మసంగిషు జాయతే - 
కర్మలయందు ఆసక్తి కలవారియందు పుట్టుచున్నాడు.
తథా తమసి ( ప్రవృద్ధే సతి)  - 
అలాగే తమో గుణము ఆధిక్యతలో ఉన్నవారు
ప్రలీనః మూఢయోనిషు జాయతే - 
మరణము పొంది మూఢుల గర్భమునందు పుట్టుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"రజో గుణము వృద్ధిలో ఉన్నప్పుడు మరణము పొందినచో, కర్మలయందు ఆసక్తి కలవారియందు పుట్టుచున్నాడు. అలాగే తమో గుణము ఆధిక్యతలో ఉన్నవారు మరణము పొంది మూఢుల గర్భమునందు పుట్టుచున్నాడు".||15||
 
 
||శ్లోకము 14.16||
కర్మణస్సుకృతస్యాహు 
సాత్త్వికం నిర్మలం ఫలమ్|
రజసస్తు ఫలం దుఃఖం 
అజ్ఞానం తమసః ఫలమ్||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సుకృతస్య కర్మణః - 
సాత్వికమైన కర్మలకు 
సాత్త్వికమ్ నిర్మలమ్ ఫలమ్ - 
సత్త్వగుణముతో కూడిన నిర్మలమైన ఫలము వచ్చును
రజసస్తు దుఃఖం ఫలమ్ - 
రజో గుణ కర్మలకు దుఖము ఫలము
తమసః అజ్ఞానం  ఫలం - 
తమోగుణముతో కూడిన కర్మలకు అజ్ఞానము ఫలము 
ఇతి (సజ్జనాః) ఆహుః - 
అని చెప్పుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సాత్వికమైన కర్మలకు  సత్త్వగుణముతో కూడిన నిర్మలమైన ఫలము వచ్చును. రజో గుణ కర్మలకు దుఖము ఫలము, తమోగుణముతో కూడిన కర్మలకు అజ్ఞానము ఫలము అని చెప్పుదురు".||16||
 
 
||శ్లోకము 14.17||
 
సత్త్వాత్సఞ్జాయతే జ్ఞానం
 రజసో లోభ ఏవచ |
ప్రమాదమోహో తమసో
 భవతోఽజ్ఞానమేవచ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్త్వాత్ జ్ఞానం సంజాయతే - 
సత్త్వగుణముతో జ్ఞానము కలుగుచున్నది
రజసః లోభ ఏవ చ - 
రజోగుణము వలన లోభమే.
తమసః ప్రమాద మోహో భవతః - 
తమో గుణము వలన అజాగ్రత భ్రమ కలుగుచున్నది
తస్మాత్ అజ్ఞానం ఏవ భవతి - 
అజ్ఞానమే కలుగుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" సత్త్వగుణముతో జ్ఞానము కలుగుచున్నది రజోగుణము వలన లోభమే. తమో గుణము వలన అజాగ్రత భ్రమ కలుగుచున్నది అజ్ఞానమే కలుగుచున్నది".||17||
 
 
||శ్లోకము 14.18||
 
ఊర్ధ్వం గచ్ఛన్తి సత్త్వస్థా
 మధ్యే తిష్ఠన్తి రాజసాః|
జఘన్యగుణవృత్తిస్థా 
 అథో గచ్ఛన్తి తామసాః||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్త్వస్థాః ఊర్ధ్వం గచ్ఛన్తి - 
సత్త్వ గుణము కలవారు ఊర్ధ్వ లోకములకు పోవుచున్నారు.
రాజసాః మధ్యే  తిష్ఠన్తి - 
రజోగుణము కలవారి మధ్యమ లోకములకు పోవుచున్నారు. 
జఘన్య( నీచ) గుణ వృత్తిస్థాః - 
నీచగుణములు కల
తామసాః అధః గచ్ఛన్తి - 
తామసులు అధో లోకములకు పోవుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సత్త్వ గుణము కలవారు ఊర్ధ్వ లోకములకు పోవుచున్నారు. రజోగుణము కలవారి మధ్యమ లోకములకు పోవుచున్నారు. నీచగుణములు కల తామసులు అధో లోకములకు పోవుచున్నారు".||18||
 
 
||శ్లోకము 14.19||
 
నాన్యం గుణేభ్యః కర్తారం
 యదా ద్రష్టాఽనుపశ్యతి|
గుణేభ్యశ్చ పరం వేత్తి 
మద్భావం సోఽధిగచ్ఛతి||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యదా ద్రష్టా భూత్వా - 
ఎప్పుడు సాక్షి గా
గుణేభ్యః అన్యం కర్తారమ్ - 
గుణములకన్నా వేరే అయిన కర్తను 
న అనుపశ్యతి - చూడడో
గుణేభ్యః చ పరం వేత్తి - 
గుణములు కన్న ఉత్తమమైనవానిని తెలిసికొనుచున్నాడో
సః మద్భావం అధిగచ్ఛతి - 
అతడు నా స్వభావమును పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఎవరు సాక్షి గా గుణములనే కర్తగ  చూచునో, గుణములు కన్న ఉత్తమమైనవానిని తెలిసికొనుచున్నాడో, అతడు నా స్వభావమును పొందుచున్నాడు".||19||
 
 
||శ్లోకము 14.20||
 
గుణానేతానతీత్యత్రీన్ 
దేహీ దేహసముద్భవః|
జన్మమృత్యుజరాదుఃఖై
 ర్విముక్తోఽమృతమశ్నుతే||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేహీ దేహసముద్భవాన్ - 
దేహి దేహము ఉత్పత్తికారణభూతములగు
ఏతాన్ త్రీని గుణాని - ఈ మూడు గుణములను
అతీత్య - దాటి
జన్మమృత్యు జరా దుఃఖైః - 
జననము, మరణము, వృద్ధాప్యము, దుఃఖములచేత 
విముక్తః - విడువ బడినవాడై 
అమృతం అశ్నుతే - 
మోక్షమును పొందును
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"జీవుడు దేహము ఉత్పత్తికారణభూతములగు ఈ మూడు గుణములను దాటినచో, జననము, మరణము, వృద్ధాప్యము, దుఃఖములచేత విడువ బడినవాడై, మోక్షమును పొందును".||20||
 
కృష్ణుడు మోదటిలోనే చెప్పాడు అర్జునుడికి, ’నిస్త్రైగుణ్యో భవ’, అని. ఎందుకు మోక్షము పొందుతావు అని. ఈ శ్లోకములో చెప్పిన మాట అదే. శంకరాచార్యులవారు అదే రాస్తారు వారి భాష్యములో.  ’జీవన్నేవ గుణాన్ అతీత్య అమృతం అశ్నుతే’, అంటే జీవించుచుండగనే ఈ మూడు గుణములను అతిక్రమించి మోక్షము పొందుతున్నాడు అని
 
ఈ శ్లోకము కూడా శంకరాచార్యులవారు చెప్పే ప్రశ్న బీజము లాంటి మాట. మోక్షము పొందే, త్రిగుణములు దాటినవాడు ఎలాగ వుంటాడు అని. ఆ ప్రశ్నలు అర్జునుడు అడుగుతాడు. 
 
||శ్లోకము 14.21||
 
అర్జున ఉవాచ:
కైర్లింగైస్త్రీన్గుణానేతాన్
 అతీతో భవతి ప్రభో |
కిమాచారం కథం చైతాం
 స్త్రీన్గుణానతివర్తతే ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
ఏతాన్ త్రీన్ గుణాన్ అతీతః - 
ఈ మూడు గుణముల దాటినవాడు
కైః లింగైః (ఉపలక్షితః ) భవతి- 
ఎటువంటి లక్షణములు కలవాడు అగుచున్నాడు
కిమాచారః ( భవతి) - 
ఎట్టి ఆచారములు కలవాడు అగుచున్నాడు
ఏతాన్ త్రీన్ గుణాన్ - 
ఈ మూడు గుణములను 
కథం చ అతివర్తతే- 
 ఎట్లు అధిగమించుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు అడిగెను.
"ఈ మూడు గుణముల దాటినవాడు ఎటువంటి లక్షణములు కలవాడు అగుచున్నాడు? ఎట్టి ఆచారములు కలవాడు అగుచున్నాడు? ఈ మూడు గుణములను ఎట్లు అధిగమించుచున్నాడు?"||21||
 
ఈ ప్రశ్న, ప్రకృతికి సంబంధించిన ఈ మూడు గుణములగురించి. జీవుడు ఈ మూడుగుణములను దాటి అమృతత్త్వము పొందగలడు అని  వినిన అర్జునుడికి మళ్ళీ గుణములనుంచి జీవుడు తనంతట తానే ఎట్లా బయటపడగలడు  అన్న  సందేహము వస్తుంది.
 
అప్పుడు కృష్ణ భగవానుడు గుణాతీతుని లక్షణములు, గుణములను అతిక్రమించడానికి ఉపాయములు చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 14.22||
 
శ్రీభగవానువాచ: 
ప్రకాశం చ  ప్రవృత్తిం 
చ మోహమేవ చ పాణ్డవ|
నద్వేష్టి సమ్ప్రవృత్తాని
 న నివృత్తాని కాంక్షతి||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
యః సంప్రవృత్తాని - 
ఎవరు సంప్రాప్తములైన
ప్రకాశం చ ప్రవృత్తిం చ - 
ప్రకాశమును, ప్రవృత్తిని, 
మోహం ఏవచ - 
మోహము కూడా
నద్వేష్టి - ద్వేషించడో
తథైవ నివృత్తాని నకాంక్షతి - 
అదేవిధముగా విడిచినవానిని కోరడో 
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
  శ్రీభగవానుడు చెప్పెను:
"ఓ పాండవ, ఎవరు సంప్రాప్తములైన ప్రకాశమును, ప్రవృత్తిని, మోహము కూడా ద్వేషించడో అదే విధముగా విడిచినవానిని కోరడో (అట్టివాడు గుణములకు అతీతుడు అని చెప్పబడుచున్నాడు)".||21||
 
ప్రకాశము అంటే సత్వగుణ సంబంధమగు ప్రకాశము. ప్రవృత్తి అంటే రజో గుణ సంబంధమైన కార్య ప్రవృత్తి. మోహము అంటే తమో గుణ ప్రధానమైనమోహము. ఈ మూడిని దాటి మళ్ళీ వాటిని ఆశించని వాడు, అలాగే వాటిని ద్వేషించని వాడు అని అర్థము.
 
 
||శ్లోకము 14.23||
 
ఉదాసీనవదాసీనో 
గుణైర్యో న విచాల్యతే|
గుణావర్తన్త ఇత్యేవ 
యోఽవతిష్ఠతి నేఙ్గతే||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఉదాసీనవత్ ఆసీనః - 
ఉదాసీనుని( తటస్థుని)  వలె కూర్చునివున్నవాడై
గుణైః న విచాల్యతే - 
గుణములచేతో చలింప బడడో 
గుణాః వర్తన్తే ఇతి - 
గుణములు ప్రవర్తించుచున్నవి అని 
అవతిష్ఠతి - తెలిసికొని 
న ఇఙ్గతే - చలించడో
( అట్టివాడు.. గుణములను అతిక్రమించినవాడు)
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"ఉదాసీనుని( తటస్థుని)  వలె కూర్చునివున్నవాడై గుణములచేతో చలింప బడడో,  గుణములు ప్రవర్తించుచున్నవి అని తెలిసికొని వున్నాడో, ఎట్టి పరిస్థితుల లోను చలించడో  (అట్టివాడు.. గుణములను అతిక్రమించినవాడు)".||23||
 
 
||శ్లోకము 14.24||
 
సమదుఃఖసుఖస్స్వస్థః
 సమలోష్టాశ్మకాఞ్చనః|
తుల్యప్రియాప్రియో ధీరః
 తుల్యనిన్దాత్మ సంస్తుతిః||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సమదుఃఖసుఖః - 
సుఖదుఃఖములందు సమ భావము కలవాడు
స్వస్థః - 
ఆత్మయందే నిలచినవాడు
సమలోష్టాశ్మకాఞ్చనః - 
మట్టిగడ్డ రాయి, బంగారము లను సమముగా చూచువాడు 
తుల్యప్రియాప్రియః - 
ప్రియ అప్రియములను సమముగా చూచువాడు
ధీరః - ధీరుడు
 తుల్యనిన్దాత్మ సంస్తుతిః - 
దూషించిననూ భూషించినను సమ దృష్టి కలవాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
"సుఖదుఃఖములందు సమ భావము కలవాడు, ఆత్మయందే నిలచినవాడు, మట్టిగడ్డ రాయి, బంగారము లను సమముగా చూచువాడు ప్రియ అప్రియములను సమముగా చూచువాడు, ధీరుడు, దూషించిననూ భూషించినను సమ దృష్టి కలవాడు, (అట్టివాడు గుణములను అతిక్రమించినవాడు)."||24||
 
 
||శ్లోకము 14.25||
 
మానావమానయోః తుల్యః 
తుల్యో మిత్రారిపక్షయోః|
సర్వారమ్భపరిత్యాగీ 
గుణాతీతః స ఉచ్యతే||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మానావమానయోః తుల్యః - 
మాన అవమానములను సమబుద్ధి కలవాడు
మిత్రారిపక్షయోః తుల్యః - 
మిత్రులు శత్రువులయందు సమబుద్ధి కలవాడు
సర్వారమ్భపరిత్యాగీ - 
సమస్త కార్యములందు కర్తృత్వము వదిలిన వాడు
సః గుణాతీతః ఉచ్యతే - 
అట్టివాడు గుణములను అతిక్రమించినవాడు అని చెప్పబడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యములు||
 
" మాన అవమానములను సమబుద్ధి కలవాడు, మిత్రులు శత్రువులయందు సమబుద్ధి కలవాడు, సమస్త కార్యములందు కర్తృత్వము వదిలిన వాడు, అట్టివాడు గుణములను అతిక్రమించినవాడు అని చెప్పబడుచున్నాడు". ||25||
 
ఈ నాలుగు శ్లోకాలలో మూడు గుణములు అతిక్రమించిన వారి లక్షణములు చెప్పబడినవి. ఇవన్నీ జ్ఞానముతో సమానము. ప్రతివారును  తమతమ  హృదయములను  శోధించుకొని, తమయందు యే గుణముల లక్షణములున్నవో చూచుకొని, సాధనచేత ఊర్ధ్వస్థితిని పొందుటకు ప్రయత్నము  చేయవచ్చును. చేయవలను కూడా.      
 
 
||శ్లోకము 14.26||
 
మాం చ యోఽవ్యభిచారేణ
  భక్తి యోగేన సేవతే|
స గుణాన్సమతీత్యైతాన్ 
 బ్రహ్మ భూయాయ కల్పతే||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః మాం చ - 
ఎవరు నన్ను
అవ్యభిచారేణ భక్తి యోగేన సేవతే - 
అచంచలమైన భక్తి యోగముతో సేవించుచున్నాడో
సః ఏతాన్ గుణాన్ సమతీత్య - 
అట్టివాడు ఈ గుణములను దాటి
బ్రహ్మ భూయాయ కల్పతే - 
బ్రహ్మత్వము పొందుటకు సమర్థుడగుచున్నాడు 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు నన్ను అచంచలమైన భక్తి యోగముతో సేవించుచున్నాడో, అట్టివాడు ఈ గుణములను దాటి బ్రహ్మత్వము పొందుటకు సమర్థుడగుచున్నాడు".||26|| 
 
ఇది, ’ఈ మూడు గుణములను దాటుట ఎట్లు?’, అన్న అర్జుని ప్రశ్నకి సమాధానము, ’నన్ను అచంచలమైన భక్తితో సేవించుము’ అని.
 
భక్తిమార్గము అందరికి సులభమైనది. తద్వారా భవత్కృప, బ్రహ్మజ్ఞానము అలాగే భగవదనుభూతి పొందడానికి అనుకూలముగా వుండును. అంటే అ గుణములను దాటడానికి కూడా భక్తి మార్గము అవసరము అన్నమాట.
 
 
||శ్లోకము 14.27||
 
బ్రహ్మణో హి ప్రతిష్టాఽహమ్ 
అమృతస్యావ్యయస్య చ|
శాశ్వతస్య చ ధర్మస్య
 సుఖస్యైకాన్తికస్య చ||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం అమృతస్య అవ్యయస్య - 
నేను నాశరహితమును నిర్వికారమును 
శాశ్వతస్య ధర్మ్యస్య చ - 
శాశ్వత ధర్మ స్వరూపమును
ఏకాన్తికస్య సుఖస్య చ  నిరతిశయ - 
దుఃఖములేని అచంచల ఆనంద స్వరూపమును
బ్రహ్మణః ప్రతిష్ఠా - 
బ్రహ్మమునకు ఆశ్రయము అగుచున్నాను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను నాశరహితమును నిర్వికారమును, శాశ్వత ధర్మ స్వరూపమును, దుఃఖములేని అచంచల ఆనంద స్వరూపమును అగు బ్రహ్మమునకు ఆశ్రయము అగుచున్నాను".||27||
 
ఈ మూడు గుణములను ( భక్తియోగముతో) అతిక్రమించినవాడు బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు అన్నమాటకి - బ్రహ్మము అంటే మళ్ళీ కృష్ణుడు విశదీకరిస్తాడు.
 
బ్రహ్మము నాశరహితమైనది వికారము లేనిది , శాశ్వత ధర్మస్వరూపమైనది , నిరతిశయ ఆనంద రూపమమైనది. అదే సత్ (నాశరహితమైనది) చిత్ (శాశ్వత ధర్మస్వరూపమైనది) ఆనంద ( నిరతిశయ ఆనందరూపమైనది) స్వరూపము.అదే సత్ చిదానంద స్వరూపము. అదే నా స్వరూపము అని.
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే గుణత్రయ విభాగ యోగోనామ
చతుర్దశోఽధ్యాయః
||ఓమ్ తత్ సత్|| 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
పంచదశోఽధ్యాయము
 

15 పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగము
 
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణే నమః||   
 
     గుణత్రయవిభాగ యోగములో భక్తి ద్వారా త్రిగుణములు దాటవచ్చని, భక్తి ద్వారా  బ్రహ్మసాక్షాత్కారము పొందవచ్చని, అనన్యభక్తి చేత ఆ పురుషోత్తముని ఆ పరమాత్మను పొందవచ్చని   శ్రీకృష్ణుడు అర్జునునకు చెపుతాడు. 
 
భక్తి ద్వారా త్రిగుణములు దాటవచ్చని చెప్పినా, ఆ భగవద్భక్తి ఉద్భవించడానికి కామక్రోధములతో నిండిన విషయములపై, విరక్తి లేక వైరాగ్యము రావాలి. అంటే సంసార విషయములు క్షణికములు అన్న భావన రావాలి. అది వివరించడము కోసమే ఈ అధ్యాయములో సంసారమును వృక్షముతో పోల్చి దానిని అశ్వత్థ వృక్షమన్నాడు కృష్ణ పరమాత్మ. 
 
అశ్వత్థము అంటే ఏమిటి? అశ్వత్థ అన్నమాట 'శ్వః', 'న స్థః' అన్నమాటలలోనుంచి వచ్చినది.
 
’శ్వః’ అంటే ’రేపు’ ; 
’న స్థః’ అంటే ’ఉండనిది’
'న స్థః స్వః' అంటే అశ్వత్థః, అంటే ’రేపు లేనిది’. 
అదే సంసార వృక్షము.
అదే అశ్వత్థ వృక్షము.
 
సంసార వృక్షమునకు కారణ భూతుడు, మూలము పైనున్న పరమాత్మయే. ఈ వృక్షముయొక్క  మూలము పైన వున్న పరమాత్మ యే అధారభూతమగుటచే,  ఆ మూలము పైన వున్నట్లు కొమ్మలు క్రింద వున్నట్లు చెప్పబడినది.  ఈ సంసారము క్షణికమని తెలిసిననాడే, మాయ తొలగి జ్ఞానోదయము అవుతుంది. అదే వేదములసారము. అదే పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగములో కృష్ణభగవానుని మొదటి మాట . 
 
కృష్ణుడు, ఈ సంసార వృక్షముతో ఎందుకు మొదలెట్టాడు అన్న మాటకి  శంకరాచార్యులవారి భాష్యము వినతగినది.  శంకరాచార్యులవారు తమ గీతాభాష్యములో పురుషోత్తమ ప్రాప్తియోగము గురించి ముందు మాటగా ఇలా రాస్తారు. రాసినది భగవంతుని ఆలోచనలాగ, ’నేను, నా, నాచేత’ అన్న మాటలతో రాస్తారు శంకరాచార్యులవారు. ఇక వారి భాష్యం;
 
’నా అధికారములో  వున్న కర్మయోగులకు కర్మఫలము, జ్ఞాన యోగులకు జ్ఞాన ఫలము, అలాగే భక్తియోగముతో నన్ను సేవించు వారికి నా ప్రసాదము వలన ప్రసాదింపబడిన జ్ఞానముతో, గుణములను అధిగమించి మోక్షము పొందుతారు. ఇక ఆత్మ తత్త్వము బాగుగా ఎరిగినవారికి చెప్పవలసిన ఏముంది?’. అందువలన భగవంతుడు, అర్జునినిచేత అడగబడనప్పటికి, అత్త్మ తత్త్వము వివరించుటకు, ’ఊర్ధ్వమూలం’ అనే మాటతో చెప్పడము మొదలు పెడతాడు. అక్కడ వృక్షరూప కల్పనతో సంసార రూపము వర్ణించును. సంసారము నుండి విరక్తి  కలిగినవారికే  ఆధ్యాత్మిక చింతనలో పోవడానికి అధికారము’ అని. అది శంకర భాష్యములో పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగములో శంకరాచార్యులవారు చెప్పిన మాట. 
 
ఈ భాష్యములో రెండు మాటలు ఉన్నాయి. ఒకటి కర్మయోగములో వున్నవారికి, జ్ఞానయోగములో ఉన్నవారికి, భక్తి యోగములో, ఇంకాపైగా ఆత్మజ్ఞానము ఉన్నవారికి మోక్షమార్గము తెలిసినదే. వీరందరికి చెప్పవలసినది ఏమీలేదు అని. రెండవ మాట సంసారబంధములలో ఇరుకున్నవారిగురించి. వాళ్ళు సంసార బంధములనుంచి బయటపడడానికి వారికి వైరాగ్యము రావాలి. అంటే అధ్యాత్మిక చింతన రావడానికి వైరాగ్యము అవసరము. ఆ సంసారులు, సంసారము యొక్క నిజస్వరూపము తెలిసికొనినప్పుడే, వాళ్ళకి వైరాగ్యము కలుగుతుంది. అప్పుడు వారు ఆధ్యాత్మిక మార్గములోకి వస్తారు. అందుకని అట్టి వారికి, భగవంతుడు ఈ అధ్యాయములో సంసార స్వరూపము వివరించడము కోసము, సంసారమును అశ్వత్థ వృక్షము తో పోలుస్తాడు అని. 
 
అంటే పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగము, సంసార సాగరములో ఉన్నవారికి సంసార స్వరూపము చెప్పి, వారికి సంసారముపై వైరాగ్యము కలగడము కోసము సంసార వృక్షాన్ని స్వరూపము చెప్పి, పురుషోత్తమునిపై ఆధ్యాత్మిక  చింతన పెరుగునట్లు చెప్పబడిన చెప్పిన యోగము. అంటే అ సంసార వృక్షమును ఛేధించి, కృష్ణ భగవానుడు చెప్పిన మోక్ష మార్గములో పోవలెను అన్నమాట. కర్మ జ్ఞాన భక్తి మార్గములు ఇందులోనే ఇమిడి వున్నాయి. బహుశ అందుకనే ఈ  పదహేనవ అధ్యాయమును చాలామంది, గీతలో చిన్న గీత అని కూడా అంటారు. 
 
ఇక మొదటి శ్లోకము.
 
 
||శ్లోకము 15.1||
 
శ్రీభగవానువాచ:
ఊర్ధ్వమూలమధశ్శాఖం 
అశ్వత్థం ప్రాహురవ్యయమ్|
ఛన్దాంసి యస్యపర్ణాని 
యస్తం వేద స వేదవిత్ ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యస్య పర్ణాని - దేని కొమ్మలు 
చన్దాంసి - వేదములో
(తత్ ) అశ్వత్థం ఊర్ధ్వమూలం - 
అట్టి అశ్వత్థము (వృక్షము)  పైన మూలము కలది
అథశ్శాఖమ్  - శాఖలు క్రింద కలది
అవ్యయం - నాశనము లేనిది
(ఇతి) ప్రాహుః - 
అని చెప్పబడుతున్నది.
 తత్ యః వేద - 
అది ఎవరు తెలిసికొనుచున్నాడో
సః వేదవిత్ (భవతి) - 
అట్టివాడు వేదములను ఎఱింగినవాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దేని కొమ్మలు వేదములో, అట్టి అశ్వత్థ(వృక్ష)ము పైన మూలము కలది, క్రింద శాఖలు కలది, నాశనము లేనిది అని చెప్పబడుతున్నది. అది ఎవరు తెలిసికొనుచున్నాడో అట్టివాడు వేదములను ఎఱింగినవాడు".||1||
 
 
అంటే ’ఏ వృక్షమునకు వేదములు ఆకులుగా ఉన్నవో అట్టి సంసార వృక్షమగు అశ్వత్థవృక్షమును నాశనములేనిదిగనూ, పైన వేళ్ళు గలది గనూ, క్రింద కొమ్మలు గలదిగనూ చెప్పబడుచున్నది. అది ఎవరు తెలిసికొనుచున్నాడో వాడు యథార్థము తెలిసికొనిన వాడు’.
 
ఇక్కడ విషయ విరక్తి , వైరాగ్యము  బోధించడానికి  దృశ్యరూపమైన సంసారము ఒక అశ్వత్ధ వృక్షముతో పోల్చబడినది అన్నమాట. ఈ సంసార వృక్షము పైన వ్రేళ్ళు క్రిందకొమ్మలు కలది. పైన వేళ్ళు అంటే ఈ సంసారవృక్షము పైన (ఊర్ధ్వమున) ఉన్న బ్రహ్మమునయుండియే ఆవిర్భవించినది అన్నమాట. 
 
ఈ వృక్షమునకు వేదములే ఆకులు అని ఎందుకు అంటారు. వేదాలు ధర్మము అధర్మముల ఫలములను విడమరిచి చెప్పి సంసారవృక్షమును రక్షిస్తున్నాయి. చెట్టును ఆకులు రక్షించినట్లు వేదాలు సంసార వృక్షాన్ని రక్షిస్తున్నాయి. అందుకనే వేదాలు ఆకులుగా గలది ఈ సంసార వృక్షము అన్నారు.
 
వేదాలలో గృహస్తులకు అలాగే మిగిలినవారికి, వారు ఫలాపేక్షతో చేయతగిన కర్మకాండ గురించి చాలావుంది. అవి బంధములు కలిగిస్తాయి. అదే వేదాల చివరిలో, సంసారవృక్షమునుంచి బయట పడడానికి కావలసిన వేదాంతం కూడా చెప్పబడినది. అందుకే వేదాలు సంసారవృక్షాన్ని రక్షిస్తున్నాయి అని అన్నారు.  
 
ఈ విధముగా సంసారవృక్షాన్ని బ్రహ్మమునుంచి ఉద్భవించినదానిగా, వేదములనే ఆకులచే రక్షింపబడిన దానినిగా ఎవరు తెలిసికొంటారో వాళ్ళు వేదము తెలిసినవారు అన్నమాట.
 
సంసారమును వృక్షముతో పోల్చడము, శృతులలోను స్మృతులలోను వస్తుంది. శృతులలో అంటే కథోపనిషత్తులో వస్తుంది.  స్మృతులలో అంటే మహాభారతములోని అశ్వమేధపర్వములో వచ్చిన మాట అని శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో రాశారు. అశ్వమేధ పర్వములో బ్రహ్మ వృక్షము యొక్క మూలము, అవ్యక్తరూపమైన పరమాత్మ నుంచి ఉద్భవించినది అని. ఆ వృక్షము యొక్క బోదెలు కొమ్మలు ఆకులు చిగుళ్ళు వర్ణన  వేదాలు ఇంద్రియములతో పోల్చుతో వర్ణన చేసి, ఈ మాట చెప్పబడుతుంది. అదే బ్రహ్మ వనము అదే బ్రహ్మ వృక్షము కూడా అని.
 
 
||శ్లోకము 15.2||
 
అథశ్చోర్ధ్వం ప్రసృతాస్తస్యశాఖా
గుణప్రవృద్ధా విషయప్రవాలాః|
అధశ్చమూలాన్యనుసన్తతాని
కర్మానుబన్ధీని మనుష్యలోకే||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తస్య శాఖాః - దాని శాఖలు 
గుణప్రవృద్ధాః విషయప్రవాలాః  - 
గుణములచే వృద్ధి నొందునవి విషయములు అనబడు చిగుళ్ళు కలవి
అథః చ ఊర్ధ్వం చ -
 (అవి) పైకిని క్రిందకును వ్యాపించివున్నవి.
మనుష్య లోకే - 
మనుష్య లోకములో
కర్మానుబంధీని మూలాని - 
కర్మబంధములు కలుగచేయు దాని మూలములు
అథః చ అనుసన్తతాని - 
క్రిందకూడా బాగుగా విస్తరించి వున్నాయి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దాని శాఖలు  గుణములచే వృద్ధి నొందునవి. విషయములు అనబడు చిగుళ్ళు కలవి. (అవి) పైకిని క్రిందకును వ్యాపించివున్నవి. మనుష్య లోకములో కర్మబంధములు కలుగచేయు దాని మూలములు క్రిందకూడా బాగుగా విస్తరించి వున్నాయి".||2||
 
కాని ఈ సంసార వృక్షము నాశరహితమైనది  అనాదికాలము నుండి కోట్లకొలది జన్మలనుండి బాగా ధృఢపడుతూవచ్చి శాఖోపశాఖలుగా  విస్తరించి  యున్నది. దీని శాఖలు సత్వరజోతమో గుణములవలన పైకి ( బ్రహ్మము వేపుకు) క్రిందకి ( మనుష్యలోకానికి) వ్యాపించివున్నాయి. అంటే సత్వగుణమువలన పైకి  వ్యాపించి వుంటాయి. తమో గుణము వలన క్రిందకి వ్యాపించి వున్నాయి అన్నమాట.  కర్మవాసనలు  కూడా దీని  వ్రేళ్ళు. కర్మతో బంధమైన పిల్లవేళ్ళు, క్రిందకి మనుష్య లోకములోకి వ్యాపించి వున్నాయి .
 
 
||శ్లోకము 15.3||
 
నరూపమస్యేహ తథోపలభ్యతే
నాన్తో నచాదిర్న చ సంప్రతిష్ఠా|
అశ్వత్థమేనం సువిరూఢమూలా
మసఙ్గశస్త్రేణ దృఢేన ఛిత్వా||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అస్య రూపం - 
దాని యొక్క స్వరూపము
ఇహ - ఈ లోకములో 
న ఉపలభ్యతే - తెలియబడ కున్నది
అన్తః న - అంతము లేనిది
ఆదిః చ న - మొదలు కూడా లేనిది
సంప్రతిష్ఠా చ న - మధ్యమును కానరాకున్నది
ఏనం అశ్వత్థం - ఈ అశ్వత్థ(వృక్ష)మును 
ధృఢేన అసంగ శస్త్రేణ - 
ధృఢమైన అసంగము అనే శస్త్రముచేత
ఛిత్వా - ఛేధించి
( తత్ బ్రహ్మ పదం మార్గితవ్యం) - 
(ఆ పర బ్రహ్మము పొందు మార్గము వెదకబదతగినది) ||3||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దాని యొక్క స్వరూపము ఈ లోకములో తెలియబడ కున్నది. అంతము లేనిది. మొదలు కూడా లేనిది. మధ్యమును కానరాకున్నది. ఈ అశ్వత్థ(వృక్ష)మును ధృఢమైన అసంగము అనే శస్త్రముచేత ఛేధించి (ఆ పర బ్రహ్మము పొందు మార్గము వెదకబడ తగినది)". ||3||
 
సంసారము యొక్క  అసలు స్వరూపము లోకములో అందరికి తెలియదు. అదే మాయ.
 
మాయ అనగా అవిద్య.  ఎలాగైతే అనిత్యమైనది నిత్యము గాను, దుఃఖమును  సుఖముగాను, అనాత్మని ఆత్మగాను తోపింపజేయునో, అలాగే పైనున్న పురుషొత్తముని నుంచి అవిర్భవించిన, తలక్రిందులుగానున్న సంసారవృక్షము, పురుషోత్తమునితో సంబంధము లేని వృక్షము వలే కనిపింపచేయును. దీని నిజస్వరూపము అజ్ఞానులకు కానరాకున్నది.
 
ఈ వృక్షానికి తుది మొదలు తెలిసికోలేము. ఆ రూపముతో కూడా చూడలేము. సత్వరజోతమోగుణముల చేత  శబ్దాది గుణములచే దీని చిగుళ్ళు వృద్ధి  యగుచున్నవి. అట్టి ఈ సంసారవృక్షమునకు, అంటే ఈ జగత్తుకి, ఆధారము బ్రహ్మము అని ఎరిగినవాడే వేదార్ధమును, యదార్థమును నెరిగినవాడు. ఆ యదార్థము  తెలిసికొనినవాడు ప్రాపంచికి  విషయములనుండి విడివడి,  అంటే అసంగుడై బ్రహ్మమార్గమున పోవాలి అని ఇక్కడ చెప్పడమైనది.
 
ఇక్కడ అసంగము అంటే ప్రాపంచిక  విషయయములపై విరక్తి, ఆ విషయములపై అభిమానము లేకుండుట. అసంగమనే  బలమైన  ఖడ్గముచేత  సంసారవృక్షమును చేదించవలెను అని. అంటే మంద వైరాగ్యముచే ఈ సంసారవృక్షము ఛేదింపబడదు. తీవ్రవిరక్తికి పరిపూర్ణ  అసంగము  ఆవశ్యకమై  యున్నది.(15.3)
 
ఇక్కడ సంసారులకు భగవంతుని ఉపదేశము ఒకటే. బ్రహ్మమార్గమున నున్నవారికి, ఈ సంసారవృక్షము, మాయ ద్వారా అవరోధము కల్పించుచున్నది. దీనిని ఛేదించి ముందుకు పోవాలి అని .
 
ఆ సంసార వృక్షము ఛేదించి తరువాత ఏమి చెయ్యాలి అన్నది మళ్ళీ కృష్ణుడే చెపుతాడు నాలుగొవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 15.4|| 
 
తతః పదం తత్పరిమార్గితవ్యం
యస్మిన్ గతా ననివర్తన్తి భూయః|
తమేవ చాద్యం పురుషం ప్రపద్యే
యతః ప్రవృత్తిః ప్రసృతా పురాణీ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తతః యస్మిన్ గతాః - 
పిమ్మట ఎక్కడికి వెళ్ళినవారు
భూయః న నివర్తన్తి - 
మళ్ళీ తిరిగిరారో
యతః పురాణీ ప్తవృత్తిః - 
ఎక్కడనుంచి పురాతనమైన ప్రవృత్తి
ప్రసృతా - వ్యాపించెనో
తం ఆద్యం - ఆ ఆదిపురుషుడగు 
పురుషం ఏవ చ - ఆ పరమాత్మనే
ప్రపద్యే - శరణు వేరెడెదను.
ఇతి( మత్వా) తత్ - అని తలచి
తత్ పదం మార్గితవ్యమ్ - 
ఆ మార్గము వెదకతగినది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" పిమ్మట ఎక్కడికి వెళ్ళి, వారు మళ్ళీ తిరిగిరారో, ఎక్కడనుంచి పురాతనమైన ప్రవృత్తి వ్యాపించెనో, ఆ ఆదిపురుషుడగు ఆ పరమాత్మనే శరణు వేరెడెదను అని తలచి ఆ మార్గము వెదకతగినది".||4||
 
ముందు శ్లోకములో ’అసఙ్గ శస్త్రేణ దృఢేన ఛిత్వా’, అసంగమనే ఖడ్గముతో ఆ సంసారవృక్షమును ఛేదించి అని చెప్పి,  ఇక్కడ, ’తతః తత్ పదం మార్గితవ్యం’, అంటే పిమ్మట ఆ పరబ్రహ్మము యొక్క స్థానమునకు ( పదం) మార్గము వెదకవలెను అని చెప్పుతాడు. 
 
ఆ ’పదం’ ఏమిటి? అదే  పరబ్రహ్మపదం. పరబ్రహ్మ స్థానము. అదే ’యతో వాచా నివర్తన్తే  అప్రాప్యమనసా సహ’; ’ఎక్కడికెళ్ళి మనస్సు వాక్కు ఏమీ పొందక తిరిగివచ్చాయి’, అనే వాక్యాలతో విశదీకరింపబడిన బ్రహ్మ స్థానము. మనస్సు వాక్కుల వర్ణనకి అందకపోయిన, ఆ పదము చేరిన వారు మళ్ళీ వెనక్కి రారు .’న నివర్తన్తి భూయః’. అక్కడనుంచే సమస్త ప్రకృతి వ్యాపించెను.  
 
ఆ పదం ఏ భావముతో వెదకాలి ? ఆ మార్గము శరణాగతుని లాగా వెదకాలి.  ఈ శ్లోకములో చెపుతున్నది - అట్టి ప్రకృతికి కారణభూతుడైన ఆ ఆదిపురుషునే శరణు వేడెదను అనే భావముతో, ఆ పరబ్రహ్మము చేరే మార్గము వెదకవలెను అన్నమాట.
 
ఇది ఎవరికి సాధ్యము?  అందరికీ సాధ్యమా ? అది ఐదవ శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 15.5 ||
 
నిర్మానమోహా జితసఙ్గదోషా
అధ్యాత్మనిత్యా వినివృత్తకామాః|
ద్వన్ద్వైర్విముక్తా సుఖదుఃఖసంజ్ఞైః
గచ్ఛన్త్య మూఢాః పదమవ్యయం తత్ ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నిర్మానమోహాః - 
అహంకారము అవివేకము లేనివారును
జితసంగ దోషాః - 
సంగము అనబడు దోషమును  జయించినవారును 
అధ్యాత్మ నిత్యాః - 
నిరంతరము ఆత్మజ్ఞానము కలవారు
వినివృత్త కామాః - 
కోరికలన్నియు లెస్సగా తొలగినవారును, 
సుఖదుఃఖ సంజ్ఞైః - 
సుఖదుఃఖములనబడు
ద్వంద్వైః విముక్తాః - 
ద్వంద్వములనుండి విడువబడినవాడును
అ మూఢాః - మూఢులు కానివారు
తత్ అవ్యయమ్ పదం గచ్ఛన్తి - 
ఆ వాసనరహితమైన స్థానమును పొందుచున్నారు. ||
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అహంకారము అవివేకము లేనివారును, సంగము అనబడు దోషమును  జయించినవారును, నిరంతరము ఆత్మజ్ఞానము కలవారు, కోరికలన్నియు లెస్సగా తొలగినవారును, సుఖదుఃఖములనబడు  ద్వంద్వములనుండి విడువబడినవారును మూఢులు కానివారు, ఆ నాశన రహితమైన స్థానమును పొందుచున్నారు".||5||
 
ఇక్కడ ఎవరు ఆ పరబ్రహ్మ స్థానము పొందగలరో వారి గుణములు చెప్పబడ్డాయి.
 
పదమూడవ అధ్యాయములో, ’అమానిత్వం అడమ్బిత్వం అహింసా క్షాన్తిరార్జవమ్’ (13.7)  అంటూ క్షేత్రజ్ఞుని లక్షణములు చెప్పబడినవి. ఆ లక్షణములు కలవాడు జ్ఞేయమును అంటే తెలిసికొన తగినది అయిన పరబ్రహ్మమును, తెలిసికొనగలడు అని చెప్పబడినది. పరబ్రహ్మమును తెలిసికొనగలడు అంటే, నాశనము లేని బ్రహ్మ స్థానము చేరగలడు అని. ఇక్కడ కూడా అదే మాట చెప్పబడినది. ఇక్కడ పర బ్రహ్మపదము వెదకగలిగినవాని గుణములు చెప్పి, ఆ గుణములు కలవారు, ఆ నాశన రహితమైన స్థానమును పొందుచున్నారు అని చెప్పబడినది.
 
ఇక ఆ పరబ్రహ్మ స్థానము యొక్క ప్రత్యేకత చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 15.6||
 
నతత్ భాసయతే సూర్యో
 న శశాజ్ఞ్కో న పావకః|
యద్గత్వా ననివర్తన్తే 
తద్ధామ పరమం మమ ||6||
 
||శ్లోకార్థములు ||
 
తత్ ( స్థానమ్) - 
దానిని ( ఆ పరమాత్మ స్థానమును)
సూర్యః న భాసయతే - 
సూర్యుడు ప్రకాశింప చేయ జాలడు
శశాంకః ( న భాసయతే) - 
చంద్రుడు ప్రకాశింప చేయ జాలడు
 పావకః (అపి) న ( భాసయతే) - 
అగ్ని కూడా ప్రకాశింప చేయ జాలడు
యత్ గత్వా న నివర్తన్తే - 
ఎక్కడికి వెళ్ళి మళ్ళీ తిరిగిరారో 
తత్ మమ పరమం ధామమ్ - 
అది నా శ్రేష్ఠమైన స్థానము
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"దానిని ( ఆ పరమాత్మ స్థానమును), సూర్యుడు ప్రకాశింప చేయ జాలడు. చంద్రుడు ప్రకాశింప చేయ జాలడు. అగ్ని కూడా ప్రకాశింప చేయ జాలడు. ఎక్కడికి వెళ్ళి మళ్ళీ తిరిగిరారో అది నా శ్రేష్ఠమైన స్థానము."||6||
 
ఆ పరమాత్మస్థానము  సూర్యచంద్రాగ్నులు  అలాగే అగ్ని కూడా ప్రకాశింపచేయజాలవు. అట్టి స్థానమును పొందిన వారు మరల ఈ సంసార సాగరానికి మళ్ళీ రారు. (15.6) 
 
పరబ్రహ్మ పదమును విశ్లేషిస్తూ చెప్పిన మాటలు ఇవి. ఇదే  ఉపనిషత్తులలో కూడా చెప్పబడిన మాట కూడా. కథోపనిషత్తులో, ’న తత్ర సూర్యో భాతి నచన్ద్ర తారకమ్’, అని చెప్పబడినది. అంటే ’అక్కడ సూర్యుడు ప్రకాశించడు; చంద్రుడు నక్షత్రాలు కూడా ప్రకాశించవు’, అని. అది ఈ శ్లోకములో చెప్పబడిన మాటే.  ఇంకా, ’తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి’, అంటే ’సమస్తము దాని ప్రకాశము చేతనే ప్రకాశిస్తున్నాయి’ అని కూడా కథోపనిషత్తులో చెప్పబడినది. ఈ  మాట కూడా పన్నెండవ శ్లోకములో వస్తుంది.  
 
ఆ స్థానము చేరినవారికి మళ్ళీ పునర్జన్మ వుండదు. అక్కడికి వె ళ్ళినవారు మళ్ళీ తిరిగిరారు అని చెప్పి, కృష్ణుడు ఆ స్థానము, తన శ్రేష్ఠమైన స్థానము అని చెపుతున్నాడు. అంటే తనే పరమాత్మ అని సందేహము లేకుండా చెప్పుచున్నాడు.
 
అ పరమాత్మ స్థానము పొందు జీవుల స్వరూపము ఏమిటి? అది ముందు శ్లోకములో.
 
 
||శ్లోకము 15.7||
 
మమైవాంశో జీవలోకే
 జీవభూతస్సనాతనః|
మనష్షష్ఠానీన్ద్రియాణి
 ప్రకృతిస్థాని కర్షతి ||7||
 
||శ్లోకార్థములు ||
 
మమ ఏవ సనాతనః అంశః - 
నా యొక్కయే అనాది యగు అంశము.
జీవలోకే - జీవ లోకములో 
జీవ భూతః  - జీవుడై
ప్రకృతిస్థాని - ప్రకృతియందు వున్న
మనః షష్ఠాని ఇన్ద్రియాణి - 
మనస్సు ఆరవదిగా కలిగిన ఇంద్రియములను
కర్షతి - ఆకర్షించుచున్నది
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"నా యొక్కయే అనాది యగు అంశము, జీవ లోకములో జీవుడై, ప్రకృతియందు వున్న, మనస్సు ఆరవదిగా కలిగిన ఇంద్రియములను,ఆకర్షించుచున్నది".||7||
 
’మమైవాంశో’ అన్న మాటతో భగవంతుని అంశ జీవుని లో ఉంది అని నిస్సందేహముగా చెపుతున్నాడు. అంటే జీవాత్మ పరమాత్మా ఒకటే అన్నమాట. జీవాత్మ కి ఆత్మ అనుభూతి అయినపుడు జీవాత్మ పరమాత్మ ఒకటే అని తెలుస్తుంది. అత్మానుభూతి కానంతకాలము జీవుడు అజ్ఞానములోనే ఉంటాడు. ఆ జీవుడే అక్షరుడు, అంటే నాశనము లేని వాడు, అని చెప్పినప్పుడు, మనకు తెలియవలసిన మాట, - జీవుడు  ఈ శరీరము వదిలినా ఇంకో శరీరము పట్టుకొని జన్మ జన్మలకి జీవించేవాడు అని. ఇది కూడా మనము విన్నమాటే. 
 
ఇక్కడ అదే భావముతో కృష్ణుడు అర్జునుడికి మళ్ళీ బోధిస్తున్నాడు. 
 
జీవుడు  వాస్తవముగా  భగవదంశస్వరూపుడు. తాను శరీరమని తలచి  ఇంద్రియములతో మనస్సుతో కాలక్షేపము  చేయుచున్నాడు. వాయువు సుగంధ వస్తువులు గాని, దుర్గంధ వస్తువులుగాని ఎలా తీసుకొనిపోవునో, అలాగనే జీవుడు పాత శరీరమువీడి క్రొత్త శరీరము ధరించినపుడు మనస్సును ఇంద్రియములను వాటియందుండు సంస్కారములను (వాసనలు) తీసుకొని పోవుచున్నాడు. జీవుడు చెవి ముక్కు కన్ను చర్మము అనే జ్ఞానేంద్రియములతో మనస్సు ఆశ్రయించి, విషయములను  అనుభవించు చున్నాడు. ఆత్మ అనాత్మవివేకము ఉన్నవారు, చిత్త  శుద్ధికలిగి ధ్యానాది ప్రయత్నము చేసినవారు మాత్రమే పరమాత్మను తెలిసికొనగలరు. ఇదే మనము ఇక్కడ మూడు శ్లోకాలలో .(15.7,8,9) వింటాము.
 
 
||శ్లోకము 15.8 ||
 
శరీరం యదవాప్నోతి 
యచ్చాప్యుత్క్రామతీశ్వరః|
గృహీత్వైతాని సంయాతి 
వాయుర్గన్ధానివాశయత్||8|| 
 
||శ్లోకార్థములు ||
 
ఈశ్వరః - దేహములోని ఈశ్వరుడు
యత్ చ అపి - ఎప్పుడైతే 
ఉత్క్రామతి - 
శరీరమునుంచి బయలుదేరుచున్నాడో
యత్ శరీరం అవాప్నోతి - 
ఎప్పుడు శరీరము పొందుచున్నాడో , ( అప్పుడు) 
( యథా) వాయుః ఆశయాత్ గన్ధాన్  సంయాతి - 
ఏ విధముగా వాయువు వాటి స్థానములనుంచి గంధములను తీసుకుపోవునో
తథైవ  ఏతాని ( షష్టాని ఇన్ద్రియాణి) గృహీత్వా సంయాతి) - 
అదే విధముగా ఈ ఆరు ఇంద్రియములు తీసుకొని పోవును  || 
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"దేహములోని ఈశ్వరుడు ఎప్పుడైతే శరీరమునుంచి బయలుదేరుచున్నాడో, ఎప్పుడు దేహము పొందుచున్నాడో అప్పుడు, ఏ విధముగా వాయువు వాటి స్థానములనుంచి గంధములను తీసుకుపోవునో అదే విధముగా ఈ ఆరు ఇంద్రియములు తీసుకొని పోవును".||8|| 
 
జీవుడు ఈ విధముగా పునర్జన్మ ఉన్నంతకాలము తన వాసనలతో పాటు దేహ యాత్ర సాగిస్తూ వుంటాడు.
 
 
||శ్లోకము 15.9 ||
 
శ్రోత్రం చక్షుః స్పర్శనం
 చ రసనం ఘ్రాణమేవ చ |
అధిష్ఠాయ మనశ్చాయం
 విషయానుపసేవతే||9||
 
||శ్లోకార్థములు ||
 
అయం ( జీవః)  - ఈ జీవాత్మ
శ్రోత్రమ్ చక్షుః స్పర్శనం చ - 
చెవిని కంటిని చర్మమును 
రశనం ఘ్రాణం ఏవ చ - 
నాలుకను ముక్కును కూడా
మనః చ - మనస్సును కూడా
అధిష్ఠాయ - ఆశ్రయించి
విషయాన్ ఉపసేవతే - 
విషయభోగములను అనుభవించుచున్నాడు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"ఈ జీవాత్మ చెవిని కంటిని చర్మమును నాలుకను ముక్కును అలాగే మనస్సును కూడా ఆశ్రయించి, విషయభోగములను అనుభవించుచున్నాడు".||9||
 
 
||శ్లోకము 15.10 ||
 
ఉత్క్రామన్తం స్థితం వాఽపి 
భుఞ్జానం వా గుణాన్వితమ్ |
విమూఢానానుపశ్యన్తి
 పశ్యన్తి జ్ఞానచక్షుషః||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఉత్క్రామన్తం - 
బయలుదేరుచున్నవాడును 
( ఒక శరీరమునుండి ఇంకొక శరీరమునకు)
స్థితం వాఽపి - 
లేక ఒకే శరీరములో ఉన్నవాడును
భుఞ్జానం వా - 
లేక (ఈ విషయములను) అనుభవించువాడును
గుణాన్వితాన్ అపి - 
గుణములతో కూడినవాడును అగు 
ఏనమ్  - ఈ జీవాత్మను
విమూఢాః న అనుపశ్యన్తి - 
మూఢులు చూడ లేకున్నారు
జ్ఞాన చక్షుషః పశ్యన్తి - 
జ్ఞాన దృష్ఠి కలవారు చూచుచున్నారు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"బయలుదేరుచున్నవాడును ( ఒక శరీరమునుండి ఇంకొక శరీరమునకు), లేక ఒకే శరీరములో ఉన్నవాడును, లేక ఈ విషయములను అనుభవించువాడును గుణములతో కూడినవాడును అగు ఈ జీవాత్మను, మూఢులు చూడ లేకున్నారు, జ్ఞాన దృష్ఠి కలవారు చూచుచున్నారు" .||10||
 
జ్ఞాన దృష్ఠి కలవారు అంటే వివేకము విచక్షణా జ్ఞానము కలవారు అని. అంటే జీవాత్మ దేహము వేరు వేరు అని గ్రహించకలగడము.  
 
 
||శ్లోకము 15.11 ||
 
యతన్తో యోగినశ్చైనం 
పశ్యన్త్యాత్మన్యవస్థితమ్|
యతన్తోఽప్యకృతాత్మానో
 నైనం  పశ్యన్త్యచేతసః||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యతన్తః యోగినః -
 ప్రయత్నము చేయుచున్న యోగులు
ఆత్మని అవస్థితమ్ ఏనం -
 తమ యందుఉన్నట్టి ఈ ( ఆత్మను)
పశ్యన్తి - చూచుచున్నారు.
యతన్తః అపి - 
ప్రయత్నము చేయుచున్ననూ
అకృతాత్మనః అచేతసః - 
కృతార్థులు కానివారు, అవివేకులు
ఏనం ( ఆత్మన్) న పశ్యన్తి - 
ఈ ఆత్మను చూడలేకున్నారు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
 "ప్రయత్నము చేయుచున్న యోగులు తమ యందుఉన్నట్టి ఈ (ఆత్మను) చూచుచున్నారు. ప్రయత్నము చేయుచున్ననూ కృతార్థులుకానివారు అవివేకులు ఈ ఆత్మను చూడలేకున్నారు".||11||
 
ఇక్కడ ప్రయత్నము చేయుచున్న యోగులు, అంటే చిత్తశుద్ధితో ప్రయత్నము చేయుచున్న యోగులు అని. అట్టి యోగులు ఆత్మను చూచుచున్నారు అని. మరి ఎలాంటి యోగులు ఇది చూడలేకపోతున్నారు? దాని సమాధానము కృతార్థులు కాని వారు, అలాగే అవివేకులు ఆత్మని చూడలేక పోతున్నారు అని. శంకరాచార్యులవారు తమ భజగోవిందం లో ఇదే మాట, ’పశ్శ్యన్నపి చ న పశ్యతి మూఢో’ ,  అంటే మూఢుడికి ఆత్మ చూస్తున్నా కాని కనపడదు అని చెపుతారు.  
 
ఇక్కడ ముఖ్యమైన మాట చిత్తశుద్ధితో  ప్రయత్నము చేస్తే ఆత్మ సాక్షాత్కారము అవుతుంది అని.
 
శంకరాచార్యులవారి భజగోవిందమ్ శ్లోకము మననం చేసుకోడానికి బాగుంటుంది
 
జటిలో ముండీ లుంచిత కేశః
కాషాయామ్బర బహుకృత వేషః| 
పశ్శ్యన్నపి చ న పశ్యతి మూఢో 
ఉదర నిమిత్తం బహుకృత వేషః|| భజ||
 
 
||శ్లోకము 15.12  ||
 
యదాదిత్యగతం తేజో
 జగద్భాసయతేఽఖిలమ్|
యచ్చన్ద్రమసి యచ్చాగ్నౌ
 తత్తేజో విద్ధి మామకమ్ ||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆదిత్యగతం - 
సూర్యునియందు గల
యత్ తేజః  -
 ఏ తేజము
అఖిలం జగత్ భాసయతే -
 సమస్త జగత్తును ఎట్లు  ప్రకాశింపచేయునో 
చంద్రమసి యత్ - 
చంద్రునియందు ఎట్టి తేజస్సు కలదో 
అగ్నౌచ యత్ - 
అగ్ని యందు ఎట్టి తేజస్సు కలదో 
తత్ తేజః మామకమ్ విద్ధి - 
ఆ తేజస్సు నా వలన కలిగినదే.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యములు|| 
 
"సూర్యునియందు గల తేజస్సు సమస్త జగత్తును ఎట్లు  ప్రకాశింపచేయునో , చంద్రునియందు ఎట్టి తేజస్సు కలదో,  అగ్ని యందు ఎట్టి తేజస్సు కలదో, ఆ తేజస్సు నా వలన కలిగినదే, అని తెలిసికొనుము".||12||
 
సూర్య చంద్రుల అగ్ని యొక్క తేజస్సు, ’నావలన కలిగినదే’ అంటాడు కృష్ణుడు. విభూతి యోగములో తన విభూతలకు అంతము లేదు, అని కొన్ని వివరించి చివరిలో , ’యద్యత్ విభూతిమత్ సర్వం... మమతేజోంశ సంభవమ్’, అని అంటే ఈ ప్రపంచములో ఐశ్వర్యయుక్తమైనది తేజోవంతమైనది ఏది వున్నా, అది నాతేజస్సులో ని అంశము ద్వారా కలిగినదే అని తెలిసికొనుము అంటాడు.  ఇక్కడ ఇప్పుడు చెపుతున్నమాట అదే. 
 
 
||శ్లోకము  15.13 ||
 
గామావిశ్య చ భూతాని
 ధారమ్యహ మోజసా|
పుష్ణామి చౌషధీస్సర్వా
 స్సోమో భూత్వా రసాత్మకః||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
చ అహం  - మరియు నేను
గామ్ ఆవిశ్య - 
భూమిని ప్రవేశించి
ఓజసా భూతాని ధారయామి - 
నా బలము చేత సమస్త ప్రాణికోట్లను ధరించుచున్నాను.
రసాత్మకః సోమః భూత్వా - 
రసస్వరూపుడగు చంద్రుడను అయి
సర్వాః ఓషధీః పుష్ణామి - 
సమస్త ఔషధులను పోషించుచున్నాను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"మరియు నేను భూమిని ప్రవేశించి, నా బలము చేత సమస్త ప్రాణికోట్లను ధరించుచున్నాను. రసస్వరూపుడగు చంద్రుడను అయి, సమస్త ఔషధులను పోషించుచున్నాను".||13||
 
ఇక్కడ ’ఓజసా భూతాని ధారయామి’, అంటే తన బలము చేత  సమస్త  భూతములను ధరించుచున్నాను అని.  ఇదేమాట శృతిలో ( ఋగ్వేదములో 10.121.1) ’స దధార పృథివీం’ - అని చెప్పబడినది. ప్రాణి కోట్లకి శక్తి, సామర్థ్యము, బలము ఇచ్చేది భగవంతుడే అని. 
 
అయితే మనము కర్మ సన్న్యాస యోగములో, ’న కర్తృత్వం న కర్మాణి సృజతి ప్రభుః’ అని, ’నాదత్తే కస్యచిత్పాపం న చైవ సుకృతం విభుః’ అని విన్నాము. అంటే ప్రభువు మనకి పభువు మన కర్మలని కర్తృత్వము గాని పుణ్యపాపాలు కాని ఇవ్వడు. ఆ భగవంతుడు కేవలము సాక్షి రూపమే అని విన్నాము. ఈ అధ్యాయములో మనకి అన్నీ ఇచ్చేది భగవంతుడే అని వింటున్నాము. దీని భావము ఏమిటి అని అనిపించవచ్చు. భగవద్గీతలో ముఖ్యముగా మూడు మార్గములు ప్రతిపాదించబడ్డాయి. అవి జ్ఞాన యోగము, కర్మ యోగము, భక్తి యోగము. ఈ మూడు మార్గముల వెనక నిర్గుణ పరబ్రహ్మ స్వరూపము, సగుణ పరబ్రహ్మ స్వరూపము కూడా వున్నాయి. కృష్ణ భగవానుడే ఈ మూడు మార్గములు చెపుతున్నాడు కూడా. ఈ అధ్యాయములో చెప్పబడుతున్నది, సగుణ పరబ్రహ్మరూపము, అంటే కృష్ణ భగవానుని విభూతుల మీద అని గ్రహించవలెను. ఇది కృష్ణ పరమాత్మ సంసారులకు సంసార స్వరూపము యొక్క కీలకము చెపుతూ, వారికి పురుషోత్తమ ప్రాప్తి అవడానికి  చెపుతున్న ఉపదేశము. 
 
 
||శ్లోకము 15.14 || 
 
అహం వైశ్వానరోభూత్వా
 ప్రాణినామ్ దేహమాశ్రితః|
ప్రాణాపాన సమాయుక్తః
 పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం వైశ్వానరః భూత్వా - 
నేను వైశ్వానరుడను అయి 
ప్రాణినామ్ దేహం ఆశ్రితః - 
ప్రాణులయొక్క దేహమును ఆశ్రయించిన వాడనై 
ప్రాణాపానసమాయుక్తః -
 ప్రాణ అపాన వాయువులతో కూడుకొని
చతుర్విధం అన్నం పచామి - 
నాలుగు విధములగు అన్నమును పక్వము చేయుచున్నాను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
" నేను వైశ్వానరుడను అయి ప్రాణులయొక్క దేహమును ఆశ్రయించిన వాడనై,  ప్రాణ అపాన వాయువులతో కూడుకొని నాలుగు విధములగు అన్నమును పక్వము చేయుచున్నాను".||14||,
 
అంటే  ’నేను వైశ్వానరుడను జఠరాగ్ని అయి ప్రాణులయొక్క శరీరము ఆశ్రయించి ప్రాణ అపాన వాయువులతో కూడుకొని నాలుగు విథములగు అన్నమును పచనము చేయుచున్నాను’ అని. 
 
వైశ్వానరుడు అంటే జఠరాగ్ని అని శృతులలో ( బృహదారణ్యక ఉపనిషత్ 5.9.1)లో చెప్పబడినది. ’అయమగ్నివైశ్వానరో యోఽయమన్తః పురుషే ఏనేదం అన్నమ్ పచ్యతే’, అంటే ఈ అగ్ని వైశ్వానరుడు. ఇది పురుషుని లోపల వుండి, అన్నమును పచనము చేయును అని. ఇది శ్రుతులలో వచ్చిన మాట. ఇదే కృష్ణుడు తన మాటలలో చెపుతున్నాడు. ’అహం వైశ్వానరః’,  అంటే తనే వైశ్వానరుడు అని. వైశ్వానరుడు అంటే జఠరాగ్ని అని శృతులలో చెప్పబడిన మాట. 
       
మనము  భుజించు  ఆహారమును  పరమాత్మయే ఒసంగుచున్నాడు అని ముందు శ్లోకములో విన్నాము. ఆ అన్నమును తానే పచనము చేయుచున్నాడు/చేయించుచున్నాడు అని ఈ శ్లోకములో వింటున్నాము. వైశ్వానరుడు అంటే  జఠరాగ్నిగా అయి,  ప్రాణులయొక్క శరీరములో ప్రాణవాయువు సహాయముతో నాలుగు విధములగు అన్నమును పచనము చేయుచున్నాడు. 
 
అ నాలుగు విథములగు అన్నములు-  భోజ్యమ్ భక్ష్యం, లేహ్యం, చోష్యమ్. 
భక్ష్యము - కొరుక్కొని  తినేది  
భోజ్యము - చప్పళించి   తినే మెత్తనైన  అన్నము  
లేహ్యము - నాలుకతో రుచి చూచే  పచ్చళ్ళు
చోష్యము - పాయసము    మొదలగునవి. 
 
’పచామ్యన్నం చతుర్విథం’ అన్న కృష్ణ భగవానుని మాటతో మనకు తెలిసేది, పచనముకూడా భగవదనుగ్రహము అయినప్పుడు మనము తినేది భగవంతునికి అర్పించి మరీ తినవలెను అని. మనకు ఎవరైనా సహాయకులు ఉంటే వారికి మన దగ్గర ఉన్నపనులన్నీ అప్పగించము. అప్పగించ తగిన పనులే అప్పగిస్తాము. అలాగే పచనము అంతా భగవంతుని భాద్యత కాబట్టి అమితముగా భోజనము చేయకూడదు. మితముగా చేయవలెను. అంటే తినడముకూడా తగినట్లు మితముగా తినవలెను. తిను ఆహారముకూడా న్యాయార్జితమై ఉండాలి.       
 
భగవంతుడు మన జఠరములోనే కాదు హృదయములో కూడా నివసిస్తాడు. అదే పదహేనవ శ్లోకములో:
 
 
||శ్లోకము  15.15 ||
 
సర్వస్య చాహం హృధి సన్నివిష్టో
మత్తః స్మృతిః జ్ఞానమపోహనం చ|
వైదైశ్చ సర్వైరహమేవ వేద్యో
వేదాన్తకృద్వేదవిదేవ చాహమ్||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహం సర్వస్య చ హృది సన్నివిష్ఠః - 
నేను సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయమందు ఉన్నవాడను.
మత్తః స్మృతిః జ్ఞానం ఆపోహనం చ (భవన్తి) - 
నావలన జ్ఞాపక శక్తి, జ్ఞానము, మరుపు కూడా కలుగుచున్నవి.
 సర్వైః వేదైః  - 
సమస్త వేదములలో 
అహం ఏవ వేద్యః -
 నేనే తెలిసికొనతగిన వాడను.
అహం ఏవ వేదవిత్ చ - 
నేనే వేదము ఎఱిగినవాడను కూడా.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
 "నేను సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయమందు ఉన్నవాడను. నావలన జ్ఞాపక శక్తి, జ్ఞానము, మరుపు కూడా కలుగుచున్నవి. సమస్త వేదములలో నేనే తెలిసికొనతగిన వాడను. నేనే వేదము ఎఱిగినవాడను కూడా".||15||
 
’వేదైశ్చ సర్వైః అహమేవ వేద్యో’ అన్న మాట, అధ్యాత్మిక వేదాంత చర్చలలో తరచు వినబడే మాట. వినిపించబడే మాట. వేదముల ద్వారా తెలిసికొనబడినది, జ్ఞేయము. ఆ జ్ఞేయమే పరబ్రహ్మము. ఆ పరబ్రహ్మము నేనే అని, కృష్ణభగవానుడు ఉద్ఘాటిస్తున్నాడు. ఆ పరబ్రహ్మము ఎంతో దూరములో లేదు. అత్యంత సమీపములో, ప్రతి ఒక్కడి హృదయములో వున్నాడు (వున్నది). జీవుడి జ్ఞాపక శక్తి , జ్ఞానము, మతిమరుపు కూడా, ’నా వలననే’,  అంటే పరబ్రహ్మము వలననే కలుగు చున్నవి. 
 
’అన్ని వేదములచే తెలిసికొనతగిన వాడను నేను’, అన్న మాటతో కృష్ణభగవానుడు వేదాంత సారమంతా బోధిస్తున్నాడన్నమాట. వేదాలలో చాలా చెప్పబడ్డాయి. కాని వేదాలలో తెలిసికోనబడ తగినది పరమాత్మయే. పరమాత్మయే ఆత్మస్వరూపము. ఈ మాట రెండవ అధ్యాయమునుంచి అనేక విధములుగా చెప్పబడుతూనే ఉంది. వేదములలో తెలిసికొనతగిన వాడిని నేనే అని ఇక్కడ చెప్పడము ఇప్పటిదాకా చెప్పినది ధృవీకరణము చేయడమే
 
శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో ’యదాదిత్య గతం తేజః’, అన్న శ్లోకమునుంచి మూడు శ్లోకాలలో, ’భగవతః ఈశ్వరస్య నారాయణాఖ్యస్య విభూతి సంక్షేపః ఉక్తః’ అంటే వాసుదేవుని విభూతులు సంక్షేపముగా చెప్పబడినాయి. అంటే ఇవన్నీ సగుణ బ్రహ్మ విభూతులు అని.
 
ఇక్కడ చెప్పబడినది జ్ఞానమార్గములో పయనించే వారికి అనుగుణమైన మాటలు కావు. జ్ఞానమార్గము కూడా ముఖ్యము అయిన మార్గమే. అందుకని నిరాకార పరబ్రహ్మమును ఉద్దేశించి ఇప్పుడు మూడు శ్లోకాలు కృష్ణ భగవానుడు చెపుతాడు. ఈ మూడు శ్లోకాలలో క్షర అక్షర పురుషులగురించి చెప్పి, ఉత్తమపురుషుడు క్షర అక్షర పురుషులకు మించినవాడు అని చెప్పి, మళ్ళీ ఆ ఉత్తమపురుషుడు, పురుషోత్తముడు తనే అని చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 15.16 ||
 
ద్వావిమౌ పురుషోలోకే
 క్షరశ్చాక్షర ఏవచ |
క్షరస్సర్వాణి భూతాని
 కూటస్థోఽక్షర ఉచ్యతే||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
లోకే క్షరః చ -
 లోకములో క్షరుడు అని 
అక్షరః ఏవ చ  -
 అక్షరుడు అని 
ద్వౌ ఇమౌ పురుషౌ - 
ఇద్దరు ఈ పురుషులు కలరు
సర్వాణి భూతాని క్షరః  (ఉచ్యతే) - 
సమస్త భూతములు క్షరులు అని చెప్పబడుచున్నారు
కూటస్థః అక్షరః ఉచ్యతే - 
కూటస్థుడగు జీవుడు అక్షరుడు అను చెప్పబడుచున్నాడు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"లోకములో క్షరుడు అని అక్షరుడు అని ఇద్దరు ఈ పురుషులు కలరు. సమస్త భూతములు క్షరులు అని చెప్పబడుచున్నారు. కూటస్థుడగు జీవుడు అక్షరుడు అను చెప్పబడుచున్నాడు".||16||
 
ఇక్కడ ఇద్దరు పురుషులు చెప్పబడిరి. క్షర అక్షర పురుషులు. క్లుప్తముగా దేహాభిమాని క్షరుడు అని. అత్మాభిమాని అక్షరుడు అని చెప్పబడినది. 
 
అత్మాభిమాని అంటే ఆత్మ మరియు దేహములలో భేదము తెలిసినవాడు. ఆత్మ పై అభిమానము కలవాడు. కాని ఆత్మానుభవము కలవాడు అని కాదు. మనస్సే తాము అని గ్రహించి మోక్షము వచ్చే దాకా అనేక జన్మలవరకు నశించని జీవుడు అక్షరపురుషుడు. అనేక జన్మలవరకు నశించని వాడగుటచే, ఆ కూటస్థుడగు జీవుని అక్షర పురుషుడు అని అంటారు. 
 
అక్షరుడు త్రిగుణాతీతుడు కాదు. ఆక్షరుడు అంటే క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ యోగములో చెప్పబడిన క్షేత్రజ్ఞుడు కూడా కాడు. క్షేత్రజ్ఞుడు కూడా ఈ క్షర అక్షర పురుషులకన్న వేరే అయినవాడు.  క్షేత్రజ్ఞుడే పరమాత్మ అని కృష్ణుడు చెప్పనే చెప్పాడు. ఇక్కడ కూడా మళ్ళీ ఆ మాటే మనము వింటాము.
 
 
|| శ్లోకము 15.17 ||
 
ఉత్తమః పురుషస్త్వన్యః 
పరమాత్మేత్యుదాహృతః|
యో లోకత్రయమావిశ్య
 బిభర్త్యవ్యయ ఈశ్వరః||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
యః లోకత్రయం ఆవిశ్య - 
ఎవరు మూడు లోకములలో ప్రవేశించి
బిభర్తి -  భరించుచున్నాడో ( అట్టి) 
అవ్యయః ఈశ్వరః - 
నాశనము లేని జగన్నియామకుడును
అన్యః ఉత్తమః పురుషఃఉదాహృతః - 
అన్యుడు ఉత్తమ పురుషుడని చెప్పబడుచున్నాడు. 
పరమాత్మ ఇతి (చ ) ఉదాహృతః - 
పరమాత్మ అని చెప్పబడుచున్నాడు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"ఎవరు మూడు లోకములలో ప్రవేశించి భరించుచున్నాడో ( అట్టి), నాశనము లేని జగన్నియామకుడును, అన్యుడు ఉత్తమ పురుషుడని, పరమాత్మ అని చెప్పబడుచున్నాడు".||17||
 
’ఉత్తమః పురుషః అన్యః’, అన్న మాటలో మనకు తెలిసిపోతుంది. ఈ  క్షర అక్షర పురుషులు ఇద్దరు కన్న ఇంకొక పురుషుడు ,’అన్యః’ ఉత్తముడు అని. క్షరుడు దేహాభిమాని. అక్షరుడు ఆత్మాభిమాని కాని అత్మానుభవము లేనివాడు.  అత్మానుభవము లేని పురుషుని కన్న అత్మానుభవము కల  అంటే ఆత్మ సాక్షాత్కరము పొందిన పురుషుడు ఉత్తముడు. ఆయనే పరమాత్మ. జ్ఞానమార్గములో  ఆత్మ సాక్షాత్కారమే పరాకాష్ఠ.  అదే మోక్షము. ఆ మోక్షము లో ఆత్మ పరమాత్మలో లీనము అయిపోతుంది. ఆ పరమాత్మ నిర్గుణ నిరాకార స్వరూపము. 
 
నిర్గుణ నిరాకారమైన పరమాత్మని, సగుణాత్మకమైన పరమాత్మగా భావించినపుడు, ఆ పరబ్రహ్మము నాశనము లేని జగన్నియామకుడు. ఆ పరబ్రహ్మము, వేదములలో చెప్పినట్లు, ’స దధార పృథ్వీమ్’, ఆయన భూమిని ధరిస్తాడు. ఆయనే మూడు లోకములని భరించుచున్నాడు. అయనే పరమాత్మ అని చెప్పబడుచున్నడు.
 
క్షేత్ర క్షేత్రజ్ఞ యోగములో, ’అన్ని క్షేత్రములలోనూ వున్న క్షేత్రజ్ఞుడను నేనే’,  అని కృష్ణభగవానుడు చెప్పాడు. ఇక్కడ అదే క్షేత్రజ్ఞుడు, ఉత్తమ పురుషుడుగా చెప్పబడుచున్నాడు. ఆ ఉత్తమ పురుషుడే నాశనము లేని జగన్నియామకుడు. సమస్త క్షేత్రములలో ఉన్న క్షేత్రజ్ఞుడు నేనే అన్న కృష్ణ పరమాత్మ , ఇక్కడ కూడా ఆ ఉత్తమపురుషుడు నేనే అని ముందు శ్లోకములో చెపుతాడు.
 
 
|| శ్లోకము 15.18 ||
 
యస్మాత్ క్షరమతీతోఽహమ్
 అక్షరాదపి చోత్తమః|
అతోఽస్మి లోకేవేదే చ 
ప్రథితః పురుషోత్తమః||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యస్మాత్ అహం - 
ఏ కారణమువలన నేను 
క్షరం అతీతః -
 క్షరునికి అతీతుడని
అక్షరాత్ అపి ఉత్తమః - అక్షరునికి కన్న ఉత్తముని గా వున్నానో 
అతః -
 ఆ కారణము వలన
లోకే వేదేచ - 
లోకములోను వేదములలోను
పురుషోత్తమః ప్రథితః అస్మి -
 పురుషోత్తమునిగా ప్రసిద్ధుడై వున్నాను.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"ఏ కారణమువలన నేను క్షరునికి అతీతుడు గను, అక్షరునికి కన్నఉత్తముని గా వున్నానో , ఆ కారణము వలన లోకములోను వేదములలోను, పురుషోత్తమునిగా ప్రసిద్ధుడై వున్నాను".||18||
 
ఉత్తమపురుషుడు అంటే పురుషులలో (క్షర అక్షర పురుషులలో) ఉత్తముడు. పురుషులలో ఉత్తముడే పురుషోత్తముడు. క్షర అక్షర పురుషులకి అతీతమైన కృష్ణ పరమాత్మయే పురుషోత్తముడు. ఇక్కడ కృష్ణుడు తనే ఆ పురుషోత్తముడు అని చెపుతున్నాడు. 
 
 
|| శ్లోకము 15.19 ||
 
యోమామేవమసమ్మూఢో
 జానాతి పురుషోత్తమమ్|
స సర్వభజతి మాం
 సర్వభావేన భారత||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః అసమ్మూఢః ఏవం - 
ఎవరు అజ్ఞానము లేని వాడై ఈ విధముగా
మామ్ పురుషోత్తమమ్ జానాతి - 
నన్ను పురుషోత్తమునిగా  తెలిసికొనుచున్నాడో,
సః సర్వవిత్ - 
వాడు అన్నీ తెలిసినవాడగుచు.
సర్వభావేన మామ్ భజతి - 
సర్వవిధముల నన్ను ధ్యానించుచున్నాడు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"ఓ భారత, ఎవరు అజ్ఞానము లేని వాడై ఈ విధముగా నన్ను పురుషోత్తమునిగా తెలిసికొనుచున్నాడో, అట్టి వాడు అన్నీ తెలిసినవాడగుచు, సర్వవిధముల నన్ను ధ్యానించుచున్నాడు".||19||
 
ఈ సందేశము సంసారసముద్రమునుంచి బయట పడడానికి కోరిక గల ముముక్షులకు. అట్టివారు కృష్ణపరమాత్మనే పురుషోత్తమునిగా భావించి ధ్యానించవలెను. ఇదే పురుషోత్తమ ప్రాప్తి కి మార్గము.
 
ఇది కర్మయోగములో పోవు వారికి, జ్ఞానయోగములో పోవు వారికి భక్తి యోగములో పోవుచున్నవారికి, ఆత్మజ్ఞానము కలవారికి, శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో చెప్పినట్లు, ఈ మాట అక్కరలేదు. ఇది సంసార మార్గమునుండి బయటపడేవారి కోసము చెప్పబడిన మాట.
 
 
|| శ్లోకము 15.20||
 
ఇతి గుహ్యతమం శాస్త్రం 
ఇదముక్తం మయాఽనఘ|
ఏతద్భుద్ధ్వా బుద్ధిమాన్ 
స్యాత్కృతకృత్యశ్చ భారత||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇతి గుహ్యతమం - 
ఈ ప్రకారముగా అతి రహస్యమైనట్టి 
ఇదం శాస్త్రం - ఈ శాస్త్రము 
మయా ఉక్తం - నాచేత చెప్పబడినది.
ఏతత్ బుద్ధ్వా - దీనిని తెలిసికొని
బుద్ధిమాన్ కృతకృత్యః చ స్యాత్ -  
బుద్ధిమంతుడు కృతకృత్యుడు అగుచున్నాడు
 
|| శ్లోకతాత్పర్యములు|| 
 
"ఓ అనఘా, ఈ ప్రకారముగా అతి రహస్యమైనట్టి  ఈ శాస్త్రము నాచేత చెప్పబడినది. దీనిని తెలిసికొని బుద్ధిమంతుడు కృతకృత్యుడు అగుచున్నాడు".||20||
 
కృష్ణభగవానుడు అర్జునిని ’అనఘా’ అంటే పాపరహితుడా లేక పాపములు లేనివాడా అని సంబోధిస్తూ, అతిరహస్యమైన ఈ శాస్త్రము నీకు చెప్పాను అంటాడు. ఇది రహస్యమా? ఎందుకు రహస్యము అనిపించవచ్చు. నాలుగవ అధ్యాయములో కర్మ యోగము పుట్టు పూర్వోత్తరాలు చెపుతూ -’స కాలేనేహ మహతా యోగో నష్ఠః పరంతప’ (4.02)- అంటే ’చాలా కాలము గడిచినందున ఈ యోగము ఈ లోకములో ( నష్ఠః) పోయినది’ అని చెపుతాడు. అంటే ఆ గీతోపదేశ కాలములో ఈ గీతలో చెప్పిన విషయాలు అన్నీ ఎవరికీ తెలియని రహస్యములు లాగా ఉండి పోయాయి అన్నమాట. ఈ రహస్యమైన ఈ పురుషోత్తముని గురించి తెలిసికొనినవాడు జ్ఞానము సంపాదించినవాడు కృత కృత్యుడు కాగలడు అని కృష్ణుని సందేశము.
 
భగవానుడు బోధించిన ఈ అధ్యాత్మశాస్త్రము ఆచరించినవాడు  ధన్యుడగును.
 
పురుషోత్తమప్రాప్తియోగము  సమాప్తము 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగో నామ 
పంచదశోఽధ్యాయః 
||ఓం తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
షోడషోఽధ్యాయము
 

16 దైవాసురసంపద్విభాగయోగము
   
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణేనమః|| 
 
 
ఇది దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము. అంటే దైవసంబంధమైన సంపత్తి, అసుర సంబంధమైన సంపత్తి గురించి అన్నమాట. ఈ రెండు మాటలు ముందు అధ్యాయములలో వచ్చాయి. మానవుడి సంపత్తి  దైవ సంబంధమైనదా అసుర సంబంధమైనదా అన్నది, వారి వారి ప్రకృతి స్వభావము అనుసరించి ఉంటుంది.                         
 
ఫురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగములో అశ్వత్థవృక్షము గురించి చెపుతో రెండవ శ్లోకములో దాని కొమ్మలు "గుణప్రవృద్ధాః" అంటే గుణములచే వృద్ధి పొందింపబడినవి . ఆ కోమ్మలు, ’ఊర్ధ్వం చ’ పైకి బ్రహ్మలోకమువైపు, ’అథః చ’ అంటే క్రిందకి అధోగతికి వ్యాపించి వున్నాయి. కొమ్మలు పైకి పోతాయా, క్రిందకు పోతాయా అన్నది వారి వారి ప్రకృతిని అనుసరించి ఉంటుంది. సంసారము నుంచి పైకి తీసుకు వెళ్ళే ప్రకృతి, సంసారమునుంచి క్రిందకి లాగే ప్రకృతి గురించి  కృష్ణుడు ఏడో అధ్యాయములో తొమ్మిదవ అధ్యాయములో చెప్పాడు.
 
ఏడో అధ్యాయములో "అసురం భావమాశ్రితాః" అంటూ అసుర ప్రకృతి కలవారు, ’మాం న ప్రపద్యన్తే’, అంటూ నన్నుపొందరు అని చెపుతాడు. అదే మళ్ళీ తొమ్మిదవ అధ్యాయములో, ’మోఘాశా మోఘకర్మాణో మోఘజ్ఞాన విచేతసః’ అంటే ’వ్యర్థమైన ఆశలు కలవారు, వ్యర్థమైన కర్మలు చేయువారు, వ్యర్థమైన జ్ఞానము కలవారు, బుద్ధిహీనులు’, మొదలగు వారు అసురసంబంధమైన ప్రకృతిని ఆశ్రయించినవారగుచున్నారు అని చెపుతాడు. 
 
మళ్ళీ తొమ్మిదవ అధ్యాయములో కృష్ణుడు ’దైవీం ప్రకృతి మాశ్రితాః’ అంటూ దైవ ప్రకృతి ఆశ్రయించినవారి గురించి చెపుతాడు. దైవ ప్రకృతిని ఆశ్రయించినవారు - ’భజన్తి అనన్య మనసో’ అంటే ’ఇంకొక ఆలోచనలేకుండానన్ను సేవిస్తున్నారు’, అని అంటాడు. అంటే దైవ ప్రకృతి నాశ్రయించినవారు మోక్షమార్గములో ఉంటారు అన్నమాట.
 
అంటే అసుర ప్రకృతితో అథోగతి, దైవ ప్రకృతితో మోక్షమార్గము పొందుతారు అనే మాట కృష్ణుడు ముందు చెప్పాడు.
 
ఈ ప్రకృతినే విడమరుస్తూ, దైవ అసుర సంపత్తి గురించి విశదీకరించడము వలన ఈ అధ్యాయానికి దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము అని పేరువచ్చినది. కృష్ణుడు తన ఉపదేశముతోనే ఈ అధ్యాయము మొదలు పెడుతాడు. అందులో దైవ సంపత్తితో ఈ అధ్యాయము మొదలగుతుంది. 
 
 
||శ్లోకము 16.1||
 
శ్రీభగవానువాచ:
అభయం సత్త్వసంశుద్ధిః
 జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితిః|
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ 
స్వాధ్యాయ స్తప ఆర్జవమ్||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అభయం సత్త్వసంశుద్ధిః - 
భయము లేకుండుట అంతః కరణ శుద్ధి
జ్ఞానయోగ వ్యవస్థితః - 
జ్ఞానయోగమునందు ఉండుట
దానం దమః చ యజ్ఞః చ - 
దానము, ఇంద్రియ నిగ్రహము యజ్ఞమును
స్వాధ్యాయః తపః ఆర్జవమ్ - 
అధ్యయమును, తపస్సు, ఋజుత్వము
( ఇవన్ని పుట్టినవానికి దైవసంబంధమగు సంపత్తిలో కలుగుచున్నవి)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"భయము లేకుండుట, అంతః కరణ శుద్ధి, జ్ఞానయోగమునందు ఉండుట, దానము, ఇంద్రియ నిగ్రహము, యజ్ఞమును, అధ్యయమును, తపస్సు, ఋజుత్వము ( మున్నగునవి పుట్టినవానికి దైవసంబంధమగు సంపత్తిలో కలుగుచున్నవి)". ||1||
 
’అభయం’ అంటే భయము లేకుండుట. అది ఒక సుగుణము. ’అభయము’ కలవాడు అంటే పరబ్రహ్మము యొక్క అభయము కలవాడు లేక పరబ్రహ్మము యొక్క రక్షణలో వున్నవాడు అని కూడా స్ఫురిస్తుంది. నిష్కామ కర్మను గురించి చెప్పినప్పుడు కూడా ఈ మాట వస్తుంది. ’స్వల్పమప్యస్య ధర్మస్య త్రాయతే మహతో భయాత్’ (2.40). నిష్కామ కర్మ కొంచెము చేసినా భయము నుంచి రక్షింపబడతాడు అని. అంటే భయము పోతుంది అని. ఇక్కడ ముఖ్యమైన మాట, భయము దుర్గుణములకు మూలకారణము. అభయము కలవాడు ముందుకు పోగలడు అని.  
 
చిత్తము అత్యంత  నిర్మలముగా యుండవలెను. జ్ఞానమందు ధృఢ  స్థితిని  సంపాదించవలెను. దానము అంటే  అన్ని దానములు. దాంట్లోనే సంపత్ దానము, జలదానము, అన్నదానము మొదలగునవి అన్నీ వస్తాయి.  
 
స్వాధ్యాయః అన్నమాటలో అధ్యాత్మిక గ్రంధములను చదివి సారము మననము చేయుట అని. ఇది దైవ సంపత్తి. 
 
 
||శ్లోకము 16.2 ||
 
అహింసా సత్యమక్రోధః
 త్యాగశ్శాన్తిరపైశునమ్|
దయా భూతేష్వలోలత్వం 
మార్దవమ్ హ్రీరచాపలమ్||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
అహింసా సత్యం అక్రోధః - 
అహింస, సత్యము, క్రోధములేకుండుట,
త్యాగం శాన్తిః అపైశునమ్ - 
త్యాగము శాంతి, కొండెములు చెప్పకుండుట
భూతేషు దయా  (విషయైః) అలోలత్వం - 
భూతములపై దయ, విషయలోలత్వము లేకుండుట 
మార్దవమ్ హ్రీరచాపలమ్ - 
మృదుస్వభావము, సిగ్గు, చంచలత్వము లేకుండుట
( ఇవన్ని పుట్టినవానికి దైవసంబంధమగు సంపత్తిలో కలుగుచున్నవి)
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అహింస, సత్యము, క్రోధములేకుండుట, త్యాగము శాంతి, కొండెములు చెప్పకుండుట, భూతములపై దయ, విషయలోలత్వము లేకుండుట, మృదుస్వభావము, సిగ్గు, చపలత్వము లేకుండుట (ఇవన్ని పుట్టినవానికి దైవసంబంధమగు సంపత్తిలో కలుగుచున్నవి)." ||2||
 
అహింస అంటే శరీరముతో మనస్సుతో వాక్కుతో ఏ ప్రాణికి హింస చేయకుండుట. సాధారణముగా అహింస అనగానే శారీరక హింస అన్నమాటే వినపడుతుంది. మనము మానసికముగా వాక్కుతో కలిగించె బాధలు కూడా హింసయే. ఇక్కడ అహింస అంటే అన్ని రకముల హింసగురించి. 
 
ఇంకోమాట. ఇక్కడ హ్రీః అంటే సిగ్గు. సిగ్గు దైవసంబంధమైన సంపత్తి అని. అధ్యాత్మిక విషయాలలో సిగ్గు ఎలావస్తుంది ? చేయకూడని కార్యములు చేయడము, అంటే ధర్మవిరుద్ధమైన కార్యములు చేయడము సిగ్గు పడవలసిన విషయములు. అంటే సిగ్గు, మనుషుడిని అధర్మకార్యాలనుంచి ఆపుతుంది. మనము చేయవలసిన విషయములు చేయకపోయినచో అవి సిగ్గు పడవలసిన విషయములు. సిగ్గులేని వాడికి అన్నీ ఒకటే.
 
అచాపలము  అంటే చపలత్వము లేకుండుట అని.
 
 
||శ్లోకము 16.3||
 
తేజః క్షమా ధృతిశ్శౌచం 
అద్రోహోనాతిమానితా|
భవన్తి సంపదం దైవీమ్ 
అభిజాతస్య భారత ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తేజః క్షమా ధృతిః శౌచం - 
తేజస్సు, ఓర్పు, ధైర్యము, శుచిత్వము
అద్రోహః నాతిమానితా - 
ద్రోహముచేయకుండుట, గర్వము లేకుండుట
అభిజాతస్య భవన్తి - 
పుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి
దైవీం సంపదం - 
దైవసంబంధమైన సంపదలు ( పొందదగి).
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"తేజస్సు, ఓర్పు, ధైర్యము, శుచిత్వము, ద్రోహముచేయకుండుట, గర్వము లేకుండుట (మొదలగు సుగుణములు) దైవసంబంధమైన సంపదలు పొందదగి, పుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి".||3||
 
’నాతిమానితా’ అంటే తనపై తనకి గర్వము లేకుండుట.  తనకి తనపై గర్వము లేకపోవడము దైవ సంబంధమైన సంపత్తి. రాక్షస స్వభావము కలవారు, తనంటివాడు లేడు తానే సర్వజ్ఞుడు అనే భావములో ఉంటారు. అట్టి భావములు అసుర భావనలు. 
 
 
||శ్లోకము  16.4||
 
దమ్భో దర్పోఽభిమానశ్చ
 క్రోధః పారుష్యమేవ చ|
అజ్ఞానం చాభిజాతస్య 
పార్థ సమ్పదమాసురీమ్||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దమ్బః దర్పః అభిమానః - 
డంబము దర్పము అభిమానము
క్రోధః పారుష్యం ఏవ చ అజ్ఞానం - 
క్రోధము, పౌరుషత్వము, అలాగే అజ్ఞానము
( ఇత్యాది) అసురీం సమ్పదం - 
ఇత్యాది అసురీ సంపదలు పొందదగి
అభిజాతస్య భవన్తి - 
పుట్టినవానికి  కలుగుచున్నవి 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"డంబము, దర్పము, అభిమానము, క్రోధము, పౌరుషత్వము, అలాగే అజ్ఞానము ఇత్యాది అసురీ సంపదలు పొందదగి పుట్టినవానికి  కలుగుచున్నవి". ||4||
 
దంబము, దర్పము, అభిమానము, అహంకారము, పౌరుషము, క్రోధము, మున్నగు నవి అసురసంబంధమైన గుణములు. సుందరకాండలో రావణుడు సీతతో చెప్పిన మాటలలో కనపడే గుణములు ఇవే, డంబము దర్పము అభిమానము, క్రోధము, పౌరుషత్వము. ఆ అసుర సంపదతో పుట్టినవారికి ఆ గుణములు గర్వకారణములు కూడా. ఈ గుణములు కలవారికి శాంతి లభించదు.(16.4).     
 
 
||శ్లోకము 16.5||
 
దైవీ సమ్పద్విమోక్షాయ
 నిబన్ధాయాసురీ మతా|
మాశుచస్సంపదం దైవీమ్ 
అభిజాతోఽసి పాణ్డవ ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దైవీ సంపత్ విమోక్షాయ - 
దైవ సంపత్తి మోక్షము కొఱకు
అసురీ (సంపత్) నిబన్ధాయ మతా - 
అసురీ సంపత్తి బంధముల కొఱకు చెప్పబడినవి
హే పాణ్డవ! దైవీం సంపదమ్ అభిజాతః అసి - 
ఓ పాండవా, దైవ సంపత్తి పొందదగి పుట్టినవాడవు
(తతః) మాశుచః - 
అందువలన దుఃఖము వలదు 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దైవ సంపత్తి మోక్షము కొఱకు, అసురీ సంపత్తి బంధముల కొఱకు చెప్పబడినవి. ఓ పాండవా,  దైవ సంపత్తి పొందదగి పుట్టినవాడవు అందువలన నీకు దుఃఖము వలదు" ||5||
 
దైవసంబంధమైన సంపద, ’విమోక్షాయ’ అంటే మోక్షముపొందుటకు, అసుర సంపద ’నిబంధాయ’ అంటే సంసారబంధనముకు హేతువులు అని చెప్పబడినది. దైవసంపదలు మనుష్యుని మనస్తాపములనుండి విడుదలచేయును. అసురీ సంపదలు సుఖదుఃఖ మనస్తాపములతో బందించును. ( 16.5)  
 
ఇక్కడా భగవానుడు అర్జునిడికి , ’మాశుచః’  అంటే దుఃఖము వలదు, అంటూ తన ముఖ్యసందేశము చెపుతున్నాడు. గీత ప్రారంభము అర్జునుని దుఃఖము వలననే.  రెండవ అధ్యాయములో, ’ఆశోచ్యానన్వశోచస్త్వం’, అంటే ’శోకించతగని వాటి పై శోకిస్తున్నావు’, అంటూ మొదలైన సంభాషణ చివరి దశలోకి వస్తోంది అని ఇక్కడ స్ఫురిస్తుంది.  
 
 
||శ్లోకము 16.6||
 
ద్వౌ భూతసర్గౌ లోకేఽస్మిన్
 దైవ  ఆసురఏవ చ |
దైవో విస్తరశః ప్రోక్త 
ఆసురం పార్థమే శృణు||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అస్మిన్ లోకే - ఈ లోకములో
దైవః అసురః ఏవ చ - 
దైవ సంబంధమైన అసుర సంభంధమైన 
ద్వౌ భూతసర్గౌ (స్తః) -
 రెండు విధములగు ప్రాణుల సృష్టి కలదు
దైవః విస్తరశః ప్రోక్తః - 
దైవ సంపత్తి విస్తరముగా  చెప్పబడెను
అసురమ్ మే శ్రుణు - 
అసురసంపత్తి గురించి వినుము||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ లోకములో దైవ సంబంధమైన, అసుర సంభంధమైన రెండు విధములగు ప్రాణుల సృష్టి కలదు. దైవ సంపత్తి విస్తరముగా  చెప్పబడెను. అసురసంపత్తి గురించి వినుము".||6||
 
ఇంతకు ముందు మూడు శ్లోకాలలో దైవ సంబంధమైన గుణములు చెప్పబడినవి. ఈ దైవ సంపత్తి మనను ముందుకు తీసుకుపోగల ప్రవృత్తి:  ఆ ప్రవృత్తి ఒకసారి మననము చేద్దాము.  
                           
భయములేకుండుట, అంత్ఃకరణశుద్ధి, జ్ఞానయోగమునందుండుట, దానము, బాహ్యేంద్రియనిగ్రహము, జ్ఞాన యజ్ఞము, శాస్త్రాధ్యయనము, తపస్సు, ఋజుత్వము అహిం, సత్యము, క్రోధము లేకుండుట, త్యాగము,  శాంతి, ఇతరులయందు దోషములను చూడకుండుట, భూత దయ, విషయ లోలత్వము లేకుండుట, మృదుత్వము, సిగ్గు, చపలత్వము లేకుండుట, ప్రతిభ, ఓర్పు, ధైర్యము, బాహ్యాంతరశుచిత్వము, ఎవనికిని ద్రోహము  చేయకుండుట, స్వాతిశయము లేకుండుట 
 
ఇవన్ని సద్గుణములు. సాధకుడు  ఈ  ఇరువది  ఆరు సద్గుణములను   అలవరచుకొవాలి. 
 
దైవాసురులు రెండువిధములగు ప్రాణులు. వారి సృష్టి గురించి బృహదారణ్యకో పనిషత్తులో ( శ్రుతులలో) చెప్పబడినది. ’ద్వయా  హ వై ప్రాజపత్యా దేవాశ్చాసురాశ్చ’ ( బృఉ 1.3.1).  ప్రజాపతి సంతానము ఇద్దరు, దేవతలు అసురులు ఆని.
 
ఇక అసుర స్వభావము గురించి పండ్రెండు శ్లోకాలలో వివరిస్తాడు కృష్ణుడు. 
 
 
||శ్లోకము 16.7||
 
ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం 
చ జనా న విదురాసురాః|
న శౌచం నాపి చాచారో 
న సత్యం తేషు విద్యతే||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
అసురాః జనాః - 
అసుర జనులు
ప్రవృత్తించ నివృత్తించ న విదుః - 
ప్రవృత్తి గురించి నివృత్తి గురించి  ఎఱుగరు
 తేషు శౌచం న విద్యతే - 
వారికి శుచిత్వముఉండదు
ఆచారః చ పి న - 
అచారములు కూడా వుండవు
సత్యం అపి న - 
సత్యముగాని ఉండదు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అసుర జనులు ప్రవృత్తి గురించి నివృత్తి గురించి ఎఱుగరు. వారికి శుచిత్వము ఉండదు. అచారములు కూడా వుండవు. సత్యము కూడా ఉండదు".||7||
 
ప్రవృత్తి అంటే చేయతగినది. అదే ధర్మ ప్రవృత్తి. నివృత్తి అంటే విడిచిపెట్ట తగినది. అదే అధర్మము . అధర్మము విడిచిపెట్టతగినది. ధర్మకార్యములలో ప్రవర్తించాలి. అధర్మ కార్యక్రమములనుంచి వెనకి మఱలాలి. అది అసుర సంపద కలవారు చేయలేని విషయము.
 
 
||శ్లోకము 16.8|
|
అసత్యమప్రతిష్ఠం తే
 జగదాహురనీశ్వరమ్|
అపరస్పరసమ్భూతం 
కిమన్యత్కామహైతుకమ్||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తే జగత్ అసత్యం - 
వారు జగత్తు అసత్యమని
అప్రతిష్ఠం అనీశ్వరమ్ - 
వ్యవస్థలు లేనిది, ఈశ్వరుడు లేనిది 
కామహైతుకం - 
కామమే హేతువు గా కలది 
అపరస్పర సమ్భూతమ్ అన్యత్ కిం ఆహుః - 
పరస్పరసంబంబంధముల కన్న మరియొకటి ఏమికలదు అని చెప్పుదురు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
"వారు జగత్తు అసత్యమని, వ్యవస్థలు లేనిది, ఈశ్వరుడు లేనిది, కామమే హేతువు గా కలది అని, పరస్పరసంబంబంధముల కన్న మరి యొకటి ఏమి కలదు అని చెప్పుదురు".||8||
 
వ్యవస్థలు అంటే ధర్మ అధర్మము అనే వ్యవస్థ లేదు అని. జగత్తు అసత్యము అనడంలో ఇది అద్వైతము కాదు. ఇక్కడ అర్థము వేదములు అసత్యము అని అర్థము. ముఖ్యమైన పురుషార్థము కామమే. అంటే కోరికలు సాధించడమే ఒక గమ్యము అని. పరస్పర సంబంధములు అంటే స్త్రీ పురుష సంబంధముల కన్న వేరొక విషయము లేదు అని. ఇవన్ని ఆసురీ భావనలు. 
 
ఆ కాలములోనే  చార్వాక దర్శనము అని ఒక దర్శనము ఉండేది. అది ద్వైత అద్వైత విశిష్ఠాద్వైత సిద్ధాంతములకు విరుద్ధము. ఆ దర్శనము ప్రకారము రాజే దేముడు. వేదములు ప్రమాణములు కావు. చని పోయినవానికి పుట్టుక వుండదు. కామమే ధ్యాస. జీవించునంతవరకు కావలసినది సుఖమే. స్త్రీ పురుషసంబంధమే కావలసిన విషయము. అంతకు మించి ఇక ఏమీ లేదు అని. ఇవి చాలామందికి మనస్సుకి అతుక్కుపోయే భావనలు. భగవద్గీతలో ను వేదములలో మనము వినేది అట్టి భావములు కలవారు అధములు అని. 
 
 
||శ్లోకము 16.9||
 
ఏతాం దృష్టిమవష్ఠభ్య 
నష్ఠాత్మానోఽల్పబుద్ధయః |
ప్రభవన్త్యుగ్రకర్మాణః
 క్షయాజగతోఽహితాః||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 ఏతాం దృష్ఠిం అవష్టభ్య - 
ఇట్టి దృష్ఠిని అవలంబించి 
నష్టాత్మనః అల్పబుద్ధయః - 
చెడిన మనస్సు కలవారు, స్వల్పబుద్ధి కలవారు 
ఉగ్రకర్మాణః అహితాః - 
కౄరకర్మలు చేయువారు, లోక హితము కోరని వారై
జగతః క్షయాయ ప్రభవన్తి - 
జగత్తు నాశనము కొఱకు పుట్టుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" ఇట్టి దృష్ఠిని అవలంబించి, చెడిన మనస్సు కలవారు, స్వల్పబుద్ధి కలవారు కౄర కర్మలు చేయువారు, లోక హితము కోరని వారై, జగత్తు నాశనము కొఱకు పుట్టుచున్నారు".||9||
 
ఇక్కడ చెప్పిన స్వభావములు కలవారు, అంటే చెడిన మనస్సు కలవారు, స్వల్పబుద్ధి కలవారు కౄరకర్మలు చేయువారు, లోక హితము కోరని వారు, వీరందరూ అసుర స్వభావము కలవారు అని. 
 
 
||శ్లోకము 16.10||
 
కామమాశ్రిత్య దుష్పూరం
 దమ్బమానమదాన్వితాః|
మోహాద్గృహీత్వాఽసద్గ్రాహన్ 
 ప్రవర్తన్తేఽశుచివ్రతాః||10||
 
 ||శ్లోకార్థములు||
 
దుష్పూరం కామం ఆశ్రిత్య - 
తనివితీరని కామమును ఆశ్రయించి
దమ్భమానమదాన్వితాః - 
డంబము, అభిమానము, మదములతో కూడినవారై
మోహాత్ - 
అవివేకము వలన 
అసత్ గ్రాహాన్ గృహీత్వా - 
అనిశ్చయమైన విషయములను పట్టుకొని
అశుచివ్రతాః ప్రవర్తన్తే - 
అపవిత్ర వ్రతములతోప్రవర్తించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వారు తనివితీరని కామమును ఆశ్రయించి, డంబము, అభిమానము, మదములతో కూడినవారై, అవివేకము వలన అనిశ్చయమైన విషయములను పట్టుకొని అపవిత్ర వ్రతములతో ప్రవర్తించుచున్నారు".||10||
 
ఇక్కడ ’దుష్పూరం’, అంటే పూరింపబడలేనిది అని. ఆ మాటతో కోరికల స్వరూపము వివరించబడినది. కోరికలు ఎప్పుడు పూర్తిగా అవవు. కోరికలమీదా ఆశ అలా పెరుగుతూనే వుంటుంది. అందుకే దానిని తనివితీరని కామము అని చెపుతారు. దీనికి కారణము అవివేకమే. 
 
 
||శ్లోకములు 16.11||
 
చిన్తామపరిమేయాం చ
 ప్రళయాన్తాముపాశ్రితాః|
కామోపభోగపరమా 
ఏతావదితి నిశ్చితాః||11||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
అపరిమేయామ్ ప్రలయాన్తామ్ - 
అపరిమితమైన ప్రళయకాలము వఱకు విడవని 
చిన్తామ్ ఉపాశ్రితాః - 
చింతనలను ఆశ్రయించినవారు
కామోపభోగపరమాః ఏతావత్ - 
కామములను అనుభవించుటయే చాలు
ఇతి నిశ్చితాః - 
అని నిశ్చయించుకొనిన వారు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
"అపరిమితమైన ప్రళయకాలము వఱకు విడవని చింతనలను ఆశ్రయించినవారు, కామములను అనుభవించుటయే చాలు అని నిశ్చయించు కొనిన వారు;"||11||
 
అలా కామములు అనుభవించుటయే చాలు అనుకున్న మహానుభావులకు, ఆ కామము అనుభవించడమే ధ్యేయముగా పెట్టుకొని, ధర్మాధర్మములతో సంబంధము లేకుండా, దానికొఱకు కావలసిన ధనము సంపాదించడమే ముఖ్యము. ఇది పన్నెండవ శ్లోకములో వస్తుంది. 
 
 
||శ్లోకము 16.12||
 
ఆశాపాశశతైర్బద్ధాః 
కామక్రోధపరాయణాః|
ఈహన్తే కామభోగార్థమ్ 
అన్యాయేనార్థసంచయాన్||12||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
ఆశాపాశశతైర్బద్ధాః - 
ఆశాపాశములతో కట్టబడిన వారు
కామక్రోధపరాయణాః - 
కామక్రోధములతో నిండిన వారు 
కామ భోగార్థం - 
కామములను అనుభవించుట కొఱకు
అన్యాయేన అర్ధసంచయాన్ - 
అన్యాయముగా ధనసమూహములను 
ఈహన్తే - 
కోరుచున్నారు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
"ఆశాపాశములతో కట్టబడిన వారు, కామక్రోధములతో నిండిన వారు, కామములను అనుభవించుట కొఱకు అన్యాయముగా ధనసమూహములను కోరుచున్నారు".||12||
 
’కామోపభోగపరమా’, కామములు అనుభవించుటయే పరమ ధ్యేయముగా భావించినవారికి, చేసే పని ధర్మమా అధర్మమా అనే ధ్యాస వుండదు.  వారు అధర్మమార్గములో ధనము ఆర్జిస్తారు. వారి ఆలోచనలు కూడా అసురీభావనలకి తగినట్లు గానే వుంటాయి
 
అసుర స్వభావము కలవారి ఆలోచనలగురించి వింటాము 13,14,15 శ్లోకములలో.
 
 
|శ్లోకము 16.13||
 
ఇదమద్య మయాలబ్ధమ్ 
ఇమం ప్రాప్స్యేమనోరథమ్|
ఇదమస్తీదమపి మే 
భవిష్యతి పునర్ధనమ్||13||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
ఇదం అద్య మయా లబ్ధం - 
ఇది నాచేత పొందబడినది
ఇదం మనోరథం ప్రాప్స్యే - 
ఈ మనోరథము పొందగలను
ఇదం ధనం అస్తి - 
ఈ ధనము వుంది
ఇమం ధనం అపి పునః భవిష్యతి - 
ఈ ధనము మరల మరల కలుగ గలదు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ కోరిక నాచేత పొందబడినది. ఈ మనోరథము పొందితిని. ఈ ధనము వుంది. ఈ ధనము మరల మరల కలుగగలదు. ఇవి గర్వము తో చెప్పబడే మాటలు."||13||
 
 
||శ్లోకము 16.14||
 
అసౌ మయాహతశ్శత్రుః 
హనిష్యే చాపరానపి|
ఈశ్వరోఽహమహం భోగీ 
సిద్ధోఽహం బలవాన్సుఖీ||14||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
అసౌ శత్రుః మయా హతః - 
ఈ శత్రువు నాచేత చంపబడెను
అపరాన్ అపి చ హనిష్యే - 
ఇతరులను కూడా చంపెదను
అహం ఈశ్వరః - 
నేను ఈశ్వరుడను
 అహం భోగీ నేను - 
నేనే భోగములను అనుభవించువాడును
అహం సిద్ధః - 
నేను సిద్ధుడను
బలవాన్ సుఖీ (చ) - 
బలవంతుడను సుఖవంతుడను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ శత్రువు నా చేత చంపబడెను. ఇతరులను కూడా చంపెదను. నేను ఈశ్వరుడను. నేనే భోగములను అనుభవించువాడను. నేను సిద్ధుడను, బలవంతుడను, సుఖవంతుడను."
 
ఇవి కూడా మదాంధుల చేత గర్వము తో చెప్పబడే మాటలు
 
 
||శ్లోకము 16.15||
 
ఆఢ్యోఽభిజనవానస్మి 
కోఽన్యోఽస్తి సదృశో మయా|
యక్ష్యే దాస్యామి మోదిష్య
 ఇత్యజ్ఞానవిమోహితాః||15||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
(అహం) ఆఢ్యః  అభిజనవాన్ అస్మి - 
నేను ధనవంతుడను, గొప్ప వంశమున జన్మించినవాడను
మయా సదృశః అన్యః కః అస్తి - 
నాతో సమానమైన వాడు మరిఒకడు ఎక్కడ?
(అహం) యక్ష్యే - 
యాగము చేసెదను
 (అహం) దాస్యామి - 
దానములను ఇచ్చెదను
(అహం) మోదిష్యే - 
అనందించెదను
 ఇతి అజ్ఞానమోహితాః సన్తః - 
ఈ విధముగా అజ్ఞానులు అనుకుంటారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
’’నేను ధనవంతుడను. గొప్ప వంశమున జన్మించినవాడను. నాతో సమానమైన వాడు మరిఒకడు ఎక్కడ? నేను యాగము చేసెదను. నేను దానములను ఇచ్చెదను. నేను అనందించెదను. ఈ విధముగా అజ్ఞానులు అనుకుంటారు." ||15||
 
 
||శ్లోకము 16.16||
 
అనేకచిత్తవిభ్రాన్తా 
మోహజాల సమావృతాః|
ప్రసక్తాః కామభోగేషు 
పతన్తి నరకేఽశుచౌ||16||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
అనేక చిత్తవిభ్రాన్తాః - 
అనేక విధములైన చిత్త చాంపల్యము కలవారు
మోహజాల సమావృతాః - 
మోహజాలములో పడినవారు
కామభోగేషు ప్రసక్తాః - 
కామములను అనుభవించుటలో ఆసక్తి కలవారు
అశుచౌ నరకే పతన్తి - 
అపవిత్రమైన నరకమందు పడుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"(ఈ విధముగా) అనేక విధములైన చిత్త చాంపల్యము కలవారు, మోహజాలములో పడినవారు, కామములను అనుభవించుటలో ఆసక్తి కలవారు, అపవిత్రమైన నరకమందు పడుచున్నారు".||16||
 
అంటే ప్రపంచములో మనుష్యులు ఎంత ధనము, ఎంత కీర్తి (ధనము సంపాదించిన కీర్తి), ఎంత ఐశ్వర్యము కలిగి ఉన్నప్పటికి, అహంకారము గర్వము తొలగనిచో, చిత్తశుద్ధి లేక వారు పతనమే పొందుదురు అని భావము.
 
 
||శ్లోకము 16.17||
 
ఆత్మసమ్భావితాః స్తబ్ధా
 ధనమానమదాన్వితాః|
యజన్తే నామయజ్ఞైస్తే 
దమ్భేనాఽవిధిపూర్వకమ్||17||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
ఆత్మ సంభావితాః - 
తమను తాము గొప్పగా అనుకునే వారు
స్తబ్ధాః ధనమాన మదాన్వితాః - 
మొండివారు, ధనము కలదని అభిమానము మదము కలవారు
తే దమ్భేన - వారు గర్వముతో
అవిధి పూర్వకం నామ యజ్ఞైః యజన్తే - 
శాస్త్రవిరుద్ధముగా నామ మాత్రపు యజ్ఞములచే యాగము చేయుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"తమను తాము గొప్పగా అనుకునే వారు, మొండివారు, ధనము కలదని అభిమానము మదము కలవారు, వారు గర్వముతో, శాస్త్రవిరుద్ధముగా నామ మాత్రపు యజ్ఞములచే యాగము చేయుచున్నారు".||17||
 
ఇప్పటి దాకా చెప్పినమాటలు ఒకసారి మననము చేద్దాము.
 
ఆసురీ సంపద కలవారు గర్వముతో  ఈ విధముగా అనుకుంటారు;
’ఇదం అద్య మయా లబ్ధం’ - ఈ కొరిక  ఇపుడు పొందితిని !. 
’ఇదం ప్రాప్స్యే మనోరథమ్’ - ఈ మనోరథము ను పొందగలను !   
’ఇదం( ధనం)  అస్తి’ - ఈ ధనము కలదు.
’ఇదం( ధనం) అపి మే పునః భవిష్యతి’ - ఈ ధనము కూడా భవిష్యత్తులో నాకు మళ్ళీ దొరకకలదు !
’అసౌ శతృః మయా హతం’- ఈ శత్రువు నాచే చంపబడెను.
’అపరాన్ అపి హనిష్యే చ’- ఇతర శత్రువులు కూడా నాచే చంపబడగలరు.
’అహం ఈశ్వరః’- నేను ఈశ్వరుడను,
’అహం భోగీ’ - నేను భోగీ
’అహం సిద్ధః’ -  నేను అనుకున్నపనిని చేయగలవాడను 
 
 ఇది నిజముగా మదాంధకారములో ఉన్న మనుష్యుడు అనుకునే మాటలే. ’నేను ప్రభువుని. నేను బలవంతుడను సుఖవంతుడను  గొప్పకులమునందు జన్మించినవాడను. నాతో సమానుడు  ఎవరు’ . ఇవన్నీ  గర్వముతో పలుకు మాటలు. (16.15).  తామే గొప్పవారని భావించుకొని శాస్త్రప్రకారము కాకుండా తమకు తోచినట్లు పూజలూ యజ్ఞాలు చేస్తారు.(16.17)    
 
అట్టివారు తమకు తామే గొప్ప  పండితులుగ  తలచుకొనుచు ఇతరులను ద్వేషించు చుంటారు. తమ దేహమందును ఇతరుల దేహమందును ఉన్న భగవంతుని తెలిసి కొనలేక, పరులను దూషించు ఉంటారు. పరులను దూషించుట అనగా సాక్షాత్తు  భగవంతుని  దూషించినవాడే యగును. (16.18). అంటే ఈ ఆసురీ భావముల నిజ స్వరూపము భగవంతుని దూషించడమే.
 
 
||శ్లోకము 16.18||
 
అహంకారం బలం దర్పం 
కామం క్రోధం చ సంశ్రితాః|
మామాత్మాపరదేహేషు 
ప్రద్విషన్తోఽభ్యసూయకాః||18||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
అహంకారం బలం దర్పం -
 అహంకారము, బలము,గర్వమును
కామం క్రోధం చ సంశ్రితాః - 
కామము క్రోధము కూడా బాగుగా ఆశ్రయించినవారు
ఆత్మదేహేషు పరదేహేషు చ ( స్థితం ) మాం - 
తమ దేహములోను, పరుల దేహములోను వున్న నన్ను 
ప్రద్విషన్తః - 
మిగుల ద్వేషించు వారు 
అభ్యసూయకాః - 
ఆసూయాపరులు 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
"అహంకారము, బలము,గర్వమును, కామము క్రోధము కూడా బాగుగా ఆశ్రయించినవారు,  తమ దేహములోను, పరుల దేహములోను వున్న నన్ను మిగుల ద్వేషించు వారు. వారు ఆసూయాపరులు".||18||
 
ఇదే మాట విన్నాము రాజవిద్యా రాజగుహ్య యోగములో( గీత 9.11). ’అవజానన్తి మాం మూఢాః’, నన్ను మూఢులు అవమానించుచున్నారు అని.
 
 
||శ్లోకము 16.19||
 
తానహం ద్విషతః క్రూరాన్ 
సంసారేషు నరాధమాన్|
క్షిపామ్యజస్ర మశుభాన్ 
ఆసురీష్వేవ యోనిషు||19||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
ద్విషతః - (నన్ను) ద్వేషించువారు
క్రూరాన్ అశుభాన్ తాన్ నరాధమాన్ - 
కౄరులు పాపకార్యములు చేయువారగు ఆ నరాధములను
అహమ్ సంసారేషు అసూరీషు యోనిషు ఏవ -
నేను సంసారములలో అసురజన్మలలోకి
అజస్రం క్షిపామి - 
ఎల్లప్పుడు త్రోసివెసెదను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నేను, ద్వేషించువారు కౄరులు పాపకార్యములు చేయువారగు ఆ నరాధములను, ఎల్లప్పుడు సంసారములలో అసుర సంబంధమైన జన్మలలోకి త్రోసివేసెదను."||19||
 
అసురభావనలు కలవారికి అధోగతి తప్పదు అన్నమాట. అసురభావనలు వదిలేసి దైవ చింతనలో పడినప్పుడే అధోగతి వదిలి ముందుకు పోగలుగుతారు.
 
||శ్లోకము 16.20||
 
ఆసురీం యోనిమాపన్నా 
మూఢా జన్మని జన్మని|
మామప్రాప్యైవ కౌన్తేయ 
తతోయాన్త్యధమాం గతిమ్||20||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
అసురీమ్ యోనిమ్ ఆపన్నాః - 
అసుర సంబంధమైన జన్మమును పొందినవారగు
మూఢాః జన్మని జన్మని మామ్ అప్రాప్య - 
మూఢులు జన్మజన్మకి నన్ను పొందక 
తతః అధమామ్ గతిం యాన్తి - 
ఇంకా అధమమైన గతిని పొందుచున్నారు 
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయా, అసుర సంబంధమైన జన్మమును పొందినవారగు మూఢులు, జన్మజన్మకి నన్ను పొందక, ఇంకా అధమమైన గతిని పొందుచున్నారు".||20||
 
||శ్లోకము 16.21||
 
త్రివిధం నరకస్యేదం 
ద్వారం నాశనమాత్మనః|
కామః క్రోధస్తథా లోభః తస్మాత్ 
 ఏతత్రయం త్యజేత్||21||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
కామః క్రోధః తథా లోభః - 
కామము క్రోధము అలాగే లోభము
ఇదం త్రివిధం నరకస్య ద్వారం - 
ఇది మూడు విధములగు నరకముయొక్క ద్వారములు
ఆత్మనః నాశనం - 
జీవునకు నాశనము కలిగించునవి
తస్మాత్ ఏతత్ త్రయం త్యజేత్ - 
అందువలన ఈ మూడు త్యజింపవలెను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కామము క్రోధము అలాగే లోభము ఇవి మూడు విధములగు నరకముయొక్క ద్వారములు. ఇవి జీవునకు నాశనము కలిగించునవి. అందువలన ఈ మూడు త్యజింపవలెను".||21||
 
శంకారాచార్యులవారు తమ భాష్యములో మానవుడు ఈ మూడు ద్వారాలలో ప్రవేశించగనే ఆత్మ నశిస్తుంది అంటారు. అందుకని ఈ మూడు త్యజింపదగినవి అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 16.22||
 
ఏతైర్విముక్తః కౌన్తేయ 
తమోద్వారైస్త్రిభిర్నరః|
అచరత్యాత్మనః శ్రేయః 
తతో యాన్తిపరాం గతిమ్||22||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
ఏతైః త్రిభిః తమోద్వారైః - 
ఈ మూడు నరక ద్వారములనుంచి
విముక్తః నరః - 
విముక్తుడైన నరుడు
అత్మనః శ్రేయః ఆచరతి - 
తనకు మేలు కావించుకొనుచున్నాడు.
తతః పరాం గతిం యాతి - 
అందువలన పరమ గతి ( మోక్షము) పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||

"ఈ మూడు నరక ద్వారములనుంచి విముక్తుడైన నరుడు తనకు మేలు కావించుకొనుచున్నాడు. అందువలన పరమ గతి ( మోక్షము) పొందుచున్నాడు".||22||
 
ఈ మూడు అంటే కామ క్రోధ లోభము లను త్యజించినవాడు తనకు తానే మేలు చేసుకొనుచున్నాడు అని.
 
మూడవ అధ్యాయములో మనము విన్నాము. ’జహి శతృం మహాబాహో కామరూపమ్ దురాసదమ్’, అంటే ’ఓ మహాబాహో జయించుటకు కష్ఠ సాధ్యమైన  కామరూపము గల  శతృవును నశింపచేయుము’ అని.
 
శంకరాచార్యులవారి భాష్యము, ఒక గురు శిష్యుల సంభాషణలో గురువు ఉపదేశము లాగ వుంటుంది. శంకరాచార్యుల వారు ఇలా రాశారు: ’ఈ మూడు ద్వారములనుంచి  విముక్తుడైన నరుడు ఏమి ఆచరిస్తాడు? ఏమి అనుసరించుతాడు? అంటే  అది తన శ్రేయస్సు. గుణములచే ముందు తన శ్రేయస్సు నుంచి చేయవలసిన కార్యములనుంచి ఆపబడిన వాడై, ఇప్పుడు ఆ ప్రతిబంధము లేక శ్రేయస్సుకు చేయతగిన కార్యక్రమములు చేస్తాడు’ అని. 
 
   
||శ్లోకము 16.23||
 
యశ్శాస్త్రవిధిముత్సృజ్య
 వర్తతే కామకారతః|
న ససిద్ధిమవాప్నోతి న 
సుఖం న పరాం గతిమ్||23||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
యః శాస్త్రవిథిమ్  ఉత్శృజ్య - 
ఎవరు శాస్త్రోక్తమగు విధి ని విడిచిపెట్టి
కామకారతః వర్తతే - 
తన కోరికలకొఱకే ప్రవర్తించుచున్నాడో
సః సిద్ధిం న అవాప్నోతి - 
వాడు సిద్ధిని పొందడు
సుఖం పరాం గతిం (చ) న ( ఆప్నోతి)- 
సుఖమును పరమ గతిని పొందడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||

"ఎవరు శాస్త్రోక్తమగు విధి ని విడిచిపెట్టి తన కోరికల కొఱకే ప్రవర్తించుచున్నాడో, అట్టి వాడు సిద్ధిని పొందడు, సుఖమును పరమ గతిని కూడా పొందడు".||23||
 
||శ్లోకము 16.24||
 
తస్మాచ్ఛాస్త్రం ప్రమాణం 
తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ|
జ్ఞాత్వా శాస్త్ర విధానోక్తం
 కర్మకర్తుమిహార్హసి||24||
 
||శ్లోకార్ధములు||
 
తస్మాత్ తే కార్యాకార్యవ్యవస్థితౌ - 
అందువలన నువ్వుచేయతగినది చేయతగనిది నిర్ణయించినప్పుడు
శాస్త్రం ప్రమాణం - 
శాస్త్రమే ప్రమాణముగా తీసుకొనుము.
శాస్త్రవిధానోక్తం జ్ఞాత్వా - 
శాస్త్రములో చెప్పిన విధానము తెలిసికొని
ఇహ కర్మ కర్తుం (త్వం) అర్హసి - 
ఈ లోకములో కర్మ చేయుటకు తగినవాడవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అందువలన నువ్వుచేయతగినది చేయతగనిది నిర్ణయించినప్పుడు, శాస్త్రమే ప్రమాణముగా తీసుకొనుము. శాస్త్రములో చెప్పిన విధానము తెలిసికొనిన ఈ లోకములో కర్మ చేయుటకు తగినవాడవు".||24||
 
’కర్మ కర్తుం అర్హసి’, అంటే కర్మ చేయుటకు అర్హుడవు అంటూ, కర్మ చేయడానికి శాస్త్ర జ్ఞానము అవసరము అని, శాస్త్రాదులద్వారాకర్మ చేయు పద్ధతిని తెలిసికొనిన పిమ్మట కర్మ చేయుట ఉత్తమము అని కృష్ణుడు చెపుతున్నాడు. 
 
ఇక్కడ దైవ అసుర గణములు గుణములను వారి వారి సంపత్తుగా వర్ణించి, అసుర గుణములను అయిన కామ క్రోధ లోభ గుణములను త్యజించ వలెను అని, అలా త్యజించడము వలన మనుజుడికి తను కోరుకునే శ్రేయస్సు లభిస్తుంది అని కృష్ణుడు చెపుతాడు.  
 
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే దైవాసుర సంపద్విభాగ యోగో నామ 
షోడశోఽధ్యాయః 
||ఓం తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
సప్తదశోఽధ్యాయము 
 

17  శ్రద్ధాత్రయవిభాగయోగము 
 
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణేనమః||
 
    
శ్రీ  భగవానుడు  పదహారవ అధ్యాయము ఆఖరిలో చెప్పిన మాట - శాస్త్రములో చెప్పిన ఆదేశములకు  భిన్నముగ  ప్రవర్తించరాదని, ఇంకా శాస్త్రము ఉల్లంఘించి విచ్చల విడిగా ప్రవర్తించినచో మోక్షసిద్ధి లభించదు అని. దాని వలన  అర్జునుడికి మళ్ళీ సందేహము వస్తుంది.
 
అర్జునిడి సందేహము, శాస్త్రము తెలియనివారి గురించి. అంటే శాస్త్రములో చెప్పినమాట తెలియక, శాస్త్రవిధిని వదిలేసి, శ్రద్ధతోకూడిన వారై, పూజయజ్ఞాదులు ఆచరించినచో వారి నిష్ఠ సాత్వికమా, రాజసమా లేక తామసమా అని .
 
కృష్ణుడు ఎవరైతే ’శాస్త్ర విధి ముత్సృజ్య’, అంటే శాస్త్రవిధిని వదిలేసి, ’వర్తతే కామకారతః’  తమ కామమును అనుసరించి ప్రవర్తిస్తారో,  అట్టివాడికి సుఖములేదు మోక్షము లేదు అని దైవాసుర సంపద్విభాగయోగములో చెప్పాడు( 16.23). దానిలో సందేహము లేదు. అయితే ఇక్కడ అర్జుని ప్రశ్న, ’కామకారతు’ల గురించికాదు. అర్జునిని ప్రశ్న శ్రద్ధతో పూజ చేసేవారిగురించి. 
 
ఇక్కడ శ్రద్ధ అన్నది ముఖ్యము. ఈ అధ్యాయము ఆ శ్రద్ధ గురించే.
ఇక ఆర్జునిడి ప్రశ్న, కృష్ణుడి సమాధానము చూద్దాము.
 
 
||శ్లోకము 17.1||
    
అర్జున వాచ:
యే శాస్త్రవిధి ముత్సృజ్య
 యజన్తే శ్రద్ధయాఽన్వితాః|
తేషాం నిష్ఠాతు కా కృష్ణ 
సత్త్వమాహో రజస్తమః||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యే శాస్త్ర విధమ్ ఉత్సృజ్య - 
ఎవరైతే శాస్తోక్త్ర విధానమును విడిచి
శ్రద్ధయా అన్వితాః యజన్తే - 
శ్రద్ధతో కూడినవారై పూజాదులు చేయుచున్నారో
తేషాం నిష్టాతు కా ? - 
వారి ప్రవృత్తి ఎలాంటిది?
సత్త్వం అహో రజః అథవా తమః - 
సాత్వికమా లేక రాజసమా లేక తామసమా ?
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
" ఓ కృష్ణా, ఎవరైతే శాస్తోక్త్ర విధానమును విడిచి, శ్రద్ధతో కూడినవారై పూజాదులు చేయుచున్నారో వారి ప్రవృత్తి ఎలాంటిది? అది సాత్వికమా లేక రాజసమా లేక తామసమా?" ||1||
 
ఇక్కడ అడిగిన ప్రశ్న శ్రద్ధతో పూజ చేస్తున్నవారి గురించి. గుణత్రయ విభాగయోగములో గుణములు మూడు విధములుగా విభజింపబడినవి. అది మనస్సులో వుంచుకొన్న అర్జునుడి ఇక్కడ ఆ శ్రద్ధ కూడా సాత్వికమా, రాజసికమా, తామసికమా అని అడుగుతాడు.
 
||శ్లోకము 17.2||
 
శ్రీభగవానువాచ:
త్రివిధా భవతి శ్రద్ధా
 దేహినాం సా స్వభావజా|
సాత్త్వికీ రాజసీ చైవ 
తామసీ చేతి తాం శృణు||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేహినాం స్వభావజా సా శ్రద్ధా  - 
ప్రాణుల యొక్క స్వభావము చే కలిగిన ఆ శ్రద్ధ
త్రివిథా భవతి - 
మూడు విధములుగా వుండును
సాత్వికీ రాజసీ చ ఏవ తామసీ చ ఇతి -
సాత్విక సంబంధమైనది, రాజసిక సంబంధమైనది, తామసిక సంబంధమైనది గావుండును.
 తాం శృణు - 
దానిని వినుము
  
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీ భగవానుడు చెప్పెను:
"ప్రాణుల యొక్క స్వభావము చే కలిగిన ఆ శ్రద్ధ మూడు విధములుగా వుండును. సాత్విక సంబంధమైనది, రాజసిక సంబంధమైనది, అలాగే తామసిక సంబంధమైనది గా వుండును."||2||
 
ప్రాణులలో స్వభావము పూర్వజన్మ సంస్కారము వలన వచ్చినది. అది రజో తమో సాత్విక గుణములతో కూడినది. ప్రాణుల శ్రద్ధకూడా అదే స్వభావము మీద అధారపడినది. అంటే శ్రద్ధకూడా మూడు విధములు. అదే సాత్వికము, రాజసికము, తామసికము 
 
||శ్లోకము 17.3||
 
సత్వానురూపా సర్వస్య 
శ్రద్ధా భవతి భారత|
శ్రద్ధామయోఽయంపురుషో 
యో యత్ శ్రద్ధస్య ఏవ సః||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వస్య సత్త్వానురూపా శ్రద్ధా భవతి - 
ప్రతివారికి వారివారి అంతః కరణను అనుసరించి 
శ్రద్ధా భవతి - శ్రద్ధ కలుగును
అయమ్ పురుషః శ్రద్ధామయః - 
ఈ పురుషుడు శ్రద్ధయే స్వరూపముగా గలవాడు
యః యత్ శ్రద్ధః ఎవరికి ఎట్టి శ్రద్ధ కలదో
సః స ఏవ (భవతు) -
 అతడు అట్టి శ్రద్ధ కలవాడే అగును ||3||
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, ప్రతివారికి వారివారి అంతః కరణను అనుసరించి శ్రద్ధ కలుగును. ఈ పురుషుడు శ్రద్ధయే స్వరూపముగా గలవాడు. ఎవరికి ఎట్టి శ్రద్ధ కలదో అతడు అట్టి శ్రద్ధ కలవాడే అగును".||3|| 
 
ఇక్కడ వారి వారి అంతః కరణ అనుసరించి అని చెప్పబడినది.  అయితే వారి అంతః కరణ, వారి సంస్కారముపై అధారపడి  వుంటుంది. వారి స్వభావము అంతః కరణ, వారి సంస్కారముపై ఆధార పడినా, మనుజుడు తన కృషితో వాటిని అధిగమించకలడు అని కూడా చెప్పబడినది. అంటే తన మనస్సుని శుద్ధపరచుకొని సాధన సాగించినచో మనుజుడు సాత్విక శ్రద్ధ సంపాదించకలడు.
 
||శ్లోకము 17.4||
 
యజన్తే సాత్త్వికా దేవాన్
 యక్షరక్షాంసి రాజసాః|
ప్రేతాన్ భూతగణాంశ్చాన్యే
 యజన్తే తామసా జనాః||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సాత్త్వికాః దేవాన్ యజన్తే - 
సాత్వికులు దేవతలను పూజించుచున్నారు
రాజసాః యక్ష రక్షాంసి (యజన్తే) - 
రజో గుణము కలవారు యక్షులను రాక్షసులను( పూజించుచున్నారు)
అన్యే తామసాః జనాః - 
ఇతర తామసిక జనులు
ప్రేతాన్ భూతగణాన్ చ యజన్తే - 
భూత ప్రేత గణములను పూజించుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సాత్వికులు దేవతలను పూజించుచున్నారు. రజో గుణము కలవారు యక్షులను, రాక్షసులను( పూజించుచున్నారు). ఇతర తామసిక జనులు భూత ప్రేత గణములను పూజించుచున్నారు".||4||
 
దైవాసుర సంపద్విభాగ యోగములో రెండు విధములైన మనుజులు దైవ సంపద కలవారు అసుర సంపద కలవారు అని చెప్పబడినది. ఇక్కడ శ్రద్ధ,  దైవ సంపదకలవారికి సాత్విక శ్రద్ధ, అసుర సంపద కలవారికి రాజసిక తామసిక శ్రద్ధ కలుగును. అదే మాట ఐదవ ఆరవ శ్లోకములలో వింటాము.
 
||శ్లోకములు 17.5- 17.6||
 
అశాస్త్రవిహితం ఘోరం
 తప్యన్తే యే తపోజనాః|
దమ్భాహంకారసంయుక్తాః 
కామరాగ బలాన్వితాః||5||
 
కర్శయన్తః శరీరస్థం 
భూతగ్రామచేతసః|
మాం చైవాన్తః శరీరస్థం
 తాన్విధ్యాసుర నిశ్చయాన్||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యేజనాః - ఏ జనులు
శరీస్థమ్ భూతగ్రామమ్ కర్శయన్తః  - 
శరీరములో వున్న ఇంద్రియసమూహములను శుష్కింప చేయువారు
అన్తః శరీరస్థమ్ మామ్ - 
శరీరమందు అంతర్యామిగా వున్న నన్ను
ఏవ కర్శయన్తః - 
శుష్కింపచేయుచున్నారో ( వారును)
దమ్బాహాంకార సంయుక్తాః - 
దంభము  అహంకారములతో గూడిన వారు,
కామరాగబలాన్వితాః -
 కామ బలము రాగ బలము కలవారును
అచేతసః - అవివేకులు అయి,
అశాస్త్ర విహితమ్  ఘోరమ్  తపః  తప్యన్తే - 
శాస్త్రవిహితమైన ఘోరమైన తపస్సును ఆచరించుచున్నారో,
తాన్ అసురనిశ్చయాన్ విద్ధి - 
వారిని అసురస్వభావము కలవారినిగా తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ జనులు శరీరములో వున్న ఇంద్రియసమూహములను శుష్కింప చేయుచున్నారో, శరీరమందు అంతర్యామిగా వున్న నన్ను శుష్కింప చేయుచున్నారో (వారును), దంభము  అహంకారములతో గూడిన వారు, కామ బలము రాగ బలము కలవారును,  అవివేకముతో శాస్త్ర విహితమైన ఘోరమైన తపస్సును ఆచరించుచున్నారో, అట్టి వారిని అసురస్వభావము కలవారినిగా తెలిసికొనుము".||5-6||
 
దంభము, అహంకారము, కామము, రాగము ఇవన్ని అసుర సంపదలు. అట్టివారు అసుర స్వభావము కలవారు. అట్టి వారి శ్రద్ధ రాజసికము, తామసికము. మనుజులు అసురులు కారు. కాని వారి కర్మలచే వారు అసుర స్వభావము కలవారగుచున్నారు.  అసుర స్వభావము యొక్క గుణములు త్యజింపదగిన గుణములు. ఆ త్యజించుటలోనే ఇమిడి యున్నది పురోగతికి మార్గము.
 
||శ్లోకము 17.7||
 
ఆహారస్త్వపి సర్వస్య
 త్రివిధో భవతి ప్రియః|
యజ్ఞస్తపః తథా దానం 
తేషాం భేదం ఇమం శృణు||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆహారః తు అపి - 
ఆహారము కూడా
సర్వస్య త్రివిధః ప్రియః భవతి - 
అందరికి మూడు విధములుగా ప్రియమగుచున్నది
తథా యజ్ఞః తపః దానమ్ - 
అలాగే యజ్ఞము తపము దానము కూడా
త్రివిధః ప్రియః భవతి - 
మూడు విధములుగా ప్రియమగుచున్నది
తేషామ్ ఇమమ భేదమ్ శృణు - 
వానియొక్క భేదములు వినుము.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఆహారము కూడా అందరికి మూడు విధములుగా ప్రియమగుచున్నది. అలాగే యజ్ఞము తపము దానము కూడా మూడు విధములుగ ప్రియమగుచున్నది. వానియొక్క భేదము వినుము".||7||
 
ఈ మూడు గుణముల అనుసారముగా అంటే, సాత్విక, రాజసిక తామసిక గుణముల అనుసారముగా, ఆహారము తపస్సు దానము కూడా చూడవచ్చు. ఆహరము దాని విభజన గురించి ఎనిమిదవ, తొమ్మిదవ, పదవ శ్లోకాలలో వింటాము. 
 
||శ్లోకము 17.8||
 
ఆయుః సత్త్వబలారోగ్య
 సుఖప్రీతివివర్ధనాః|
రస్యాః స్నిగ్ధాః స్థిరా హృద్యా
 ఆహారాః సాత్విక ప్రియాః||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఆయుః సత్త్వ బల ఆరోగ్య - 
ఆయుస్సును మనో బలము , శరీర బలము, ఆరోగ్యము, 
సుఖ ప్రీతి వర్థనాః - 
సుఖము, ప్రీతియు వృద్ధి చెందించునట్టి
రస్యాః స్నిగ్ధాః స్థిరాః - 
రసము చమురు కలవి దేహములో చాలాకాలము వుండునవి
హృద్యాః ఆహారాః  - 
మనోహరములగు ఆహారములు
సాత్త్విక ప్రియాః - 
సత్త్వగుణము కలవారికి ఇష్ఠమైనవి.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఆయుస్సు, మనో బలము , శరీర బలము, ఆరోగ్యము, సుఖము, ప్రీతియు వృద్ధి చెందించునట్టి, రసము, చమురు కలవి, దేహములో చాలా కాలము వుండునవి, మనోహరములగు ఆహారములు, సత్త్వగుణము కలవారికి ఇష్ఠమైనవి".||8||
 
||శ్లోకము 17.9||
 
కట్వామ్ల లవణాత్యుష్ణ 
తీక్ష్ణ రూక్షవిదాహినః|
అహారా రాజసస్యేష్టా 
దుఃఖశోకామయప్రదాః||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కటు ఆమ్ల లవణ - 
చేదుగాను , పులుపుగాను, ఉప్పుగాను
అత్యుష్ణ తీక్ష్ణ రూక్ష విదాహినః - 
మిక్కిలి వేడిగాను, కారముగాను , చమురు లేనివిగను
దుఃఖశోకామయప్రదాః - 
దుఃఖము శోకము ఇచ్చునట్టి 
ఆహారాః రాజసస్య ఇష్టాః - 
ఆహారములు రజో గుణము కలవారికి ఇష్ఠము.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"చేదుగాను , పులుపుగాను, ఉప్పుగాను, మిక్కిలి వేడిగను, కారముగను , చమురు లేనివిగను, దుఃఖము శోకము ఇచ్చునట్టి ఆహారములు రజో గుణము కలవారికి ఇష్ఠము"||9||
 
ఇక్కడ  ’అతి’  అంటే ’మిక్కిలి’  అన్నమాట అన్నిటికి ఉపయోగించడము తగును అంటారు శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో. ’ఇత్యత్ర అతి శబ్దః కట్వాదిషు సర్వత్ర యోజ్యః’ -అంటే  ఇక్కడ ’అతి’ శబ్దము కటు మొదలగు వాటితో అన్నిచోట్ల తగును అని. 
అంటే మిక్కిలి చేదు, పులుపు, ఉప్పు, వేడి, కారము రజోగుణ దాయకములు అని. 
 
||శ్లోకము 17.10||
 
యాతయామం గతరసం 
పూతి పర్యుషితం చ యత్|
ఉచ్ఛిష్టమపి చామేధ్యం
 భోజనం తామసప్రియమ్||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యాతాయామమ్ - 
వండిన పిమ్మట జాము గడచిన, 
గతరసమ్ - 
సారము పోయినవియు
పూతి పర్యుషితం చ - 
దుర్గంధము కలవి, పాచిపోయినవియు,
ఉచ్ఛిష్టం అపి - 
తినగా మిగిలివినవియు
అమేధ్యం చ యత్ భోజనమ్ - 
అశుద్ధముగా ఉన్నట్టి ఏ భోజనము కలదో
తత్ తామస ప్రియమ్ - 
అది తమో గుణముకలవారికి ఇష్ఠమైనది అగును.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వండిన పిమ్మట జాము గడచినదియు, సారము పోయినవియు, దుర్గంధము కలవి, పాచిపోయినవియు, తినగా మిగిలినవియు, అశుద్ధముగా ఉన్నట్టి ఏ భోజనము కలదో, అది తమో గుణముకలవారికి ఇష్ఠమైనది అగును".||10||
 
||శ్లోకము 17.11||
 
అఫలాకాంక్షీభిర్యజ్ఞో 
విధి దృష్టో య ఇజ్యతే|
యష్టవ్యమేతి మనః 
సమాధాయ స సాత్వికః||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యష్టవ్యం ఏవ ఇతి  - 
ఇది చేయతగినదే అని 
మనః సమాధాయ - 
మనస్సును సమాధానపఱచుకొని
విధిదృష్టః  యః యజ్ఞః - 
శాస్త్ర సమ్మతమగు ఏ యజ్ఞము 
అఫలాకాంక్షిభిః ఇజ్యతే - 
ఫలాపేక్ష లేకుండా చేయబడుచుచున్నదో
సః ( యజ్ఞః) సాత్త్వికః - 
అది సాత్వికము
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇది చేయతగినదే అని మనస్సును సమాధాన పఱచుకొని, శాస్త్ర సమ్మతమగు ఏ యజ్ఞము ఫలాపేక్ష లేకుండా చేయబడుచుచున్నదో అది సాత్వికము".||11||
 
ఫలాపేక్షలేకుండా చేయు కర్మలు సాత్వికము. అది ముఖ్యమైన మాట.
 
||శ్లోకము 17.12||
 
అభిసన్ధాయ తు ఫలం
 దమ్భార్థమపి చైవయత్|
ఇజ్యతే భరతశ్రేష్ఠ తం
 యజ్ఞం విద్ధి రాజసమ్||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఫలం అభిసన్ధాయ తు - 
ఫలము అపేక్షించి
దమ్బార్థం అపి చ ఏవ - 
డంబము కొఱకు 
 యత్ (యజ్ఞః) ఇజ్యతే - 
యే యజ్ఞము చేయబడుచున్నదో
తం యజ్ఞం రాజసమ్ విద్ధి - 
ఆ యజ్ఞము రాజసమైనదానినిగా తెలిసికొనుము.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ భారత, ఫలము అపేక్షించి డంబము కొఱకు యే యజ్ఞము చేయబడుచున్నదో, ఆ యజ్ఞము రాజసమైనదానినిగా తెలిసికొనుము’.||12||
 
ఫలాపేక్షతో చేసే కర్మలు బంధములు కలిగించును అని ముందు విన్నమాట. ముముక్షువు అంటే మోక్షము కోరువాడు నిష్కామ కర్మలతో, బంధములకు అతీతుడుగా, ముందుకు పోతాడు. రాజస కర్మలు చేయువారు మోక్షమార్గములో పోలేరు. వారు చేయు కర్మలు డంబము కొఱకు చేయబడు కర్మలు.
 
||శ్లోకము 17.13||
 
విధిహీనమసృష్టాన్నం మన్త్రహీనమదక్షిణమ్|
శ్రద్ధారహితం యజ్ఞం తామసం పరిచక్షతే||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విధిహీనమ్ అసృష్టాన్నమ్ - 
శాస్త్ర విధిని అనుసరించనదియు, అన్నదానము లేనిదియు,
మన్త్రహీనం అదక్షిణమ్ - 
మన్త్రహీనమైనదియు, దక్షిణ లేనిదియు,
శ్రద్ధావిరహితమ్ యజ్ఞమ్  - 
శ్రద్ధలేకుండా చేయబడిన యజ్ఞము,
తామసమ్ పరిచక్షతే - 
తామసమని చెప్పుచున్నారు.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"శాస్త్ర విధిని అనుసరించనదియు, అన్నదానము లేనిదియు, మన్త్రహీనమైనదియు, దక్షిణలేనిదియు, శ్రద్ధలేకుండా చేయబడిన యజ్ఞము, తామసమని చెప్పుచున్నారు".||13||
 
అన్నదానము లేని, మంత్రములులేని యజ్ఞములు వుండవచ్చు, అయితే శ్రద్ధలేని యజ్ఞము, యజ్ఞము కాదు. దానినే తామస యజ్ఞము అంటారు.
 
||శ్లోకము 17.14||
 
దేవద్విజ గురుప్రాజ్ఞ 
పూజనం శౌచమార్జవమ్|
బ్రహ్మచర్యమహింసా చ
 శారీరం తప ఉచ్యతే||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దేవ ద్విజ ప్రాజ్ఞ పూజనం - 
దేవతలను బ్రాహ్మలను,గురువులను జ్ఞానులను పూజించుట
శౌచమ్  - 
బాహ్యాభ్యంతర శుద్ధి కలిగి యుండుట
ఆర్జవమ్ - 
మనోవాక్కాయ కర్మలతో ఒకే రీతిగా ప్రవర్తించుట
బ్రహ్మచర్యమ్ అహింసా చ -
 బ్రహ్మచర్యము అహింస
శారీరమ్ తప ఉచ్యతే - 
శారీరక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"దేవతలను బ్రాహ్మలను,గురువులను జ్ఞానులను పూజించుట, బాహ్యాభ్యంతర శుద్ధి కలిగి యుండుట, మనోవాక్కాయ కర్మలతో ఒకే రీతిగా ప్రవర్తించుట, బ్రహ్మచర్యము, హింస చేయకుండుట, శారీరక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది".||14||
 
ఇక్కడ మూడు విధములగు తపస్సు గురించి చెప్పబడుతోంది. శారీరక తపస్సు, వాక్ తపస్సు, మానసిక తపస్సు అని.  మూడు విధములైన తపస్సు. ఈ తపస్సులు సాత్వికమా రాజసికమా లేక తామసికమా అన్నది ఆ తపస్సు చేసే విధానముపై ఆధారపడివుంటుంది. శ్రద్ధతో చేసినవి సాత్వికము అని మనకు తెలుసు. ఈ తపస్సులు శ్రద్ధతో చేస్తే అవి సాత్వికము అని తరువాత వింటాము.
 
||శ్లోకము 17.15||
 
అనుద్వేగకరం వాక్యం 
సత్యం ప్రియహితం చ యత్|
స్వాధ్యాయాభ్యసనం చైవ
 వాఙ్మయం తప ఉచ్యతే||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనుద్వేగకరమ్ సత్యం - 
ఇతరులకు ఉద్వేగము కలిగించనిది, సత్యమైనది,
ప్రియహితం చ వాక్యం - 
ప్రియమైన మేలు చేయు వాక్యము
స్వాధ్యాయాభ్యసనమ్ చ ఏవ - 
వేదాదులను అభ్యసించుట 
 యత్ తత్ -  
యేది కలదో అది
వాఙ్మయం తపః - 
వాక్కుకి సంబంధించిన తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.
 
|| శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇతరులకు ఉద్వేగము కలిగించనిది, సత్యమైనది, ప్రియమైన మేలు చేయు వాక్యము, వేదాదుల అభ్యసించుట, అలాంటివి యేవి కలదో అది వాక్కుకి సంబంధించిన తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.".||15||
 
||శ్లోకము 17.16||

 మనః ప్రసాదస్సౌమ్యత్వం
 మౌనమాత్మవినిగ్రహః|
భావసంశుద్ధిరిత్యేతత్
 తపో మానసముచ్యతే||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మనః ప్రసాదః  - 
మనస్సు నిర్మలముగా వుంచడము
సౌమ్యత్వం మౌనమ్ - 
సౌమ్యత, మౌనము
ఆత్మవినిగ్రహః భావసంశుద్ధిః - 
మనస్సును నిగ్రహించుట, పరిశుద్ధమగు భావనలు కలిగియుండుట
ఇతి ఏతత్ - ఇవన్ని 
మానసమ్ తపః ఉచ్యతే - 
మానసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మనస్సు నిర్మలముగా వుంచడము, సౌమ్యత, మౌనము, మనస్సును నిగ్రహించుట, పరిశుద్ధమగు భావనలు కలిగియుండుట, ఇవన్ని మానసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది". ||16||
 
||శ్లోకము 17.17||
 
శ్రద్ధయా పరయా తప్తం
 తపస్తత్త్రివిధం నరైః|
అఫలాకాంక్షిభిర్యుక్తైః
 సాత్వికం పరిచక్షతే||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అఫలాకాంక్షిభిః యుక్తైః నరైః - 
ఫలాకాంక్షలేని వారు నిశ్చలచిత్తులు అగు మనుష్యులచేత
పరయా శ్రద్ధయా తప్తమ్ - 
పరమ శ్రద్ధతో ఆచరింపబడిన
త్రివిధం ( శారీరక, మానసిక వాచిక) తపః - 
మూడు విధములైన తపస్సు
సాత్త్వికం పరిచక్షతే - 
సాత్వికమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఫలాకాంక్షలేని వారు నిశ్చలచిత్తులు అగు మనుష్యులచేత, పరమ శ్రద్ధతో ఆచరింపబడిన మూడు విధములైన తపస్సు సాత్వికమని చెప్ప బడుచున్నది".||17||
 
ఇక్కడ, ’పరయా శ్రద్ధయా తప్తం’, అంటే పరమ శ్రద్ధతో చేయబడిన  తపస్సు అని. అది సాత్వికము.
 
||శ్లోకము 17.18||
 
సత్కారపూజమానార్థం 
తపో దమ్బేన చైవ యత్|
క్రియతే తదిహప్రోక్తం 
రాజసం చలమధ్రువమ్||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్కారమాన పూజార్థమ్ - 
ఇతరులచే సత్కరింపబడుటకై పూజింపబడుటకై,
దమ్భేన చ ఏవ - 
డంబముతో మాత్రమే 
యత్ తపః క్రియతే - 
ఏ తపస్సు చేయబడుతున్నదో
తత్ చలమ్ అధ్రువమ్ - 
అది అస్థిరమై అనిశ్చితమైనటి ఫలము కలదై
రాజసమ్ (తపః) ఇహ ప్రోక్తమ్ - 
రాజసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇతరులచే సత్కరింపబడుటకై, పూజింపబడుటకై, డంబముతో మాత్రమే, ఏ తపస్సు చేయబడుతున్నదో, అది అస్థిరమై అనిశ్చితమైనట్టి ఫలము కలదై, రాజసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది".||18||
 
భగవంతుని మీదా ధ్యాస లేకుండా, డంబము కొఱకు చేసే తప్పసు ఏదైనా అది రాజసికము. దానికి ఫలము లేదు.
 
||శ్లోకము 17.19||
 
మూఢగ్రాహేణాత్మనో 
యత్పీడయా క్రియతే తపః|
పరస్యోత్సాదనార్థం వా
 తత్తామసముదాహృతమ్||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
యత్ తపః మూఢగ్రాహేణ -
 ఏ తపస్సు మూర్ఖపు పట్టుదలతో
ఆత్మనః పీడయా - 
తనను బాధించుకొనుటకై గాని
పరస్య ఉత్సాదనార్థమ్ వా  క్రియతే - 
ఇతరుల నాశనము కొఱకైగాని చేయబడినదో
 తత్ ( తపః) తామసమ్ ఉదాహృతే - 
అట్టి తపస్సు తామసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏ తపస్సు మూర్ఖపు పట్టుదలతో తనను బాధించుకొనుటకై గాని, ఇతరుల నాశనము కొఱకైగాని చేయబడినదో, అట్టి తపస్సు తామసిక తపస్సు అని చెప్పబడుచున్నది".||19||
 
||శ్లోకము 17.20||
 
దాతవ్యమితి యద్దానం
 దీయతేఽనుపకారిణే|
దేశేకాలేచ పాత్రేచ తద్దానం
 సాత్త్వికం స్మృతమ్||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
దాతవ్యం ఇతి యత్ దానమ్ - 
ఇవ్వతగినది అని ఏ దానము 
దేశే కాలే చ పాత్రే చ - 
దేశమందును, కాలమందును, యోగ్యునియందును 
అనుపకారిణే దీయతే - 
ప్రత్యుపకారము చేయలేని వారికి ఇవ్వబడుచున్నదో,
తత్ దానం సాత్త్వికమ్ స్మృతమ్ - 
ఆ దానము సాత్వికమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఇవ్వతగినది అని ఏ దానము, దేశమందును, కాలమందును, యోగ్యునియందును, ప్రత్యుపకారము చేయలేని వారికి ఇవ్వబడుచున్నదో, ఆ దానము సాత్వికమని చెప్పబడుచున్నది". ||21||
 
దానము చేస్తున్నప్పుడు, ప్రత్యుపకారము చేయగలడో లేదో అని మనకి నిష్కర్షగా తెలియపోవచ్చు. ఇక్కడ అర్థము, వాడు ప్రత్యుపకారము చేయగలడా లేదా అన్న ఆలోచనలేకుండా దానము చేయడమే ప్రాధాన్యము అంటారు శంకరాచార్యులవారు తమ భాష్యములో.   
 
||శ్లోకము 17.21||
 
యత్తుప్రత్యుపకారార్థం 
ఫలముద్దిస్య వా పునః|
దీయతే చ పరిక్లిష్టం 
తద్దానం రాజసస్మృతమ్||21||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
ప్రత్యుపకారార్థమ్ పునః ఫలమ్ ఉద్ధిశ్య - 
ప్రత్యుపకారముకొఱకు గాని,ఫలము ఉద్దేశించి గాని,
పరిక్లిష్టం చ - 
మనః క్లేశముతో గాని 
యత్ తు  దీయతే - 
ఏది ఇవ్వబడునో ( అట్టి దానము)
తత్ దానమ్ రాజసమ్ స్మృతమ్ - 
అట్టి దానము రాజసమని చెప్పబడుచున్నది.||21||
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రత్యుపకారముకొఱకు గాని,ఫలము ఉద్దేశించి గాని, మనః క్లేశముతో గాని ఏ దానము ఇవ్వబడునో అట్టి దానము రాజసమని చెప్పబడుచున్నది". ||21||
 
అట్టి దానములు బంధములు కలిగించు దానములు.
 
||శ్లోకము 17.22||
 
అదేశకాలే యద్దానమ్ 
అపాత్రేభ్యశ్చ దీయతే|
అసత్కృత మవజ్ఞాతం 
తత్ తామసముదాహృతమ్||22||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అదేశకాలే అపాత్రేభ్యః చ - 
దానము ఇవ్వతగని దేశమందు కాలమందు, అపాత్రులకు   
అసత్కృతమ్ అవజ్ఞాతమ్ - 
సత్కారము లేకుండా, అమర్యాదతోను, 
యత్ దానమ్ దీయతే - 
ఏ దానము ఇవ్వబడుచున్నదో 
తత్ దానమ్ తామసమ్ ఇతి ఉదాహృతమ్ - 
ఆ దానము తామసమని చెప్పబడుచున్నది||22||
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"దానము ఇవ్వతగని దేశమందు కాలమందు, అపాత్రులకు, సత్కారము లేకుండా, అమర్యాదతోను, ఏ దానము ఇవ్వబడుచున్నదో, ఆ దానము తామసమని చెప్పబడుచున్నది".||22||
 
ఇక్కడ దాకా మూడు విధములగు యజ్ఞము తపస్సు దానము గురించి విన్నాము. 
 
అందులో యజ్ఞదానతపాదులు మూడువిధములుగా విభజించి, సాత్త్విక విధానమే అనుసరించవలసిన విధానము అని గ్రహించవలసిన విషయము. ఇవి ఫలా పేక్షలేకుండా బ్రహ్మమునకు సమర్పించి చేయాలి అన్నది అంతర్గత భావము. బ్రహ్మమునకు ఎలా అర్పించాలి, తపోదాన యజ్ఞాలు ఎలా ఆచరించాలి అనే విషయము చెప్పడానికి కృష్ణభగవానుడు, ’ఓమ్ తత్ సత్’ అన్న మాటకి భావము చెపుతాడు
 
’ఓమ్ తత్ సత్’ అన్న మూడు పదములు బ్రహ్మ వాచకములు.  వీటి గురించి ఐదు శ్లోకాలలో చెప్పబడుతుంది.
 
 ఈ బ్రహ్మవాచకముల మీద ఎందుకు ఇక్కడ చెప్పడమైనది అని ఆలోచనరావచ్చు. ఆ ప్రశ్నకి శంకరాచార్యులవారు చెప్పినమాట ఇది; ’యజ్ఞదాన ప్రభృతీనాం సాద్గుణ్యకారణాయ అయం ఉపదేశం ఉచ్యతే’. అంటే యజ్ఞము దానము తపస్సు మున్నగు వాటికి, మంచి కలిగించుటకు బ్రహ్మ వాచకముల మీద ఈ ఉపదేశము చెప్పబడినది అని.
 
సాత్విక తపో దాన యజ్ఞముల ఫలములు ఈ జన్మలో ప్రత్యక్షరూపముగా తెలియకపోవచ్చు. అలాగ తెలియకపోవడానికి కారణము ఆ సాత్విక తపో దాన యజ్ఞములలో జరిగిన తెలియక చేసిన లోపములు అవచ్చు. అలాగ తెలియక చేసే లోపములను సరిదిద్దడానికి ఈ బ్రహ్మ వాచకముల మీద ఇవ్వబడిన ఉపదేశము ఇది. అంటే ఈ బ్రహ్మ వాచకముల ద్వారా తెలియక చేసే లోపములను సరిదిద్దవచ్చు అన్నమాట.   
 
 
||శ్లోకము 17.23||
 
ఓం తత్సదితి నిర్దేశో
 బ్రహ్మణస్త్రివిధః స్మృతః|
బ్రాహ్మణాః తేన వేదాశ్చ
 యజ్ఞాశ్చ విహితాః పురా||23||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
బ్రహ్మణః - పరబ్రహ్మము
ఓమ్ ఇతి తత్ ఇతి సత్ ఇతి - 
’ఓమ్’ అని, ’తత్’ అని, ’సత్’ అని
త్రివిధః నిర్దేశః స్మృతః - 
మూడు విధములగు నామములు చెప్పబడినది
 తేన బ్రాహ్మణాః వేదాః చ యజ్ఞాః చ -
దానిచేత బ్రాహ్మణులు, వేదములు, యజ్ఞములును పూర్వము నియమించబడినవి
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"పరబ్రహ్మము, ’ఓమ్’ అని, ’తత్’ అని, ’సత్’ అనిమూడు విధములగు నామములు చెప్పబడినది. దానిచేత బ్రాహ్మణులు, వేదములు, యజ్ఞములును పూర్వము నియమించబడినవి ".||23||
 
’ఓమ్ తత్ సత్’ అనే మూడు పదములు బ్రహ్మ వాచకములు అని వేదములలో విన్నమాట.
 
తైత్తరీయోపనిషత్తులో ( తై.1.8.1) ’ఓమ్ ఇతి బ్రహ్మ’, అంటే ’ఓమ్ అనగా బ్రహ్మము’ అని చెప్పబడినది. ఓమ్ అంటే బ్రహ్మ వాచకము.
 
తత్ అనే పదము ఉపనిషత్తుల మహావాక్యములలో వస్తుంది. మహావాక్యాలలో, ’తత్ త్వం అసి’, అంటే ’నీవు బ్రహ్మస్వరూపమే’, అన్నవాక్యములో  ’తత్’ అన్న పదము బ్రహ్మవాచకముగా వుపయోగింపబడినది. ఇది ఛందోగ్యోపనిషత్తులో చెప్పబడిన మాట.
 
అలాగే ’సత్’ అనే పదము కూడా ఛందోగ్యోపనిషత్తులో వస్తుంది. ’సత్ ఏవ సౌమ్య ఇదమగ్ర ఆసీత్’. అంటే ’ఓ సౌమ్యుడా, ముందుగా ’సత్’  ఒక్కటే వున్నది’ అని.  అంటే ప్రప్రధమముగా వున్నది సత్ ఒక్కటే. అంటే ప్రప్రధమముగా వున్నది పరబ్రహ్మమే అని.
 
’ఓమ్ తత్ సత్’ అన్నమాటలో పర బ్రహ్మము సద్రూపమైనది అని, ఆ సద్వస్తువు పరబ్రహ్మము అని అర్థము వచ్చును.  అనగా ఆ పరబ్రహ్మము ఒక్కటియే సత్ లేక సద్వస్తువు. తక్కినవన్నిమిధ్యావస్తువులు.  అంటే ’బ్రహ్మసత్యం జగన్మిధ్య’ అని. దానిలోనే సర్వవేదాంతసారము  ప్రస్ఫుటమగుచున్నది
 
ఇక్కడ శ్లోకము రెండవ పాదములో ’తేన’ ఆ బ్రహ్మముచేత  ’పురా’ అంటే పురాతనకాలములో అంటూ చెప్పబడినది. అది మూడవ అధ్యాయములో కూడా చెప్పబడిన మాట. మూడవ అధ్యాయములో , ’సహ యజ్ఞాః ప్రజా సృష్ఠ్వాపురోవాచ ప్రజాపతిః’ ( 3.09) వస్తుంది. ప్రజాపతి ’యజ్ఞములతో కూడా ప్రజలను సృష్టించి ..’ అంటూ వస్తుంది. పరబ్రహ్మమే ప్రజలను, వారికి అనుకూలముగా యజ్ఞములను సృష్టించాడు అన్నమాట.
 
ప్రజలను, యజ్ఞమును సృష్ఠించగలిగిన పరబ్రహ్మము, ఆ యజ్ఞములలోని దోషములు కూడా నివారింపగలశక్తి కలది. 
 
||శ్లోకము 17.24||
 
తస్మాదోమిత్యుదాహృత్య 
యజ్ఞాదానతపః క్రియాః|
ప్రవర్తన్తే విధానోక్తాః 
సతతం బ్రహ్మవాదినామ్||24||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
తస్మాత్ బ్రహ్మవాదినామ్ విధానోక్తాః - 
అందువలన బ్రహ్మజ్ఞానులు శాస్త్రములందు చెప్పబడిన
యజ్ఞదాన తపః క్రియాః - 
యజ్ఞ, తపో దాన క్రియలు
సతతమ్ ఓమ్ ఇతి ఉదాహృత్య - 
ఎల్లప్పుడు ఓమ్ అని చెప్పి
ప్రవర్తన్తే - 
ప్రవర్తించుచున్నారు.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అందువలన బ్రహ్మజ్ఞానులు శాస్త్రములందు చెప్పబడిన యజ్ఞ, తపో దాన క్రియలు ఎల్లప్పుడు ఓమ్ అని చెప్పిప్రవర్తించుచున్నారు".||24||
 
’ఓమ్ ఇతి బ్రహ్మ’ అనడములో, ఓం అంటే బ్రహ్మమే అని అర్థము. 
 
బ్రహ్మ జ్ఞానులు యజ్ఞతపో దాన క్రియలు ’ఓమ్’ అన్నపద ప్రయోగముతో మొదలు పెడతారు. 
 
అలాగ ఎందుకు చెపుతారు అంటే, ఆ విధముగా "ఓమ్" అని చెప్పడము వలన కర్మానుష్ఠానములో వున్న దోషములు తొలగి పోవును.
 
’తేన వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ విహితాః పురా’, అంటే పరబ్రహ్మమే  ప్రజలను వారికి అనుకూలముగా యజ్ఞములను సృష్టించాడు అన్నమాట ముందు శ్లోకము (17.23) లో విన్నాము. 
 
ప్రజలను , యజ్ఞమును సృష్ఠించగలిగిన పరబ్రహ్మము, ఆ యజ్ఞములలోని దోషములు కూడా నివారింపగలశక్తి కలది . అందుకని ఆ విధముగా ’ఓమ్’ అని చెప్పడము వలన కర్మానుష్ఠానములో వున్న దోషములు తొలగి పోవును అంటారు.
 
అందుకనే పూజలన్నీ ఓమ్ అనే వాచకముతోనే మొదలవుతాయి.
 
||శ్లోకము 17.25||
 
తదిత్య నభిసన్ధాయ 
ఫలం యజ్ఞతపః క్రియాః|
దానక్రియాశ్చ వివిధాః 
క్రియన్తే మోక్షకాంక్షిభిః||25||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
మోక్ష కాంక్షిభిః తత్ ఇతి (ఉదాహృత్య) - 
మోక్షము కోఱువారు, ’తత్’ అని చెప్పి  
ఫలమ్ అనభిసన్ధాయ - 
ఫలము కోఱకుండా
వివిధాః  యజ్ఞ తపః క్రియాః - 
వివిధరకములైన యజ్ఞములు తపములు
దాన క్రియాః చ క్రియన్తే - 
దాన క్రియలు కూడా చేయుచున్నారు 
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మోక్షము కోఱువారు, ’తత్’ అని చెప్పి, ఫలము కోఱకుండా వివిధరకములైన యజ్ఞములు, తపములు, దాన క్రియలు కూడా చేయుచున్నారు".||25|| 
 
ఈ శ్లోకములో ’తత్’ అనే పదముగురించి చెప్పబడుతున్నది.
 
ఇక్కడ ’తత్’ అనే పదము , ఫలము కోరకుండా చేయబడు యజ్ఞ తపోదాన కర్మలలో ప్రయోగించబడుతున్నది అని. ఫలాపేక్షలేకుండా చేయబడు యజ్ఞదాన తపో క్రియలే మోక్షప్రాప్తికి కారణము కూడా.
 
||శ్లోకము 17.26||
 
సద్భావే సాధుభావేచ 
సదిత్యేతత్ ప్రయుజ్యతే|
ప్రశస్తే కర్మణి తథా 
సచ్ఛబ్దః పార్థ యుజ్యతే||26||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
సత్ భావే సాధు భావే చ - 
"వున్నది" అనే భావములోనూ,"మంచిది" అనే భావములోను 
సత్ ఇతి ఏతత్ ప్రయుజ్యతే - 
"సత్" అనే పరబ్రహ్మవాచకము ప్రయోగించబడుచున్నది
తథా ప్రశస్తే కర్మణి - 
అలాగే ప్రశంసనీయమైన కర్మలలో (కూడా)
సత్ శబ్దః యుజ్యతే - 
"సత్" పదము ప్రయోగించబడుచున్నది.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"’వున్నది’ అనే భావములోనూ, ’మంచిది’ అనే భావములోను, ’సత్’ అనే పరబ్రహ్మవాచకము ప్రయోగించబడుచున్నది. అలాగే ప్రశంసనీయమైన కర్మలలో (కూడా), ’సత్’ పదము ప్రయోగించబడుచున్నది".||26||
 
ఇక్కడ సత్ అనే పదముగురించి చెప్పబడుతున్నది.
 
 ’సత్’ అనే పదము కూడా ఛందోగ్యోపనిషత్తులో, ’వున్నది’ అనే అర్థముతో వస్తుంది. ’ సత్ ఏవ సౌమ్య ఇదమగ్ర ఆసీత్’. అంటే ’ ఓ సౌమ్యుడా, ముందుగా ’సత్’ అంటే వున్నది అది ఒక్కటే’, అంటే ప్రప్రధమముగా వున్నది పరబ్రహ్మమే అని. 
 
’సత్’ అన్న పదము, మంచిది అనే అర్ధముతో కూడా ప్రయోగించబడుతుంది. ’సత్’ అనే పదము వాడడము వలన, ’సత్’ అనే పదముతో కలపబడిన కర్మ మంచిది అవుతుంది అని కూడా అర్థము. అంటే చేయబడిన కర్మ మంచిది అని చెప్పడానికి ’సత్’ అనే పదము ఉపయోగించవచ్చు. 
 
||శ్లోకము 17.27||
 
యజ్ఞే తపసి దానేచ 
స్థితిస్సదితి చోచ్యతే|
కర్మచైవ తదర్థీయం 
సదిత్యేవాభిదీయతే||27||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞే తపసి చ దానే చ - 
యజ్ఞములలోనూ, తపస్సులోనూ, దానములలోనూ
స్థితిః సత్ ఇతి ఉచ్యతే - 
స్థితికి ’సత్’ అని చెప్పబడుచున్నది.
తదర్థీయం కర్మ చ ఏవ  - 
దాని అర్థము ఆ కర్మకూడా
సత్ ఇతి ఏవ అభిదీయతే - 
’సత్’ అని చెప్పబడుచున్నది.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞములలోనూ, తపస్సులోనూ, దానములలోనూ స్థితికి ’సత్’ అని చెప్పబడుచున్నది. దాని అర్థము ఆ కర్మకూడా’సత్’ అని చెప్పబడుచున్నది".||27||
 
యజ్ఞములలోనూ, తపస్సులోనూ, దానములలోనూ వున్న స్థితి, అంటే భావన, ’సత్ అని చెప్పబడుచున్నది.  ఆ కర్మ అంటే యజ్ఞము తపస్సు దానము కూడా సత్ అని చెప్పబడుచున్నవి.
 
యజ్ఞములలోనూ, తపస్సులోనూ, దానములలోనూ వున్న భావన భక్తి .
 
 
||శ్లోకము 17.28||
 
అశ్రద్ధయా హుతం దత్తం
 తపస్తప్తం కృతం చ యత్|
అసదిత్యుచ్యతే పార్థ 
న చ తత్ప్రేత్య నో ఇహ||28||
 
|| శ్లోకార్థములు||
 
అశ్రద్ధయా హుతమ్ దత్తమ్ - 
అశ్రద్ధతో (చేయబడిన) ఆహుతి, (చేయబడిన) దానము, 
తప్తం తపః చ - 
(చేయబడిన) తపస్సు,
కృతం చ యత్ - 
చేయబడిన ఏ కర్మలు గలవో 
తత్ అసత్ ఇతి ఉచ్యతే - 
అది ’అసత్’ అని చెప్పబడుచున్నది.
తత్ ప్రేత్య న  - 
అవి పరలోకములో ఫలము ఇవ్వవు
ఇహ చ న - 
ఇక్కడ కూడా.
 
|| శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అశ్రద్ధతో చేయబడిన ఆహుతి, చేయబడిన దానము, చేయబడిన తపస్సు, చేయబడిన ఏ కర్మలు గలవో,  అది ’అసత్’ అని చెప్పబడుచున్నది. అవి పరలోకములో ఫలము ఇవ్వవు, ఇక్కడ కూడా ఫలము ఇవ్వవు".||28||
 
ఏ కార్యము,  అంటే అధ్యాత్మిక కార్యము, వ్యవహార  కార్యము చేసినా, అవి శ్రద్ధ లేనిచో ఫలము ఇవ్వవు. అంటే అన్ని రంగములలో శ్రద్ధ ప్రాధాన్యము. బడికి వెళ్ళే పిల్లలనుంచి, ఇంటిని చూచే ఇల్లాలు దాకా, అశ్రద్ధ తో చేసే పనులు తగిన ఫలము ఇవ్వవు. అలాంటప్పుడు అధ్యాత్మిక రంగము గురించి చెప్ప నక్కర లేదు.
 
అందుకని శ్రద్ధ ప్రధానము. శ్రద్ధతో చేయడము అంటే సాత్విక శ్రద్ధతో చేయడమే. రాజసిక శ్రద్ధ తామసిక  శ్రద్ధలు కూడా ఫలములు ఇవ్వవు. మొదటి శ్లోకములో అర్జునుడు అడిగినది శాస్త్రము లు తెలియక శ్రద్ధతో ఉపాసన చేసినవాడి సంగతి ఏమిటి అన్న ప్రశ్నకి , కృష్ణుడు శ్రద్ధలో వున్న తారతమ్యములు చెప్పి, సాత్విక శ్రద్ధతో చేసిన ఉపాసన, అంటే తపము యజ్ఞము దానము చేసిన వానికి ఫలములు లభిస్తాయి అని.  అంటే ఆధ్యాత్మిక విషయాలలో సాత్విక శ్రద్ధ ప్రధానము అని. 
 
ఇక్కడ నాలుగు శ్లోకాలలో బీజమంత్రమైన, ’ఓమ్ తత్ సత్’ గురించి విశ్లేషించబడినది. అది మరి ఒకసారి మననము చేద్దాము.
 
పరబ్రహ్మమునకు ఓం అని,   తత్ అని,  సత్ అని,  మూడుపేర్లు  చెప్పబడినవి. వాని ఉచ్చారణ చేతనే బ్రాహ్మణులు వేదములు యజ్ఞములు నిర్మించబడినవి.       
        
పరమాత్మనామము ఓం కారము చాలామహిమకలది. దాని ఉచ్చారణతోనే బ్రహ్మవాదులు శాస్త్రోక్తమైన యజ్ఞ దాన తపో క్రియలు ఆరంభిస్తారు. అంటే ఆరంభములో ఓంకారము. ఈ ఓంకారముతో కర్మానుష్టానమందు ఏమైనా దోషాలు, లోపాలు, విఘ్నాలు ఉన్నా అవి సమస్తము నాశనమైపోతాయి. ప్రతి మంత్రముకు, ఆదిలో కూడా ఓం అన్న శబ్దము చేర్చబడినది.
 
మోక్షకాంక్ష కలవారు ఫలమును కోరక ’తత్’ అని పలికి యజ్ఞ దాన తపో క్రియలు ఆచరిస్తారు. తత్ అన్న శబ్దము ఆచరణలో ముఖ్యము.(17.25)
 
ఆచరణానంతరము, కలగనిది కలిగినపుడు, అసాధువు సాధువు అయినపుడు, శుభకార్యములలో ’సత్’ అన్నశబ్దము ఉపయోగించబడుతుంది (17.26). ఈశ్వరుని కోసము చేసే కర్మను కూడా సత్ అని అంటారు. 
        
’ఓమ్ తత్ సత్’, అను పదమును రెండు విధములుగా విశ్లేషించవచ్చు.
 
(1)ఓం-  పరబ్రహ్మము ; తత్ - ఆ పరబ్రహ్మము;  సత్ - సద్రూపమైనది:
అంటే పరబ్రహ్మము సద్రూపమైనది అని
 
(2)తత్ - ఆ;  సత్ - సద్వస్తువు; ఓం--పరబ్రహ్మము: 
అంటే ఆ సద్వస్తువు పరబ్రహ్మము. 
 
అనగా ఆ పరబ్రహ్మము ఒక్కటియే సద్వస్తువు. తక్కినవన్ని  మిధ్యావస్తువులు. అంటే బ్రహ్మసత్యం జగన్మిధ్య. దానిలోనే సర్వవేదాంతసారము  ప్రస్ఫుటమగుచున్నది.
 
’ఓం’ చేర్చుటవలననే అన్నిమంత్రములు శక్తివంతములై ప్రభావితము అగుచున్నవి.
 
’తత్’ అనుపదము ఉచ్చరించుటచే మోక్షార్ధులు, తపోదానయజ్ఞాది క్రియలు ఫలాపేక్షలేకుండా చేసి, చిత్తశుద్ధిని  పొందుచున్నారు. తద్వారా మోక్షమును  పొందుచున్నారు. 
 
ప్రతివారు శ్రద్ధను ఆశ్రయించి, ద్విగుణీకృత విశ్వాసముతో వారి వారి ఆధ్యాత్మిక కార్యక్రమములను  చేసుకొనవలెను, అని భగవానుడు బ్ర్హ్మ వాచకము, ’ఓమ్ తత్ సత్’  ద్వారా కర్మలో దైవత్వమును బోధించెను.   
 
 
ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే శ్రద్ధాత్రయ  విభాగ యోగో నామ 
సప్తదశోఽధ్యాయః 
||ఓం తత్ సత్||
 
 
||ఓమ్ తత్ సత్||
 
శ్రీమద్భగవద్గీత
అష్టాదశోఽధ్యాయః
 

18   మోక్షసన్యాసయోగము 
 
||శ్రీకృష్ణపరబ్రహ్మణే నమః||  
 
 
 శంకరభగవత్పాదులు పదునెనిమిదవ అధ్యాయము మోక్షసన్న్యాస యోగము  గురించి ఇలాగ రాశారు. ’సర్వేషు హి అతీత్యేషు అధ్యాయేషు’,  అంటే ఇంతకముందువున్న అన్ని అధ్యాయాలలో, ’ఉక్తః అర్థః’- చెప్పడిన అర్థము, ’అస్మిన్ అధ్యాయే అవగమ్యత’ - ఈ అధ్యాయములో కనిపిస్తుంది అని. అంటే అన్ని అధ్యాయాల సారము ఈ అధ్యాయములో వస్తుంది అన్నమాట.
     
 
ఇంతవరకు జ్ఞానముచే మోక్షము, భక్తి చే మోక్షము, అలాగే కర్మచే మోక్షము పొందగల మార్గములను తెలుపు అధ్యాయములు అనగా జ్ఞాన యోగము భక్తి యోగము కర్మయోగము గురించి విన్నాము.  
 
 
ఈ అధ్యాయము - అంటే మోక్షసన్న్యాస యోగము - మోక్షప్రదమగు సన్యాసము ద్వారా లేక త్యాగముద్వారా లేక భగవదర్పణము ద్వారా  భగవదైక్యము అంటే మోక్షము సిద్ధించునని తెలుపు అధ్యాయము. అందువలన ఈ అధ్యాయమునకు  మోక్షసన్యాసమని పేరు కలిగి  యుండవచ్చును.  
 
 
మోక్షమనగా  విడుదల. బంధమునుండి విడుదల. అట్టి బంధవిమోచన రూపమగు ముక్తి , త్యాగమువలననే లభించును. త్యాగమనినా  సన్యాసమనినను ఒకటియే. ప్రపంచము, దేహము, మనస్సు ఇత్యాది సమస్త దృశ్యపదార్ధముల యొక్క సంగము పరిత్యజించి  మోక్షరూపుడగు భగవంతునే శరణు పొందవలెను. ఆ క్షణముననే ఇంద్రియగోచరమైన వస్తువులవేపు పరుగెత్తే మనస్సు ఆత్మగా శేషించును అంటే మారిపోవును. అదే మోక్ష స్థితి.
 
 
మోక్షసన్న్యాసమునకు మరియొక అర్ధము.
 
 
 సన్యాసమనగా సమస్త కర్మల ఫలమును భగవదర్పణము చేయుట. మోక్ష సన్యాసము అంటే మోక్షమును సన్యాసము అనగా వదలుట. అప్పుడు మోక్షముకూడా సన్న్యసించగలవారు ఎవరు అన్న ప్రశ్న ఉదయిస్తుంది. దానికి సమాధానము ఆత్మను ఎరిగిన వానికి, ఎట్టి బంధము ఉండదు. అట్టి బంధమే లేనివానికి  మోక్షము గురించిన ప్రశ్నేలేదు. ముక్త స్థితి లో జీవుడు మోక్షభావన కూడ త్యజించును. పదిహేడు అధ్యాయములలో అధ్యాత్మ బోధ వినిన  తరువాత ఇక బంధము ఎక్కడ? అంటే ఈ అధ్యాయములో మోక్షమును కూడా సన్యసించు యోగము, కాబట్టి మోక్షసన్న్యాస యోగమని చెప్పబడినది అని అనవచ్చు. 
 
 
అదే మాట - ’అజోనిత్య  శాశ్వతోయమ్  పురాణో’-  అను  నిత్య సత్యము ద్వారా మనకు తెలియుచున్నది.  సనాతనమగు  ఆత్మను ఎరిగిన వానికి  బంధము ఉండదు. అట్టి బంధమే లేనివానికి మోక్షము గురించిన ప్రశ్నేలేదు. 
 
 
ఈ అధ్యాయము అర్జుని ప్రశ్నతో మొదలగుతుంది. అర్జునుడు సన్యాసము, త్యాగము అన్నమాటలలో భేదము తెలిసికోనగోరి అడుగుతున్నాడు. 
 
 
||శ్లోకము 18.1||
 
అర్జున ఉవాచ
సన్న్యాసస్య మహాబాహో
 తత్త్వమిచ్ఛామి వేదితుమ్|
త్యాగస్య చ హృషీకేశ
 పృథక్కేశి నిషూదన ||1||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సన్న్యాసస్య త్యాగస్య తత్త్వం - 
సన్యాసము యొక్క త్యాగము యొక్క తత్త్వము
పృథక్ వేదితుం ఇచ్ఛామి - 
వేఱు వేఱుగా తెలిసికొనుటకు కోరుచున్నాను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు పలుకుచున్నాడు:
"ఓ మహాబాహువులు కలవాడా, ఓ హృషీకేశ, ఓ కేసిని సంహరించినవాడా , కృష్ణా, సన్యాసము యొక్క త్యాగము యొక్క తత్త్వము, వేఱు వేఱుగా తెలిసికొనుటకు కోరుచున్నాను."||1||
 
సన్న్యాసము, త్యాగము అనే ఈ రెండు మాటలు చాలా సార్లు వింటాము. ఈ వీటిలో భేదము ఏమిటి అని అర్జునిడి ప్రశ్న 
 
||శ్లోకము 18.2||
 
శ్రీభగవానువాచ:
కామ్యానాం కర్మణం న్యాసం
 సన్న్యాసం కవయో విదుః|
సర్వకర్మఫలత్యాగం 
ప్రాహుః త్యాగం విచక్షణాః ||2||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కామ్యానామ్ కర్మణామ్ న్యాసం - 
ఫలప్రాప్తికై చేయబడు కర్మలను వదలుట
సన్న్యాసం కవయః విదుః - 
సన్న్యాసమని పండితులు తెలిసికొను చున్నారు
సర్వకర్మఫలత్యాగమ్ -
 సమస్త కర్మల ఫలము త్యాగము చేయుట
త్యాగమ్ విచక్షణాః ప్రాహుః -
 త్యాగము అని కొందఱు పండితులు చెప్పుచున్నారు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
శ్రీభగవంతుడు చెప్పెను:
"ఫలప్రాప్తికై చేయబడు కర్మలను వదలుట సన్న్యాసమని పండితులు చెప్పుచున్నారు. సమస్త కర్మల ఫలము త్యాగము చేయుట త్యాగము అని కొందఱు పండితులు చెప్పుచున్నారు"||2||.
 
సమస్త కర్మలకి, అంటే నిత్యనైమిత్తిక కర్మలకు ఫలము వుండును. సంధ్యావందనము లాంటి కర్మలు శాస్త్రము ప్రకారము చేయదగినవే, చేయ వలసినవే. ఆ సంధ్యావందనము వలన వచ్చే ఫలము వదలుట త్యాగము అని కొందరి పండితుల భావము.
 
||శ్లోకము 18.3||
 
త్యాజ్యం దోషవదిత్యేకే
 కర్మ ప్రాహుః మనీషిణః|
యజ్ఞదాన తపః కర్మ 
న త్యాజ్యమితి చాపరే ||3||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏకే మనీషిణః - 
కొందరు మనుష్యులు 
దోషవత్ కర్మ - 
దోషము వలె కర్మ 
త్యాజ్యమ్ ఇతి ప్రాహుః - 
త్యజింపతగినది అని చెప్పుచున్నారు.
అపరే యజ్ఞ దాన తపః కర్మ - 
మరికొందరు యజ్ఞ తపోదాన  కర్మలు
న త్యాజ్యం ఇతి చ - 
త్యజింపతగినవి కావు అని
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"కొందరు మనుష్యులు, దోషములను త్యజించునట్లు, కర్మ త్యజింపతగినది అని చెప్పుచున్నారు. మరికొందరు యజ్ఞ తపోదాన  కర్మలు త్యజింపతగినవి కావు అని చెప్పుచున్నారు".
 
కర్మలు బంధనములు కలిగిస్తాయి, కాబట్టి దోషములు త్యజించి నట్లు కర్మలు కూడా త్యజించవలెను అని కొందరి భావము. సాంఖ్యయోగములో అలాగే జ్ఞానయోగములో ఈ మాట వస్తుంది. యజ్ఞములు దానములు తపములు వేదములలో చెప్పబడిన కర్మలు కనుక అట్టి కర్మలు త్యజింపరాదు అని కొందరి భావన. కర్మ త్యాగము, కర్మ సన్న్యాసము అన్నవి కర్మలలో వున్నవారికే. సన్యాసులకు జ్ఞానమార్గములో వున్నవారికి ఈ ప్రశ్న లేనేలేదు అని అంటారు శంకరభగవానులు తమ భాష్యములో. ఇక్కడ కృష్ణుడు అందరి భావనలు చెపుతున్నాడు. తన ఆలోచన ముందు వస్తుంది.
 
||శ్లోకము 18.4||
 
నిశ్చయం శృణుమే తత్ర
 త్యాగే భరతసత్తమ|
త్యాగోహి పురుషవ్యాఘ్ర 
త్రివిధః సమ్ప్రకీర్తితః ||4||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తత్ర త్యాగే - 
ఆ కర్మ త్యాగము గురించి 
మే నిశ్చయమ్ శృణు - 
నా నిశ్చయమును వినుము.
త్యాగః త్రివిధః సంప్రకీర్తితః  -
త్యాగము మూడు విధములుగా చెప్పబడియున్నది
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"భరతవంశములో ఉత్తముడా, ఆ కర్మ త్యాగము గురించి నా నిశ్చయమును వినుము. పురుషులలో శ్రేష్ఠుడగువాడా, త్యాగము మూడు విధములుగా చెప్పబడియున్నది."||4||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు అంటున్నది త్యాగము సన్యాసము అనే మాటలు ముఖ్యముగా ఒకటే అని. కాని ఆ త్యాగము/సన్న్యాసము మూడు విధములు అని. గుణత్రయ విభాగ యోగములో చెప్పినట్లు, గుణభేధములవలన త్యాగము మూడు రకములు. అవి సాత్విక, రాజసిక తామసిక త్యాగములు అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 18.5||
 
యజ్ఞదాన తపః కర్మ న
 త్యాజ్యం కార్యమేవతత్ |
యజ్ఞోదానం తపశ్చైవ 
పావనాని మనీషిణామ్ ||5||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యజ్ఞ దాన తపః కర్మ న త్యాజ్యం - 
యజ్ఞదాన తపో కర్మలు విడిచిపెట్టతగినవికావు.
(సా) కార్యం ఏవ చ - 
అవి చేయతగినవే
యజ్ఞః తపః దానం - 
యజ్ఞదాన తపో కర్మలు
మనీషిణామ్ పావనాని ఏవ - 
మనుష్యులకు పవిత్రతను కలుగచేయునవి.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"యజ్ఞదాన తపో కర్మలు విడిచిపెట్టతగినవికావు. అవి చేయతగినవే. యజ్ఞదాన తపో కర్మలు మనుష్యులకు పవిత్రతను కలుగచేయునవి కదా".||5||
 
ఇక్కడ యజ్ఞదాన తపో కర్మలమీద కృష్ణుడు తన భావన చెపుతాడు. యజ్ఞదాన తపో కర్మలు, చేసేవారికి పవిత్రతను కలగచేస్తాయి. మనస్సును నిలకడ చేస్తాయి. శుద్ధపరుస్తాయి. అందుకని అవి సందేహము లేకుండా చేయతగినవే. ఆ కర్మలు ఎలా చెయ్యాలి అన్నదే ఇక్కడ ప్రశ్న. ఆ కర్మలు కూడా చేయవలసిన విధముగా చెయ్యాలి. ఫలాకాంక్షతో భేద భావములతో చేసే కర్మలు అవి యజ్ఞదాన తపోకర్మలైనా అవి ఫలించవు. ఇది ముందు శ్లోకములో వింటాము.
 
||శ్లోకము 18.6||
 
ఏతాన్యపి తు కర్మాణి 
సఙ్గం త్యక్త్వా ఫలాని చ|
కర్తవ్యానీతి మే పార్థ 
నిశ్చితం మతముత్తమమ్ ||6||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏతాని కర్మాణి అపి - 
ఈ కర్మలు కూడా
అపి సఙ్గమ్ త్యక్త్వా ఫలాని చ త్యక్త్వా - 
ఆసక్తిని విడిచి, ఫలములు విడిచి
కర్తవ్యాని ఇతి - 
చేయతగినవే అని
మే నిశ్చితమ్ ఉత్తమమ్ మతమ్- 
నా యొక్క నిశ్చితమైన శ్రేష్ఠమైన అభిప్రాయము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, ఈ కర్మలు కూడా ఆసక్తిని విడిచి, ఫలములు విడిచి చేయతగినవే అని నా యొక్క నిశ్చితమైన శ్రేష్ఠమైన అభిప్రాయము".||6||
 
యజ్ఞ తపో దాన కర్మలు విడిచిపెట్టతగినవి కావు. చేయతగినవే. అయితే వాటి ఫలముల మీద కోరికలేకుండా, తనే కర్త అనే భావము లేకుండాచేయవలెను అన్నమాట. ఇక్కడ కృష్ణుడు నిశ్చయముగా సందేహముకు తావు లేకుండా చెపుతున్నాడు.
 
||శ్లోకము 18.7||
 
నియతస్య తు సన్న్యాసః
 కర్మణో నోపపద్యతే|
మోహాత్తస్య పరిత్యాగః
 తామసః పరికీర్తితః ||7||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నియతస్య ( వేదోక్త) కర్మణః - 
వేదములలో విధింపబడిన కర్మలు
సన్న్యసః తు న ఉపపద్యతే - 
పరిత్యాగము తగినది కాదు.
మోహాత్ తస్య పరిగ్రహః - 
అజ్ఞానము వలన వాని పరిత్యాగము
తామసత్యాగః ఇతి పరికీర్తితః - 
తామస త్యాగమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"వేదములలో విధింపబడిన కర్మల పరిత్యాగము తగినది కాదు. అజ్ఞానముతో వాటిని త్యాగము చేసినచో, అది తామస త్యాగమని చెప్పబడుచున్నది."||7||
 
యజ్ఞ దాన తపో కర్మలమీద నిశ్చయముగా చెప్పబడినది. అయితే మరి నిత్య కర్మల గురించి ఏమిటి అన్నప్రశ్న వస్తుంది. కొందరు నిత్యకర్మలకి ఫలము లేదు, అందుకని వాటి త్యాగము అనవసరము అని. మరికొందరు నిత్యకర్మలకి కూడా ఫలము వుంది. దాని త్యాగము అవసరము అని అంటారు. నిత్యకర్మల గురించి విచారణ సన్యాసమార్గములో వున్నవాళ్ళకి కాదు. ఇది కర్మసిద్ధాంతములో వున్నవారికే.  ఇక్కడ కృష్ణుడు తన నిశ్చయము చెపుతున్నాడు. 
 
కృషుని మాట. వేదములో చెప్పబడిన నిత్య నైమిత్తిక కర్మలు విడిచిపెట్టకూడదు. అజ్ఞానముతో వాటిని పరిత్యాగము చేసితే, దానిని తామస త్యాగము అని చెప్పబడుతున్నది. అట్టి త్యాగమునకు త్యాగఫలము వుండదు.
 
||శ్లోకము 18.8||
 
దుఃఖమిత్యేవ యత్కర్మ 
కాయక్లేశభయాత్త్యజేత్|
సకృత్వా రాజసం త్యాగం
 నైవ త్యాగఫలం లభేత్ ||8||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ కర్మ కాయ క్లేశ భయాత్ - 
ఏ కర్మను శరీర ప్రయాసవలన భయముతో
దుఃఖం ఇతి ఏవ ( మత్వా) త్యజేత్ - 
దుఃఖము కలుగ చేయునది అని త్యజించునో 
సః రాజసమ్ త్యాగం కృత్వా - 
అతడు రజోగుణ సంబంధమైన త్యాగమును చేసి
త్యాగఫలమ్ న లభేత్ ఏవ - 
త్యాగఫలము పొందలేకున్నాడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవడు కర్మను శరీర ప్రయాసవలన భయముతో, దుఃఖము కలుగ చేయునది అని త్యజించునో,  అతడు రజోగుణ సంబంధమైన త్యాగమును చేసి త్యాగఫలము పొందలేకున్నాడు".||8||
 
కర్మ చేయుట ప్రయాస, కష్ఠమని తలచి త్యాగము చెయ్యడము రాజసిక త్యాగము. దానికి త్యాగ ఫలము వుండదు. ఇక్కడ త్యాగ ఫలము అంటే మోక్షము. అది లభించదు. కర్మలు ఆరంభములో కష్ఠముగా వుండవచ్చు. ఆ ప్రయాసకి భయపడి చేసిన త్యాగము రాజసికము. ఇక్కడ గ్రహించవలసిన విషయము, త్యాగములో త్యాగము చేయవలసినది కర్మ కాదు. కర్మ చేయవలసినదే. చేయవలసినది కర్మఫలత్యాగము, కర్మసంగ త్యాగము. 
 
||శ్లోకము 18.9||
 
కార్యమిత్యేవ యత్కర్మ 
నియతం క్రియతేఽర్జున|
సఙ్గం త్యక్త్వా ఫలం చైవ 
త్యాగః సాత్త్వికోమతః ||9||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నియతమ్ - 
శాస్త్రముచే నియమించబడిన 
యత్ కర్మ  కార్యం ఇతి - 
ఏ కర్మము చేయతగినది అని తలచి
సఙ్గం త్యక్త్వా ఫలం ఏవ చ త్యక్త్వా క్రియతే -
ఆసక్తిని ఫలమును త్యజించి చేయునో 
సః త్యాగః సాత్త్వికః ఇతి మతః-
ఆ త్యాగము సాత్త్వికము అని నిశ్చయింపబడినది.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"శాస్త్రముచే నియమించబడిన ఏ కర్మము చేయతగినది అని తలచి, ఆసక్తిని, ఫలమును త్యజించి చేయునో, ఆ త్యాగము సాత్త్వికము అని నిశ్చయింపబడినది".||9||
 
ఫలము ఆసక్తి విడిచి చేసిన త్యాగము సాత్విక త్యాగము అని చెప్పబడుతున్నది. చేయవలసిన కర్మ ఆసక్తి ఫలము విడిచి చేసినచో అట్టి వాని మనస్సు పరిశుద్ధము అవుతుంది. 
 
నిత్య కర్మలు నియతకర్మలు. అంటే చేయవలసిన కర్మలు. నిత్యకర్మలు మనస్సును పరిశుద్ధము చేస్తాయి. అవి చేయతగినవే. కాని అవి ఫలాసక్తి , ఫలము విడిచి చేయవలెను. అలా చేసిన త్యాగము సాత్విక త్యాగము. ఆ త్యాగము మోక్ష ప్రదాయకము. 
 
||శ్లోకము 18.10||
 
న ద్వేష్ట్యకుశలం కర్మ
 కుశలేనానుసజ్జతే|
త్యాగీ సత్త్వసమావిష్టో 
మేధావీ  ఛ్చిన్నసంశయః ||10||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సత్త్వ సమావిష్టః మేధావీ - 
సత్త్వగుణముతో కూడిన వాడు, మేధావి,
ఛిన్న సంశయః త్యాగీ - 
సంశయములను ఛేదించినవాడును, త్యాగశీలుడు
అకుశలమ్ కర్మ నద్వేష్టి - 
దుఃఖకరమైన కర్మమును ద్వేషింపడు.
కుశలే (కర్మే) న అనుషజ్జతే - 
నిష్కామకర్మమునందు అభిమానము కలిగివుండడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సత్త్వగుణముతో కూడిన వాడు, మేధావి, సంశయములను ఛేదించినవాడును, త్యాగశీలుడు, దుఃఖకరమైన కర్మమును ద్వేషింపడు. నిష్కామ కర్మము నందు అభిమానము కలిగివుండడు".||10||
 
’సత్త్వ సమావిష్ఠః’, అంటే సత్త్వ గుణముతో కూడినవాడు. ఆ సత్త్వగుణము జ్ఞానోదయానికి మార్గము చూపిస్తుంది. అంటే వాడికి కావలిసిన తెలివి తేటలు వున్నాయి. అతడు మేధావి.
 
ఇంకొక మాట. సత్త్వగుణము కలిగిన కర్మఫలత్యాగి, ద్వంద్వాలకి అతీతుడు. 
 
ఈ మూడు శ్లోకాలలో కర్మానుష్ఠానములో తామసిక రాజసిక సాత్విక భావన మనకి తెలుస్తుంది. తామసికుడు శాస్త్రవిధి తెలియక, కర్మను ఆచరించకుండును. రాజసుడు చేయవలసిన కర్మ కష్ఠమని చేయకుండును. సాత్వికుడు తెలిసియు కష్ఠములకు జంకక ఫలములకు అతీతుడై తనే కర్త అనే భావన లేకుండా చేయును.  సాత్వికునిదే సరి అయినమార్గము అని, అతని త్యాగమే ఉత్తమ త్యాగమని, మనకి ఈ శ్లోకము ద్వారా విదితమౌతుంది.
 
||శ్లోకము 18.11||
 
నహి దేహభృతా శక్యం 
త్యక్తుం కర్మాణ్యశేషతః|
యస్తు కర్మఫలత్యాగీ 
స  త్యాగీత్యభిదీయతే ||11||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మాణి అశేషతః త్యక్తుమ్  - 
కర్మలను నిశ్శేషముగా వదలుట
దేహభృతా న శక్యం హి - 
దేహధారి అగు జీవునకు శక్యము కాదు. 
యః తు కర్మ ఫల త్యాగీ - 
ఎవరు కర్మల ఫలము త్యాగము చేయగలరో ( వారు)
స  త్యాగీత్యభిదీయతే - 
అట్టివాడు త్యాగి అనబడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మలను నిశ్శేషముగా వదలుట, దేహధారి అగు జీవునకు శక్యము కాదు. ఎవడు కర్మల ఫలము త్యాగము చేయగలడో అట్టివాడు త్యాగి అనబడుచున్నాడు".||11||
 
దేహధారికి కర్మలు వదలడము శక్యము కాదు అన్నమాటలో తెలిసికొనవలసిన మాట, కర్మలు వదలడము కష్టము అయినా, అవి ముఖ్యము అని.
 
దేహధారికి కర్మలు వదలడము శక్యము కాదు అన్నమాట, మూడవ అధ్యాయములో, ’న హి కశ్చిత్ క్షణమపి’(3.05) అన్నమాటని గుర్తు చేస్తుంది. దేహధారికి ఆ కర్మలు చేస్తూ వాటి ఫలములను విడుచుటయే సర్వోత్తమమైన మార్గము. అప్పుడు వాడే త్యాగి.
 
||శ్లోకము 18.12||
 
అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ
 త్రివిధః కర్మణః ఫలమ్|
భవత్యత్యాగినాం ప్రేత్య 
న తు సన్న్యాసినాం క్వచిత్ ||12||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అనిష్టం ఇష్టమ్ మిశ్రం చ - 
దుఃఖకరమైనది, సుఖకరమైనది, మిశ్రమ మైనది
త్రివిధం కర్మణః ఫలమ్ - 
మూడువిధములైన కర్మ ఫలము
అత్యాగినామ్ - 
కర్మ ఫలము త్యాగము చేయనివారికి
ప్రేత్య భవతి - 
మరణానంతరము కలుగుచున్నది.
సన్న్యాసినాం తు క్వచిత్ న - 
సన్న్యసించినవారికి ఎప్పుడును కలగవు 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"దుఃఖకరమైనది, సుఖకరమైనది, మిశ్రమ మైనది మూడువిధములైన కర్మ ఫలములు. కర్మ ఫలము త్యాగము చేయనివారికి మరణానంతరము కలుగుచున్నది. కర్మఫలము సన్న్యసించినవారికి అట్టి ఫలములు ఎప్పుడును కలగవు".||12|| 
 
కర్మఫల త్యాగి, త్యాగి అనబడతాడు. కర్మఫలములు త్యజించినవానికి కర్మఫలములు వుండవు. అంటే ఇక్కడ చెప్పిన ఫలితములు కర్మ త్యాగికి కాదు అన్నమాట.
 
అయితే అసలు కర్మఫలములు ఏమిటి? అది ఇక్కడ కృష్ణుడు చెపుతున్నాడు. కర్మ ఫలములు మూడు. దుఃఖకరము, సుఖకరము, సుఖదుఃఖ మిశ్రమము.
 
ఇక్కడ దుఃఖకరమైన ఫలము నరకము, నీచ జన్మములు, ఇత్యాది. సుఖకరమైనవి స్వర్గము, దైవత్వము, ఇత్యాది. మిశ్రమము సుఖదుఃఖములు రెండు కల మానజన్మ. ఇవి మరణానంతరము కలిగే ఫలితములు. కర్మఫలము త్యజించినవారు మోక్షము పొంది, మరణానంతరము పునర్జన్మ వుండదు. అందువలన ఇక్కడ చెప్పబడిన కర్మ ఫలితములు పొందరు.
 
కర్మకి కారణములు ఐదు. వాటిగురించి కూడా కృష్ణుడు చెపుతాడు.
 
 
||శ్లోకము 18.13||
 
పఞ్చైతాని మహాబాహో
 కారణాని నిబోధమే|  
సాఙ్ఖ్యే కృతాన్తే ప్రోక్తాని
 సిద్ధయే సర్వకర్మణామ్ ||13||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వకర్మణాం సిద్ధయే -
 సమస్త కర్మల సంపూర్తి కి
సాంఖ్యే కృతాన్తే  ప్రోక్తాని - 
కర్మబంధములు నశింపచేయు  సాంఖ్యయోగము లో చెప్పబడిన 
ఏతాని పఞ్చకారణాని - 
ఈ ఐదు కారణములు 
మే వచనాత్ నిబోధ - 
నా వచనములద్వారా తెలిసికొనుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త కర్మల సంపూర్తి కి కర్మబంధములు నశింపచేయు సాంఖ్యయోగము లో చెప్పబడిన  ఈ ఐదు కారణములు నా వచనములద్వారా తెలిసికొనుము".||13||
 
’కృత అంతే’ - అంటే కర్మకాండ యొక్క అంతము బోధించు వేదాంత శాస్త్రమందు అని. కర్మ అంతా ఆత్మ జ్ఞానముతో సమాప్తము అవుతుంది అని భగవద్గీత లోనే విన్నాము. రెండవ అధ్యాయములో ’యావానర్థ ఉదపానే సర్వతః సంప్లుతోదకే’ (2.46) అంటూ, ’సర్వం కర్మాఖిలం పార్థ జ్ఞానే పరిసమాప్యతే’(4.33) అంటూ కర్మయొక్క అంతము జ్ఞానములో సమాప్తము అని చెప్ప బడుతుంది. 
 
వేదాంత శాస్త్రములో కర్మ నెరవేరుటకు ఐదు కారణములు చెప్పబడినవి ( సాంఖ్య యోగములో).
 
||శ్లోకము 18.14||
 
అధిష్టానం తథా కర్తా 
కరణం చ పృథగ్విధమ్ |
వివిధాశ్చ పృథక్చేష్టా 
దైవం చైవాత్ర పఞ్చమమ్ ||14||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అత్ర - ఈ కర్మాచరణ విషయములో 
అధిష్టానమ్ - శరీరము
 తథా కర్తా - అలాగే కర్త
పృథక్ విధం కరణం చ  - 
వేఱువేఱు విధములగు కర్మసాధనములు
చ  వివిధాః చేష్టాఃచ -
 వివిధ రకములైన క్రియలు 
పఞ్చమమ్ దైవం చ - 
ఐదవది దైవము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఈ కర్మాచరణ విషయములో, శరీరము, అలాగే కర్త, వేఱువేఱు విధములగు కర్మసాధనములు, వివిధ రకములైన క్రియలు, ఐదవది దైవము కారణములు అగుచున్నవి".||15||
 
అధిష్టానం - అంటే సుఖదుఃఖాలు అభివ్యక్తమవడానికి అధారము. సుఖదుఃఖాలు అభివ్యక్తమవడానికి ఆధారమే శరీరము. కర్మసాధనములు పన్నెండు. అవి ఐదు కర్మేంద్రియములు, ఐదు జ్ఞానేంద్రియములు, మనస్సు, మరియు బుద్ధి. కర్మలకి కారణములలో దైవము కూడా చెప్పబడినది. అంటే అవి  పూర్వజన్మ పాపపుణ్యములు అని చెప్పుకోవచ్చు.
 
||శ్లోకము 18.15||
 
శరీరవాఙ్మనోభిర్యత్
 కర్మ ప్రారభతే నరః|
న్యాయం వా విపరీతం వా 
పఞ్చైతే తస్య హేతవః ||15||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నరః శరీరవాఙ్మనోభిః  - 
మనుజుడు శరీరము, వాక్కు, మనస్సులచేత 
న్యాయం వా విపరీతం వా - 
న్యాయమైనట్టిదికాని అన్యాయమైనట్టిది కాని
యత్ కర్మ  ప్రారభతే - 
ఏ కర్మను ప్రారంభించుచున్నాడో ( అట్టి కర్మకి)
ఏతే పఞ్చ హేతవః - 
ఈ ఐదు కారణములైయున్నవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మనుజుడు శరీరము, వాక్కు, మనస్సులచేత న్యాయమైనట్టిదికాని, అన్యాయమైనట్టిది కాని, ఏ కర్మను ప్రారంభించుచున్నాడో అట్టి కర్మకి, ఈ ఐదు కారణములైయున్నవి"
 
ఏ పని చేసినా, మంచి అయినా చెడు అయినా, వాటికి కారణములు పైన చెప్పబడిన ఐదు మాత్రమే.
 
||శ్లోకము 18.16||
 
తత్రైవం సతి కర్తారం 
ఆత్మానం కేవలం తు యః|
పశ్యత్యకృత బుద్ధిత్వాన్ 
న స పశ్యతి దుర్మతిః ||16||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
 తత్ర ఏవం సతి - 
ఇక్కడ ఇలా వుండగా
యః అకృత బుద్ధిత్వాత్ - 
ఎవడు సంస్కరింపని బుద్ధి కలవాడగుటచే 
కేవలం ఆత్మానం తు కర్తారమ్ పశ్యతి - 
కేవలము తననే కర్తనుగా చూచుచున్నాడో
సః దుర్మతిః - 
అట్టి అవివేకి
న పశ్యతి - 
( ఆత్మస్వరూపమును) చూడకున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మవిషయములందు ఐదు కారణహేతువులు వుండగా, సంస్కరింపని బుద్ధి కలవాడగుటచే ఎవడు, తననే కర్తగా తలచుచున్నాడో, అట్టి అవివేకి ఆత్మస్వరూపమును చూడకున్నాడు". ||16||
 
కర్మ ప్రారంభమునకు ఐదు కారణములు వున్నాయి అని విన్నాము. అవి శరీరము, అలాగే కర్త, వేఱువేఱు విధములగు కర్మసాధనములు, వివిధ రకములైన క్రియలు, దైవము. అది గ్రహించక శాస్త్రాదులచే సంస్కరింపబడని బుద్ధి కలవాడు, తనే శరీరము అని, తనే సమస్త కర్మలకు కర్త అని అనుకుంటాడో, అటువంటి దుర్మతి, అవివేకి ఆత్మ స్వరూపముచూడలేకున్నాడు. అంటే వానికి ఆత్మ గురించి తెలియదు అన్నమాట.   
 
||శ్లోకము 18.17||
 
యస్య నాహఙ్కృతో భావో
 బుద్ధిర్యస్య న లిప్యతే|
హత్వాఽపి స ఇమాంల్లోకాన్
 న హన్తి న నిబధ్యతే ||17||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యస్య అహం కృతః భావః న - 
ఎవరికి నేనే కర్తను అను భావము లేదో
యస్య బుద్ధిః ( కర్మణాం) న లిప్యతే - 
ఎవరి బుద్ధి కర్మలను అంటదో
సః ఇమాన్ లోకాన్ హత్వా అపి న హన్తి -
అట్టి వాడు ఈ లోకములను చంపినను చంపుటలేదు
సః (కర్మాత్ ) న నిబధ్యతే -
 అతడు కర్మలచే బంధింపబడుటలేదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవరికి నేనే కర్తను అను భావము లేదో, ఎవరి బుద్ధి కర్మలను అంటదో, అట్టి వాడు ఈ లోకములను చంపినను చంపుట లేదు. అతడు కర్మలచే బంధింపబడుట లేదు."||17||
 
ఇక్కడ కృష్ణుడు సాంఖ్యయోగము మళ్ళీ బోధిస్తున్నాడు. అహంకారము తనే కర్త అని భావించడము అజ్ఞానము. తనే కర్త అని భావము లేనివానికి, కర్మలు బంధింపవు. అట్టివాడు ఆ కర్మ వలన కలిగే సుఖదుఃఖములకు పుణ్యపాపములకు అతీతుడు. అవి వానిని అంటవు అంటారు. పుణ్యపాపములకు కారణము కర్తుత్వమే. ఆ కర్తుత్వము లేనివాడు సమస్త ప్రాణులలోను తన ఆత్మనే చూచును. అట్టివాడు చంపడము అనుమాట లేదు. అట్టివాడు చేసిన కర్మల ఫలములకు అతీతుడు. ఈ మాట ( ’కర్మఫలము సన్న్యసించినవారికి కర్మ ఫలములు ఎప్పుడును కలగవు’ అని) పన్నెండవ శ్లోకములో  కూడా విన్నాము.
 
||శ్లోకము 18.18||
 
జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా
 త్రివిధా కర్మ చోదనా|
కరణం కర్మ కర్తేతి
 త్రివిధః కర్మసఙ్గ్రహః ||18||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కర్మ చోదనా - 
కర్మమునకు హేతువు
జ్ఞానం జ్ఞేయం  పరిజ్ఞాతా - 
తెలివి, తెలివితో తెలిసికొనబడతగినది, తెలిసుకొనువాడు
ఇతి త్రివిధా - అని మూడు విధములు
 కర్మ సంగ్రహః - కర్మ కి ఆధారము
కరణమ్ కర్మ కర్త - 
కర్మసాధనము, క్రియ , క్రియ చేయువాడు 
ఇతి త్రివిధః - అని మూడు విధములు 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"కర్మమునకు హేతువు తెలివి, తెలివితో తెలిసికొనబడతగినది, తెలిసుకొనువాడు అని మూడు విధములు. కర్మ కి ఆధారము, కర్మసాధనము, క్రియ, క్రియ చేయువాడు అని మూడు విధములు".||18||  
 
కర్మ నడిపించడానికి కావలసినవి మూడు - తెలివికావాలి ( జ్ఞానము), ఆ తెలివితో తెలిసికొనబడతగినది కావాలి, తెలిసికొనేవాడు కావాలి.
 
కర్మ జరగడానికి అధారము కావాలి. ఆ అధారములు కర్మ సాధనము, జరగవలసిన పని ( క్రియ), ఆ పని చేసేవాడు ( కర్త) 
 
||శ్లోకము 18.19||
 
జ్ఞానం కర్మ చ కర్తా చ 
త్రిధైవ గుణభేదతః|
ప్రోచ్యతే గుణసఙ్ఖ్యానే 
యథావత్ శృణుతాన్యపి ||19||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
గుణసంఖ్యానే - 
గుణముల గురించి చెప్పబడు సాంఖ్య శాస్త్రము లో 
జ్ఞానమ్ కర్మ చ కర్తా చ - 
జ్ఞానము , కర్మయు, కర్తయు
గుణభేదతః త్రిధా ఏవ ప్రోచ్యతే - 
గుణములను అనుసరించి మూడు విధములుగా చెప్పబడుచున్నది
తాని అపి యథావత్ శృణు - 
వానిని కూడా యథారీతి చెప్పెదను వినుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"గుణముల గురించి చెప్పబడు సాంఖ్య శాస్త్రములో జ్ఞానము, కర్మయు, కర్తయు గుణముల భేదమును అనుసరించి మూడు విధములుగా చెప్పబడుచున్నది. వానిని కూడా యథారీతి చెప్పెదను వినుము."||19||
 
సాత్విక రాజసిక,తామసిక  గుణములను అనుసరించి కర్త కర్మ జ్ఞానము కూడా మూడు విధములు. 
 
||శ్లోకము 18.20||
 
సర్వభూతేషు యైనైకం 
భావమవ్యయమీక్షతే|
అవిభక్తం విభక్తేషు 
తత్ జ్ఞానం విద్ధి సాత్త్వికమ్ ||20||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విభక్తేషు సర్వభూతేషు ఏకమ్ - 
విభజింపబడి వేరుగనున్న సమస్త ప్రాణులయందు ఒకటైన
అవ్యయమ్ భావమ్ - 
నాశరహితమగు ఆత్మ వస్తువును 
యేన అవిభక్తమ్ ఈక్షతే - 
యే జ్ఞానము తో విభజింపబడనిదానిగా చూచుచున్నాడో
తత్ జ్ఞానమ్ సాత్వికమ్ విద్ధి - 
ఆ జ్ఞానము సాత్వికము అని తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"విభజింపబడి వేరుగనున్న సమస్త ప్రాణులయందు ఒకటైన, నాశరహితమగు ఆత్మ వస్తువును, యే జ్ఞానముతో విభజింపబడని దానిగా చూచుచున్నాడో, ఆ జ్ఞానము సాత్వికము అని తెలిసికొనుము".||20||
 
అజ్ఞానులకు ఈ ప్రపంచము సమస్త ప్రాణులు, సమస్త పదార్థములు వేరు వేరుగా కనిపిస్తాయి. జ్ఞాని సర్వత్ర వ్యాపించియున్న పరబ్రహ్మమే గుర్తించి, సమస్త ప్రాణులలో ఏకత్వము చూడగలుగుతాడు. విభజింపబడినట్లు కనిపించెడి వాటిని, విభజింపబడని వానిగా చూడకలవాడు జ్ఞాని. అజ్ఞానికి సమస్తము నాశనము కాగలవిగా కనిపించే వానిలో, నాశన రహితమైన పరమాత్మ కనపడదు. అది చూడగలిగినవాడు జ్ఞాని మాత్రమే.
 
అట్టి జ్ఞానము సాత్వికము అని చెప్పబడుతుంది.
 
సాత్విక జ్ఞానములో ముఖ్యమైనమాట. సాత్త్విక జ్ఞానముతో  జ్ఞాని విభజింపబడి వేరుగనున్న సమస్త ప్రాణులయందు ఒకటైన నాశరహితమగు ఆత్మ వస్తువును చూచుచున్నాడు. అంటే విభజింపబడినట్లు వున్న వానిని విభజింపబడనిదానిగా చూచుచున్నాడు. అంటే  తెలిసికొనతగిన పరమాత్మను తెలిసికొనగలుగుతున్నాడు అన్నమాట. అదే జ్ఞానము యొక్క ముఖ్య లక్షణము.
 
||శ్లోకము 18.21||
 
పృథక్త్వేనతు యజ్ఞానం 
నానాభావాన్పృథగ్విధాన్|
వేత్తి సర్వేషు భూతేషు 
తత్ జ్ఞానం విద్ధి రాజసమ్ ||21||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ జ్ఞానం - 
యే జ్ఞానము ( వలన)
సర్వేషు భూతేషు - 
సమస్త ప్రాణులలో 
పృథక్ విధాన్ నానాభావాన్ - 
వేరు వేరుగా వున్న జీవులను  
పృథక్త్వేనతు వేత్తి - 
వేరు వేరు గా ఎరుంగుచున్నాడో
తత్ జ్ఞానం రాజసమ్ విద్ధి - 
ఆ జ్ఞానము రాజసికము అని తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"యే జ్ఞానము వలన సమస్త ప్రాణులలో వేరు వేరుగా వున్న జీవులను  వేరు వేరుగా ఎరుంగుచున్నాడో,ఆ జ్ఞానము రాజసికము అని తెలిసికొనుము".||21||
 
సమత్వము చూడలేని జ్ఞానము, సమస్త భూతముల భిన్నత్వములో వున్న ఏకత్వము గ్రహించలేని జ్ఞానము, అది రాజసిక జ్ఞానము. రాజసిక జ్ఞానము ఆత్మ స్వరూపము గాని, పరమాత్మ స్వరూపముగాని తెలిసికొనలేదు. అంటే రాజసిక జ్ఞానము కూడా తెసికొనతగిన పరమాత్మను తెలిసికొనలేదు. అంటే అది మోక్ష ప్రదాయకము కాదు.
 
||శ్లోకము 18.22||
 
యత్తు కృత్స్నవదేకస్మిన్ 
కార్యేసక్తమహైతుకమ్|
అతత్త్వార్థవదల్పం చ 
తత్తామసముదాహృతమ్ ||22||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ తు - ఏ జ్ఞానము వలన
ఏకస్మిన్ కార్యే కృత్స్నవత్ సక్తమ్ - 
ఒక పనియందు సమస్తము అదే నని వుండునో
అహైతుకమ్ - 
హేతువు లేకుండా
అతత్త్వార్థవత్ - 
దాని తత్త్వము తెసికొనకుండా
అల్పం చ - అల్ప మైనదానిని
తత్ జ్ఞానం తామసం ఉదాహృతమ్ - 
అట్టి జ్ఞానము తామసిక జ్ఞానము  అని చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ జ్ఞానము వలన ఒక పనియందు, హేతువు లేకుండా, దాని తత్త్వము తెసికొనకుండా, అల్ప మైనదానిని, సమస్తము అదే అని వుండునో, అట్టి జ్ఞానము తామసిక జ్ఞానము  అని చెప్పబడినది".||22||
 
పరమాత్ముడు అంటే రాతి విగ్రహమే అని, లేక ఆత్మ అంటే ఇదే శరీరము అని, అలాగే తము అనుకున్నదే నిజము అని భావించువారు తామసికులు. వాళ్ళ ఆలోచనలకు కారణము హేతువులు వుండవు. ఆ ఆలోచనకి నిజానికి సంబంధము కూడా వుండదు. అట్టిది తామసిక జ్ఞానము అనబడినది. తామసిక జ్ఞానము కూడా తెసికొనతగిన పరమాత్మను తెలిసికొనలేదు. అంటే అది మోక్ష ప్రదాయకము కాదు.
 
||శ్లోకము 18.23||
 
నియతం సఙ్గరహితమ్ 
అరాగద్వేషతః కృతమ్|
అఫలప్రేప్సునా కర్మయత్
 తత్ సాత్త్వికముచ్యతే ||23||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నియతమ్ యత్ కర్మ - 
శాస్త్రములో చెప్పబడిన ఏ కర్మ కలదో
అఫలప్రేప్సునా  - 
ఫలాపేక్షలేనివాని చేత
సఙ్గరహితమ్ - 
తనదే అనే భావము లేకుండా
అరాగద్వేషతః కృతమ్ - 
రాగద్వేషములు లేకుండా చేయబడినదో 
తత్ సాత్వికమ్ కర్మ ఇతి ఉచ్యతే -
అట్టి కర్మ సాత్వికము అని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శాస్త్రములో చెప్పబడిన కర్మ, ఫలాపేక్షలేనివాని చేత, తనదే అనే భావము లేకుండా, రాగద్వేషములు లేకుండా చేయబడినదో, అట్టి కర్మ సాత్వికము అని చెప్పబడుచున్నది".||23||
 
చేయవలసిన కర్మ, చేయతగిన కర్మ ఫలాపేక్షలేకుండా, రాగ ద్వేషములు లేకుండా, తనే కర్త, తనదే ఈ కర్మ అనేభావము లేకుండా చేసిన కర్మ సాత్విక కర్మ అనబడును. సాత్త్విక కర్మ వలన లభించేది సాత్త్విక త్యాగము (18.09)   
 
||శ్లోకము 18.24||
 
యత్తుకామేప్సునా కర్మ
 సాహఙ్కారేణ వా పునః|
క్రియతే బహుళాయాసం 
తత్ రాజసముదాహృతమ్ ||24||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కామేప్సునా - 
ఫలాపేక్షగలవాని చేత
పునః సాహంకారేణ వా - 
మరియు అహంకారము గలవాని చేతయు
బహుళాయాసం - అధిక శ్రమతో 
యత్ కర్మ తు క్రియతే - 
యే కర్మ చేయబడినదో
తత్ కర్మ రాజసమ్ ఉదాహృతమ్ -
ఆ కర్మ రాజసమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఫలాపేక్షగలవాని చేత, మరియు అహంకారము గలవాని చేతయు, అధిక శ్రమతో యే కర్మ చేయబడినదో, ఆ కర్మ రాజసమని చెప్పబడుచున్నది".||24||
 
ఫలాపేక్షతో, అహంకారముతో చేయబడిన కర్మ వలన బంధనివృత్తి కాదు.  కర్మ చేయడానికి ప్రయాస పడవచ్చు. చివరికి మిగిలేది ఆ శ్రమయే.
 
||శ్లోకము 18.25||
 
అనుబన్ధం క్షయం హింసా 
మనపేక్ష్య చ పౌరుషమ్|
మోహాదారభ్యతే కర్మ 
యత్ తత్ తామసముచ్యతే ||25||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ కర్మ మోహాత్  - 
ఏ కర్మ అజ్ఞానముతో 
అనుబన్ధమ్ క్షయమ్ - 
ముందు కలుగు బోవు దుఃఖాదులను, నాశనమును
హింసాం పౌరుషం అనపేక్ష్య - 
బాధలను, సామర్థ్యము అలోచించక
ఆరభ్యతే - ఆరంభించునో
తత్ తామసం ఉచ్యతే - 
అట్టి కర్మ తామసమని చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ కర్మ అజ్ఞానముతో ముందు కలుగు బోవు దుఃఖాదులను, నాశనమును, బాధలను, సామర్థ్యము అలోచించక, ఆరంభించునో అట్టి కర్మ తామసమని చెప్పబడుచున్నది."||25||
 
ఇతరులకి కలుగు తాపములు ఆలోచించకుండా  అవివేకముతో గ్రుడ్డిగా కర్మలు చేయడము, తామసికము.
 
||శ్లోకము 18.26||
 
ముక్తసఙ్గోఽనహం వాదీ 
ధృత్సాహసమన్వితః|
సిద్ధ్యసిద్ధ్యోర్నివికారః 
కర్తా సాత్త్విక ముచ్యతే ||26||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ముక్త సఙ్గః - 
సంగము విడిచినవాడు
అనహం వాదీ - 
అహంకార భావములు లేనివాడు
ధృతి ఉత్సాహ సమన్వితః -
 ధైర్యము ఉత్సాహము తో కూడియున్నవాడు
సిద్ధ్యసిద్ధోః నిర్వికారః - 
సిద్ధించినా సిద్ధించకపోయినా వికారము చెందని వాడు
కర్తా  సాత్వికః కర్తా ఇతి ఉచ్యతే - 
అట్టి కర్త సాత్త్విక కర్త అని చెప్పబడుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
 "సంగము విడిచినవాడు, అహంకార భావములు లేనివాడు, ధైర్యము ఉత్సాహముతో కూడియున్నవాడు, కార్యము సిద్ధించినా సిద్ధించకపోయినా వికారము చెందని వాడు, అగు కర్త సాత్త్విక కర్త అని చెప్పబడుచున్నాడు".||26||
 
సాత్త్విక కర్త యే సాత్త్విక త్యాగము నకు అర్హుడు అవుతాడు.
 
||శ్లోకము 18.27||
 
రాగీ కర్మ ఫలప్రేప్సుః 
లుబ్ధో హింసాత్మకోఽశుచిః|
హర్షశోకాన్వితః కర్తా
 రాజసః పరికీర్తితః ||27||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
రాగీ కర్మఫలప్రేప్సుః -
 అనురాగము కలవాడు, కర్మఫలములను ఆశ్రయించువాడు,
లుబ్ధః హింసాత్మకః అశుచిః - 
లోభి , హింసాత్ముడు, శుచి సుభ్రము లేనివాడు
హర్షశోకాన్వితః - 
సిద్దించడము సిద్ధించకపోడము వలన సంతోషము దుఃఖములతో కూడియున్నవాడు
కర్తా రాజసః కర్తా ఇతి పరికీర్తితః -
అట్టి కర్త రాజస కర్త అని అనబడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అనురాగము కలవాడు, కర్మఫలములను ఆశ్రయించువాడు, లోభి, హింసాత్ముడు, శుచి సుభ్రము లేనివాడు, సిద్దించడము సిద్ధించకపోడము వలన సంతోషము దుఃఖములతో కూడియున్నవాడు, అట్టి కర్త, రాజస కర్త అని అనబడుచున్నాడు."||27||
 
బంధు ప్రీతి , ఫలాపేక్ష కలవాడు, ఆ కర్మల వలన సుఖ దుఃఖములను అనుభవించువాడు రాజసిక కర్త. సంసారములో చాలామందికి బంధు ప్రీతి  ఉంటుంది. బంధుప్రీతితో చేయకూడని పనులు చేయరాదు. బంధుప్రీతి నిలపడానికి మాత్రమే చేసే కర్మలు రాజసిక కర్మలు. ఆ కర్త రాజసిక కర్త. రాజసిక కర్త త్యాగము రాజసిక త్యాగమే. బంధువులకు ఇతరులకు నిష్కామముతో చేసే సేవలు, కర్మలు సాత్విక కర్మలు. అవి బంధములు కలిగించవు. .
 
||శ్లోకము 18.28||
 
అయుక్తః ప్రాకృతః స్తబ్ధః 
శఠో నైష్కృతికోఽలసః|
విషాదీ దీర్ఘసూత్రీ చ 
కర్తా తామస ఉచ్యతే ||28||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అయుక్తః ప్రాకృతః స్తబ్ధః - 
నిగ్రహము లేనివాడు,పామరుడు, వినయము లేనివాడు
శఠః నైష్కృతికః ఆలసః - 
మోసగాడు, ఇతరుల కార్యము భంగపరచువాడు, సోమరి,
విషాదీ దీర్ఘసూత్రీ చ - 
ఎల్లప్పుడు దిగులుగా వుండువాడు,ప్రతి కార్యము అలసతతో చేయువాడు
కర్తా తామస కర్తా ఇతి ఉచ్యతే - 
అట్టి కర్త తామస కర్త అని చెప్పబడుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
 "నిగ్రహము లేనివాడు,పామరుడు, వినయము లేనివాడు, మోసగాడు, ఇతరుల కార్యము భంగపరచువాడు, సోమరి, ఎల్లప్పుడు దిగులుగా వుండువాడు,ప్రతి కార్యము అలసతతో చేయువాడు, అట్టి కర్త తామస కర్త అని చెప్పబడుచున్నాడు".||28||
 
తామసకర్త చేసే త్యాగము తామసిక త్యాగము.
 
||శ్లోకము 18.29||
 
బుద్ధేర్భేదం ధృతేశ్చైవ
 గుణతః త్రివిధం శృణు|
ప్రోచ్యమానమశేషేణ 
పృథక్త్వేన ధనఞ్జయ ||29||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బుద్ధేః ధృతేః చ ఏవ భేదమ్ - 
బుద్ధియొక్కయు, ధైర్యము యొక్కయు భేదములను
గుణతః త్రివిధమ్ - 
గుణముల బట్టి మూడువిధములుగా 
పృథక్త్వేన అశేషేణ ప్రోచ్యమానమ్ - 
వేఱు వేఱుగా సంపూర్ణముగా చెప్పెదను.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ ధనంజయ, బుద్ధియొక్కయు, ధైర్యము యొక్కయు భేదములను గుణముల బట్టి మూడువిధములుగా వేఱు వేఱుగా సంపూర్ణముగా చెప్పెదను వినుము."||29||
 
గుణముల బట్టి అనడముతో బుద్ధి, అలాగే  ధైర్యములలో సాత్విక, రాజసిక అలాగే తామసిక తారతమ్యాలు వున్నాయి అన్నమాట. అది కృష్ణుడు వివరిస్తున్నాడు.
 
||శ్లోకము 18.30||
 
ప్రవృత్తించ నివృత్తించ
 కార్యాకార్యే భయాభయే|
బన్ధం మోక్షం చ యా వేత్తి 
బుద్ధిః సా పార్థ సాత్త్వికీ ||30||   
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యా బుద్ధేః ప్రవృత్తిం చ నివృత్తిం - 
యే బుద్ధి ప్రవృత్తిని నివృత్తిని 
కార్యా కార్యే - 
చేయతగినది, చేయతగనిది
భయా భయే - 
భయమును, నిర్భయమును
బంధమ్ మోక్షం చ వేత్తి  - 
బంధమును, మోక్షమును తెలుసికొనుచున్నదో
సా బుద్ధి సాత్వికీ - 
అ బుద్ధి సాత్వికమైన బుద్ధి.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, యే బుద్ధి ప్రవృత్తిని నివృత్తిని, అలాగే చేయతగినది చేయతగనిది, ఇంకా భయమును నిర్భయమును, బంధమును, మోక్షమును తెలుసికొనుచున్నదో, అ బుద్ధి సాత్వికమైన బుద్ధి".||30||
 
 ప్రవృత్తి అంటే ధర్మమార్గములో పోగలగడము, నివృత్తి అంటే అధర్మ మార్గమునుంచి తిరుగుమార్గము పట్టకలగడము అని. చేయతగినది చేయతగనిది అంటే మంచి చెడ్డలను గ్రహించి, చెడ్డని వదలివేయగలి శక్తి వున్న బుద్ధి అన్నమాట. అట్టి బుద్ధి సాత్విక బుద్ధి. సంసారసాగరము భయంకరము అని గ్రహించగలగడము , దానికి ప్రత్యాయముగా అభయరూపమైన పరమాత్మని అశ్రయించగల శక్తి వున్న ఆ బుద్ధి సాత్విక బుద్ధి.
 
ఆ సాత్త్విక బుద్ధితో సాత్త్విక కర్త, సాత్త్విక కర్మ చేయకలుగుతాడు. తద్ద్వారా సాత్త్విక త్యాగ ఫలితము పొందుతాడు.
 
||శ్లోకము 18.31||
 
యయా ధర్మమధర్మం 
చ కార్యం చ అకార్యమేవ చ|
అయథావత్ప్రజానాతి 
బుద్ధిః సా పార్థ రాజసీ ||31||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యయా ధర్మం అధర్మం చ - 
ఏ బుద్ధి చేత  ధర్మము అధర్మము  అలాగే
కార్యం చ అకార్యమేవ - 
చేయతగిన కార్యము చేయతగని కార్యము
అ యథావత్ ప్రజానాతి - 
ఉన్నది ఉన్నట్లుగా కాకుండా తెలిసికొనుచున్నాడో
సాబుద్ధిః రాజసీ - 
ఆ బుద్ధి రాజసిక బుద్ధి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, ఏ బుద్ధి చేత ధర్మము అధర్మముగా, అలాగే చేయతగిన కార్యము చేయతగని కార్యముగా, ఉన్నది ఉన్నట్లుగా కాకుండా మరో విధముగా తెలిసికొనుచున్నాడో ఆ బుద్ధి రాజసిక బుద్ధి".||31||
 
ధర్మము అధర్మము, చేయతగినది చేయతగనిది న్యాయరీత్యా విచారించకుండా తనకి తోచినవిధముగా తెలిసికొనువాని బుద్ధి రాజసిక బుద్ధి అని.
 
ఇక్కడ ’అయథావత్’  అనే పదము ప్రయోగించబడినది. ’అయథావత్’ అంటే ఉన్నది ఉన్నట్లుగా కాకుండా అని. అంటే ధర్మము ధర్మము లాగా అధర్మము అధర్మము లాగా కాక అని. ఆ నిర్ణయము పొరపాటుగా చేయవచ్చు లేక తనే రాజు (అన్నీ తెలిసినవాడు) అనే ధీమాతో చేయవచ్చు. ఏలా చేసినా అది వర్జనీయము. శంకరాచార్యులవారు దీనిని పూర్తిగా పరిశీలకుంచకుండా చేసిన నిర్ణయము అంటారు. అది రాజసికము.  
 
||శ్లోకము 18.32||
 
అధర్మం ధర్మమితి యా 
మన్యతే తమసాఽఽవృతా|
సర్వార్థాన్ విపరీతాంశ్చ
 బుద్ధిః సా పార్థ తామసీ ||32||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యా బుద్ధి తమసా ఆవృతా - 
ఏ బుద్ధి అజ్ఞానము చే ఆవరించబడినదై
అధర్మం ధర్మం ఇతి - 
అధర్మమును ధర్మము గా 
సర్వార్థాన్ విపరీతాన్ చ మన్యతే - 
సమస్త విషయములను విరుద్ధముగా తెలిసికొనునో
సా బుద్ధిః తామసీ - 
ఆ బుద్ధి తామసిక బుద్ధి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, ఏ బుద్ధి అజ్ఞానముచే ఆవరించబడినదై, అధర్మమును ధర్మముగనూ, సమస్త విషయములను విరుద్ధముగా తెలిసికొనునో, ఆ బుద్ధి తామసిక బుద్ధి అని తెలిసికొనుము." ||32||
 
తామసిక బుద్ధి తామసిక కర్మలకు దారి తీస్తుంది.
 
||శ్లోకము 18.33||
 
ధృత్యా యయా ధారయతే 
మనః ప్రాణేన్ద్రియక్రియాః|
యోగేనావ్యభిచారిణ్యా 
ధృతిః సా పార్థ సాత్త్వికీ ||33||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అవ్యభిచారిణ్యా యయా ధృత్యా - 
చలించని ఏ ధైర్యముతో కూడినవాడై
మనః ప్రాణేన్ద్రియ క్రియాః - 
మనస్సు యొక్క ప్రాణులయొక్క, ఇన్ద్రియములయొక్క క్రియలను
యోగేన ధారయతే - 
యోగసాధనచేత ధరించుచున్నాడో
సాధృతిః సాత్వికీ ధృతిః - 
ఆ ధైర్యము సాత్త్విక ధైర్యము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, చలించని ఏ ధైర్యముతో కూడినవాడై, మనస్సు యొక్క ప్రాణులయొక్క, ఇన్ద్రియములయొక్క క్రియలను, యోగసాధనచేత ధరించుచున్నాడో ఆ ధైర్యము సాత్త్విక ధైర్యము".||33||
 
’యోగేన’ అంటే యోగ సాధనతో, లేక చిత్తైకాగ్రతో అని.  అంటే తన మనస్సు ఏకాగ్రతలో ఉంచి చేసిన పని. ఇక్కడ మనస్సుని ఇంద్రియములను తన మనస్సుతో అధీనములో ఉంచుకొనిన వాని ధైర్యము గురించి చెప్పబడుతోంది. అట్టి ధైర్యము సాత్త్విక ధైర్యము. గాంధీ గారి సత్యాగ్రహములో, సత్యాగ్రాహులు చేయి ఎత్తకుండా నిలబడగల ధైర్యము ఉపరి స్థానమున ఉన్న ధైర్యము. అదే సాత్విక ధైర్యము.
 
||శ్లోకము 18.34||
 
యయాతు  ధర్మకామార్థాన్
 ధృత్యా ధారయతేఽర్జున|
ప్రసఙ్గేన ఫలాకాంక్షీ 
ధృతిః సా పార్థ రాజసీ ||34||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యయా ధృత్యా తు ఫలాకాంక్షీ - 
యే ధైర్యముతో ఫలాపేక్ష గలవాడై
ధర్మ కామార్థాన్  - 
ధర్మార్థకామములను
ప్రసఙ్గేన ధారయతే - 
అతి ఆసక్తితో అనుష్ఠించుచున్నాడో
సా ధృతిః (విద్ధి) రాజసీ - 
అట్టి వాడి ధైర్యము రాజసికము అని తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ పార్థా, యే ధైర్యముతో ఫలాపేక్ష గలవాడై, ధర్మార్థకామములను అతి ఆసక్తితో అనుష్ఠించుచున్నాడో, అట్టి వాడి ధైర్యము రాజసికము అని తెలిసికొనుము". ||34||
 
సంసార సాగరములో సామాన్య గృహస్థుడు చతుర్విధ పురుషార్థములు, అంటే ధర్మార్థ కామ మోక్షముల కోసము ప్రయత్నము చేయకుండా, ధర్మ అర్థ కామముల సంపాదనలోనే  తన ప్రయత్నము వుంచును. అట్టి వారు మోక్ష కాంక్ష లేని వారు. అట్టి వారు అతి ఆసక్తితో ధర్మార్థ కామములను అనుష్థించుచున్నచో అట్టివారి ధైర్యము రాజసికము అని చెప్పబడినది. 
 
||శ్లోకము 18.35||
 
యయా స్వప్నం భయం
 శోకం విషాదం మదమేవ చ|
న విముఞ్చతి దుర్మేధా 
ధృతిః సా పార్థ తామసీ ||35||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యయా దుర్మేధాః - 
యే బుద్ధి చేత దుర్బుద్ధి కలవాడు
స్వప్నం భయమ్ శోకమ్ - 
స్వప్నము భయము శోకము
విషాదమ్ మదం ఏవ చ -
 విషాదము అలాగే మదమును
న విముఞ్చతి - 
విడువక యుండునో 
సాధృతిః (విద్ధి ) తామసీ -
 అట్టివాని ధైర్యము తామసిక ధైర్యము 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" ఓ పార్థ, యే బుద్ధిచేత దుర్బుద్ధి కలవాడు, స్వప్నము, భయము, శోకము, విషాదము అలాగే మదమును, విడువక యుండునో, అట్టివాని ధైర్యము తామసిక ధైర్యము." ||35||
 
ధైర్యము సుగుణమే. ఆ ధైర్యము మంచి కర్మల అనుష్ఠానములో ఉపయోగించిన ఆది సాత్విక ధైర్యము. అత్యుత్తమ ధైర్యము. కాని అదే ధైర్యము మొండిగా ఆజ్ఞానమార్గములలో ఉపయోగించినచో అది నిష్ఫలము అగును. అదే తామసిక ధైర్యము కూడా.
 
||శ్లోకము 18.36||
 
సుఖం త్విదానీం త్రివిధం
 శృణుమే భరతర్షభ|
అభ్యాసాద్రమతే యత్ర 
దుఃఖాన్తం చ నిగచ్ఛతి ||36||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ర అభ్యాసాత్ రమతే - 
దేనియందు అభ్యాసముచే రమించుచున్నాడో
దుఃఖాన్తం చ నిగచ్ఛతి - 
దుఃఖనాశనము కూడా పొందుచున్నాడో 
సుఖమ్ తు - ఆ సుఖము
ఇదానీమ్ త్రివిధమ్ - 
ఇప్పుడు మూడు విధములుగా
మే వచనాత్ శృణు - 
నావచనముల ద్వారా వినుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ భరతవంశములో శ్రేష్ఠుడా, అర్జునా, దేనియందు అభ్యాసముచే రమించుచున్నాడో, దుఃఖనాశనము కూడా పొందుచున్నాడో, ఆ సుఖము గురించి మూడు విధములుగా నా వచనముల ద్వారా వినుము".||36||
 
సుఖము కూడా గుణభేదములతో మూడు విధములుగా వివరింపబడుతోంది.
 
||శ్లోకము 18.37||
 
యత్తదగ్రే విషమివ 
పరిణామేఽమృతోపమమ్|
తత్ సుఖం సాత్త్వికం ప్రోక్తం
 ఆత్మబుద్ధి ప్రసాదజమ్ ||37||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ తత్ అగ్రే విషమివ - 
ఏ సుఖము ముందు విషము వలె
పరిణామే అమృతోపమమ్ - 
చివరిలో అమృతము వలె నుండునో
ఆత్మబుద్ధి ప్రసాదజమ్ - 
తన బుద్ధి యొక్క నిర్మలత్వముతో కలిగిన 
తత్ సుఖం సాత్త్వికంప్రోక్తమ్ - 
ఆ సుఖము సాత్వికము అని చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ సుఖము ముందు విషము వలె చివరిలో అమృతము వలె నుండునో, తన బుద్ధి యొక్క నిర్మలత్వముతో కలిగిన ఆ సుఖము సాత్వికము అని చెప్పబడినది".||37||
 
అధ్యాత్మిక చింతన, ఆధ్యాత్మిక విచారణ ప్రప్రథమములో చాలా కష్ఠముగా వున్నట్లు అనిపించును. తరువాత తరువాత అదే అమృత తుల్యముగా వుంటుంది. ఇది ప్రతిరంగములోను నిజము. ముందు కనపడే కష్ఠములను అధిగమించి, ముందుకు పోయినవాని సుఖము, నిజముగనే అమృత తుల్యము. అధ్యాత్మిక చింతనలోనే కాక, విద్యా రంగములో, క్రీడారంగములో కూడా ఇది నిజమే. అట్టి సుఖము సాత్విక సుఖము.
 
||శ్లోకము 18.38||
 
విషయేన్ద్రియ సంయోగాత్ 
యత్త దగ్రేఽమృతోపమమ్|
పరిణామే విషమివ తత్ 
సుఖం రాజసం స్మృతం ||38||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ తత్ విషయేన్ద్రియ సంయోగాత్ - 
ఏ సుఖము ఇన్ద్రియములు విషయముల సంయోగము వలన
అగ్రే అమృతోపమమ్ పరిణామే విషమ్ - 
ముందు అమృతము వలెను చివరిలో విషము వలెను వుండునో
తత్ సుఖమ్ రాజసమ్ స్మృతమ్ - 
అట్టి సుఖము రాజసిక మనబడినది
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ సుఖము ఇన్ద్రియములు విషయముల సంయోగము వలన, ముందు అమృతము వలెను చివరిలో విషము వలెను వుండునో, అట్టి సుఖము రాజసిక మనబడినది."||38||
 
విషయ సుఖములు తాత్కాలికము. ఒక విజయముపై ఆకాశానికి ఎగిరిన ఆనందము, అదే జయము అపజయముగా మారినపుడు దుఃఖభరితము అవుతుంది. విషయ సుఖములు అమృతములాంటివి. ఆ అమృతములో విష బీజములు వుంటాయి. వాటిని నాశనము చేయనిచో చివరిలో ఆ సుఖము విషముగామారును. ఆ విష బీజములను నాశనము చేయడానికి విషయ సుఖములవలన జనించిన అమృతమును త్యజించవలెను.
 
||శ్లోకము 18.39||
 
యదగ్రే చానుబన్దే చ 
సుఖం మోహనమాత్మనః|
నిద్రాలస్య ప్రమాదోత్థం 
తత్ తామసముదాహృతమ్ ||39||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
నిద్ర ఆలస్య ప్రమాదోత్థమ్ - 
నిద్ర సోమరితనము, అప్రమత్తత అనువానివలన పుట్టినదై
యత్ సుఖమ్ అగ్రేచ అనుబన్ధే చ - 
ఏ సుఖము ఆరంభమందు చివరిలోను 
ఆత్మనః మోహనమ్ - 
తనకు మోహము కలిగించునో
తత్ తామసమ్ ఉదాహృతమ్ - 
అట్టి సుఖము తామసమై చెప్పబడుచున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నిద్ర, సోమరితనము, అప్రమత్తత అనువానివలన పుట్టినదై, ఏ సుఖము ఆరంభమందు చివరిలోను, తనకు మోహము కలిగించునో, అట్టి సుఖము తామస సుఖమని చెప్పబడుచున్నది."||39||
 
తామస సుఖము ఆరంభమున, మధ్యమునను, అంతమునందు కూడా మోహము కలుగ చేయునది. తామస సుఖములో మునిగియున్నవాడు తామస కర్మలతో తామస కర్తగా విరాజిల్లుచూ తామస త్యాగి అగును. అంటే మోక్షమార్గమునకు అతి దూరములో వుండును.
 
||శ్లోకము 18.40||
 
న తదస్తి పృథివ్యాం వా 
దివి దేవేషు వాపునః|
సత్త్వం ప్రకృతిజైర్ముక్తం
 యదేభిస్స్యాత్రిభిర్గుణైః ||40||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ప్రకృతిజైః ఏభిః త్రిభిః గుణైః ముక్తమ్ - 
ప్రకృతిలో ఈ మూడు గుణములచేత విడువబడినది
సత్త్వమ్ యత్ స్యాత్ తత్ - 
వస్తువు ఏది కలదో అది
పృథివ్యాం వా -
భూలోకమందుగాని  
పునః దివి దేవేషు న అస్తి -
 మళ్ళీ స్వర్గమున కాని, దేవతలయందు కాని లేదు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ప్రకృతిలో ఈ మూడు గుణములచేత విడువబడిన వస్తువు ఏది కలదో అది భూలోకమందుగాని మళ్ళీ స్వర్గమున కాని, దేవతల యందు కాని లేదు."||40||
 
త్యాగముతో మొదలుపెట్టి, జ్ఞానము, కర్మ, కర్త, బుద్ధి, ధృతి, సుఖములను గుణభేదములతో విభజింపబడినవి.  గుణములు వీటినే కాక అనేక వస్తువులను ఆవరించి భేదములతో విభజించుతాయి. ప్రపంచములో గుణములచే విడువబడిన వస్తువు లేదు అని ఇక్కడ చెప్పడమైనది.
 
||శ్లోకము 18.41||
 
బ్రాహ్మణ క్షత్రియవిశాం
 శూద్రాణాం చ పరన్తప|
కర్మాణి ప్రవిభక్తాని 
స్వభావ ప్రభవైర్గుణైః ||41||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బ్రాహ్మణ క్షత్రియ శూద్రాణాం చ - 
బ్రాహ్మణ క్షత్రియ శూద్రులు
కర్మాణి - ( వారి) కర్మలు 
స్వభావప్రభవైః -
వారి వారి స్వభావము వలన పుట్టిన 
గుణైః ప్రవిభక్తాని - 
గుణముల బట్టి విభజింపబడినవి
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"బ్రాహ్మణ క్షత్రియ శూద్రులకు వారి వారి స్వభావములను అనుసరించి వారి కర్మలు విభజింపబడినవి."||41||
 
 
||శ్లోకము 18.42||
 
శమో దమః తపః శౌచం
 క్షాన్తిరార్జవమేవ చ |
జ్ఞానం విజ్ఞానమాస్తిక్యం
 బ్రాహ్మం కర్మ స్వభావజమ్ ||42||
                              
||శ్లోకార్థములు||
 
శమః దమః తపః - 
మనోనిగ్రహము, బాహ్యేన్ద్రియనిగ్రహము, తపము
శౌచమ్ క్షాన్తిః ఆర్జవమ్ ఏవ చ - 
శుచిత్వము, ఓర్పు, కపటము లేకుండుట అలాగే
జ్ఞానం విజ్ఞానమాస్తిక్యం - 
శాస్త్రీయ జ్ఞానము, అనుభవ జ్ఞానము
స్వభావజమ్ బ్రాహ్మం కర్మ - 
స్వభావము వలన పుట్టిన బ్రాహ్మణ కర్మ అయివున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"మనోనిగ్రహము, బాహ్యేన్ద్రియ నిగ్రహము, తపము, శుచిత్వము, ఓర్పు, కపటము లేకుండుట అలాగే శాస్త్రీయ జ్ఞానము, అనుభవ జ్ఞానము, స్వభావము వలన పుట్టిన బ్రాహ్మణ కర్మ అయివున్నది".||42||
 
||శ్లోకము 18.43||
 
శౌర్యం తేజో ధృతిర్దాక్ష్యం 
యుద్ధేచాప్య పలాయనమ్|
దానమీశ్వరభావశ్చ 
క్షాత్రం కర్మ స్వభావజమ్ ||43||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
శౌర్యం తేజో ధృతిర్దాక్ష్యం - 
శౌర్యము, తేజస్సు, ధైర్యము, సామర్థ్యము 
యుద్ధే అపలాయనమ్ అపి చ - 
యుద్ధమునందు పారిపోకుండుట అలాగే
దానం ఈశ్వరభావః చ - 
దానము ధర్మ పూర్వక పరిపాలనాశక్తి
స్వభావజమ్ క్షాత్ర కర్మ - 
స్వభావము వలన పుట్టిన క్షత్రియ కర్మ అయివున్నది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శౌర్యము, తేజస్సు, ధైర్యము, సామర్థ్యము, యుద్ధమునందు పారిపోకుండుట అలాగే దానము ధర్మ పూర్వక పరిపాలనాశక్తి, స్వభావము వలన పుట్టిన క్షత్రియ కర్మ అయివున్నది". ||43||
 
||శ్లోకము 18.44||
 
కృషి గోరక్షవాణిజ్యం 
వైశ్యం కర్మ స్వభావజమ్|
పరిచర్యాత్మకం కర్మ 
శూద్రస్యాపి స్వభావజమ్ ||44||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
కృషి గోరక్షవాణిజ్యం - 
వ్యవసాయము, గోసంరక్షణము, వాణిజ్యము
స్వభావజమ్ వైశ్య కర్మ - 
స్వభావము వలన పుట్టిన వైశ్య కర్మ 
అపి పరిచర్యాత్మకం - 
సేవారూపమైన కర్మ శూద్రునకు స్వభావసిద్ధమైనది.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"వ్యవసాయము, గోసంరక్షణము, వాణిజ్యము స్వభావము వలన పుట్టిన వైశ్య కర్మ. సేవారూపమైన కర్మ శూద్రునకు స్వభావసిద్ధమైనది."||44||
 
||శ్లోకము 18.45||
 
స్వే స్వే కర్మణ్యభిరతః
 సంసిద్ధిం లభతే నరః|
స్వకర్మ నిరతః సిద్ధిం 
యథా విన్దతి తత్ శృణు ||45||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వే స్వే కర్మణి అభిరతః నరః - 
తమ తమ స్వభావములపై ఆసక్తి కల నరుడు
సంసిద్ధిం లభతే స్వకర్మనిరతః - 
తనయొక్క కర్మమీద ఆసక్తితోనే సిద్ధిని పొందుతున్నాడు
యథా సిద్ధిం విన్దతి తత్ శృణు -
 ఏ విధముగా సిద్ధిని పొందగలడో అది వినుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"తమ తమ స్వభావములపై ఆసక్తి కల నరుడు తనయొక్క కర్మమీద ఆసక్తితోనే సిద్ధిని పొందుతున్నాడు. ఏ విధముగా సిద్ధిని పొందగలడో అది వినుము".||45||
 
ఏ జాతి వర్ణానికి సంబంధించినవాడైనా, తమతమ స్వభావములను అనుసరించి సిద్ధి పొందగలడు. అంటే బ్రాహ్మణుడు తన వేదాధ్యయన జ్ఞానముతో మోక్షము పొందగలుగుచున్నాడు అనే భ్రమతో, వైశ్యులు శూద్రులు మోక్షమునకు వేదాధ్యయనము చేసి జ్ఞానమార్గములో పోనక్కరలేదు. తమ కార్యక్రమములలోనే, భగవదర్పితము చేసి చేయబడిన కర్మలతో, మోక్షము పొందగలరు అన్నమాట. ఏ విధముగా సిద్ధి పొందగలరు అన్నమాట కృష్ణుడు ముందు శ్లోకములో చెపుతాడు.
 
||శ్లోకము 18.46||
 
యతః ప్రవృతిర్భూతానాం
 యేన సర్వమిదం తతమ్|
స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య
 సిద్ధిం విన్దతి మానవః ||46||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యతః భూతానాం ప్రవృత్తిః - 
ఎవనివల భూతములకు ప్రవృత్తి కలుగుచున్నదో
యేన ఇదమ్ సర్వం తతమ్  - 
ఎవని చేత ఈ జగమంతయు వ్యాపించియున్నదో 
తం మానవః స్వకర్మణా అభ్యర్చ్య  - 
అట్టివానిని మానవుడు తనకర్మముచే ఆరాధించి
సిద్ధిం విన్దతి - 
సిద్ధిని పొందుతున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎవనివల భూతములకు ప్రవృత్తి కలుగుచున్నదో, ఎవని చేత ఈ జగమంతయు వ్యాపించియున్నదో, అట్టివానిని మానవుడు తనకర్మముచే ఆరాధించి సిద్ధిని పొందుతున్నాడు". ||46||
 
మానవుడు ఎలా సిద్ధి పొందుతాడో చెపుతాను వినుము అంటూ, కృష్ణుడు ఒక ముఖ్యమైన మాట చెప్పాడు. ఏమిటి అది? ’ఎవనివల భూతములకు ప్రవృత్తి కలుగుచున్నదో, ఎవని చేత ఈ జగమంతయు వ్యాపించియున్నదో , అట్టివానిని, మానవుడు తనకర్మముచే ఆరాధించి సిద్ధిని పొందుతున్నాడు’  అని. ఈ మాట వినిన వెంటనే మనకి ఒక పోతన భాగవతములో ఒక పద్యము స్పురించుతుంది. 
 
"ఎవ్వనే చే జనించు 
జగమెవ్వని లోపలయుండు;
ఎవ్వనియందుడిందు
 పరమేశ్వరుడెవ్వడు
మూలకారణంబెవ్వడు 
అనాది మధ్యలయుడెవ్వడు 
సర్వము తానయైన వాడెవ్వడు
వాని నాత్మభౌ ఈశ్వరునే శరణంబు వేడెదన్."
 
ఇది చిన్నప్పుడు వినిన గజేంద్రుని ఆర్తి. దాని తరువాత జరిగింది మనకు తెలుసు. గజేంద్రుడికి మోక్షము లభిస్తుంది. కృష్ణుడు చెపుతున్నమాట అదే. ఏ వర్ణానికి చెందినా, ఏ జాతికి చెందినా, ఏ అంతస్తుకి చెందినా, ఆ భగవంతునే నిష్కామము గా ప్రార్థిస్తే మోక్షము ఖాయమే .  
 
||శ్లోకము 18.47||
 
శ్రేయాన్ స్వధర్మో విగుణః 
పరధర్మాత్స్వనుష్ఠితాత్|
స్వభావనియతం కర్మ
 కుర్వన్నాప్నోతి కిల్బిషమ్ ||47||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వధర్మః విగుణః అపి - 
తన యొక్క ధర్మము గుణము లేనిదిగా కనపడిననూ
అనుష్ఠితాత్ పరధర్మాత్ శ్రేయాన్ - 
అనుష్ఠింపబడిన పరధర్మము కన్ననూ శ్రేయము.
స్వభావ నియతమ్ కర్మ కుర్వన్ - 
తన స్వభావముచే ఏర్పడిన కర్మ చేయుచూ
కిల్బిషమ్( పాపమ్) న ఆప్నోతి  -
 పాపము పొందడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"తన యొక్క ధర్మము గుణము లేనిదిగా కనపడిననూ, అనుష్ఠింపబడిన పరధర్మము కన్ననూ శ్రేయము. తన స్వభావముచే ఏర్పడిన కర్మ చేయుచూ పాపము పొందడు."||47||
 
మోక్షముకోసము తన ధర్మము మార్చుకొనవలసిన అవసరము లేదు అని ముఖ్యమైన భావము. ’తమ గుణము గుణము లేనిదిగా కనపడిననూ’, అనడములో, ఇది వైశ్య శూద్రులను ఉద్దేశించి చెప్పబడిన మాట. వైశ్యుడు వర్తకము చేయుటలోనూ, శూద్రుడు సేవ చేయటము లోను తమ ధర్మము ఆధ్యాత్మిక గుణమునకు అనుగుణముగా లేనిదిగా భ్రమపడవచ్చు. ఆ భ్రమతో వేదాధ్యయనము మొదలెట్టవచ్చు. కృష్ణుడి సందేశము, ’నీ ధర్మములో అనుష్టింపబడిన కర్మ, పరధర్మము కన్ననూ శ్రేయము’ అని; ధర్మార్థకామ ఆర్జనలో, తమ స్వధర్మము చాలదు అని ఇతరుల ధర్మము నేర్చుకొని పాటించవచ్చు. కాని మోక్షానికి సంబంధించినవరకు స్వధర్మమే శ్రేయము. మానవుని ముఖ్యధ్యేయము మోక్షము. మోక్షమే ముఖ్యము అనుకున్నప్పుడు తమ స్వధర్మము గురించి చింత అవసరము లేదు. మోక్షము ముఖ్యముకాదు అనుకునేవారు చార్వాకులు. వారి గురించి ఆలోచన మనకు తగదు.
 
||శ్లోకము 18.48||
 
సహజం కర్మ కౌన్తేయ 
సదోషమపి న త్యజేత్|
సర్వారమ్భహి దోషేణ 
ధూమేనాగ్నిరివావృతాః ||48||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సహజమ్ కర్మ - 
స్వభావసిద్ధమైన కర్మ 
సదోషమపి న త్యజేత్ - 
దోషయుక్తమైననూ  త్యజింపబడరాదు.
ధూమేన అగ్నిః ఇవ -
 పొగతో అగ్ని లాగా
సర్వారమ్భాః దోషేణ ఆవృతాః హి - 
ఆరంభింపబడినవన్నీ దోషముతో కప్ప బడియున్నవి 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయ, స్వభావసిద్ధమైన కర్మ దోషయుక్తమైననూ  త్యజింపబడరాదు. ఆరంభింపబడినవన్నీ, పొగతో అగ్ని లాగా, దోషముతో కప్ప బడియున్నవి".||48|| 
 
కర్మేన్ద్రియములతో చేయబడు కర్మలు దోషముతో కూడి ఉండవచ్చు, కూడి యుండును అని కూడా చెప్పవచ్చును. కాని వాటిని త్యజించనవసరము లేదు.కర్మ ఫలత్యాగముతో అట్టి దోషములు నాశనమగును.
 
||శ్లోకము 18.49||
 
అసక్త బుద్ధిః సర్వత్ర 
జితాత్మా విగతస్పృహః|
నైష్కర్మ్యసిద్ధిం పరమాం
 సన్న్యాసేనాధి గచ్ఛతి ||49||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వత్ర అసక్త బుద్ధిః - 
సమస్త విషయములందు తగులుకొనని బుద్ధి కలవాడు
జితాత్మ విగతస్పృహః - 
మనస్సు జయించినవాడు ఆశలు లేనివాడు,
సన్న్యాసేన పరమామ్ -
సన్న్యాసముతో సర్వోత్తమమైన 
 నైష్కర్మ్య సిద్ధిం -
 ఆత్మస్థితిని పొందుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త విషయములందు తగులుకొనని బుద్ధి కలవాడు, మనస్సు జయించినవాడు, ఆశలు లేనివాడు, సన్న్యాసముతో సర్వోత్తమమైన ఆత్మస్థితిని పొందుచున్నాడు".||49||
 
||శ్లోకము 18.50||
 
సిద్ధిం ప్రాప్తో యథా బ్రహ్మ 
తథాఽఽప్నోతి నిబోధమే|
సమాసేనైవ కౌన్తేయ 
నిష్ఠా జ్ఞానస్య యా పరా || 50||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సిద్ధిం ప్రాప్తః - 
సిద్ధిని పొందినవాడు
యథా బ్రహ్మమాప్నోతి తథా - 
ఏ విధముగా బ్రహ్మము పోందుచున్నాడో ఆ మార్గమును,
జ్ఞానస్య పరా నిష్ఠాయా యద్ అస్తి - 
 జ్ఞానముయొక్క పరాకాష్ఠఏది వున్నదో అది
తత్ సమాసేన ఏవ మే నిబోధ - 
అది సంక్షేపముగా తెలిసికొనుము.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సిద్ధిని పొందినవాడు ఏ విధముగా బ్రహ్మము పోందుచున్నాడో ఆ మార్గమును, జ్ఞానముయొక్క పరాకాష్ఠ ఏది వున్నదో అది, సంక్షేపముగా తెలిసి కొనుము".||50||
 
సిద్ధి పొందినవాడు - అంటే పరమాత్మను ధర్మమును అనుసరించి ఉపాసనచేసి, ’యథా బ్రహం ఆప్నోతి తథా’, అంటే  ఏ విధముగా బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడో  ఆ విధమును, అలాగే జ్ఞానము యొక్క పరాకాష్ఠ ఏమిటి అని, ఈ రెండు సంక్షిప్తముగా చెపుతాను అంటాడు కృష్ణుడు.
 
బ్రహ్మమును ఎలా పొందుచున్నాడో అన్నది, ఇప్పటి దాకా పదహారు అధ్యాయములలో చెప్పబడినది. అది ఇక్కడ , ’సమాసేన’ అంటే సంక్షిప్తముగా చెపుతాను అంటున్నాడు. అంటే భగవద్గీతా సారమంతా మూడుశ్లోకాలలో వస్తుంది అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 18.51||
 
బుద్ధ్యా విశుద్ధయా యుక్తో 
ధృత్యాఽఽత్మానం నియమ్య చ|
శబ్దాదీన్ విషయాం స్త్యక్త్వా
 రాగద్వేషౌ వ్యుదస్య చ ||51||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
విశుద్ధయా బుద్ధ్యా యుక్తః - 
శుద్ధమైన బుద్ధితో కూడినవాడును
ధృత్యా ఆత్మానమ్ నియమ్యచ - 
ధైర్యముతో తన మనస్సుని నిగ్రహించి 
శబ్దాదీన్ విషయాన్ త్యక్త్వా - 
శబ్దాది విషయములను త్యజించి
రాగద్వేషౌ వ్యుదస్య చ - 
రాగ ద్వేషములను పరిత్యజించి
( బ్రహ్మ సాక్షాత్కరమునకు తగి వున్నాడు)
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"శుద్ధమైన బుద్ధితో కూడినవాడును, ధైర్యముతో తన మనస్సుని నిగ్రహించి, శబ్దాది విషయములను త్యజించి, రాగ ద్వేషములను పరిత్యజించి"; (బ్రహ్మ సాక్షాత్కరమునకు తగి వున్నాడు)".
 
ఇక్కడ  సిద్ధిపొందినవాడు అన్నమాటకి విశదీకరణ. మనస్సు నిగ్రహించి, శబ్దాది విషయములను త్యజించి, రాగ ద్వేషములను పరిత్యజించినవాడు అని. ఇది మూడు శ్లోకాలలో చెప్పబడుతోంది.
 
||శ్లోకము 18.52||
 
వివిక్తసేవీ లఘ్వాశీ 
యతవాక్కాయమానసః|
ధ్యానయోగపరో నిత్యం
 వైరాగ్యం సముపాశ్రితః ||52||
 
 ||శ్లోకార్థములు||
 
వివిక్తసేవీ  లఘ్వాశీ - 
ఏకాంత ప్రదేశమునందు నివశించు వాడును,
 మితాహారము తినువాడు
యతవాక్కాయమానసః - 
వాక్కును శరీరమును మనస్సును నిగ్రహించినవాడు
నిత్యం ధ్యాన యోగ పరః - 
ఎల్లప్పుడు ధ్యానముద్రలో వున్నవాడును 
 వైరాగ్యం సముపాశ్రితః - 
వైరాగ్యముతో కూడినవాడును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏకాంత ప్రదేశమునందు నివశించు వాడును, మితాహారము తినువాడు, వాక్కును శరీరమును మనస్సును నిగ్రహించినవాడు, ఎల్లప్పుడు ధ్యానముద్రలో వున్నవాడును, వైరాగ్యముతో కూడినవాడును;" ( బ్రహ్మ సాక్షాత్కరమునకు తగి వున్నాడు.) ||52||
 
||శ్లోకము 18.53||
 
అహఙ్కారం బలం దర్పం 
కామం క్రోధం పరిగ్రహమ్|
విముచ్య నిర్మమః శాన్తో 
బ్రహ్మభూయాయ కల్పతే ||53||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అహంకారం బలం దర్పం - 
అహంకారము , బలము, దర్పము
కామమ్ క్రోధమ్ పరిగ్రహమ్ విముచ్య - 
కామము, క్రోధము , వస్తు పరిగ్రహము బాగుగా వదలి
నిర్ మమః శాంతః - 
మమత్వము వదిలినవాడు, శాంతుడు
బ్రహ్మభూయాయ కల్పతే - 
బ్రహ్మస్వరూపుడగుటకు సమర్థుడగుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"అహంకారము , బలము, దర్పము, కామము, క్రోధము , వస్తు పరిగ్రహము బాగుగా వదలి, మమత్వము వదిలినవాడు, శాంతుడు బ్రహ్మస్వరూపుడగుటకు సమర్థుడగుచున్నాడు".||53||
 
అంటే ఈ మూడు శ్లోకాలలో చెప్పిన మాట:
 
"శుద్ధమైన బుద్ధితో కూడినవాడును, ధైర్యముతో తన మనస్సుని నిగ్రహించి శబ్దాది విషయములను త్యజించి, రాగ ద్వేషములను పరిత్యజించి, ఏకాంత ప్రదేశమునందు నివశించు వాడును, మితాహారము తినువాడు, వాక్కును శరీరమును మనస్సును నిగ్రహించి, ఎల్లప్పుడు ధ్యానయోగములో వున్నవాడును, వైరాగ్యముతో కూడినవాడును; అహంకారము , బలము, దర్పము, కామము, క్రోధము , వస్తు పరిగ్రహముమున్నగు అసుర గుణములను వదిలినవాడు, మమత్వము వదిలినవాడు, శాంతుడు బ్రహ్మస్వరూపుడగుటకు సమర్థుడగుచున్నాడు".
 
ఇక్కడ చెప్పబడినవన్నీ మోక్షసాధనములు కూడా. వీటిలో ఆరితేరినవాడు, ’బ్రహ్మభూయాయ కల్పతే’, అంటే బ్రహ్మ స్వరూపుడగుటకు సమర్ధుడగుచున్నాడు.
 
దీనిలో గ్రహించవలసిన లక్షణములు, త్యజింపవలసినవి రెండూ వున్నాయి. 
 
 
||శ్లోకము 18.54||
 
బ్రహ్మభూతః ప్రసన్నాత్మా
 న శోచతి నాకాంక్షతి|
సమః సర్వేషు భూతేషు 
మద్భక్తిం లభతే పరామ్ ||54||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
బ్రహ్మభూతః - 
బ్రహ్మత్వము పొందినవాడు
ప్రసన్నాత్మా - 
ప్రశాంతమైన మనస్సు కలవారు
న శోచతి న కాంక్షతి -
 శోకించడు కోరడు
సర్వేషు భూతేషు సమః - 
సమస్త ప్రాణులయందు సమభావము కలవాడు
పరాం మద్భక్తిం - 
అత్యుత్తమమైన నాయందు భక్తిని 
లభతే - పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" బ్రహ్మత్వము పొందినవాడు, ప్రశాంతమైన మనస్సు కలవాడు, దేనిని గురించి శోకించడు, కోరడు. సమస్త ప్రాణులయందు సమభావము కలవాడై, అత్యుత్తమమైన నాయందు భక్తిని పొందుచున్నాడు." ||54||
 
బ్రహ్మత్వము పొందినవాడు జీవన్ముక్తుడు. చలించని మనస్సు కలవాడు. అంటే నిర్మలమైన మనస్సుకలవాడు. సమత్వము కలవాడు. అట్టివానికి శోకము వుండదు, కోరిక వుండదు. 
 
ఇదే మాట ఈశావాశ్యోపనిషత్తులో చెప్పబడినది. బ్రహ్మానుభవము అత్మానుభూతి కలిగినవాని గుర్తు, సమస్త ప్రాణికోట్లయందు సమభావము కలిగియుండుట. వానిని తనతో సమానముగా చూడకలుగుట. జ్ఞానప్రాప్తికి  చిహ్నము సర్వభూత దయ. సమభావము, సర్వభూత దయలేనిచో, పూర్ణజ్ఞానము అత్మానుభవము ఇంకను కలగలేదనియే అర్థము.
 
సమత్వము సర్వభూత దయ కలిగినవాడు పరమాత్మయందు అనన్యభక్తిని పొందుతున్నాడు.
 
||శ్లోకము 18.55||
 
భక్త్యామామభిజానాతి  
యావాన్యశ్చాస్మి తత్త్వతః|
తతో మాం తత్త్వతో జ్ఞాత్వా
 విశతే తదనన్తరమ్ ||55||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
భక్త్యా మామ్ తత్త్వతః - 
భక్తితో నన్ను యదార్థముగా
యావాన్ యః చ అస్మి - 
ఎంతటివాడనో ఎట్టివాడనో 
అభిజానాతి - 
తెలిసికొనుచున్నాడు.
తతః మామ్ తత్త్వతః జ్ఞాత్వా - 
తద్వారా నన్ను యదార్థముగా తెలిసికొని
తదన్తరమ్ విశతే - 
పిమ్మట నాయందు ప్రవేశించుచున్నాడు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"భక్తితో నన్ను యదార్థముగా, ఎంతటివాడనో ఎట్టివాడనో తెలిసికొనుచున్నాడు. తద్వారా నన్ను యదార్థముగా తెలిసికొని పిమ్మట నాయందు ప్రవేశించుచున్నాడు"||55||
 
భక్తితో నన్ను యదార్థముగా తెలిసికొనుచున్నాడు అంటే జ్ఞేయమును తెలిసికొనుచున్నాడు అన్నమాట. జ్ఞేయము తెలిసికొనడములో జ్ఞానము కూడా అంతర్గతమైవుంది. అంటే జ్ఞానోదయము అయినట్లే. ఇది ఒకసారి మననం చేస్తే మనకి తెలిసేది, భక్తి ద్వారా ’నన్ను తెలిసుకుంటున్నాడు’, అనడములో, భక్తి ద్వారా జ్ఞానో దయము అవుతుంది అని. వచ్చినది భక్తి మార్గమే అయినా, భక్తి పరాకాష్ఠలో అది జ్ఞానముగా మారుతుంది.
 
ఇక్కడ యదార్థముగా తెలిసికొనడములోనే భగవంతుని లో ప్రవేశించడము.
 
 పదకొండవ సర్గలో  వింటాము, ’జ్ఞాతుం ద్రష్ఠుం చ తత్త్వేన ప్రవేష్ఠుం చ పరన్తప’. అక్కడ భగవంతుడు చెప్పినమాట. ’ఈ విధమగు (విరాట) స్వరూపము గల నేను, అనన్య భక్తిచే మాత్రమే యదార్థముగా తెలిసికొనుటకు, చూచుటకు, ప్రవేశించుటకు సాధ్యమైనవాడను అగుచున్నాను’. అంటే అనన్య భక్తి ద్వారానే భగవంతుని యదార్థముగా తెలిసికొనగలము అని. అదే మాట ఇక్కడ మళ్ళీ సంక్షేపముగా చెప్పబడినది.
 
||శ్లోకము 18.56||
 
సర్వకర్మాణ్యపి సదా 
కుర్వాణో మద్వ్యపాశ్రయః|
మత్ప్రసాదాదవాప్నోతి 
శాశ్వతం పదమవ్యయమ్ ||56||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వకర్మాణి  - సమస్త కర్మలను
సదా కుర్వాణః అపి - 
ఎల్లప్పుడు చేయుచున్నవాడైనను 
మద్వ్యాపాశ్రయః - 
నన్ను ఆశ్రయించినవాడు
మత్ప్రాసాదాత్ - 
నా ప్రసాదము వలన
అవ్యయమ్ శాశ్వతమ్ పదమ్ ఆప్నోతి - 
నాశరహితమైన శాశ్వతమైన పదమును పొందుచున్నాడు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త కర్మలను ఎల్లప్పుడు చేయుచున్నవాడైనను, నన్ను ఆశ్రయించినవాడు, నా ప్రసాదము వలన నాశరహితమైన శాశ్వతమైన పదమును పొందుచున్నాడు".||56||
 
సమస్తకర్మలూ చేయుచున్ననూ, సదా భగవంతుని స్మరించుచూ భగవంతునికే ఆయా కర్మ ఫలములను అర్పణము చేయువాడు, భగవదనుగ్రహమునకు పాత్రుడు కాగలడు. ఆవిధముగా భగవదనుగ్రహమునకు పాత్రుడైనవాడు, భగవంతుని ప్రసాదము వలన మోక్షము పొందుతున్నాడు. 
 
||శ్లోకము 18.57||
 
చేతసా సర్వ కర్మాణి 
మయి సన్న్యస్య మత్పరః|
బుద్ధియోగముపాశ్రిత్య
 మచ్చిత్తః సతతం భవ ||57||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వకర్మాణి చేతసా - 
సమస్త కర్మలు మనస్సుచేత
మయి సన్న్యస్య - 
నా యందు సమర్పించి
మత్పరః బుద్ధియోగమ్ ఉపాశ్రిత్య - 
నన్నే పరమగతిగా ఎంచి ధ్యానయోగము ఆశ్రయించి
సతతమ్ మచ్చిత్తః భవ - 
ఎల్లప్పుడు నాయందే మనస్సు కలవాడవు అగుము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"సమస్త కర్మలు మనస్సుచేత నా యందు సమర్పించి, నన్నే పరమగతిగా ఎంచి ధ్యానయోగము ఆశ్రయించి, ఎల్లప్పుడు నాయందే మనస్సు కలవాడవు అగుము"||57||
 
పదోఅధ్యాయములో (శ్లో 10.10) ప్రీతితో నన్ను భజించువారికి ’బుద్ధి యోగము ఒసంగెదను అని భగవానుడు చెప్పెను. అంటే చిత్తేకాగ్రత, తత్త్వ విచారణాశక్తి లభిస్తాయి అన్నమాట. 
 
 ఇక్కడ సమస్త కర్మలు మనస్సుచేత నాయందు సమర్పించి ఆ బుద్ధియోగము ఆశ్రయించి, లభించిన చిత్తేకాగ్రతతో,  ఎల్లపుడు నాయందే మనస్సు కలవాడవు అగుము అంటున్నాడు కృష్ణుడు. ఎందుకు ’నాయందే మనస్సు కలవాడవు కమ్ము’ అని చెపుతున్నాడు? భగవంతుని యందే మనస్సు కలవాడు, అన్ని కష్టములను దాటగలడు. అందుకని. 
 
||శ్లోకము 18.58||
 
మచ్చిత్తసర్వదుర్గాణి 
మత్ప్రసాదాత్తరిష్యసి|
అథ చేత్త్వమహఙ్కారాన్
 న శ్రోష్యసి వినంక్ష్యసి ||58||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మచ్చిత్తః మత్ప్రసాదాత్ - 
నాయందు మనస్సు కలవాడవై నా ప్రసాదము వలన
సర్వదుర్గాణి తరిష్యసి - 
సమస్త దుఃఖములను దాటెదవు
అథ త్వమ్ అహంకారాత్ న సొష్యసి  -  
ఒకవేళ అహంకారముతో వినకపోతే
వినంక్ష్యసి - చెడిపోవుదువు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నాయందు మనస్సు కలవాడవై నా ప్రసాదము వలన సమస్త దుఃఖములను దాటెదవు. ఒకవేళ అహంకారముతో నా ఈ మాటలు వినకపోతే చెడి పోవుదువు".||58||
 
అంటే భవసాగరము దాటడానికి మార్గము చెప్పాడు కృష్ణుడు. ఆ మాట వినకపోతే ఆ సాగరములో నే వుండి పోతాము.
 
||శ్లోకము 18.59|| 
 
యద్యహఙ్కారమాశ్రిత్య 
నయోత్స్య ఇతి మన్యసే|
మిథ్యైష వ్యవసాయస్తే
 ప్రకృతిస్త్వాం నియోక్షయతి ||59||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యది అహంకారమ్ ఆశ్రిత్య - 
ఒకవేళ అహంకారముతో 
న యోత్స్యే ఇతి మన్యసే చేత్ - 
యుద్ధము చేయనని తలంచుదువేని
ఏషః తే వ్యవసాయః మిథ్యా - 
ఈ నీ ప్రయత్నము వ్యర్థమైనది అగును
ప్రకృతిః త్వామ్ నియోక్ష్యతి - 
నీ  స్వభావము నిన్ను నియోగింపకలదు
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఒకవేళ అహంకరముతో యుద్ధము చేయనని తలంచుదువేని, ఈ నీ ప్రయత్నము వ్యర్థమైనది అగును. నీ  స్వభావము నిన్ను నియోగింపకలదు".||59||
 
ఎప్పుడు అహంకారముతో , నేను స్వతంత్రుడను ఇతరులమాట నాకు అఖ్ఖర్లేదు అనుకోవలదు. నీ స్వభావము నిన్ను ఆపుతుంది అని. అహంకారము వదలి విచారణ చేయగల శక్తి వుండాలి.
.
||శ్లోకము 18.60||
 
స్వభావజేన కౌన్తేయ 
నిబద్ధస్స్వేన కర్మణా|
కర్తుం నేచ్ఛసి మన్మోహాత్
 కరిష్యస్యవశోఽపి తత్ ||60||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
స్వభావజేన స్వేన కర్మణా నిబద్ధః - 
స్వభావముచే కలిగిన నీ కర్మ చేత బంధింపబడినవాడవై
మోహాత్ - అవివేకము వలన
యత్ కర్తుమ్ న ఇచ్ఛసి - 
ఏది చేయుటకు ఇష్ఠ పడవో 
తత్ అపి అవశః అపి కరిష్యసి -
 అది పరాధీనుడవై చెసెదవు.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ కౌన్తేయ, స్వభావముచే కలిగిన నీ కర్మ చేత బంధింపబడినవాడవై అవివేకము వలన, ఏది చేయుటకు ఇష్ఠ పడవో అది, పరాధీనుడవై చేసెదవు".||60||
 
ఇది అర్జునికి చెప్పిన మాట. మనము మనస్వభావముచే బంధింపబడిన వారము. నిబద్ధః అనడంలో బాగుగా బంధింపబడినవారము అన్నమాట. పూర్వజన్మ సంస్కారము అంతబలమైతే పురుషుడు చేయగలిగినది ఏమిటి? అది ఇహ జన్మ పురుష ప్రయత్నము. ఈ జన్మలో చేసే పురుషప్రయత్నము, పూర్వజన్మ సంస్కారమును అధిగమించవచ్చు.  
 
||శ్లోకము 18.61||
 
ఈశ్వరః సర్వభూతానాం
 హృద్దేశేఽర్జున తిష్టతి|
భ్రామయన్సర్వభూతాని 
యన్త్రారూఢాని మాయయా ||61||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఈశ్వరః మాయయా -
 ఈశ్వరుడు మాయ చేత 
సర్వభూతాని యన్త్రారూఢాని ఇవ - 
సమస్త ప్రాణులను యంత్రమునారోహించినవాని వలె
భ్రామయన్ - తిప్పుచూ
సర్వభూతానాం హృద్దేశే తిష్ఠతి - 
సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయములో వెలయుచున్నాడు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఈశ్వరుడు మాయచేత సమస్త ప్రాణులను యంత్రమును ఆరోహించినవారిని వలె తిప్పుచూ, సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయములో వెలయుచున్నాడు".||61||
 
ఈ మూడు శ్లోకాలలో కృష్ణుడు భవసాగరము గురించి చెపుతున్నాడు. భవద్గీతా సారము అంతా దీనిని అధిగమించడము కోసమే. అదే మనము ముందు మూడు శ్లోకాలలో మళ్ళీ వింటాము. 
 
||శ్లోకము 18.62||
 
తమేవ శరణం గచ్ఛ
 సర్వభావేన భారత|
తత్ ప్రాసాదాత్పరాం శాన్తిం 
స్థానం ప్రాప్స్యసి శాశ్వతమ్ ||62||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వభావేన తమ్ - 
సర్వవిధములా 
తమ్ ఏవ శరణం గచ్ఛ - 
నీవు ఆయననే శరణుపొందుము
తత్ ప్రసాదాత్ - 
ఆయన అనుగ్రహముతో 
పరామ్ శాన్తిమ్ - 
అపరిమితమైన శాంతిని
శాశ్వతమ్ స్థానమ్ ప్రాప్స్యసి- 
శాశ్వతమైన స్థానము పొందెదవు.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"సర్వవిధములా నీవు ఆయననే శరణుపొందుము. ఆయన అనుగ్రహముతో అపరిమితమైన శాంతిని శాశ్వతమైన స్థానము పొందెదవు".||62||
 
యంత్రమునారోహించిన వాని వలె తిప్పుబడుచున్న, స్వభావముచే కలిగిన కర్మ చేత బంధింపబడిన వాడు, సర్వవిధముల పరమాత్ముని శరణు పొందినచో, ఆయన అనుగ్రహముతో అపరమితమైన శాంతిని పొందగలడు  అని భావము.
   
||శ్లోకము 18.63||
 
ఇతి తే జ్ఞానమాఖ్యాతం
గుహ్యాద్గుహ్యతరం మయా|
విమృశ్యైతత్ అశేషేణ 
యథేచ్ఛసి తథా కురు ||63||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇతి గుహ్యాత్ గుహ్యతరమ్ జ్ఞానమ్ - 
ఈ విధముగ అతి రహస్యమైన జ్ఞానము 
మయా తే ఆఖ్యాతమ్ - 
నాచేత నీకు చెప్పబడినది
ఏతత్ అశేషేణ విమృశ్య - 
ఇది సంపూర్ణముగా విమర్శించి
యథా ఇచ్ఛసి తథా కురు - 
ఏప్రకారముగా నీవు చేయుటకు కోరుకున్నావో ఆ విధముగా చేయుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఈ విధముగ అతి రహస్యమైన జ్ఞానము నాచేత నీకు చెప్పబడినది. ఇది సంపూర్ణముగా విమర్శించి, ఏ ప్రకారముగా నీవు చేయుటకు కోరుకున్నావో, ఆ విధముగా చేయుము".||63||
 
||శ్లోకము 18.64||
 
సర్వగుహ్యతమం భూయః 
శృణుమే పరమం వచః|
ఇష్టోఽసి మే దృఢమితి 
తతో వక్ష్యామితే హితమ్ ||64||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వగుహ్యతమమ్ పరమమ్ - 
అతి రహస్యమైన శ్రేష్థమైన
మే వచః భూయః శృణు - 
నా వచనములను మరల వినుము.
మే దృఢం ఇష్టః అసి ఇతి - 
నాకు మిక్కిలి ఇష్ఠసఖుడవు
తతః తే హితమ్ వక్ష్యామి - 
అందువలన నీ హితము కోరి చెప్పుచున్నాను.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"అతి రహస్యమైన శ్రేష్థమైన నా వచనములను మరల వినుము. నాకు మిక్కిలి ఇష్ఠ సఖుడవు, కాబట్టి నీ హితము కోరి చెప్పుచున్నాను".||64||
 
కృష్ణుడు మరల ఏమి చెపుతాడు ?  అది చివరిమాట. వినతగినది.
 
||శ్లోకము 18.65||
 
మన్మనాభవ మద్భక్తో 
మద్యాజీమాం నమస్కురు|
మామే వైష్యసి సత్యం తే 
ప్రతిజానే ప్రియోఽసి మే ||65||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మన్ మనాః మద్భక్తః - 
నాయందు మనస్సుకలవాడవు
మద్భక్తః -
 నాయందు భక్తి కలవాడవు
మద్యాజీ భవ - 
నన్ను ఆరాధించువాడవు కమ్ము.
మామ్ నమస్కురు - 
నాకు నమస్కరించుము
మామ్ ఏవ ఏష్యసి - 
నన్నే పొందగలవు.
మే ప్రియః అసి - 
నాకు ప్రియసఖుడవు
తే సత్యం ప్రతిజానే - 
నీకు యదార్థముగా ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాను
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నాయందు మనస్సుకలవాడవు, నాయందు భక్తి కలవాడవు, నన్ను ఆరాధించువాడవు కమ్ము. నాకు నమస్కరించుము. నన్నే పొందగలవు. నాకు ప్రియసఖుడవు, నీకు యదార్థముగా ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాను".||65||
 
ఇది ప్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పినమాట. తెలిసికొనవలసినమాట; అనన్యభక్తితో భగవంతుని ఆరాధన ఫలము మోక్షము అని. అంటే మానవుడు భగవంతుడే పరమ గతిగా భావించి భగవంతుని సేవలోనే నిమగ్నుడై వుండాలి అన్నమాట. 
 
’మామ్ ఏవ ఏష్యసి’, నన్నే పొందెదవు అని. ఇదే ముముక్షువులందరికి కావలసినది. ఇది ప్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పినమాట. 
 
 
||శ్లోకము 18.66||
 
సర్వధర్మాన్ పరిత్యజ్య 
మామేకం శరణం వ్రజ|
అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో
 మోక్షయిష్యామి మా శుచః ||66||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
సర్వధర్మాన్ పరిత్యజ్య - 
సమస్త ధర్మములను పరిత్యజించి
మామ్ ఏకం శరణం వ్రజ -
 నన్నే శరణు వేడుకొనుము
అహమ్ త్వాం సర్వపాపేభ్యో - 
నేను నిన్ను సమస్త పాపములనుంచి
మోక్షయిష్యామి మాశుచః - 
విముక్తి చేసెదను. శోకింపకుము.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
" సమస్త ధర్మములను పరిత్యజించి నన్నే శరణు వేడుకొనుము. నేను నిన్ను సమస్త పాపములనుంచి విముక్తి చేసెదను. శోకింపకుము".||66||
 
సమస్త ధర్మములను పరిత్యజించి నన్నే శరణు పొందుము.  ఎవరు సమస్త వాంఛలను, కర్మలను ధర్మములను వదిలి భగవానుని శరణు పొందుదురో, మనసా వాచా భవంతునినే ఆశ్రయించెదరో, అట్టివాడు, అలా శరణు పొందినవాడు సమస్త పాపములనుంచి విముక్తి పొందుతాడు. అట్టి వాడికి శోకము కూడా వలదు అని చెపుతాడు కృష్ణుడు. సర్వ ధర్మాన్ పరిత్యజ్య అనడములో అన్ని వైదీక కర్మలు విధులు వున్నాయి. అవి  ఆ కర్మలు విధులు అన్నీ మహాధర్మమగు భగవంతుని శరణాగతి లోనే అంతర్భూతములై ఉండుటవలన అని చెప్పవచ్చు. 
 
ఈ చివరిశ్లోకములో కష్టతరమైన జ్ఞానమార్గము గురించి ఏమీ లేదు. అతిసులభమైన భక్తిశరణాగతి మాత్రమే మోక్షమునకు హేతువులుగా చెప్పబడుచున్నది కాబట్టి ఈ సందేశము శాస్త్ర జ్ఞానము లేనివారికి అందుబాటులో వున్నమార్గము. సంసారులకు భక్తులకు ఇది ఒక ప్రతిజ్ఞ.
 
ఈ శ్లోకములో జ్ఞానమార్గము గురించి లేకపోయినా, జ్ఞానమార్గములో పోవువారికి కూడా  పరమాత్మ శరణాగతి అర్థముతో కూడినది. శరణాగతి ప్రతిజ్ఞచేసిన పరమాత్మ, ఆత్మ ఒక్కటే అని ఉపనిషత్తులు ఘోషించుచున్నవి. జ్ఞానమార్గములో పోవువారు దృశ్యభావనలు వదిలివేసి దృగ్వస్తువగు ఆత్మనే శరణుపొందుము అని. భ్హక్తి కర్మయోగ పరాయణులకు కృష్ణభగవానుడు ఎట్లు శరణాగతియో, అట్లే జ్ఞానమార్గపరాయణులకు అట్లే ఆత్మయే శరణాగతి. 
 
ఇది గీతా ఉపదేశము యొక్క పరాకాష్ఠ. భగవంతుడు ప్రతిజ్ఞచేసి అభయమిచ్చిన సమయము.
 
’అశోచానన్వశోచస్త్వం’, అన్న మాటతో మొదలైన కృష్ణ భగవానుని గీతోపదేశము, ఇక్కడ ’మాశుచః’  అన్నమాటతో ముగుస్తుంది. అంటే శోకరాహిత్యమే గీతాలక్ష్యము. 
 
 
 
||శ్లోకము 18.67||
 
ఇదం తే నా తపస్కాయ 
నా భక్తాయ కదాచన|
న చాఽశుశ్రూషవే వాచ్యం 
న చ మాం యోఽభ్యసూయతి ||67||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
తే ( అభిహితమ్) ఇదం ( గీతాశాస్త్రమ్) - 
నీకు చెప్పబడిన ఈ గీతా శాస్త్రము
కదాచన అ తపస్కాయ న వాచ్యమ్ - 
ఎప్పుడును తపస్సు లేనివానికి చెప్పదగినది కాదు
అభక్తాయా అశుశ్రూషవే చ న వాచ్యమ్ - 
భక్తుడు కానివానికి, వినుటకు కోరనివానికి చెప్పదగినది కాదు
యః మామ్ అభ్యసూయతి తస్మై చ న వాచ్యం  -
ఎవడు నన్ను దూషించునో అట్టి వానికి కూడా  చెప్పదగినది కాదు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"నీకు చెప్పబడిన ఈ గీతా శాస్త్రము ఎప్పుడును తపస్సు లేనివానికి చెప్పదగినది కాదు. భక్తుడు కానివానికి, వినుటకు కోరనివానికి చెప్పదగినది కాదు. ఎవడు నన్ను దూషించునో అట్టి వానికి కూడా  చెప్పదగినది కాదు".||67||
 
||శ్లోకము 18.68||
 
య ఇమం పరమం గుహ్యం
 మద్భక్తేష్వభిధాస్యతి|
భక్తిం మయి పరాం కృత్వా 
మామేవైష్యత్యసంశయః ||68||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః పరమం గుహ్యం - 
ఎవరు ఈ పరమ రహస్యమైన
ఇమమ్ గీతాశాస్త్రం - 
ఈ గీతాశాస్త్రము
మద్భక్తేషు అభిదాస్యతి - 
నా భక్తులకు చెప్పునో
మయి పరామ్ భక్తిం కృత్వా -
 నాయందు భక్తి కలిగి
అశంసయః మామ్ ఏవ ఏష్యతి - 
సందేహము లేకుండా నన్నే పొందును.
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఎవరు ఈ పరమ రహస్యమైన ఈ గీతాశాస్త్రము నా భక్తులకు చెప్పునో, అట్టివాడు నాయందు భక్తి కలిగి, సందేహము లేకుండా నన్నే పొందును".||68||
 
||శ్లోకము 18.69||
 
న చ తస్మాన్ మనుష్యేషు 
కశ్చిన్మే ప్రియకృత్తమః|
భవితా న చ మే తస్మాత్
 అన్యః ప్రియతరో భువి ||69||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
మనుష్యేషు తస్మాత్ - 
మనుష్యులలో అట్టివానికంటే
మే ప్రియకృత్తమః కశ్చిత్ న చ - 
నాకు ప్రియమొనర్చు వాడు లేడు.
తస్మాత్ మే ప్రియతరః - 
అతనికంటె నాకు ప్రియతరమైనవాడు 
భువి భవితా న చ - 
భూమిలో కలుగబోడు
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"మనుష్యులలో అట్టివానికంటే నాకు ప్రియమొనర్చు వాడు లేడు. అతనికంటె నాకు ప్రియతరమైనవాడు భూమిలో కలుగబోడు." ||69||
 
ఇక్కడ అట్టివాడు అంటే - ఈ గీతాశాస్త్రము భక్తులకు చెప్పువాడు అని. 
 
||శ్లోకము 18.70||
అధ్యేష్యతే చ య ఇమం
 ధర్మ్యం సంవాదమావయోః|
జ్ఞానయజ్ఞేన తేనాహమ్ 
ఇష్టఃస్యామితి మే మతిః ||70||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః చ ధర్మ్యమ్ ఆవయోః - 
ఏవరైతే ఈ ధర్మయుక్తమైన మన 
ఇమం సంవాదమ్ అధ్వేష్యతే - 
ఈ సంవాదమును అధ్యయనమొనర్చునో 
తేన జ్ఞానయజ్ఞేన - 
అతనిచేత జ్ఞానయజ్ఞముతో 
అహం ఇష్టః స్యామ్ - 
నేను ఆరాధింపబడినవాడను అగుదును
ఇతి మే మతిః - అని నా నిశ్చయము
 
||శ్లోక తాత్పర్యము||
 
"ఏవరైతే ఈ ధర్మయుక్తమైన మన ఈ సంవాదమును అధ్యయనమొనర్చునో, అతనిచేత జ్ఞానయజ్ఞముతో, నేను ఆరాధింపబడినవాడను అగుదును అని నా నిశ్చయము".||71||
 
అంటే పారాయణాతత్పరులకు జ్ఞాన యజ్ఞము అన్నమాట.
 
||శ్లోకము 18.71||
 
శ్రద్ధవాన్ అనసూయశ్చ 
శృణుయాదపి యో నరః|
సోఽపి ముక్తః శుభాన్ లోకాన్ 
ఆప్నుయాత్పుణ్యకర్మణామ్ ||71||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యః నరః శ్రద్ధవాన్ - 
ఏ నరుడు శ్రద్ధతో
అనసూయః చ -
 అసూయలేని వాడును 
శృణుయాత్ అపి- 
ఈ శాస్త్రమును వినినంతమాత్రమునే
సః అపి - ( పాపకర్మణాం)ముక్తః - 
అట్టివాడుకూడా పాపములనుండి విముక్తి పొంది
పుణ్యకర్మణాన్ లోకాన్ ఆప్నోతి - 
పుణ్యకర్మలు చేసినవారి లోకములను పొందును.
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఏ నరుడు శ్రద్ధకలవాడై అసూయలేని వాడై, ఈ శాస్త్రమును వినినంతమాత్రమునే, పాపములనుండి విముక్తి పొంది, పుణ్యకర్మలు చేసినవారి లోకములను పొందును".||71||
 
||శ్లోకము 18.72||
 
కచ్ఛిదేతత్ శ్రుతం పార్థ 
త్వయైకాగ్రేణచేతసా|
కచ్చిదజ్ఞానసమ్మోహః
 ప్రణష్టస్తే ధనఞ్జయ ||72||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఏతత్ త్వయా ఏకాగ్రేణ చిత్తసా - 
ఇది నీచేత ఏకాగ్రతతోకూడిన మనస్సుతో
శ్రుతం కశ్చిత్ - వినబడినది కదా
తే అజ్ఞానసమ్మోహః ప్రణష్టః కశ్చిత్ - 
నీకు అజ్ఞానము వలన కలిగిన సమ్మోహము పూర్తిగా నశించినది కదా 
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ అర్జునా, ఇది నీచేత ఏకాగ్రతతోకూడిన మనస్సుతో వినబడినది కదా. ఓ ధనంజయా, నీకు అజ్ఞానము వలన కలిగిన సమ్మోహము పూర్తిగా నశించినది కదా".||72|| 
 
||శ్లోకము 18.73||
 
అర్జున ఉవాచ||
నష్టోమోహః స్మృతిర్లబ్ధా 
త్వత్ ప్రాసాదాన్మయాఽచ్యుత|
స్థితోఽస్మి గతసన్దేహః 
 కరిష్యే వచనం తవ ||73||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
త్వత్ప్రాసాదాత్ మోహః నష్టః - 
నీ ప్రసాదము వలన నా అజ్ఞానము నశించినది.
మయా స్మృతిః లబ్ధా - 
 నాచేత జ్ఞానము పొందబడెను
గతసందేహః స్థితః అస్మి - 
సందేహములు పోయినవాడను
తవ వచనం కరిష్యే - 
నీ వాక్యములను పరిపాలించెదను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
అర్జునుడు చెప్పెను:
"ఓ అచ్యుత, నీ ప్రసాదము వలన నా అజ్ఞానము నశించినది. నాచేత జ్ఞానము పొందబడెను. సందేహములు పోయినవాడను. నీ వాక్యములను నెరవేర్చెదను".||73||
 
||శ్లోకము 18.74||
 
సంజయ ఉవాచ||
ఇత్యాహం వాసుదేవస్య
 పార్థస్య చ మహాత్మనః|
సంవాదమిమమశ్రౌషం 
అద్భుతం రోమహర్షణమ్ ||74||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
ఇతి అహం వాసుదేవస్య మహాత్మనః - 
ఈ విధముగా నేను వాసుదేవునియొక్క 
మహాత్మనః పార్థస్య ఇమమ్ అద్భుతమ్ - 
మహాత్ముడైన అర్జునునియొక్క అద్భుతమైన 
రోమహర్షనమ్ సంవాదమ్ అశ్రౌషమ్ - 
గగుర్పాటు కలిగించెడి సంవాదమును వింటిని
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
సంజయుడు చెప్పెను:
"ఈ విధముగా నేను  వాసుదేవునియొక్క మహాత్ముడైన అర్జునునియొక్క అద్భుతమైన గగుర్పాటు కలిగించెడి సంవాదమును వింటిని". ||74||
 
||శ్లోకము 18.75||
 
వ్యాసప్రాసాదాత్ శ్రుతవాన్
 ఏతత్ గుహ్యతమం పరమ్|
యోగం యోగేశ్వరాత్ కృష్ణాత్ 
సాక్షాత్ కథయతః స్వయమ్ ||75||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
వ్యాస ప్రసాదాత్ అహమ్ - 
నేను వ్యాసమహాముని ప్రసాదము వలన
గుహ్యమ్ పరమ్ ఏతత్ యోగమ్ -
 అతి రహస్యమైన ఈ యోగమును
స్వయమ్  కథయతః  -
 స్వయముగా చెప్పుచున్న
యోగేశ్వరాత్ కృష్ణాత్ సాక్షాత్ శ్రుతవాన్ - 
యోగేశ్వరుడైన కృష్ణునినుంచి ప్రత్యక్షముగా వింటిని
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"నేను వ్యాసమహాముని ప్రసాదము వలన అతి రహస్యమైన ఈ యోగమును స్వయముగా చెప్పుచున్న యోగేశ్వరుడైన కృష్ణునినుంచి ప్రత్యక్షముగా వింటిని".||75||
 
||శ్లోకము 18.76||
 
రాజన్ సంస్మృత్య సంస్మృత్య
 సంవాదమిమమద్భుతమ్|
కేశవార్జునయోః పుణ్యం 
హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః ||76||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
అద్భుతం పుణ్యమ్  కేశవార్జునయోః -
 అద్భుతమైన పుణ్యకరమైన ఈ కేశవార్జునుల
ఇమం సంవాదం సంస్మృత్య సంస్మృత్య - 
ఈ సంవాదమును తలచి తలచి
ముహుః ముహుః హృష్యామి - 
మళ్ళీ మళ్ళీ ఆనందించుచున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఓ రాజా, అద్భుతమైన పుణ్యకరమైన ఈ కేశవార్జునుల ఈ సంవాదమును తలచి తలచి, మళ్ళీ మళ్ళీ ఆనందించుచున్నాను".||76||
 
’సంస్మృత్య సంస్మృత్’ అంటూ, ’ముహుః ముహుః ’ అంటూ, ఈ సంవాదము వినడమువలన కలిగిన ఆశర్యానందములతో కూడిన హర్షముతో సంజయుడు ఈ మాటలు చెప్పుచున్నాడు. ఇది గీతా సందేశముయొక్క పరాకాష్థ. భగవంతుడు ప్రతిజ్ఞచేసి అభయమిచ్చిన సమయము. అలాగ ఈ శ్లోకములను చదివినవారందరికి అశ్చరానందములతో కూడిన భగవదనుభూతి కలుగుతుంది.
 
||శ్లోకము 18.77||
 
తచ్చ సంస్మృత్య సంస్మృత్య
 రూపమత్యద్భుతం హరేః|
విస్మయో మే మహాన్ రాజన్ 
 హృష్యామి చ పునః పునః ||77||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
హరేః అత్యద్భుతమ్ తత్ చ రూపమ్ - 
శ్రీహరియొక్క అత్యద్భుతమైన ఆ రూపము
సంస్మృత్య సంస్మృత్య మే -
 తలచుకొని తలచుకొని నాకు
మహాన్ విస్మయః భవతి - 
మహత్తరమైన అశ్చర్యము కలుగుచున్నది.
పునః పునః చ హృష్యామి - 
మరల మరల సంతోషము పొందుచున్నాను
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
" ఓ రాజా, శ్రీహరియొక్క అత్యద్భుతమైన ఆ రూపము తలచుకొని తలచుకొని నాకు మహత్తరమైన అశ్చర్యము కలుగుచున్నది. మరల మరల సంతోషము పొందుచున్నాను".||77||
 
ఇక్కడ ’సంస్మృత్య సంస్మృత్య’ అంటూ, ’పునః పునః’ అంటూ, విశ్వరూపసందర్శనములో దర్శనమిచ్చిన ఆ కృష్ణభగవానుని రూపము తలుచుకొని,  తలచుకొనడము వలన కలిగిన ఆశర్యానందములతో కూడిన హర్షముతో చెప్పుచున్నాడు సంజయుడు. ఇది గీతా సందేశముయొక్క పరాకాష్థ.
 
||శ్లోకము 18.78||
 
యత్ర యోగేశ్వరః కృష్ణో
 యత్ర పార్థో ధనుర్ధరః |
తత్రశ్రీర్విజయో భూతిః  
ధృవాన్ ఇతి మతిర్మమ ||78||
 
||శ్లోకార్థములు||
 
యత్ర యోగేశ్వరః కృష్ణః - 
ఎక్కడ యోగేశ్వరుడైన కృష్ణుడు వుండునో
యత్ర ధనుర్ధరః పార్థః - 
ఎక్కడ ధనుర్ధారి అయిన అర్జునుడు వుండునో
తత్ర శ్రీః విజయః భూతిః  -  
అక్కడ లక్ష్మియు విజయమును ఐశ్వర్యమును.
ధ్రువా నీతిః సన్తి - 
ధృఢమైన నీతియు వుండును
ఇతి మమ మతిః - 
అని నా అభిప్రాయము
 
||శ్లోకతాత్పర్యము||
 
"ఎక్కడ యోగేశ్వరుడైన కృష్ణుడు వుండునో, ఎక్కడ ధనుర్ధారి అయిన అర్జునుడు వుండునో, అక్కడ లక్ష్మియు, విజయమును, ఐశ్వర్యమును, ధృఢమైన నీతియు వుండును అని నా అభిప్రాయము"
 
సంజయుడు, విశ్వరూపము మళ్ళీ మళ్ళీ తలుచుకొని, ఆశ్చర్యము ఆనందము తో చెప్పిన మాట ఇది. ఎక్కడైతే కృష్ణార్జునులు ఉంటారో అక్కడ విజయము ఖాయము అని. గీతోపదేశము ’మాశుచః’ అన్న కృష్ణుడి మాటతో సమాప్తమంది. ఈ అష్టాదశోఽధ్యాయము, కృష్ణార్జునుల విజయము ఖాయము అని  సంజయుడు ఉత్తేజముతో చెప్పిన మాటతో  సమాప్తము అవుతుంది.
 
ఇతి శ్రీమన్మహాభారతే శతసహస్రికాయాం సంహితాయాం వైసిక్యాం
శ్రీమద్భీష్మపర్వణి శ్రీమద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశాస్త్రే
శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదే మోక్షసన్న్యాస యోగో నామ 
అష్టాదశోఽధ్యాయః 
||ఓం తత్ సత్||
 
 
||ఓం తత్ సత్||
 

ఉపసంహారం - చివరిమాట
||శ్రీకృష్ణ పరబ్రహ్మణేనమః||
 
భీష్మపర్వములో, గీతోపదేశము తరువాత జరిగిన కథ వస్తుంది. అప్పుడు కూడా సంజయుడే ధృతతరాష్ట్రుడికి తరువాత జరిగినది వినిపిస్తాడు. క్లుప్తముగా అప్పుడు జరిగిన కథ.
 
’నష్టోమోహః స్మృతిర్లబ్ధ్వా’, అన్న అర్జునుడు, మళ్ళీ తన గాండివము చేతిలోకి తీసుకుంటాడు. ’బాణ గాండీవ ధారిణం దృష్ట్వా’, అంటే ధనస్సు గాండీవము చేతిలో తీసుకున్న ధనంజయుడిని చూచి, పాండసైన్యము, సంతోషముతో ఉప్పెంగిపొతుంది. అప్పుడు వారందరి చేత మళ్ళీ శంఖములు వూదడము, భేరీలు మోగించడము జరిగింది. ’తతః శబ్దో మహాన్ అభూత్’, అప్పుడు ఆ శబ్దము మహత్తరమైన శబ్దముగా అయింది. ’తతో దేవాః సగన్ధర్వాశ్చ’ , అప్పుడు యుద్ధము ప్రారంభమౌతోంది అని చూడడానికి  దేవతలు సిద్ధులు మహర్షులు అకాశములో చేరారు.
 
ఆ సమయములో యుధిష్ఠురుడు, తన కవచమును , శస్త్రములను తన రథములో వదిలేసి, చేతులు జోడించి, కాలి నడకన, కౌరవసైన్యాధిపతి భీష్ముడు దగ్గరకు వేళతాడు. అది చూచి భీముడు, కృష్ణార్జునులు, నకులసహదేవులు కూడా ధర్మరాజుని అనుసరిస్తారు. ధర్మరాజు  భీష్మ పితామహుని ఆశీర్వాదములు, ఆజ్ఞ తీసుకొని, అదే విధముగా  ద్రోణాచార్యులు, కృపాచార్యులు, శల్యుడి యొక్క ఆశీర్వాదములు తీసుకొంటాడు. తరువాత మహాభారత భీషణ సంగ్రామము మొదలవుతుంది.
 
అశ్వమేధపర్వములో మహాభారత యుద్ధము అయిపోయిన తరువాత, కృష్ణుడు ద్వారకకు పయనమయ్యే సందర్భములో అర్జునుడు కృష్ణుడిని మళ్ళీ గీతా జ్ఞానము చెప్పమని అడుగుతాడు. అప్పుడు తను గీతా జ్ఞానము బోధించిన సమయమును,  గుర్తుచేసుకుంటూ కృష్ణుడు, ’మయా యోగ యుక్తేన కథితం’,(మ. భా. అశ్వ.16.12) అంటే (ఆ గీతాసందేశము) ’నా చేత యోగధారణ చేసి చెప్పబడినది’ అని చెపుతాడు. అంటే ఈ గీత అర్జునుడి మానసిక స్థితి గ్రహించి, చెప్పవలసినది చాలా వున్నది అని గ్రహించి, తన మనస్సుని కేంద్రీకరించి యోగావస్థలోకి చేరి, యోగీశ్వరుడగు కృష్ణుడు చెప్పిన అద్భుతమైన సందేశము అన్నమాట. అప్పుడు కృష్ణుడు, ఆ యోగస్థితిలో అప్పుడు చెప్పబడిన గీత  యథా తథముగా తను మళ్ళీ చెప్ప లేను అను చెప్పి, గీతాసారాంశమును అనుగీత ఉపపర్వములో ఒక బ్రాహ్మణుడు అతని భార్య సంభాషణ రూపములో అర్జునుడికి మళ్ళీ చెపుతాడు. 
 
 
||ఓం తత్ సత్||
 
 
||ఓం తత్ సత్||
 
అపరాధక్షమాపణ స్తోత్రము:
 
ఓమ్  అపరాధ శతం కృత్వా జగదంబేతి చోచ్చరేత్|
యాం గతిం సమవాప్నోతి న తాం బ్రహ్మాదయః సురాః||1||
 
సాపరోధోస్మి శరణం ప్రాప్తః త్వాం జగదమ్బికే |
ఇదానీమనుకమ్ప్యోఽహం యథేచ్ఛసి తథాకురు||2||
 
అజ్ఞానాద్విస్మృతే భ్రాన్త్యా యన్న్యూనం అధికం కృతమ్|
తత్సర్వం క్షమ్యతాం దేవి ప్రసీద పరమేశ్వరి||3||
 
కామేశ్వరీ జగన్మాతః సచ్చిదానన్ద విగ్రహే |
గృహాణార్చామిమాం ప్రీత్యా ప్రసీద పరమేశ్వరి||4||
 
సర్వరూపమయీ దేవీ సర్వం దేవీమయం జగత్|
అతోఽహం విశ్వరూపాం త్వాం నమామి పరమేశ్వరి||5||
 
యదక్షర పదభ్రష్ఠం మాత్రాహీనం చ యత్ భవేత్ |
పూర్ణం భవతు తత్సర్వం త్వత్ప్రాసాదాన్మహేశ్వరి||6||
 
యదత్ర పాఠే జగదమ్బికే మయా
విసర్గబిన్దక్షరహీన మీరితమ్|
తదస్తు సమ్పూర్ణతమం ప్రసాదతః
సంకల్పసిద్దిశ్చ సదైవ జాయతామ్||7||
 
యన్మాత్రాబిన్దుద్వితయపదపదద్వన్ద్వ వర్ణాదిహీనం|
భక్త్యాభక్త్యానుపూర్వం ప్రసభకృతివశాత్ వ్యక్తమవ్యక్తమమ్బ ||8||
 
మోహాత్ అజ్ఞానతోవా పఠితమపఠితం వా సామ్ప్రత తే  స్తవేఽస్మిన్|
తత్సర్వం సాంగమాసాం భగవతి వరదే త్వత్ప్రసాదాత్ ప్రసీద||9||
 
ప్రసీద భగవత్యమ్బ ప్రసీద భక్తవత్సలే|
ప్రసాదం కురుమే దేవీ దుర్గేదేవీ నమోఽస్తుతే||10||
 
ఇతి అపరాధక్షమాపణ స్తోత్రము||
సమాప్తము||
||ఓం తత్ సత్||
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